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Slovnica ima četiri dele: glasoslovje (Lautlehre), pre-
giboslovje (Flexionslehre), besedotvovitev (Etymologie), 
skladajo (Syntax). 

Prvi del. 

G l a s o s l o v j e . 

§. 1. Glasoslovje uči jezikove glasnike in postave, po 
katerih se glasniki med seboj strinjajo in ogibljejo. V indo-
evropskem, ali kakor se tudi imenuje, v indo-germanskem 
rodu so večidel le glasniki se v raznih krajih razvili po 
raznih pravilih; tako se je nekdaj skupni govor v teku 
časovem razdelil v različne jezike, t. j. v indijski (klasični 
sanskrtski), grški, latinski, keltski (galski), v razne ger-
manske (nemške), v litvanski z lotvinskim in pruskim in v 
zadnjim bližnje slovanske jezike; kajti pregib in besedni 
zaklad stoje zvečine še na istem stališču. Tudi slovanski je-
ziki, t. j. ruski, poljski, češki, sorbski na vzhodu in severu, 
potem bolgarski, srbo-hrvatski in slovenski na jugu imajo 
svojo največo razliko med seboj le v glasoslovju, v besednem 
zakladu in v pregibu so si pa blizo enaki. Glasniške pre-
menjave se godijo po naravnih pravilih in so odvisne od 
krajnih in klimatičnih, pa tudi od zgodovinskih in kulturnih 
razmer, uplivajočih od lastnega, sorodnih in tujih sosednih 
narodov. 



Slovenski jezik ima sledeče glasnike, ki se pišejo z la-
tinico s sledečimi pismenkami, njim odgovarjajo podstavljene 
cirilske pismenke: 

a, b, c, č, d, e, g, h, i. j, 
a, i , b, 6, n,, 1, Ji, 3, 6, A, t, t, r, x, h, ti , n, i, 

k, 1, m, n, o, p, r, s, š, (št), t, u, 
K , JI, M , H, o, ff., n, p, c, UJ, m, m, T , oy, 

v, z, ž. 
B j 3 j 3K» 

Redko in le v tujkah ali v nekaterih dotični naravni 
glas posnemajočih domačih besedah se rabi dendenes tudi tihi 
ustniški sapnik f, v cirilici i . 

Glasniki se delijo: A v s a m o g l a s n i k e in B v s o -
g l a s n i k e . 

I. P o g l a v j e . 

A. Samoglasniki. 
Značaj , delitev in razvitje posameznih samo-

glasnikov. 
§. 2. Samoglasniki z latinico pisani slabo izrazujejo zgo-

dovinski značaj in izgovor, in ta pisava ne zadostuje slov-
niških prikazni razjasniti; zato bomo tukaj samoglasnike de-
loma s cirilico pisali, deloma s posebnimi znamenji zaznamo-
vali. Kratko naj bo povedano, da stoji latinični i za dvoje, e 
za petero, o za dvoje, a za troje glasov, ki se v cirilici po-
sebe značijo. 

1. i je dvoji, a) tenki i, b) debeli i. 
a) tenki (mehki) i, v cirilici n, odgovarja navadnemu i 

nemškega, grškega, latinskega, sanskrtskega jezika; 
ta i je poznati na tem, da se v slovenskem krepi v 6, 



oj pri tvoritvi sorodnih besed; nahaja se n. p. v teh 
besedah: biti: boj; viti: zavoj; gniti: gnoj; piti: pojiti; 
sijati: prisojen, osojen, iz *odsojen; liti: levati, loj; počiti: 
pokoj; riti: roj; videti: včda itd. 

b) debeli (trdi) i odgovarja staroslovenskemu 1.1, češkemu y, 
ter se krepi v u, ov, av, v a ; le grški in nemški jezik 
ima deloma enak glasnik, grški v (v—ifidov), nemški ii, 
latinski, sanskrtski in sicer tudi grški in nemški jezik 
imajo mesto debelega y le u ; nahaja se ta debeli i na 
pr. v teh besedah: kij, t. j. kyj: kujem, kovam, prim. lat. 
čudo; dije, t. j. dyje: duh; bik, t. j. bijk: bučati; kis, kisel, 
lcisati, t. j. kys, kijsel, kysati: kvas; pihati, t. j. pyhati: na-
puh; slišati, t. j. slyšati: posluh; biti, zabiti, prebiti, t. j. 
byti, zdbyti, prebyti: zabavljati, prebaviti. Najložej se ta i, 
pišem y, poznaje po g, k, h : gijbati, kijhati, hyter; kajti 
imenovani goltniki se držijo le pred debelim y, ter se 
pred tenkim i spremenjajo v dotične nebnike: pokoj in 
počijem. 
2. u, v cirilici oy, odgovarja dolgemu u drugih indo-

evropskih jezikov. Od začetka dobiva rad priglasni sapnik v , 
na južni meji slovenski se izgovarja kot ii : uho (vuha, vulio), 
uk, suh itd. 

3. o je dvoji, a) prosti, b) nosni o. 
a) prosti o odgovarja kratkemu o grškega jezika, v drugih 

indo-evropskih jezikih se nahaja na istem mestu kratki 
a, v slovenskem je n. pr. v teh besedah: bog, bosti, voda, 
glodam, god, gorčti, gost: ©aft; dober, zvon, koleno, konec, 
kosa, moč, noga, oko, topel, hoditi itd. 

b) nosni o, zaznamovan o (pri Miklošiču za slovenščino o, 
sicer a), v cirilici ^ = on ; govoril se je izvirno skoz 
nos, kakor dendenes francoski on, dendenes se čuje vsaj 
na vzhodu nek doglasni a, t. j. o = oa ; skupek on se 
je spremenjal že v grščini v ov, primeri U-fovm iz *Uyovn 
in *Uym"iai; na jugu slovenskega jezikokroga in v srbo-
hrvaščini se govori kot u ; z nosnim o berejo se n. pr. 
te besede: oz-ek: ang-ustus; rrjka: Ranke\ tqp: tumpec; 
na dalje drgg; zvočen: *zvon-k; zqb; IQ1C, Igcen; mqka; mg-



titi; r ožiti; smoditi, povgditi; trgsiti; hrošč; škgda; jgk, 
jokati; enako jedninski tožilniki ženskih samostalnikov: 
ženo, roko ; nedoločniki: vzdigniti, pahniti itd. 
4. e je peteren, a) zaprti e , b) nosni c) visoki 

d) pomlajeni trdi e iz e) pomlajeni mehki e iz b. 
a) zaprti e, v cirilici 3 odgovarja zaprtemu e drugih je-

zikov; beri besede: velim, želim, ženem, žena, zemlja, 
letim, nese m, pečem, pletem, rečem, sedlo, tečem, tepem, te-
sati, česati itd. 

b) nosni e, zaznamovan e, v cirilici A = en; § : o = e : 
o ; beri besede: vezati, gledati, pogrqznoti, zqbe me, klečati, 
krhati, lqcati se; mehek, stsl. m§k-ikt, mqcati: grozdje se 
meca; mqtem (buttern); plesati; priprejja; prqzati: len se 
prqza in len pr$za: fprin^en; pqst; režati se, rqga: lat. 
ringor; srqča; sqgnoti; ustfcnoti se; trgsnoti; tqzati itd.; na 
vzhodu se izgovarja § kot odprti a, na češkem ga nado-
mestuje a. 

c) visoki e, zaznamovan 6 (pri Miklošiču e), je podaljšani 
e ali i, izgovarja se s pred- ali doglasnim i ; beri: bel, 
vreti, venec, greti, dremati, delo, dete, peti, pena, reka, sme-
jati se, sejati, ser, t Slo, cena; breza, zver, krepek, mezga, 
mesec, pleva, rezati, rešiti, striči, sesti, sekati; opUtam, raz-
pletam, tekam, razčesam, prim. pletem, tečem, razčesngti; 
cveteti, omedleti itd. 

d) pomlajeni trdi e (oziroma a) na mestu staroslovenskega 
trdega glasnika i ; staroslovenski % je oslabljen iz iz-
virnega indo - evropskega u (redkeje o ) ; dendenes se je 
staroslovenski 7» zopet okrepil in sicer v naglašenem 
slogu na zahodu v a, ta je pomlajeni a ; v nenaglašenem 
slogu in na vzhodu v obče pa se je 'b okrepil v e, ta je 
pomlajeni e ; na pr. stsl. gtiiQti se glasi na zahodu ga-
noti (ganiti), na vzhodu genoti: ne morem se genoti, g enoti, 
geni se; pomlajeni e stoji mesto stsl. t v sledečih be-
sedah: bedeti, stsl. btdeti: buditi; legati, stsl. lxgati, toda 
Idžem, laž; stsl. mišica: muha; sep stsl. s i p i ; dehnoti, 
dahnoti, stsl. dehnoti: dghati, duh; odmeknoti, odmaknoti, 
stsl. -miknoti: mgkati; usehnoti, usahnoti, stsl. u.sbhnoti: 



suh; do-teknoti, do-taknoti, stsl. dot/bknoti iz *toknQti, prim. 
lat. tangere, tstnymv. 

e) pomlajeni mehki e (oziroma a) na mestu starosloven-
skega glasnika B; staroslovenski B je oslabljen iz izvir-
nega indo-evropskega i (redkeje e) ; dendenes se je sta-
roslovenski B kakor t zopet okrepil in sicer v nagla-
šenem slogu na zahodu v a, ta je tedaj tudi pomlajeni 
a ; v nenaglašenem slogu in na vzhodu v obče pa se 
je B enako okrepil v e, ta je tedaj pomlajeni e, z ozirom 
na postanek imenovan pomlajeni mehki e ; tako se tudi 
a tukaj imenuje pomlajeni mehki a. Kedaj je ta e ozi-
roma a postal iz B, kedaj iz I, iz slovenskega stališča 
moremo presoditi le po goltnikih, oziroma nebnikih; 
kajti prvi stoje le pred trdim glasnikom in se pred meh-
kimi glasniki spremenjajo v nebnike: čast, ceščen stoji tedaj 
mesto staroslovenskega čBstB, čBŠteni, kesati se pa stoji 
mesto khsati se. Pomlajeni mehki e oziroma a se nahaja 
n. p. v teh besedah: ves na vzhodu, vas na zahodu, stsl. 
VBSB, primeri lat. vicus; den, dan, stsl. dBnB, skr. dim, 
lat. nun-dinae iz novem-dinae; meži: mingo; menj, manj: 
minus; lahek, lehek, stsl. lBgikt: lat. leviš iz *legvis ; tanek, 
tenek, stsl. tBnxki: tenuis; jamem, vzamem, vzemem, koren 
jBiM-; pošast (©efpenft): šBd, sel iz Sedi, hoditi, kor. sad-, 
slov. *hB(l-, ŠBd-; itd. 
5. a, v cirilici a, odgovarja dolgemu a drugih indo-ev-

ropskih jezikov, nahaja se n. p. v besedah: vlada: toalten; gad; 
dati; kaša; krasta; majati; padem; plat; prag; rak; rast; 
sladek; kadim, i. t. d.; ta a je prvoten nasproti pomlajenemu 
a, ki postaja po 4. d) in e) iz T, in B ; sicer pa a postaja tudi 
iz 8 po nebnikih in je podaljšek iz o : rezati in obraz, nositi in 
prinašati. 

§. 3. Samoglasniki se delijo 
1. po sposobnosti pred seboj stoječe goltnike omehčati: 

a) v trde (goltne): a, o, u, y , o, f> (pomlajeni trdi 
a, e) ; pred temi se goltniki ne spremenjajo; 

b) v mehke (nebne, oziroma zobne): e , i , 6, B 
(pomlajeni mehki a, e ) ; pred temi se goltniki 



spremeiijajo v nebnike ali sičnike, n. pr. otrok: 
otroci, otroče; rekla sem: rečem, rekq: recimo; 

2. po plemenu v tri vrste, te so: 
I. ajevska vrsta: a, o, t , e, B, 6, § = en, o = on; 

II. ijevska vrsta: i, t, 6, § iz in oziroma tu. 
III. njevska vrsta: u, y, T>; 

3. po svoji moči v stopnje (Ablaut-Stufen) in sicer: 

V r s t e 
Stopnje I 

ajevska vrsta 
II 

ijevska vrsta 
III 

ujevska vrsta 

3. R ' ä av, va 

2. o : ä 
: y) oj, 6 ov, u 

1. e : 6 
(b : g, i) b : i t, : y 

I. a j e v s k a v r s t a . 

§. 4. Trije glavni glasniki ajevske vrste so e, o, a. 
Da e in o tudi v ajevsko vrsto spadata, se daje dokazati 
s tem, ker slovenskemu e in o odgovarja sanskrtski a ; tako 
se glasi n. pr. slovenski berem, stsl. bera, lat. fero, gr. <pt(>a> 
v skr. bharami; slovenski dom, lat. domus, gr. Sofiog se glasi 
v skr. damas. Ali se je izvirni a v evropskih jezikih razcepil 
v a, o , e, ali so se zadnji trije združili v skr. a, to prašanje 
je odprto, odkar je dokazano, da ima skr. jezik dvoji a, trdi 
in mehki; oni odgovarja našemu o, ta našemu e; kajti pred 
onim v skr. ravno kakor pri nas goltniki ostajajo, pred meh-
kim pa se mehčajo v nebnike. 

Stopnje a, o, e, ali e, o, a zasledujemo pa tudi v slo-
venščini sami; pravimo, nesem, nosim, prinašam; *vedem, vodim, 
prevajam; *vezem, vozim, izvažam. Zato so si e , o , a v rodu 
in gredo v ajevsko vrsto. Glasnike e, o, a nahajamo v vseh 



evropskih jezikih indo-evropskega plemena, naj bolj razvite 
pa v grščini, kder imajo s, o, « posebe razvite podaljške tj, 
w, a; zadnjim v slovenščini odgovarjajo deloma premenjene 
dolžine; dotični vrsti si namreč po stopnjah tako-le odgo-
varjate; na levi so kratki, na desni dolgi glasniki: 

3. gr. a. : « slov. a : a 
2. „ o : ca „ o : a 
1. „ i : n „ e : g 

Iz tega pregleda je jasno, da ima slovenščina le za e 
svojo posebno dolžino 6, dolgi a je dolžina iz kratkega o in 
a; opetovalniki kažejo to razmero, n. p.pletem: opletam, bodem: 
*badam, zbadam; padem: padam. Le nosni o , k i j e navadno 
že sam o sebi izvirno dolg, čini dolgi o tudi s tem glas-
nikom, oziroma ostaje o = o, n. pr. poročim, poročam. 

Razun teh stopenj, ki jih imenujemo ravne, imamo še 
v slovenskem o in e oslabljena v T> in B, t. j. pomlajeni trdi 
in mehki a , oziroma e , ki se podaljšujeta, in sicer i v y , t 
v 6 ali i ; tedaj se podaljšuje % po sliki in priliki ujevske 
vrste, n. pr. -teknoti, -taknoti, stsl. -tekniti: ti/kati, dotykati se; 
b pa se podaljšuje v 6 in i, tedaj po ajevski in ijevški vrsti, 
n. pr. jamem iz jhmem: jemam, prijemam, objamem: objemam in 
obimljem. Te razmere še hočemo posebe razjasniti. 

1. Stopnja. 
Na prvi stopnji stoji a) zaprti prosti e, v starosloven-

skem imenovan jestB, estB, b) iz njega okrajšani B stsl. jerB, 
oziroma pomlajeni mehki a ali e, c) skupek *tert, d) skupek 
*ent; e) podaljšani glasnik te stopnje ajevske vrste g, v stsl. 
imenovan iTB, t. j. jat. 

a) neoslabljeni prosti e, stsl. d (jestB). 

§. 5. Ta e se nahaja v korenih, v besedotvornih in pre-
gibnih končnicah. Od začetka dobiva navadno priglasni sapnik 
j, zato tudi ime jestB, lat. est, gr. ¿ativ, nsl. je; pa v nsl. tudi 
eden, enak zraven j eden, jednak. Po nebnikih stoji e tam, kder 
je sicer o, n. pr. mesto: polje; enako tudi n. pr. srce. Kakor 



tedaj nebniki in deloma sičniki o v e mehčajo, tako imajo e in 
vsi mehki samoglasniki moč predhodne goltnike omehčati: 
otrok, otroci, otrode. V besedotvoritvi prehaja korenski e rad v o, 
t. j. na drugo stopnjo in sicer pri tvoritvi samostalnikov; pri 
tvoritvi opetovalnih glagolov se pa podaljšuje v S: pleteni in 
plot; pletem in opletam. Včasih se e in o menita. Primerom 
pod §. 2, 4, a) dodaj za korenski slog: bedro; bez iz be-z; ble-
kati; bredem; čelo; čep; četijri; debel: dober; odeleti in odolčti 
komu ¡¡fcevtmitben; derem; desqt; desin; devet; drevlje: drvim, skr. 
dravati loufeit; gležbnj; gnetem; grebeni; jedva faum; jela iz 
jedla; jelen lit. elnis; jesen; jež; klen; klepati; kremq; lemež: lo-
miti; leteti; ležati; med: /u&v; pometem fege; metati iuerfen: 
mitto ; ne ntdjt; nebo; pečem; pero fjiitgei; plemq; pleskati: plos-
kati; pletem; rebro; rečem; sedlo; selo; sestra; srebro; šest; 
tekne fdjmecft; tele: tigrp jart; tepem: topor; tepel: topel; tesati; 
teta; trepati tiepfen, biinjein: trepavnica; tretji; večer; vedro ijeitcr; 
veleti: volja; veriga; vesel; zemlja; že: ~/t; žena; ženem: gonim; 
žerjav: grus itd. 

V besedotvornih končnicah nahajamo e : več-er, ka-teri) 

greb-en, kam-en-a, grab-ež; v glagolih: nes-eš, nes-emo, toda 
neso itd. 

V pregibnih končnicah: brate, bože, prim. grški in lat. 
vokativ: av&Qwnn, amice; ljudje, trije; dne rodilnik: dan, den; 
nesete itd. 

b) e oslabljen v stsl. v 6 (jert), v nsl. deloma zgubljen, 
deloma pomlajen v a oziroma e. 

Staroslovenski h (beri jeri, kajti zadnja pismenka znači 
glasnikovo ime) se nahaja tudi v nsl., v govoru namreč, v 
Pisavi pa zato ne, ker se v latinični pisavi ali celo izpusti ali 
pa označi z ono pismenko, ki je glasniku B naj bliže čuti, 
tedaj v nenaglašenih slogih se znači s pismenko e, v nagla-
šenih pa na zahodu prevaguje a, na vzhodu e. V starosloven-
ščini se je h glasil, kakor izdoneli f , Miki. Gr., I. 20 2, pri-
meri : stsl. pbsi in nsl. pes, rodilnik psd, iz p&sa, stsl. desbM. 
in nsl. desen, desna, desno. Ta značaj glasnikov mu je pri-
pravil tudi ime poluglasnika; imajo pa tudi drugi jeziki take 



glasnike, primeri latinski e mobile: pulcher, pulchra, ali pri-
meri nemški nenaglašeni e v zadnjih slogih *. gclommen, ntciben. 
Imamo tudi i>, ki je nastal iz i , o tem bo govor v ijevski 
vrsti. Ta L iz e se stopnjuje pri tvoritvi samostalnikov v 
o, pri tvoritvi opetovalnikov pa se podaljšuje v 8 ali i : 
zapnem iz zapBnem: zaponka, zapnem: zapenjam, pripnem: pri-
penjam, napnem: napenjam, napinjam. Da je B mehek glasnik, 
ki predhodne goltnike omehčuje kakor e , razumeje se samo ob 
sebi, ravno tako tudi, da ti omehčani glasi ostanejo tam, kder 
stoji v nsl. pomlajeni a mesto stsl. B, n. p. žanjem iz stsl. 
žtnja. 

Primerom pod §. 2, 4, e) dodaj: čtn-: začnem: konec, od 
konca in začenjati; dbm-: odmčvati, stsl. od brneti se antoovteti; 
grmeti: stsl. grBmčti; jBm- iz jem-: jamem, vzamem, primem iz 
pri-jBmem, snamem, vnamem iz vin-Bmem itd.; kolnemizklBnemi 
meč, stsl. mBČB; medel, stsl. mBdl%; menem, manetn, stsl. mBiifj,; 
mBn-: srninim, stsl. sa-mBiija: pomen, spomin, pa-mqt iz pa-
mBn-tB, meniti, nteinen, zmeniti se, pomenkovati se; pezdeti, stsl. 
pBzdeti; stegno, stsl. stBgno; ŠBd: šel, sla, šlo iz ŠBdll: hod; tlo, 
stsl. tBlo; tema, trna, stsl. tBma; tnem, stsl. taiia: naton; VBr-: 
zavrem, zavor; ZBr-: zrem, zrčti, po-zor; ŽBd-: zdeti; ŽBm-: 
zmeni, zemam; žBr-.- zrem, zreti; nadalje nedoločniki: brati, 
prati, dreti, trčti; mreti ima tudi v sedanjiku mrem zraven 
mer jem; -preti, podpreti, stlati itd.; ti imajo opetovalnike birati, 
pirati, tirati, merati in mirati, podpirati, na-stilati; dotični i se 
opira na oni v korenu izpadli B ; v sedanjiku prvotnih gla-
golov se kaže zvečine polni e : berem, perem, derem, terem, 
merjem zraven mrem iz mBrem itd. 

c) skupek *tert. 

Skupek *tert v jugo-slovanskih in v češkem jeziku nč 
navaden, tako tudi ne *telt, ampak povsodi, kder v drugih 
indo-evropskih jezikih po er ali el sledi soglasnik, v imeno-
vanih slovanskih jezikih samoglasnik e odpade ali se pre-
stavi in podaljša; tako postane v slovenskem iz skupka *tert 
in enakih «) skupek trt /?) trSt. 



«) trt iz *tert. 
Skupek *tert, ki je v drugih indo-evropskih jezikih, pa 

tudi v ruskem in poljskem navaden, se glasi v stsl. tr i t , 
*telt pa ti h t, v nsl. pa trt in tolt iz tlt, t. j. 1 in r sta 
bila v stsl. slogotvorna glasnika, kar še je r dendenes; iz 
slogotvornega 1 pa se je razvil v nsl. ol, ki se navadno go-
vori tudi ou ali u ; na zahodu se slogotvorni r govori ¿r, 
na Rezianskem se še 1 dendenes v nekaterih slučajih govori 
kot slogotvorni 1. Primeri: trditi fdjarfen; brdo ; brš m. bršč 
fJafiina!; brz, a, o; četvrt; čoln iz *čeln, *čln; črta, črtati, črtalo . 
črstev, Čvrstev; črv; dolg <£dju(b, iang; drn aferi; držati, zadrga 
(Šilinge; drzen; molkmti: roke so mi omolknole; mrl; pršeti 
riefeln; prhati fprittgeit, fliegen; prt, m. lifdjtudj; prt, ž. ffieg, zato 
naprtiti, oprtiti-se; strčati ragen; utrnoti: utrinjati, utrinki; otrti 
zraven otrčti abttnfdjen; otvrznqti, vrzel plot; volk: thuo iz Fihuo; 
vrba; vrh; zrkalo Slugapfei; zrcalo; želva giftei; žolna iz *žlna 
iz * žilna; žrnik £>anbmiiljie. Besede, ki imajo pred slogotvornim 
r ali 1 soglasnike g, k, h opirajo se na podstavno obliko *gort 
ali *g ir t ali *gret, *grot, kajti pred e ali L bi se goltniki 
bili omehčali; pri nekaterih je podstavno obliko najti mogoče 
le iz sorodnih jezikov. 

§) tr6t iz *tert. 
Skupek trčt oziroma t!6t, ki se nahaja na jugo-slovan-

skem in češkem, se glasi v ruskem teret, v poljskem tret ; 
ruska oblika tedaj prestavo samoglasnika posreduje. Primeri: 
breg: 53erg, rus. bereg; breja iz *berdja; bremq: (pega; breza; 
cvreti; črčda: §erbe, po čredi nad) ber 9ietfje; čreden in čeden 
reinlid); črep; črešnja; čret Sftteb, fumpftgc Satbuitg; čredo @ari>e» 
iofye; mUzti zraven molzti; mlez, mlezva Sieftmiidj; mlčti; mrčti; 
mreža; plepelica in prčpelica iz *pelpelica; slčzena; srčda; srčn 
9feif; sreš groft auf ber D6erfiadje ber Srbe, ©«rintien; strežem; 
vreči zraven vrči; vrčs, res $eibefraut; vrčti: svreti se etn= 
fd>rumpfen: ves se je svrl od starosti, primeri uro navreti, potač 
zavrčti, svčrati se V. 2. fauern; povrčslo iz po-vrz-tlo; vretje eitte 
OueHe ber SjuMjanica; žleb; žlčza; žrčlo ?od> im SKuljtftem, 2Baffer= 
jlrubet, ožrčlje; žrčti iz *žerti, požrelj; primeri Bled: getb=e8. 



d) skupek *ent, in en ob koncu. 

Skupek en se na koncu besed in pred soglasniki razun 
j spremenja v t. j. v nosni stsl. A, imenovan Ta e 
se govori na vzhodu slovenskega jezikokroga globoko in raz-
tegneno in se tako razločuje od visokega na skrajnem za-
padu pa se govori kot a tedaj kakor na ruskem a t. j. ja, 
in v češkem a, n. pr. v (laški) Gorici: podati, na vzhodu po. 
čqti; na Koroškem se čuje: Unca: lqca; senči: sqči, sqgnoti; 
vprenči: vprqči; srenča: srqča; obrenčati: * obračati m. obrčsti; te-
lenčo: telqče; vrenč: vrqč: vrqč; venč: vqč; ulenči, vilenči: kokoš 
je pišče vilengla: ležem leči; mesene, tudi na vzhodu mesene: 
stsl. mčs§CB. 

Primerom pod §. 2, 4, b) dodaj: bledem; Čqpeti; za-četi; 
deset; devqt; dentev in detelja; jqk, jqcati; jqčmen; jqdro; skrq-
tati biegen, vukreten artig hrv.; ideknoti se fid) Mmnien; ledina; ledje, 
lqdovje; mqso; pqta; pripqtiti se; prqdem; rqd, narqditi, narqjati; 
rqgn<jti: zemlja rqgne; rqp; vqnoti, vql, na Rezianskem vadi roelf; 
žaleč: stsl. ž§lo; žqja, stsl. ž§žda itd. 

V besedotvornih in pregibnih končnicah primeri: otročq, 
rod. otrocqta iz *otroč-ent, *otroč-enta; hvalq hvalqč, a, e, iz *hvali-nt 
je postalo *hvalent, t. j. i se je pred n spremenil v e, ostale 
oblike gredo na sostavo livalqt-jb, ja, je; imq, imena; tožilniki 
mq, tq, sq, rodilnik vodq stsl. vody, dtišq stsl. duš§. 

e) podaljšani e t. j. visoki 6, stsl. i , imenovan i n . 
t. j. jatB. 

Samoglasnik 8 odgovarja zaprtemu prostemu e kot po-
daljšek, temu 6 v ajevski vrsti odgovarja grški »?; nahaja se 
pa 6 tudi v ijevski vrsti kot druga stopnja, tam mu odgo-
varja grški oi in «t, latinski ae. Izgovarja pa se oboji 6 na 
vzhodu slovenskega jezikokroga kot ej na zahodu kot je, na 
Rezjanskem kot dolgi t. Vzhodni pas obsega slovenski del 
Ogerskega, Štirskega, Hrvatskega, vzhodno Kranjsko, slo-
vensko (ne hrvatsko) Istro in Primorje; zahodni pas pa ob-
sega slovenski del Koroškega, severno-zahodno Gorenjsko in 
Benečanske slovenske pokrajine; bere se n. pr. po izgovoru 



vzhodnega pasa vrejme, mrejti na Ogerskem; podlejsek, tejkati 
na jugo-vzliodnem Kranjskem; tako sta pisala tudi Trubar 
in Dalmatin, oni ei, ta e j ; redke so pisave strejla strčla, 
zvajzda zvSzda; indi se govori beseda, bežati, cvreti, začenjati, 
napenjati, pred r pa i, nabirati, umirati. Po izgovoru zahod-
nega pasa se bere n. pr. besjeda djel na Koroškem; bjeu Ml, 
tfbvjesta nevčsta na se vero-zahodnem Gorenjskem; brieh breg, 
ciesta cista na Goriškem; besjeda, bjež bčži v Benečanskem; na 
Rezjanskem se govori besida besčda, brili breg. 

Vsi ti izgovori kažejo, da je na Slovenskem povsodi t 
ohranjen, al ohranjen je le kot dolžina in v naglasu, primeri; 
zaklčpati, Ugati, letati, tekati, potČpati se, začenjati, posnemati, 
zapinjati itd.; v kratkih slogih in nenaglašen pa se je 8 več 
ali menj zgubil, pr. cočt cvetd, cel in cblo, Ml in bbldk; opazuj 
Benečanske mestnike doume, potocč, praži, trebuse, stsl. dome, 
p o toče, praze, *trčbuse. 

Znamje 8 je posneto iz češkega jezika, kder znači kratki 
6 ; v nsl. se mi zdi zato porabno, ker tudi v nenaglašenih, 
oziroma v teku časovem skrajšanih slogih zaznamuje zgodo-
vinski značaj tega 8; Miklošič ima znamnje e, t. j. kaže iz-
rečno dolžino. Odmev staroslovenskega 8 v srbo-hrvatskem 
jeziku je zaznamovan z imeni ekavci, ijekavci, i kavči, t. j. eni 
govorijo stsl. 8 kot e ali e, drugi kot ije ali je, tretji kot i ; 
v poljskem in bolgarskem se govori 8 kot ja. Glas ja je po 
Miklošiču izvirni glas ali izgovor temu 6, in v glagolici t. j. 
v predcirilični pisavi se nahaja za poznejši cirilski i; in i-a eno 
edino znamje ^ ; to kaže, da je postal 8 iz ja, oziroma da 
je glasnik a v nedoločniku držati ne glede na oni v nebniku 
vtopljeni j starejši od glasnika 8 v nedoločniku trpeti; držati in 
trpeti, držim in trpim sta namreč primer glagolom, ki si sicer 
popolnoma odgovarjajo. Enak a kakor v nedoločniku držati, 
t. j, a iz ja, ki mu odgovarja 8, je v nedoločnikih kričati, *sto-
jati in enakih glagolov III. 2; enak tudi v besedah čad iz 
*kjad primeri kaditi; čaša: pruski kiosi; jasli: jčd iz *edi>; jah, 
jahati: jčzditi iz Hzditi iz Hzd iz *id, kor. i (iti); jar, jara rž, 
jarina, jarica, jarkica (einja^rig), nemški Jahr, got. jera: *č-r, 
kor. i ; jar, jami glas: emg; sad: sčsti; žaba ; žalo, Žalec: lit. 



gelti jiedjen (žqlo: kor. žhn-); enak a je tudi v končnicah: slučaj, 
obyčaj; glagol Sgati iz zbgati se glasi v opetovalnih oblikah 
na zahodu prižigati, nažigati, požigati, na vzhodu pa prižagati, 
nažagati, požagati, t. j. občnemu ki je sicer podaljšek koren-
skega samoglasnika t, e, odgovarja v tem glagolu deloma iz-
virni a iz ja, deloma i, ki je iz 6 potenjšan. 

Kako je iz zaprtega e postal podaljšek ja in iz tega 
na to vprašanje je težko odgovoriti; sicer pa je pomisliti, da 
se n. pr. i podaljšuje s pomočjo glasnika a, enako tudi u s 
pomočjo glasnika a ; mogoče je zato, da se podaljšuje e s po-
pomočjo glasnika i ; vsaj v staronemškem jeziku je postalo iz 
lat. breve briaf (23rief) in enake tvoritve. Kakor je glasnik č 
istinito postal od ene strani iz ai, oi, ej, t. j. iz dostavljenega 
i, enako je tedaj po izrečenem somnenju vtegnol 6 postati od 
druge strani iz predstavljenega i in raztegnenega glasnika 
ajevske vrste t. j. iz ie : ia : 6 ; vsaj prikazen ne bi bila ina-
čišnja, nego je stopnjevanje glasnika u v av in va. Tako bi 
se tudi razjasnilo, kako da se cepi S t. j. združen ai ali ia 
deloma v a, deloma v i t . j. v ednega izmed združenih glasov, 
prim. stsl. pletete, pijate in piite, t. j. pijite, nsl. pletite in pijte. 

Primerom pod §. 2, 4, c) sledijo tu le primeri za ajevsko 
vrsto, t. j. besede, kojih 6 je postal iz glasnikov ajevske 
vrste: zbignoti, bežati: skr. bliag'-; bil: lotv. bals; cipiti: kor. 
skap-, scep-, prim. pricip, ščipati, ščipati in kopati, kopiti zraven 
skopiti, srbski ščipa ©djeit, ščip-ič ffropfen; čar, čaroben, čarati: 
lit. kereti oČariti koga, skr. krtja čaranje; dijem, dim, denem: 
•ti-&Tj-fii; dil: stsl. dšlt in dola Teil; jid: edo; klčšče, klišč: 
klošč; MM, kUtka: cella: £mlle; leska: loža; Ičzem lazim: kor. lez-; 
mčra: kor. ma-, [id-z^ov; mčsec: mensis; nevčsta fcie nod) nidjt 
§etmgefiif}rte: ved- stsl. vedq,, vodim; piš stsl. pčšt iz ped-s-jb; 
rčpa: lat. rapa; stkati: secare; sejati stsl. tudi seti: serere, 
se-vi, satum; vejati: toefien; vira: stnem. icara zveza; zvir: &rtQ: 
ferus itd. 

V besedotvornih in pregibnih končnicah: dreven: drevo; 
Slovčn in Slovčnec; beseda; moUdva ein jutringlidjer ¡Dienfdj; silnijU; 
bediti, imiti, bogatiti in ječati, kričati itd. 



Določno se daje podaljšek 8 iz prostega e zasledovati 
«) pri tvoritvi opetovalnikov: letati: letim; tekati: tečem; na-
čenjati : načnem iz najinem; zaklepati: zaklenoti; nabirati in iz 
tega tudi nabirati: naberem; ogr. mžrati sicer umirati: mer jem 
in mrem iz mirem, itd. /9) kder se nadomestuje izpadli glas-
nik j : neseni iz ne-jsem, nč iz ne-j; nimam iz ne-imam oziroma 
ne-jmam; pisava oziroma govor nisem in nimam gre en korak 
dalje, kakor enako na potoci stsl. potocš, ženi stsl. ženč; y) pri 
prestavljanju samoglasnika e po soglasniku r, 1: mrčti, mlčti, 
pKti, iz *merti, *melti, *pelti, kakor se n. pr. v litv. enake 
oblike glasijo; enako vrčči zraven vrči: vržem, tUči zraven 
tolči: tolčem, mlčv mlčvi iz *mel-vb, prim. §. 5, c), 

2. Stopnja. 
Na drugi stopnji stoje a) neoslabljeni prosti o, v stsl. 

imenovan oni, b) iz njega okrajšani t , v stsl. imenovan 
j en , , beri jerii , c) skupek *tort, d) skupek *ont. Ta 
stopnja je nasproti prvi stopnji trda, kajti njeni glasniki golt-
nikov ne mehčajo. 

a) neoslabljeni prosti o, stsl. o (oni.), 
§. 6. O je krepkejši glasnik nego e, kajti odgovarjajo 

mu v lit. in got. a in v skr. oni a, ki goltnikov ne mehča; 
tako se tudi v slovanskem e krepi v o pri besedotvoritvi, prim. 
zberem in zbor; enako tudi grški Uym in ; toda razmera 
med e in o, oziroma tvoritev zberem zbor nč celo jasna, kajti 
če so goltniki starejši od dotičnih nebnikov, onda so trdi sa-
moglasniki starejši od mehkih, ali vsaj ne mlajši, oziroma 
tvoritve zbor in zberem, kosa in česati vtegnejo biti glede sa-
moglasnikov o in e istodobne; oslabljenje samoglasnika se je 
godilo menda po vplivu naglasa. Dokler je korenski samo-
glasnik naglašen, n6 lehko misliti, kako in zakaj bi se slabil. 
Če pa se naglas premakne, od korenskega sloga naprej proti 
končnici, potem se korenski samoglasnik slabi, čim dalje tem 
več: oblike hotela, htila, stila so vse tri še v navadi in je raz-
vidno, kako je o preminol, hotila, khtila: Štela, kajti ht v ne-
posredni dotiki daje št ; pa tudi Mtla iz *hotbla je v navadi 



in tu je 6 oslabljen oziroma preminol in tudi vsled naglasa. 
Če tedaj gredo stsl. berq in *borb v besedi s'b-hon, na izvirne 
oblike bliarami in *bliaras, in če prašamo, zakaj ima glagolska 
oblika v korenu e in samostalniška o, bo odgovor razumljiv, 
ki se glasi, da vsled naglasa, ki je na glagolu berčj, in na 
samostalniku *b6rh, recimo *barq in *bdrb, in da je vsled na-
glasa v glagolu berq samoglasnik slabejši nego v samostalniku 
*b6rt>. Imamo besedo konec, od konca do konca »en Ifofcmg 3mu 
(Snbe, pa tudi na pokon, dokonati stsl. kom Slnfang in glagol 
četi začeti, sedanjik začnem, stsl. za-čbnq; besedi čbnq in konb 
sta si gotovo v rodu; nastavimo osnovno obliko *kandmi in 
*kdni-s in oslabimo samoglasnike po gorni sliki, onda dobimo 
*kenq oziroma *četwf, čbnq in konb; če se je vsled naglasa sa-
moglasnik oslabil, omehčal se je ob enem tudi goltnik v neb-
nik, pred debelejšim in močnejšim samoglasnikom pa je obstal. 

V enaki razmeri, kakor berem in zbor, ali začnem in recimo 
zakon so nadalje: bredem in brod; derem in dora ali razdor; 
ženem in nagon; grebeni: putice grebq, in grob; ležim in slog iz 
sblogi, širok ogon; meljem in molj SDiotte; mer jem in pomor; 
neseni in ponos; pletem in plot; pri-pbnem in priponka; pod-
pbrem in podpora; rečem in rok, obrok, urok; steljem in stol; 
*sterem primeri razprostirati se in prostor, zastor; tečem in tok, 
potok; *vedem in voj-voda; za-vbrem in zavor; *vezem in voz; 
zbrem in pozor; *zvbneti in zvon itd.; tudi žerjavica in goreti, 
pepel iz popel in plapolati kažeta razmero Ser-: gor-, pel-: pol-. 

O se nahaja v korenskih slogih, v besedotvornih in pre-
gibnih končnicah; primeri: bob: faba; bodem: fodio; bog: skr. 
bhaga; bok (Seite; boleti; bolje: skr. bala fraftig; borba, borim: 
ferio; bor, borovec, borovica: ftčljre; bos: lit. basas: nem. bar; 
bron; človik; do: starobaktr. da, gr. ds, ohovSs, got. du, nemški 
zu; doba; dober: debel; odolati komu u&ertoinbett, morda iz 0-
doblati stsl. odolSti; dol: Sat; dom: domus; drobiti, droben; 

dr ob, drobiž; tropine stsl. dropi,: £re6er; drozg: ®roffe(; dr ožje, 
drozga,'; dvor; -go v besedi nego, *go: že v besedi uze fdjon: ys ; 
gol, a, o falji, gol, -i etn abge!)auener junger Saumftatnm; golen unreif: 
zelen; golob: columba; goniti: ženem; gonobiti »erber&ett: lit. gam-
biti priigein; gora; gorčti, gorele; gospod: deirnozrji; gost: @aft; 
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govor; groza; hod: šhd: šel sem; *hot, pohot, hočem: ? sitis; hrom: 
skr. srama tat) m; hojJca: stsl. hvoja; kloniti: sloniti; klop, Mo-
piti, poklop, poklopec, zaklop, zaklopec: klep- zaklenoti, zcikUpati; 
klopot, klopotec: klepati bengefn; kobgla: caballus @aul; kocen, 
kocenje; kokot, kokoš; kolo, koleno; kol, prakol, kol jem, koline; 
konop <3 tri d, konoplja: cannabis §anf; konj menda iz kob-nj: ko-
b-gla; kopati, kopgto, kopije; kopiti: vapor iz *kvapor; lcora, ko-
rica, skorja; korec vode, žita ©efafj, 9iinn}iegel; koren; korijto ; 
kos biti lcomu geiuadifen: stsl. kosnqti freriiljven; kosmat: stsl. kosa 
§aav : česati: kosa, kosec; koš, košat, košidja ; koteč: Kotter; kotel: 
got. katila- ileffel, lat. catinus; koza; krokar; kropiti, škropiti, 
krop, stsl. kropa Src) fen; krošnja; kvokla, kvokati; lokati fditiu fen, 
krvolok; prelog; loža 28J(D ; lopata; moder bldutid); moker; 
moliti iz modliti; okoren: ? kora; ol, vol 23ier; omela 9Jiiftc(, srb. 
imela: ji>m-; osla ŽBetjftein ; ploha; polica; proč: preč; roditi fonjen: 
neroden; ropiti; skobec in skopec £iirntfalfe; soja in šoja-, sporen 
ftbrrig: sprčti se; stobor in steber soli; stok: stočen nuitipillii] : 
stekel, steči luiitenb iDerben; toliti in tolažiti; toriti: tratiti; 
zona. 

V besedotvornih končnicah beri: kok-oš, živ-ot, dih-or dhor, 
Adam-ov, sved-ok, nago-ta; v sostavah: drvo-ton, bogo-ljub; v be-
sedah : meso, zlato, igo. Pri tvoritvi opetovalnikov se ta o po-
daljšuje v a: vozhn, navažam; hodim, prihajam; nosim, nana-
šam; pomorem, kor. mog-, pomagam, itd. 

b) stsl. % okrajšan iz o je v nsl. pomlajen v a ali v trdi e 
ali je preminol. 

Stsl. % se imenuje s končnim slogom imena jei"6, beri 
jeru; 'i. je oslabljeni glasnik iz o in y oziroma u. Tu sledijo 
primeri za ajevsko vrsto, kajti z večine zastopa T, oslabljeni 
glasnik ujevske vrste; pa tudi tu nahajamo neko zvezo z 
ujevsko vrsto; glagoli namreč, kojih korenski samoglasnik je 
oslabljen iz o v stsl. b ter v nsl. pomlajen v samoglasnik a 
oziroma E, podaljšujejo pri tvoritvi opetovalnikov omenjeni T. 
oziroma a ali e v glasnik y, n. pr. taknoti, teknoti stsl. trbk-
nqti: tgkati, natgkati, spodhjkati se, pretgkati; slati, poslati iz 
sblati primi, sel, posel: stsl. sijlati nsl. pošiljati; mogoče, da so 



stvorjeni ti opetovalniki po sliki onih, kojih T> spada v ujevsko 
vrsto; pa tudi tako se spozna, kako Mizo sta si bila glasa i 
in u, če se tudi ta t , ki je oslabljen iz o, podaljšuje v ujev-
ski, ne v ajevski vrsti. V stsl. se je t. glasil kakor izdoneli 
fi, v nsl. pa se ali celo izpušča ali pomlaja v a ali e. 

Primeri: ber gettdj, £>iife: stsl .bin, serb.bar; bat ©tecf: stsl. 
b i t i , r. bot; ndbahnoti, nabehnoti na koga jufaHig treffen; gom-
zčti, gomaziti toimrneln: stsl. gomizati; gnati, ženem: ffbnati, 
prim, goniti; kečka, kečkati koga, e je trd, zato k ostaje: stsl. 
k ik l , skr. kača §aar; kadet in keda, kedaj: stsl. ki-gda; kedo, 
kdo: stsl. kito; kateri, ogr.kateri, kteri: stsl. kotoryj prim. grš. 
NOREQOI;, XOTSQOS, lat. uter za *coter *quoter; ka quod je starejša 
oblika za kaj; mnog, stsl. mmogi, prim. 9Jfenge; šČegetati: stsl. 
skikitati, tu je v nsl. v prvem slogu nastopil izredno mehki e ; 
* sled i, poslati, opet .pošiljati iz stsl. s'blati sylati: skr. sarati iti, 
poslati je činiteljno iti dati; tkati iz thkati: texere skr. takšati, 
ki pa še pomeni tudi tesati zraven tkati; taknoti se, opet. na-
tykati: stsl. tikn^ti, got. tekan, gr. rezaywv; vnuk: stsl. vinuki, 
iz *T>nuki, lit. anukas; vpiti: stsl. vipiti, serb. vapiti; ta, te: t/h, 
zato tačas, tečas; sazidati: stsl. sizidati. 

V nekaterih slučajih je e vrinen: rekel: stsl. rekli; enako 
tdpel; igel, sester množinski rodilnik: stsl. igli sestn; tako tudi: 
basen, prikazen, sedem, sem bil: stsl. basnb, prikaznb, sedmi, 
jesmb; enako: osem, odegnati, izegnati; smereka zraven smrčka; 
pa tudi: bolezan, misal itd. 

Na koncu možkih samostalnikov ajevske sklanjatve je v 
nsl. i odpal: rab stsl. rabi, volk stsl. vliki . 

c) skupek *tort. 
Skupek *tort služi tudi tu kot slika za besede, ki imajo 

po or in ol soglasnik; ta skupek v jugoslovanskem jeziko-
krogu in v češkem daje «) trt in /?) trat, v zadnjem slučaju 
ima ruski jezik torot, poljski trot, drugim indo-evropskim je-
zikom je skupek *tort navaden, dasi se nahajajo tudi enake 
prestave glasnikov, prim. lat. stra-vi: ster-no, xt-xly-m: xaM<o. 

«) trt iz *tort. 
Kedaj je trt postal iz *tert in kedaj iz *tort, je mogoče 

razsoditi le po goltnikih; pred o se namreč goltniki držijo, 
2* 



pred e pa se mehčajo; zato spadajo sem menda tele besede: 
golčati; grlo; razgrniti, razgrtati srb., kor. grt-; iz *prigršče po-
kvarjeno prgišče Jpanfcttoll: stsl. gristi»; kolk .piift̂ ein, kolčet, -i; 
kolcati; krketati; krlj Satfen; krmežljiv tricfaiigî ; krpelj, kršUj; 
oskrv 9Jiuilerl)«mnicr; prt SBeg burd) ©dinee. 

P) iz *tort postane trat. 
Primeri: blato: r. boloto iz *bolto; enako : brada; bran ; 

brav ©dmfinef); dlan; drag ; draga; glad; glagol iz *golgol, 
glas: r. golosT>; glavnja in o-gol: goreti; grad; hlad; hrast-, 
klada: klati: r. kolotb: klanjec; krak, krača, korač, korak; kralj: 
r. korolh: Kari; mlad, mladiti jabolka; mlata fflfnijtrefrer; mrak, 
Siifidj; mrakulj giebermau«; mraz, omraziti; mravlja-, nrav, odsod 
narav; plati, poljem; plamq; plaz; praz SBibber; prag r. porog-b 
©djtoette, giufjftrihming (eig. ©ang, zato (Singan̂ , e dime (le); skralub 
iz skra-lup: skoro-lup; sladek-, slan iz sol-m,: sol; slana; slatina 
iz *sol-ti,-ina; smrad; sraka; sralcica; straža; škranja geti auf bet-
23riif;e: stsl. skrami; trapiti; vlaga; vlaka; vlah, lah: ffiniad), 
toaifdj; vlas, las: r. vologh; vrana, kavran; zlato: @oit>; zrak. 

Skupek *ort daje enako rat, primeri: rolo iz *orlo : 
orati; raz-: čes. roz-; lačen: stsl. alkati; laket: arcus. 

d) skupek *ont. 
Skupek on in om prehaja na koncu besede in pred so-

glasniki razun j v nosni Q, stsl. /F., imenovan j a ; stsl. a = o 
+ n ; v neslovanskih jezikih odgovarja glasniku a navadno 
an; izmed slovanskih jezikov pa so a spremenili v u jezik 
češki, oba serbska in ruski, poljski je ohranil a kakor tudi e 
z nosnim izgovorom; slovenski ima Q vsaj na vzhodu v na-
glašenem slogu jasno razločen od navadnega prostega o ; v 
srbo-hrvatskem jeziku, pa tudi na Goriškem se govori u. 
Glasnik o čini za § drugo stopnjo, enako kakor prosti o za 
prosti e. O se nahaja v korenskih, v besedotvornih in v pre-
gibnih slogih: 

Predlog v, lat. in ein Ijinetn stsl. v i iz v% ima še svojo 
polno obliko v besedi votek Sintrag, stsl. atT>k'i. iz a-ti.kri,; 
(jdica in vodica; ogel in vogel: angulus; qgrin in vggrin; 
(¿bati, vihati; (¿te! in votel; noter menda iz mm-oter: stsl. %trB; 



primeri mqti, snqti, snesti, sniti, miti, nčdra: jadro, ornim, muca 
iz ffbn-u-tja kakor ob-uča iz ob-u-tja; vosa osa, vqs, vosast, vq-, 
sčnica, gosenica iz *gvqs?nica primeri gq& iz *gvqž: vqzati; qza 
voza, qzel vozel: vqs -i 33anb: vqzati iz *ezati; voze, voz, gqz: vezati 
primeri os in gosenica-, slepo-vqž: unguis; bqben: ßoiißta; 
bqdem: skr. bhu-, gr. q>v-, lat. fu-, nem. bi-n, ali je nosnik iz 
*bud-na kakor jn-n-go: skr. ju-na-kti: kor. jug- t. j. vsled spre-
gatevne priponke, ali je gol okrepek, o tem so mnenja raz-
lična, d je podaljšek korena kakor idem iz i-d-em: lat. i-re; 
blqditi: bledem; dob, dobrava; nedqzje Srcmffjeit, Nedqg (®d)tt>adj« 
ting), dqcfh: got. dugan taugen; drog; gqba; gqbec; gqdem, gqsli; 
gqst; gqs: ©an«; globok; golob: columba; po-grqziti: pogrqznqti; 
grqdi, grudi Stuft; Mqd; hqhnjati murniein; homqt: Kummet; 
hrqsc, hrustanec, hrustati iz *hrqstanec *hrqstati; koder, kqdrav, 
kqdrast, kqdla; kqkolj; kopati; kqpina; kqs, kqsiti, kosilo; kqt; 
kqča iz *kqtja; klqp, -i; klqbko: glomus; krqg, okrqgel, krqgla; 
krqtica: nit se krqti pri preji: krqt-; Iqg £>ain; Iqk Sogen, loka 
TOeberuug, SBiefe, (Sumpf, ločje «Sumpfgra«, Siitfen, slqk iz s-blqH 
mager (gein'immt) ; muditi, müden : stsl. mqditi, prim. medel; mqde: 
lirjSea; mqder\ mqka SDfefyi, Qual: rnek-; mqtiti: mqtem; mqz: 
9ftenfdj; nedlqga (tedaj ne nadloga): pol. niedolqga; ostrqznica 
SBrombeere; orodje: stnem. arandi, kor. ar- ire; otrobi; poditi, pq-
jcdi se; pqknqti, pqciti, pqka; pqp, pqpek, pqpovka: lit. pampti 
fdjtoetlen; pqta stsl. pqto: ptn-; pot, i: pont-is pons Srüie (SBeg) ; 
prqd Surf, fanbige« Ufer, prqdec, prqdek, a, o; prqga «Streifen (®nrt), 
progast, podprqg @urt, prqglo ©dringe: prqg- gießen, fpannen; prqt, 
prqtje; rqb, rubit i; rqca .'penfei, rtiča, ročka .§enfelgefäij, obrqc: 
Stanfe; so: sqdrug, sovraž, sqmneti, sqkrvica, sqsed, soržica, soper 
zoper: skr. sam, so je tedaj starejša oblika od s iz s i mit; 
sqd, sqdit'r, sqk Ift, sočje bürre 2Ie|te; smqd, smoditi-, vqditi, povq-
jeno meso: fd)h)ei§en: sudor kor. svid-; stqpa, stqpiti; strqk: strqk 
česna, strqcje |>ü(fen; tqča\ tqga, tqgota; tqp flumpf; trqba; trqd 
telif; trqt fteuerfcfctoamm: stsl. trqdi, kor. ter- terere; 
trqt ®roi)ne, <S<$maro£er: pol. trqd; vqditi prim. smqditi; zqb : zqb-
primeri zqbe me mraz grize, zeberne ß^nfleifci); zvqk: zvenkljati; 
Mqd, zelqdec; primeri tudi Soča: Sontius, Isonzo; Kqkra: 
Lanier; skodla: scandula, sändula; jqger: junger. 



V besedotvornih priponkah: povsod, odsgd, odtod, od ondgd; 
pavtjk zraven pajek, perot, gre/loč; obrniti, nagngti, krikngti itd. 
v glagolski vrsti II, na skrajnem zahodu se govori nu, 110 
na vzhodu IIQ, indi ni iz *nx iz *HQ. 

V pregibnih končnicah: ribg mi daj, 2 ribo, z riboj menda 
iz ribojq, klopjg; mesto stsl. pletq pravimo dendenes pleteni, 
kakor dam, sem, toda hoČQ se še bere pri Trubarju in Krellu, 
pri prvem tudi verujq; v splošni izpovedi 15. veka (confessio 
generalis) se še bere: moljg, prošg, odpuščo, obljubljQ; v zilski 
dolini se čuje še dendenes: co iz liočg, ne mo iz ne mogo; hoču 
iz hočo ima Kastelic Matija v bratovskih bukvicah v Ljubljani 
1682; na slovenskem Hrvatskem se govori ne ču, rezu, vežu; 
v Benečanskem se čuje con, želiejon s skoznosno izreko, t. j. čo, 
želijo. Vse to kaže, da so oblike pletem, nesem itd. pomlajene 
tvoritve, kar že tudi samoglasnik e ovaja. V 3. množinski 
osebi je o : gredo, primo; različno od starosl. tudi jedo, vedo, 
dadq zraven dadq (Trubar). 

Ta o se pri tvoritvi opetovalnikov ne podaljšuje v a, 
ampak ostane: poditi, pojati se; porgčiti, porgčati; neorganične so 
tedaj tvoritve poročati za porgčati. 

3. Stopnja. 

§. 7. V ajevski vrsti stoji na tretji stopnji glasnik a, v 
stsl. a imenovan azt. To razmero med e, o, a jezikoslovci 
tako razlagajo: e = a , , o = a s , a = a 3 , t. j. če je naš e 
enak skr. a, pa tudi o enak skr. a, sledi iz tega, da je prvi 
skr. a različen od drugega a, in ker je drugi a gotovo moč-
nejši in goltnikov ne mehča ter se tudi sicer e večkrat krepi 
v o, sledi na dalje, da je drugi a nekako podvojen a, rečejo 
aa t. j. a ali a a ; v enaki razmeri, kakor stoji e proti o, stoji 
o proti a, zato je naš a, ki odgovarja skr. a, zaznamovan s 
pripisano trojko a 3 , in postanek mu je zaznamovan iz aa v 
razliko od aa. In v istini tej razmeri med e, o, a odgovarja 
tudi n. pr. v grškem jeziku stopnjevanje «, u, 01, (m), ali v, ev, 
ov, (av) t. j. stopnjevanje v ijevski in ujevski vrsti, vender 
tako, da odgovarja oslabljenemu « v dotičnih vrstah goli t 



ali v, primeri kganov iz *®'rp«oi>, šhnov, eq>vyov in sedanjike 
tgeneo, hinw, (psvym; ¡piv, sipi, olfiog. Razmera teh stopenj ostane, 
naj si postanek besed razlagamo iz krepkejših ali iz slabejših 
korenskih oblik, n. pr. zgaga Sebbrennen stsl. gaga je v rodu 
z glagolom žgem iz žbgem, kar je jasno iz ruske besede izgaga 
zraven izzoga; za koren tem besedam stavimo ali žeg- ali 
gag--, v prvem slučaju stoji a besede gaga kot okrepljen glas-
nik na tretji stopnji nasproti glasniku e korenske oblike žeg-, 
če gremo po stopnjah e o a navzgor; na opak pa če gremo na-
vzdol a o e, je e oslabljen iz a in stoji enako na tretji stopnji 
oslabljenja. Sicer pa če bi tudi ono mnenje obveljalo, da je e 
postal iz a kot oslabljen glasnik in enako tudi dotične besede 
z oslabljenim glasnikom iz oblik s krepkejšim glasnikom, bi 
ostala še vendar cela kopa mlajših tvoritev, v katerih so iz 
korenskih glagolov z oslabljenim glasnikom postale nove be-
sede po sliki starejših. Toliko tu o tem prašanju, ki se seveda 
ponavlja pri ijevski in ujevski vrsti in na katerem visi cela 
besed otvoritev. 

Tu je govor o starem a, ki odgovarja glasniku a drugih 
jezikov in tu nž v misel vzet pomlajeni a (iz t ali t ) . V slo-
venskem je a dolg in kratek, slovanskim besedam s kratkim 
a odgovarjajo v drugih indo-evropskih jezikih po večini besede 
z dolgim a, odgovarjajoči kratki a vender ne celo izključen prim. 
jaz, padem, pasem; toda razmera nč celo dognana. V slo-
venskem odgovarja glasnik a glasniku e v tretji stopnji, prim. 
zgaga in žgem iz žegem, paliti in pepel iz po-pel; variti in vreti 
iz *vhreti- *verčti', enako cvara gettauge in cvreti; laziti in lezth 
kor. lez-; saditi: sedeti. 

Glasnik a odgovarja glasniku o kot podaljšek pri tvo-
ritvi opetovalnikov n. pr. skočim: skačem; enako pri prestav-
ljanju glasnika o : vrata iz *vorta, glej Hort: trat. Glasnik a je 
navadno trd, pa tudi mehek, kder se menja z glasnikom 6 ter 
stoji mesto ja. 

Primeri v korenskih slogih: jaz: stsl. azh lit. as skr. 
aham gr. iym lat. ego nem. tdj; baba: skr. baba; bajati: 
lat. fari; brat; da bafj: do bi« ju; dati: lat. dure skr. da-; 
drač, dračje: derern dreti; gadati raten: *goditi, pogoditi treffen; 



gad; grajati; jabelho: Slpfel; jagne: agnus; jaje, jajce; 
jam«; j '«»; jarefc; jar, a, o; jaren, a, o; po-jas; javor: 2Hjorn; 
iarfifc'; ; lahka Sinnbacfe; lanec Eette: sredonem. (an; latvica 
2Irt ©djiiffel: stsl. latg, latva; laz ©ercut; mati; majati; mazati; 
na: ara, nem. an; nagel, a, o: skr. afiga fiinf, prim. kamen: 
iluficov; nag, a, o; nat, i 9iu6enB(att; pa-: po; opak, na opak: 
skr. apaka rucfinariS gelegen; padem; puham, pahljam; pasmo 
©trajne; pasem: specere fpa^en; prag; pražiti-, račiti: ge=ruljen; 
rad gern: skr. radhati geraten, radi toegea prim. gratia; raj: skr. 
rdi lat. res; rak; rat; naraziti leidjt oerie^en: rezati; salo <Specf, 
čes. sadlo, menda iz sfbsalo; sam, a, o: skr. sama gr. ofiog; sani: 
lotv. sauas; stati: lat. stare ari/vai ftefjeu, stan, stav, star; sraga: 
solza; svat; svak; tat; trag; trata; potrata: toriti; vabiti; vaditi 
se ftrcitert, vadla SBette: iis&lov iz aFe&-Xov ffiettc; o-vaditi: skr. 
vadati fpred)en, stsl. vada Serieumbung; zajec: lit. zuikis lotv. za-
kjis; znati: yvwvai: fennett; žar, požar, žarek, a, o; žvale ¿Samit, 
Svati, pre-ževati, žvekati. 

Primeri v besedotvornih končnicah: pisar, puran, bogat, 
plešast, rokav, dobrava, orač, poljak; pisati, sejati, dajati v gla-
golih V. vrste; primeri v pregibnih končnicah: riba, ribam, 
ribama; sela, jelena; bereta; itd. 

Pri tvoritvi opetovalnikov se tudi a podaljšuje: padem, 
padam. 

II. i j e v s k a vrsta . 

§. 8. Glasnik i je ali izviren ali je postal, kakor nekateri 
somnijo, iz aj, oj, 6, i, t. j. tako, da se je soglasnik j oklenol 
samoglasnika a oziroma o e, kar daje slog aj, oziroma v 
slabejši obliki oj in 6, in oboje bi se po tem somnenju dalje 
oslabilo v i. Dendenes odgovarja naš i le dolgemu i ali u 
drugih jezikov indo-evropskih, in za kratki i drugih indo-
evropskih jezikov imamo mi iz i oslabljen glasnik stsl. b, kar 
daje v nsl. pomlajeni a oziroma e. Ta b se pri tvoritvi 
opetovalnikov podaljšuje v i : svangti, svengti in sv ¿tati koren 
svit-; oba glasa B in i stojita na 1. stopnji, oj in S pa na 
2. stopnji, 3. stopnje menda tu ne, ker je dvoglasnik skr. ai 
in ai v slov. glasniku $ sodržan. Grškim stopnjam oi H I, 



n. pr. v besedah olfiog h/U l'/itv ali i.omo^ Xtinm hmiv odgo-
varja naš: 6 i 6, n. pr. svštb svitati svbnoti. 

1. Stopnja. 

a) stsl. B oslabljen iz i je v nsl. pomlajen v a 
oziroma e ali premine. 

Ker stsl. B oziroma nsl. pomlajeni a in e postane tudi 
iz izvirnega e, omenjamo izrekoma, da je tu govor le o glas-
niku B, ki je oslabljen iz i. Stsl. B na koncu besede v nsl. 
premine: stsl. nitB, nsl. nit; zasledujemo tedaj ta B le v ko-
renskih slogih in na takih končnicah, ki se končujo na so-
glasnik: čUti, šteti iz ČBteti: citati; dan, den, dne iz dbne: skr. 
dina; kotel: lit. katilas; len, lan: linum; megla, meži, megla meži 
(9febeireif?eit), mezi, mzi n. pr. tvravnik vode nizi (faftig fein), 
mezga: ofiixty; magneti, megnqti toinfen, nižati Minjeln, Shtgen 
fdjiiejjen, cinf̂ Iafen in pokvarjeno žmati, žmeriti iz mižati: migati, 
mignoti, migljati, okomig; manj, menj: minus; meša, maša', missa; 
phdti iz pbhati, pšeno iz pbšeno in op ah ®rii£e, pšenica triticum 
(: tero): pinso; pekel, pakel: lit. pikis; steza iz stbza: fieigen, 
©tiege, enako stegno-, svanqti svenqti iz svbt-nqti: svitati; scati iz 
sbcati: posičati, osičati, sičati: siči = meži; vdova iz vbdova: 
vidua; vas, ves: vicus; ves, vsa iz VBSB, vhsa: lit. visas. 

b) skupek *trBt daje trt. 

Če se po r pred soglasnikom i oslabi, postane tudi tu r 
samoglasen in slogotvoren, na zahodu pa se tudi izgovarja 
ar. Primeri: rdzkržje: križ; nazdrt iz *na irb&b ritb rfldroartS; 
škrl zraven skril ©teinplatte. Govori se tudi: pršiva iz prišla na 
Gorenjskem, trgwaw iz triglav; trje iz trije na Štirskem, prjeten 
in parjeten iz prijeten na Goriškem, enako buska se iz *blska 
in bliska se, na Dolenjskem obazniti obezniti iz oblznoti: lizati. 

c) glasnik i. 

Glasnik i, stsl. H, imenovan iže, ali I imenovan i, odgo-
varja predslovanskemu dolgemn i ali dvoglasniku n. pr. gr. « ; 



i je tudi podaljšek glasniku B, n. pr. svenoti svanoti iz svhngti 
t. j. *svbt-nqti: svitati. Zato stoji proporcija i : b = 6 : e, t, j. 
kar je v ajevski vrsti g, to je v ijevski vrsti i. Glasnik i pa 
tudi nadomestuje 6 in to rad pri opetovalnikih pred r, pri-
meri oplčtati in nabirati: pleteni berem. Pa tudi sicer stoji i 
rad mesto 8 in se v nsl. proti stsl. vedno dalje razprostira, 
n. pr. stsl. velevnik nesi iz *nes$ neshnt nsl. nesi nesimo; stsl. 
na potoce, na svete, kar se še na Benečanskem govori, se dendenes 
obče piše na potoci, na sveti ali pa celo na potoki. Tudi i v 
besedah mati hči je iz 8 postal, enako se ima presoditi i v 
besedah nisem nimam, kar se na zahodu govori, vzhodni 
nesem nemam pa hrani izvirnejši 8. Tudi rabi, pri robih t. j. i 
v množinskem imenovalniku in mestniku je postal iz 8, mest-
nik še ima 6 v stsl., imenovalnik pa že v stsl. i, primeri stsl. 
rabi raUlvb; kako je tu i izrastel, se vidi, če primerjamo ime-
novalnik lit. grš. lat. n. pr. vilkai Ivnoi lupi, ali mestnik grški, 
stsl. lat. n. p. IvHoti vVhečltb lupiš, tedaj v obče a i : ot : 8 : i. 

Pa tudi iz ja postane i v začetku besede: skr. ja stsl. *i 
n. pr. v besedi i-že, nsl. nd-n-j; imam: jamem, skr. kor. jam-, 
lat. emo; igo: skr. juga, lat. jugum, tu tedaj stoji i na mestu 
ju. V zadnjih slučajih nam je mogoče ijev postanek zasledo-
vati, ali iz teh slučajev se ne da sklepati, da bi vsak i enako 
postal, ampak nekateri i se kažejo izvirni, koder jih moremo 
zasledovati. 

I se nahaja v korenskih slogih, besedotvornih in pre-
gibnih končnicah. 

V korenskih slogih: biti:? bat, batina: *</,sVco, cpovog; bir 
2lu3fteuerung rus. Scpffteuer; bik, blizo: got. bliggvan: fligere; briti, 
britva, bri-dek: ferio; čil «u^euiijt: čili konji, počiti; čiheren ge= 
faniuit srb. čitav; črniti, občiniti reinigen Boni ©etreibe (fcear&eiteit), 
občinjavati; čislo iz *čbt-tlo podaljšek i nadomestuje izpadli t, 
citati; divji n>ilt>; drista ®ur<fifa(I; digngti stsl. dvignoti; glina: 
glhbeti ftecfen bleifcen; gniti; gnida: xond- stnem. niz iz hniz ; 
griva skr. griva 9?a<fen; griža; igla: prus. agculo; il: 
ttvg; imq iz Hn-men prus. emmens lat. nomen 9?ame gr. ovo/iu 
koren morda im-; inje, imje, ivje-, indi, inam: stsl. ini» einer: 



stlat. oinos (mus) lit. v-e'nas, skr. é-ka em, nntev- iskati iz jés-
koti: fycifáen stnem. eisktin; ob-ist 9?ierc stsl. isto lit. inkstas 9ítere, 
Singetoeibe (OnnereS); ist, a, o, taisti, istina iz jes- glagola sem; 
iti: lit. eiti lat. ire iévai tipi; iva: lit. eva prus. inwis stnem. 
uva <2:6e; iz; v nekaterih besedah je i predglasek (protljetifdj): 
izba ispa stsl. isthba, lit. stuba istuba: stnem. stuba; igra: ees. 
lira ; ivir $oíjfplitter: pol. mor; — klin: kol, klati; knjiga; krik, kri-
kati, kričati, klicati; krilo, kriliti; kriv: lit. kreivas; križ iz *krjuž, 
stnem. chriuze Sreuj (crux); liti: lit. leti; lina 23obeit=, 
fenffcv: stnem. lina Mina 93aIfon; lice; lipa; list 93Iatt; lisica stsl. 
li&í lotv. lapse; lišaj; lizati: tet'xw; mi (meni): skr. me; minoti, 
mimo; mil a, o; mir: lit. merus lotv. mers gfriebe; miza: 
stnem. mias: mensa; mlinec, navadno mlinci $íecfeit; ni ñeque: 
lit. nei; po-niknoti: voda ponikne, Ponikva, niknqti nicati fproffen 
fetnten; nič iz ni-čh; nit: lit. riitis; njiva; nizek, niže; pila: lit. 
pela: stnem. fila geiíe; pilika, pilka, zapilkati: eerpeileit; piple, 
pilič Sii^iein: prus. pippalius 3?ogeI: pipati piškoti, pfeifen; pisati; 
pitati: skr. pitu ©peife; piti, pir iz korena pa- prim. skr. pipate 
ninm xa in nivea bibo; pri: lit. pre; prijazen, prijatelj gre na 
koren pri skr. prinati got. frijón: greunb; rinoti ftefjeti prim. 
rijoč ga navzgor, ril 2M¿e, ©tammftiirf: skr. rinati; rit; sijati, 
singti, siv, sin, a, o; sila: prus. seilin gieijš Sraft, koren s i-vezati, 
odsod tudi sitije; sito: sejati, sel, -i, silje; slina: saliva ; sliva: 
stnem. sleha ©djlelje; smijati in smejati se; svinec: svbt-; svila; 
svinja; siti, šivati istega korena kot sila, tudi šija, šinjak gre 
na ta koren; prešinoti prim, šibati in šikati; šiba, šibek: hóbotb, 
koren svap- <rofitlv, ©cfytoetf; ščipek; širok; špila (Speti: stnem. 
spilla iz spinala kakor ©piitbet iz fpimtan; špilja: anr¡liá; ščit: 
lit. skidas, lat. scutum; tiskati; tis ©6e; tri: TQSTS; viti: lat. 
viere, vitra, vitlo; videti: videre, lit. veizdéti fdjauen zraven visti 
erfcltcfen, videti je tedaj po tvoritvi trpežnik, in bi litvauskemu 
visti enak slovenski prvotni glagol odgovarjal; vigen, vignec 
©djmiebeljiilte: it. igne; vinar $efler (SHMerter) ; viher, vihrati; vilice 
iz vidlice; vino ; vir; viseti; višnja; vitqz; viza §aufen; zijati: 
hiare; zima; žila: lit. gislé; požinjka ÜM nad) ber Srnte; žigra 
Sunber: žgati, žigati; živ, žival, živež, život, žito: lat. vivo iz 
*gvivo; žir; žižek zraven žužek. 



V besedotvornih priponkah: hčerin, a, o; dolina; bregovit; 
plesniv, otcim; svečnik; gnojišče; veriga; pasterica; hlapčič; «?«-
viti, hvaliti itd. 

V besednih končnicah: rabi, pri rabili stsl. rabčkb, z že-
nami-, gosti: v gosti iti, kosti rodilnik dajalnik od kost iz kosth; 
mi, ti, si; pletimo; hvalim, hvališ itd. 

2. Stopnja. 
§. 9. Na drugi stopnji ijevske vrste stoji 8 in o j ; druga 

stopnja nastopi tudi tu navadno pri tvoritvi samostalnikov: 
liti opetovalnik livati a samostalnik loj; svanoti, svitati a svet. 
Kakor pojem peti kaže, stoji oj pred samoglasnikom, 6 pred 
soglasnikom. Oj in g odgovarjata skupaj n. pr. grškemu ai 
in oi; ima tedaj i na drugi stopnji okrepek v tem, da se mu 
pridruži a oziroma o, kar daje v drugih indo-evropskih jezikih 
dvoglas (®i^tf)ong), pri nas pa ne; kajti v skupku oj je j so-
glasnik in v glasniku g je le en posamezen glas. Ta g se 
razločuje od onega g v ajevski vrsti tako, da zadnjemu ne 
odgovarja oj, kakor temu, primeri dejem deti in tu pojem peti. 
Če primerjamo grški Xomo<; in Xtinm z našim loj in lijem, re-
cimo loj in li-ti, in se spomnimo, da odgovarja naš i grškemu 
si, potem imamo razmero med prvo in drugo stopnjo razjas-
njeno, ki kaže gr. oi : u — o : s 

slov. oj (g) : i = o : e, t. j. kakor je o v 
ajevski vrsti druga stopnja proti e, enako je oj oziroma g 
druga stopnja proti i. Tudi tu ostane razmera, naj si štejemo 
stopnje navzgor ali navzdol. Da tu tretje stopnje nč, bilo je 
že rečeno; kaka bi tretja stopnja bila, se daje iz sorodnih 
indo-evropskih jezikov somneti; skr. n. pr. ima i , e (guna), 
ai (vrddhi), t. j. naša prva stopnja je i, druga e, tretja ai» 
v grškem imamo sicer lilmna hinm '¿kinov, toda oi odgovarja 
glasniku o, u pa glasniku t ajevske vrste, in tako se smatra 
I kot oslabek iz « ; toda v besedah n. pr. UMOV iz aiFmv aevum 
niu itd. se še kaže dvoglasnik «t, ki odgovarja glasniku a 
ajevske vrste. V enaki razmeri je menda naš napajam: pojim: 
piti, če ne primerjamo samo glagola napajati in napojiti, ampak 
tudi glagol piti; toda navadno nam je napajam: napojim ono 



kar zbadctm: zbodem, t. j. v mislih imamo le razmero med a 
in o, in to zato ker nam je j soglasnik. Značaj 8jev nam 
jasni tudi lat. ae: rosae iz rosai, Imdem iz Haudaim, enako 
stsl. dvojina ženi iz *ženai in stsl. berinvh: got. bairaima gr. 
(piootfttr; 6 odgovarja dvoglasnikom oi in ai in nadomestuje 
tako drugo in tretjo stopnjo ob enem. Ker imamo 8 tudi v 
ajevski vrsti, ter v obče naš 8, oziroma izvirni skupek ai oi 
lehko postane na različen način, tako da se i okrepi v oi ai, 
ali tako da na glasnik a pristopi i, zato je težko našemu 8 
vsikdar določni izvir prisoditi. 

Skupek oj se nahaja v korenskih slogih, glasnik 8 v ko-
renskih slogih in pregibnih končnicah. V korenskih slogih: 
bes (vrag), besen: lit. baisa strah: bojim se koren bi-; boj, uboj, 
oboj (z deskami): biti, bi jem; cel, ciliti, cilina, cilec: got. haüa-

; cena: lit. kaina; delo: lit. daile umetnost; ditq: dojiti na-
dajati, tudi deva devica, dever je iz tega korena, toda gr. (H^dra 
tiOr^Tj, skr. dhajati; dvoj gr. dowg skr. dvaja; glin; gnid Slrt 
Stauben mit braunroten Seeren; stsl. netiti gnititi: prus. knaistis 
požar; gnoj: gnil gniti; gnizdo: nidus; gojiti: živ kor. *gi; hlib: 
got. hlaiba- i'ai6; hliv, pohliven: got. hlija- §iitte, ags. hleo rod. 
hleoves: stnem. halla §atle koren kal- lat. celo, Schmidt Voc. II, 
251 primerja xUm, naša beseda je tedaj iz nemških tal; nidro: 
stsl. jadro: oldfiu, oldos ©djreetlung; po-koj: po-čijem -citi, skr. 
ksaja iz skaja §eim quies; kroj krojiti krojač-, kar- skar- fdjeeren 
(rezati); liv a o: XcciFög; loj: liti; mižiti, odsod zažmiriti, stsl_ 
pomhžariti: mbgnqti migati; mih: skr. meša (—maiša) Widder, 
Vliess; miniti, preminiti, premimba: lit. mainas; misto: lit. 
misti mitau prebivati, stsl. miti mutuo; misiti, zmis: misceo mische; 
mizga: megla iz mhgla mižavo vreme: mingere: oboj oba: 
skr. tibhaja; oje ojice: oiqg; orih: prus. reisis lit. resutas: ri-
šiti?; pina: stnem. geitrt spuma; pih St5f;ci, spih gnge (3"iani= 
mcnfd)tag), spehnoti spehavati, stsl. pista 9ia6e nsl. pest: phhati 
pinsere; pistovati, pistinja, pisterna: pitati prim. srb. napisto sam 
vas napital sem vas; pojem piti: pi-skati; roj: riti; sinca: osojni, 
primeri Schein; sino-. lit. šenas §eu: sijati, koren gi-, izvirno 
ski-; stojim: lit. stojau iz *stojajami; svit: svitati; troj: skr. 
traja; vida, vini iz vidm: videti; svitujem svit iz srbviti,, obe-



tujem obet iz ob-včt: prus. icaijte 9tu8fprad;e, waitiat refren; po-voj, 
za-voj, vojka: viti; odsod zlo )i!;r: lit. gailus hud: gre/i, toda 
želčti; zčh: zijati; pozoj: zijati. 

V pregibnih končnicah: dvč ženi stsl. dvč že««, delave; pri 
Mh, goslh, tudi naglašen krajih, vodih; s tirni, tirna. 

III. u j e v s k a vrsta . 

§. 10. Glasnik u je ali izviren, ali je postal kakor ne-
kateri somnijo iz av : ov : ou : u : u : y , ter se na slo-
vanskih tleh še oslabil v T> in v nsl. sopet pomladil v a ozi-
roma e. Zadnje somnenje obstoji v tem, da bi se na izvirni 
samoglasnik a oklenol soglasnik v in iz skupka av, oziroma 
v slabejši obliki ov bi postal nov samoglasnik, kakor pred iz 
aj oj — 6 i, tako tu ou u prim. slava slovim slujem. Glasnik u 
pa stoji na drugi stopnji, če primerjamo n. pr. besede dahnoti 
dehnoti, t. j. d/uhnoti in dijhati z besedo duh; stopnja u stoji 
pri tvoritvi samostalnikov, y pa pri tvoritvi opetovalnikov; 
u je zato v ujevski vrsti ona stopnja, na kateri stoji v ijevski 
vrsti 6 oj in v ajevski vrsti o. Kakor si odgovarjata oj in 6, 
n. pr. pojem peti, oni pred samoglasniki, ta pred soglasniki 
stoječ, enako odgovarja glasniku u skupek ov pred samoglas-
niki: snuti snovem. Pa tudi iz skupka va vo postane u ozi-
roma y, prim. kvas in kijsnoti. Imamo tako na 1. stopnji % in 
podaljšek y, na 2. stopnji ov in u, na 3. stopnji av in va. 

1. Stopnja. 
a) stsl. T> se pomladi v nsl. v a ali e ali premine. 
Na prvi stopnji ujevske vrste stoji v stsl. t , ki odgo-

varja kratkemu u drugih indo-evropskih jezikov, v nsl. i. celo 
premine ali se nadomestuje; na zahodu prevaguje a na vzhodu 
e, tedaj isti nadomestek, kateri nastopi za t, ki je oslabljen 
iz o. Nahaja se v korenskih slogih in v besedotvornih konč-
nicah, na koncu besede v nsl. sploh odpade. 

V korenskih slogih: beČela bčela čela: stsl. Hčela: bučati; 
bedeti bdčti: buditi; dahnoti dehngti: dijhati duh; dhor hor, stsl. 
thhorb 3iti« (Stinfenbev); dno iz d%no: lit. dugnas iz dubnas; 



gmoti gmoti iz *g%bnoti: gybati; izba iz isfrbba: stnem. stubn; 
kehnoti: kyhati; knez iz tbnezb: stnem. kuning; kesen kasen 
l'pät stsl. kastni; fejrrfij lagati: got. liugan lügen; mešica: muha; 
malcnqti mehnqti po-, pri-, o-: -mykati; ncičke, pri nas nycke 
SBacftrpg; ptica, stsl. potica p'fcta pitišta: lit. putitis ptič, lat. pu-
tus, pullus putiUus (Oiuigev), skr. putras sin, primeri puta: putke 
grebo, putav: ptiči so še piitavi nidjt flügge, ja ncd) nadt, pütav 
otrok; rdeč rudeČ, rja ruja: ruda, ¿nv&oo,- ruber; rž rženi kruli 
stsl. i"Bžr>: lit. rugis; presmeknoti biird<fd)(iipfen: smuka $fing= 
fdjieife: lit. smukti fdjieifen; sneha stsl. sni>ha: s^nem. snure skr. 
snuša, krivo je tedaj sineha (Söfyncrin); strgati strgača: strugati 
in (TTotvytnOai; sahnoti sehnoti: suh; spati stsl. ST>pati: vnvog lat-
somnus iz svap- sup-, skr. svapna ©d>Iaf, pol. sypiac spati; sep 
stsl. s%pT>: sypati; trst, trstika: lit.strustis; taknqti, teknoti: -ty-
kati, do~, na-, s-; teše, na tešče: lit. tuščas, skr. tuččhja; zel zla 
zlo zlega stsl. z'i>h> fcöfe: skr. gurate pessumdari ali gum gravis, 
zvati iz tfbvati zovem : skr. hu- klicati. 

Oblika *trbt, t. j. če po r t iz ru sledi soglasnik, daje tudi 
tukaj trt, a samo trt, zato imamo: bolha iz *blha stsl. bh>ha: 
lit. blusa: giol); brnja altev Rittet stsl. brbnija lorica: stnem. 
brunja; brv, obrv: otj^vg skr. blirü Sraue; drgati gittern : lit. dru-
gis trešljika; krhnoti, krhelj, krhljanka: kruh izvirno kos (namreč 
kruha), prim. hlčb in i-Jib, tudi Sucfcr pers. fd̂ afar skr. gar-
kara pomeni izvirno kos, zrno; krv: prus. kraivia; polt (koža) 
stsl. plri>ti> meso: lotv. pluta; rdeč; rž-, strgati. 

Govor pa še gre dalje, tako da se tudi u y včasih rav-
nata kakor T.: strniči iz strgniči; strpjen iz strupjen na Go-
renskem; drgoč na Stirskem iz drugoč; Ibljana iz ljubljana na 
Gorenjskem. Tako tudi biM, bi>k, m'bditi na zahodu, na vzhodu 
le byli, byk, muditi. 

V besedotvornih končnicah: pesek: skr. päsuka; no he t 
prus. nagutis-, lehek: ¿la/vi; primeri tudi globok in ylnqvoög, 
vysok in got. auhu-ma; pletši iz plefbši, bijvši iz byvbsi itd. 

b) y, stsl. imenovan jery. 
Glasnik y, stsl. T»I, se imenuje z drugim slogom imena 

jery , z drugim slogom zato, ker v začetku sloga poprek ne 



stoji, katero lastnost imata tudi stsl. % in h. Govori se y v 
poljskem, ruskem in deloma v češkem, a tudi naši štirski Go-
ričani govorijo: beiili ali morda boiili bdili smo, t. j. byli smo, 
izgovarjajo y debelo; v brižinskih spomenikih (iz 10. stoletja) 
se piše y kot u, ui, ugi t. j. uji, eu in i. 

Glasnik y odgovarja dolgemu u skr. in lat. jezika n. pr. 
dijrn skr. dhuma lat. furniis &vuog, stnem. tuom (®atn|)f); če 
grški v dendenes pravilno izgovarjamo, onda je imel grški 
jezik u drugih jezikov povišan, kajti grški v izgovarjamo ii; 
pa tudi latinski sub-fimm sub-five: fumus in fio (qivco): fui 
kaže ujevo povišanje; mogoče je zato, da je to ujevo povi-
šanje v y prišlo ob svoji dobi na isti način, kakor se dendenes 
naš u, ki je postal iz ou, pretvarja iz u v ii t. j. ui in i, pri-
meri ljudje-, liidje: Udje, z lidmi, komu: komi. 

Dendenes nastopi y iz % pri tvoritvi opetovalnikov n. p. 
dahnem dehnem t. j. d'bhnem in dyham t. j. *di,iham; pa tudi 
tu vsikdar opetovalnikovemu y ne odgovarja Ti dovršnega gla-
gola, n. pr. kydati in kynoti, kysati in kysnoti; vzrok, zakaj 
se tu y ne oslabil v t , oziroma vzrok, zakaj je oslabljenje iz-
ostalo, nč jasen; slična prikazen je sijrov in surov, pyliati pu-
hati, sly sati poslušati posluhnqti; izredne prikazni so navadno 
ostanki starejše ali proizvodi mlajše dobe, ob kateri pri tvoritvi 
dotične besede dotično glasniško pravilo še nč bilo ali ne 
več bilo živo in občutjeno. 

Glasnik y se nahaja v korenskih slogih, besedotvornih 
in pregibnih končnicah. 

V korenskih slogih: brysati: brus, brusiti; by ti, by vati, pre-
byvati, byl,-i, bylka,bylje: lit. but i, ep v oa fui fio bi-n; byk: bučati; 
byster: lit. budrus: bedeti, buditi; cetyrije: lit. keturi, skr. da-
turas; dyhati, nadyha: duh; dym: fumus; dynja; gryzem; -gy-
noti, z-, po-, pogybel: gubiti, po-, z-, zguba; gybati, gybanca, ugy-
baca; gyzda; hyratij hyter, hytiti: hvatiti; hyki hyza: got. husa 
§aitS; kryti, po-, s-, pokryva: krov, pokrov; kymati stsl. kyvati 
kyti; kyj, kyjec dendenes kic: kujem; kydati, pre-, prekynoti; 
kyhati; kyla, kylav; kypiti: skr. kupjati; kysati, kysnoti: kvas; 
kyta; lykati, lyka, lyije; lystanjek; lysa, lysast; myti myvati 
(mujti, mujvati — ? umyti umyvati); mykati umykavati (predivo); 



mysati se: stnem. müzön mausern; mijsel stsl. myslb iz myd-tlb: 
lit. mustis; miß: mus fivg stnem. müs SJtaug skr. müS: primeri 
tudi myšica in Musculus; plytev, vplyv, plyn: stsl. ply vati, plav 
plavati; pyhati: napuh; pymica stsl. pyro Ditecfe: nvQÖg SCeijert; 
za-pyriti se erröten, pyrh Dfterei: nvn: perina; pytati fragen; ryti, 
ryl, rylec Diüffei, rylcek äJJild̂ aljn, ryvac $aii3a^n, obryvati mit 
£)änben jäten: ruti rovati; ryba; rygati ryga se mi: ¿Qevyso&cu: 
ryzavica ©obBrennen; rys ?ud)S; stsl. skytati: na sküto iti, tič se 
je mladim odskütil; slySati: slušati poslušati, sluti, sluje = slovi; 
stryc iz stryjec; syn: lit. sünus skr. sünu got. sunu- ©of;n; syr, 
syrišče, syrotka; sysati; -tykati, za-, spod-, na-, zatyka, otyka; 
tylnik, zatylnik, stsl. tyh,; tysqc: taufenb, koren *tys-: tu- fdjweüen; 
vy-: vygred; vydra, lit. skr. udra; obycay. uk, učiti; vymq iz 
*vydmq: ov&no skr. üdhan über Guter; vysok: lit. aukštas iz 
aušas; vySel, stsl. vyzhVh SBâ tet̂ unb; zybati; zyvati, po-, pri 
do-, koren zu- skr. hu-. 

V besedotvornih priponkah: kry rod. krvi iz krbvi\ mehyr; 
sekyra; mogyla in popačeno gomyla\ mlyn; knqgynja; pastyr\ 
kopyto; vladyka; jqzyk; dlyvati itd. 

V pregibnih končnicah: z raby; my, vy, dobrym, dobrymi, 
dobryma, dobryh; ky iz *kh-i; slovensky; množinski tožilnik v 
ostankih: dary, syny, lasy, itd. 

2. Stopnja. 

§. 11. Na drugi stopnji ujevske vrste sta u in o v ; u se 
v stsl. imenuje ukb. Če gremo pri razlaganju samoglas-
nikov po stopnjah navzdol, ter nastavimo vrstico n y i : duh 
dyha d'bhne, onda je težko razložiti zvezo med n in y ; kajti 
po jezikoslovni zgodovini sta oba glasa u in y dolžini in ne 
videti vzroka, zakaj bi na u bil še pridjan i, še menj pa, 
zakaj in kako bi ta podaljšek bil na nižji stopnji mesto na 
višji. Če pa gremo po stopnjah navzgor, ter nastavimo vrstico 
i y n : d'bhne dyha duh, onda sicer pridemo pri razlaganju od 
i. do y, če res y postane iz ti , ter se na tak način opetoval-
niki in vse na tej stopnji stoječe tvoritve vršijo s pomočjo 
pristopivšega i, tako pletem in pletam iz *pleitam, tako svbnem 
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in svitam iz *sviitam, tako konečno d%hmm in dijham, ali kako 
dalje pridemo od y do u ? Odgovor se glasi: s pomočjo sa-
moglasnika ajevske vrste, ki se postavi pred kratki u prve 
stopnje; oba glasnika se združita ter data skupek ov ali stsl. 
oy, čes. ou naš u. Skr. ima na tej stopnji au, ki je zazna-
movan kot o, grščina ima mesto ov tukaj le sv, če si res gla-
goli n. pr. (¡ctaitevm in naši n. pr. kmetujem odgovarjajo; v obče 
grščina na stopnji sv ostane in tvoritve anovd^: onsidco in 
silr[lov&a zraven silrikv&a so posamezne. Slovanski jeziki se 
ogibljejo dvoglasov (diphthong), iz tega se razjasni, kako je 
prišlo, da skupku ov pred samoglasniki odgovarja pred so-
glasniki n iz ou. Kakor tedaj odgovarjajo grškim glasnikom 
s si sv ajevske ijevske ujevske vrste na drugi stopnji glas-
niki o 01 ov, n. pr. roicpm Islnco ¿levS- (stev/Topiu) V perfektu 
ZŠTQO(PA, UIOITTK silr(kov9-A, enako odgovarjajo našemu e i y prve 
stopnje na drugi stopnji o, oj in g, ov in u ; pri tem pa je 
pomniti, da le v ajevski vrsti odgovarja glasniku e nepo-
sredno glasnik o ; v ijevski in ujevski vrsti pa si imamo pod-
staviti *! in *u, ki odgovarjata istim kratkim glasnikom 
drugih indo-evropskih jezikov; iz*i in*u so se razvili vsi trije 
sosedni glasi, prvič dotični oslabljeni, drugič dotični podaljšani, 
tretjič dotični okrepljeni glasnik iste vrste. Pristavljena lestvica 
naj to razmero razjasni, srednja vrstica naj bo podstavna, gornja 
naj kaže okrepek, spodnja oslabek, na srednji so dolžine z 
dvopičjem ločene od dotičnih kratkih glasnikov: 

0 oj, 6 OV, u 

e : S *! : T *u : y 

B B % 

Na ta način pa je tudi mogoče razumeti, kako je prišlo, 
da se je naš glasnik y razvil različno od drugih indo-evrop-
skih jezikov razun grškega, kder se n. pr. cpvm razlaga enako 
iz (fvim Curtius Verbum I. 211, primeri tudi nemški Umlaut; 
na ta način pa pridemo tudi po stopnji navzdol do razlage 
vseh dotičnih glasnikov. 



Skupek ov in glasnik u si odgovarjata v besedah slovo 
in slujem, snov in snujem, kov in kujem, rjavem in rjuti; nedo-
ločnikom sluti, *snuti, *kuti, rjuti, *pluti je pripadal izvirno se-
danjik *slovem *snovem, kovem, jalovem, ki se v stsl. nahaja 
slovijo kov%, rjova, plova, ali dendenes prevaguje tudi v se-
danjiku u : kujem, rjujem, plujem. 

Ov oziroma u se nahajata v korenskih slogih, besedo-
tvornih in pregibnih končnicah. V korenskih slogih: buditi'. 
skr. bhödhati ertuadjen nsv&ofiai eriunben got. biudan bieten (tmffen 
laffen); bljujem; brus: brysati; bucati; bujno: bühno rase (bu-
jehno?) ¡ippifl: bu- byti; bukva: got. böcä S3uc£;e, v množini bukve 
©ud>: cpriyog fagus, na naših besedah ovaja k, da sta tujki; 
burja: skr. bhurati, lat. furit, nooqvosi ima podvojeno obliko 
Tiog-cpvQ-; ču-ti: lit. kav-öti lat. caveo xofem • drug: lit. draugas; 
duh duša: lit. dausas: dyje — dyši, &vca suf-fio; duplo §o[uttg; 
glup: gluh; glüma ©djerj: lit. glau-das ©piel; gnus; gov-e/lo Sitnb 
(briiflenbež): Shilj, ßovg, bos, b : g kakor p : k za gr. in lat.; kor. 
gu- tönen, odsod tudi govor; govno; govnjač; gruda: stnem. grioz 
©riefj; grusti se mi crfett mir: lit. grausti; gubiti, po- iz-: pogy-
noti; guba, v dve gube se drži: gijba, na koliko gybpleteš; gumno, 
tudi gumija-, hud, pri nas hujd kakor vujpati, sicer pa güla 
müha; huliti se, podhuljen hodi trofjtg fein: hala 23ug, prihuljen 
tjornjartž gebeugt, potuliti iz podhuliti se fidj bucten; uže vže že, 
u-: lat. jam got. ju iz am, an zaimenskega debla, prim. nem. 
anber; jug 3aug: lit. užu vihram; juha jus; južina -Saufe (2Jtit= 
togSeffen): jug; junec, junak, inoš (ju : i) stsl. junt: skr. juvan; 
ključ, kljuka: skr. krunčati Minuten; kljukati Hopfen; klju-n: klju-
jem; krov, pokrov: kryti; kruh ŠSroden (Sirot): lit. kriuša §age(; 
kujati se fdjmotlen, einen Vertrag riicfgängig ju machen fudjen: kuditi 
tabein kakor kesati se; kuga, kužen, okužiti; kujem kovati: Ijaue; 
kukavica; kuka $aden; kuna, kunica; kupiti: got. kaupon faufen; 
kup $aufe: kypeti Rupfen, prim. collis: cello; kupa, kupica; kuret 
§rofdj; ku-ra; kuriti, kurež; krniti, po-, s-, pos-: got. kausjan, 
ysvsa&ai gustare tiefen toften, k tedaj priča izposojenje; ljub, lju-
biti, ob-, po-: lit. laupse hvala, lubet, iieb; lab Saft: lupiti; lu-
čiti, pri nas lučati werfen: stsl. pol^čiti erlangen, primeri hrv. hytiti 
toerfen in hvatiti ergreifen; luč, luicati, luknja: lux Sidjt ÄsiWw iz 

3* 



Xevx-ico gledam; lud, ludast tcridjt: as. luttic stnem. liitzel mal, a, 
o; ljudije stsl. ljudi: Peute, koren rudh-: ardh-, iz katerega je 
tudi rod narod; ljut grimmig lit. lutis burja Ivaaa iz Ivt-ja 
©rimm; lov, loviti: got. lau-na Soljn, lu-crum; lug: Sauge; luk: 
Saud); luna lat. luna iz *lukna; lu-nj @eier: lov; lunek lunjek: 
stnem. lun Sünfe; lupiti, pri nas lupati, olup, lupina, lupeš: 
stnem. louft orehova lupina, skr. löpa lupanje; lusk, olusk, lus-
kyna, luščina, luščiti, tudi luskati in lusnoti fnatfe in fĉ natjc, iz ko-
rena hi- löse, kakor lu-p, lu-b, lov; muditi, muden; muha musca; 
mula krava brez rog, omuliti aSßumpfen; nov, novus, vtfog, neu, 
skr. lit. navas: stsl. nynS nunc; nuditi, po-: nem. 9iot, nu-
dati ftofjen; nurati: kaj pa niiraš toaž tanbelft bu, Ijältjl bidj auf: 
stsl. pro-nuriti; ov, a, o, stper. ava; ovca, oven, lat. ovis, skr. 
avi; oves lat. avena iz *avesna; pljunem, pljujem, pljuvam: lit. 
spjauti fpeien, lotv. spl'auju, 1 je tedaj vrinek; pluti: podpluta 
kri, plov, plavati itd. lit. -plauti; puhati, napuh, puhel, puh: piiho 
zrno (ne črstvo), puh Sijtoall, ffliunbmelji, puhteti, puhek itd.: py-
hati; puliti ausraufen; rjovem rjuti, rjovčti, lat. ru-g-ire; ruda: 
lit. rauda rotlje garBe; ru-na stsl. runo S3(ie§, kor. ru- reißen; 
rupa, rupast: skr. röpa luknja; ruti, 'rujem, rov: ryti\ sluti, 
slujem, ga imam na slutu: sloviti slovim, skr. gravas gloria, slovo, 
xUFoi -Avas, tudi slu-h, slu-ga služim-, slug polž brez hiše; smuka 
smukati: presmeknoti iz -smukniti; snujem snovati, v Benečanskem: 
snuti', snubiti, snubok; stru-ga, o-strov, stnem. strou-m Strom, 
koren sru-, skr. sravati geyw; strugati strgaca pri-strgati: 
<TTQsvyofiai; struna: stnem. stroum Stric!; strup @ift: stsl. strupi, 
rana; strusast mit langen Sorften; ostud, studenec: styd-; suh, su-
šiti, po-, za-: Sbhnqti, u-; suniti, suvati, sulica: lit. šauti streliti; 
sukati, sukno, suknja; šupel fyoiji; ščuti podščuti (psa): ščuvati 
Ijefceit; tuj stsl. tuždl: got. thiudä beutfdj, prim. ljudski — tuj; 
šum, šumeti; trud got. thriutan »er=brie§en; trup Stamm, truplo, 
prus. trupis litv. trupeti SrBcfeln; tuča, tučen, tučija, potu-
čiti se; o-trov: truti = trčti; stsl. tuhnqti: stuhnčl, stuhneti: 
trava stuhni pod brvnom, ?potuha, potuhniti se; tule mn. = otre 
predivo, ki se pri omikavanju stuli?: tuliti, stuliti se, tulje, tulava, 
otrčva srajca; tul Äödjer; u predponka n. pr. umyti (pri nas 
mu j ti kakor ubiti bujti, mujsel 'meti — v myslili imeti): skr. 



ava lat. au-fero; uho: lit. ausis lat. auris got. ausan £>(jr; 
ujec, ujna: prus. ams lat. avunculus; uk, učiti, na-, pod-: lit. 
jaukinti navaditi; ul: lit. aulis idnjak; ul ©efdjloiir; ulica; um: 
skr. av-, «/-«» merle; ureh urha mala rjava žaba (:? pri nas 
rojhten); usnja, usnje, usno, stsl. usma usmi, usnjar: vas- lat. 
ves-tis; usta: prus. austo, skr. oštha ustnica; -uti, ob-, iz-, ob-
uvati, obuvalo, obutalo: lit. auti obuti lat. ind-uo, ex-uo; utro iz 
ustro: lotv. austra lit. aušra, skr. vas-ara den Tj-fiaQ iz Fea-fiuQ, 
koren vas- svitati se; uzda; zovem zvati iz ztvati, ozov, pozvati, 
pozyvati, koren ghu- skr. hu- havate zove zend. zavaiti, obliki 
zov-e-m bi odgovarjal nedoločnik *zu-ti, morda je enako okrep-
čan zvati proti zovem, kakor brati: berem, Mati: koljem\ zubelj 
gictmme; žuh: strnem, ge-suoch obresti; župan, župa soseska; žužel, 
žuželka. 

V besedotvornih priponkah: osebujni; češulja; begun; čeljust; 
pastuh (žrebec); kreljut (perot); vrzukati vrzelj odpirati in zapi-
rati; vrhunec; gorjup: gorjupa jed; kupujem; kupuvati zraven 
kupovati; adamov, a, o. 

V pregibnih končnicah: dajalniki tomu, temu, rabu, si-
novi in sin-ov-u, enako domovi in domov domu; rodilniki gradu, 
klasii, do sega molu, medu, mostu, rodu, spolu, stanu, straM, sinu, 
volil, možu, tatil; mestnik pri rabu, sinu; rodilnik množinski 
robov, dvojinski naju vitju; imenovalnik množinski kralovje, si-
novje, tatovje; tožilnik tatove. 

Ov se je v novejši dobi dalje razširil, nego je po izviru 
opravičen; opravičen je n. pr. v dajalniku jedninskem ujevske 
sklanjatve sinovi, domovi, kajti na deblo sinu domu se pritika 
glasnik i, to daje sinovi skr. sunave, enako množinski rodilnik 
sinov stsl. synovt, in stsl. imenovalnik synove skr. sundvas; 
toda neopravičen je n. pr. tožilnik množinski sinove, stsl. syny, 
got. in ob onem podstavna oblika sunu-ns, lit. sunu-s. V nave-
denih opravičenih oblikah ima ov enako svoje mesto, kakor v 
korenskih slogih n. pr. v besedi slovo: slu-ti, ali plov: plu-ti. 
Neopravičena ali recimo neorganična ovovska razširjatev no-
vejše dobe pa nč samo v sklanjatvi, kder se ov širi v ajevsko 
možko in srednjo sklanjatev, ampak tudi v besedotvoritvi, 
kder se pred samoglasniško začetimi priponkami na deblo 



obesi in tako ne samo ujevska nego tudi ajevska debla po-
daljšuje; tako imamo sadovje zraven sadje, enako bregovje, 
pečovje, valovje, cvetovje: cvetulje (v Gorici), grozdovje; domovina, 
irhovina, kumovina, mlezovina povrtovina ©artengra«, robkovina, 
oblakovim zelena orehova luščina, svibovina, starjevina; miroven, 
medloven: medlovnost, gradovena vrata, sadoveno drevje, spoloven 

neu, stoveni (satovni) med; rasovnik §aarteppidj; vedovin 
3auberer, duhovin ®omon; strupovit, tekovit gebeil;(id) auSgicfng; 
stanoviten; bratovski, fantovska, kraljevski, oslovski; vdomoviti, 
vmiroviti se, poloviti razpoloviti, ostrupoviti, valoviti: voda valovi 
toirft ffieUen; motovilo iz *motoviti. 

3. Stopnja. 

§. 12. Av, va je v nekaterih oblikah tretja stopnja ujev-
ske vrste, primeri: slava slovim slujem; kvas: lajšati; otava 
©rummet, otaviti erfttfdjen: tu- fdjtoelleit, flarfen; iz-baviti: pre-
byti; hvaliti: hytiti; plaviti, plavati plavut: plov: pluti; traviti, 
travilo ©ift: trovati, trov otrov: truti; davi stsl. davč primerja 
Fick ig. W. skr. dav-ijam, dav-išta dalje najdalje in grš. SoFav 

drtv dolgo, koren du-; glamja. 

II. Poglavje , 

Samoglasnikom skupne prikazni. 
§. 13. Eazun stopnjevanja in podaljšanja, oziroma kra-

čenja, o čemur je bil govor pri ajevski ijevski in ujevski vrsti 
in kar je vsem samoglasnikom obče, imamo še nekatere druge 
vsem samoglasnikom skupne prikazni. 

1. Zev (Hiatus). 
Sred besede se dotikata samoglasnika le v nekaterih sostav-

Ijenih in tujih besedah, n. pr. mnogoučen, priobčiti, Galilee, Al-
feov, Cebedeov. V obče se pa zev odstranjuje, tako namreč: 



a) vriva se soglasnik j, n. pr. lajati iz ba-j-ati prim. ba-sen 
lat. fa-ma, da-jati, gra-jati, kra-jati, sč-jati; dijak: SIK-
xovog, matija: maria, ubi-j-ati; enako razlaga Miklošič 
oblike dž-j-e-m, pi-j-e-m, zna-j-e-m, kupu-j-e-m; v teli obli-
kah nahajajo drugi priponko je, ter delijo de-je-m, zna-
je-m, kupu-je-m; v oblikah bijem, pijem, v stsl. tudi bLjfj, 
stavijo &j oziroma ij k korenu deleči bij-em, bBj-̂ , misleči, 
da je i raztegnen v ij oziroma Bj; glede prikazni pri-
meri gr. aocfiu, lat. eo iens euntis, kar se je izvirno 
bralo brž ko ne tudi aocpija, ejo ijens ejuntis; le tako se 
umeje v zadnji besedi menjava med i in e ( = ej iz ko-
rena i). Tudi med besedami se zev odstranjuje: spulmul 
vetrek, jodnesel (= i odnesel) ga (venček). 

b) vriva se soglasnik v, n. pr. dobgvati iz dohj-v-ati: dobgti, 
pokrgvati: pokrgti, suvati: suti, izlivati obuvati: izuti, obuti; 
enako tudi: zdolbavati, priduSavati se, zgolcavati si, kršča-
vati, lukavati: lukati gucfeti, namigavati, napuliavati se; odz-
vati, omedUvati ždhati faumett: ždSti ždim, omqvati: ometi 
manem menem; primeri pUvem in plejem, nedoločnik obema 
pUti; prevor SSradjatfer in otsod prevoriti bradjen; primeri 
na dalje pivola in pijavka; delavec, trupavka, plevač, go-
stosevci, posevki Sieien, število, začevši: začeti; enako je 
postal ivan: ioannes; rokovet iz roko-v-qth; iz korena zu-
postane zov-e-m in zvali stsl. zi-v-ati ali morda zw-ati; 
enako kry krvi iz stsl. kra-v-i ali kif>v-i, če se je y raz-
tegnol v iv, enako krven krv itd. Kakor odžvati in sta-
jati, so postali tudi samostalniki čes. odev iz o-d6-v-'f> in 
sta-j-a, t. j. s priponko T> oziroma a, in v j sta vrinena 
v odstranjenje zeva; tako so tvoritve odev in odev.iti 
staja in stajati na enak način postale iz prvotnih gla-
golov; drugi vender somnijo, da so dotični samostalniki 
postali iz izvodnih glagolov staja iz stajati, odev iz odz-
vati. Nekateri zopet delijo sta-ja ode-vb, misleči, da sta 
-ja -vi priponki, ter sodijo, da so enake tvoritve bile 
povod, če se po njih v ali j v obče vriva med deblo 
in priponko, ki se na samoglasnik končuje oziroma 
ž njim začenja. 



c) v besedi medved stsl. medvždt. stoji v mesto izvirnega 
x iz u: medi je gr. fiiOv, drugi del besede je edB v po-
menu jedec, medved je *medu-jedec; enako je tvorjen 
prilog medven zraven meden; enako je postala beseda 
ledvica zraven ledica. 

d) vriva se n, n. pr. iti: miti, miti; jesti: snesti, r. sičstB, 
koren ed-; jeti: sneti posneti posnemati: stsl. siniti, stni-
mati; objeti r. obnjatB; vnqti vnčmati, mamem vnčmam 
ent̂ iinbe, zaneti zanamem etttjiinbe; noter: ^trt, nedra: jadro; 
onuča, muca: VB-n-u-tja; le nun iz le un; njuhati: ghati; 
do njega: jega, k njemu: jemu, pri njem itd., iz tega so 
nastale oblike njega njemu njem itd.; pravilo pri zaimenu 
je: če stoji zaime za jednosložnim predlogom, dobi na-
vadno zaime predstavljen n. 
O tem vrinenem n nekateri sode, da je spadal izvirno k 

dotičnemu predlogu, ter primerjajo stsl. s i in S£|, iz *san: 
prus. sen, lit. san, skr. sam, gr. afia; enako v stsl. VB in 
iz *v-an: skr. an-tar, gr. ¿v, lat. nem. in; k, stsl. k i : cum 
(Švvog = Mivog) avv. Po tem mnenju bi potem imeli deliti stsl. 
sin-čsti, s%n-§ti, on-u-ča vin-u-ča, kin-jemu; po teh slikah 
bi se razvili na dalje ostali slučaji; toda tudi v drugih jezikih, 
prim. gr. v ¿q>tbtvarutov ali skr. anusvdras, stoji n, o čemur 
nema druge razlage nego da služi v odstranjenje zeva. 

2. Prilikovanje (3tf|tmilation) in krčenje ((Sontraction). 
§. 14. V prilikovanju se samoglasnik samoglasniku v glasu 

bliža, ter postane drugemu enak. Sapni soglasnik, ki je oba 
samoglasnika ločil, izpade in priličena samoglasnika se skrčita 
v en samoglasnik, tako: 

aje : aa : a, n. p. *dSlajemB delam iz *delaam, enako imam 
in drugi glagoli V. 1. 

6je : 86 : 8, n. pr. iz *želejemh: Meni, belem, blq<Mm itd. 
na slov. Hrvatskem; dendenes se je sicer v obče pri 
glagolih III. 2 8 spremenil v i : želim; tako tedaj tudi 
v primerniku: imenitneši in imenitnimi iz *imenitneješi *ime-
nitnčjiši iz podstavne oblike *imenitnS-jasja; 



oja : aa : a, n. pr. gospoja gospa, stojim, stsl. stojati nsl. 
s tati, pojas in pas, enako bojim bati se, svak; 

°JQ : QQ : Q oziroma na hrv. u, n. pr. mojo se glasi na 
slov. Hrvatskem mu, enako tvu, ku; 

oje : ee : e, n. pr. v briž. spom. se bere 1. mesto moje 
t. j. jedninski srednji imenovalnik: me, enako tve sve; 
hrv. ke; na Koroškem še dendenes dobre: to dobre za 
stsl. dobroje bct8 @ute; denešnji dobro je imenska oblika 
srednjega spola. 

2. mesto mojega t. j. rodilnik možki in srednji jed-
ninski: mega; tako tedaj je tudi naša oblika do-
brega postala iz dobro-jega; na vzhodu se govori 
dobroga iz dobro-jega, kakor na hrvatskem; vsled 
naglasa se je različenje izvršilo v dobrega in do-
broga ; Rezianci govorijo: miha (mojega: moega: 
meega: miga; 

3. mesto mojemu t. j. dajalnik možki in srednji jed-
ninski : memu, svetemu, dobremu iz istega vzroka iz 
dobro-jdmu; na vzhodu momu, tvomu, svomu, do-
bromu iz dobro-jemu; 

4. tako je tudi mestnik jedninski možkega in sred-
njega spola dobrem postal iz dobro-jem; Rezianska 
oblika mim kakor gore miha-, različne so hrvatske 
oblike mem tvem svem, kajti po rodilniku in dajalniku 
moga momu bi se pričakovalo mom; 

: : n. pr. mesto mojq, t. j. ženski jedninski ro-
dilnik, ž. mn. imen. in tož., in možki množinski tožil-
nik: mq tvq sve; tako tudi gospq iz gospoja jed. rod., mn. 
imen. in tož. 

oji se v narečju krči v i, n. pr. hrvatski mož. mn. imen. 
tvi svi iz tvoji svoji, isto tako žen. jed. dajalnik in 
mestnik; nahaja pa se tudi ke, sve: na sve vune bele: 
Nebeški pastir pogubljenu ovcu išče 1795 v Ptuju; na Re-
zianskem i : mi: mojej kakor mim: mojem; sred besede 
se krči oji v ej in e : mejh mejmi confessio gen. iz 15. 
stoletja; mem tvem svem, meh tveh sveh, memi tvemi svemi 
na hrvatskem. 



Sem spadajo tudi priličenja in skrčenja: nečem na zahodu 
nočem iz ne hočem; nekto iz ne ve kdo, enako nekaj iz ne vS kaj, 
dokaj iz kdo ve kaj. Tako tudi pridem iz pri-idem, primem iz 
pri-jbmem (jamern), nčsem stsl. nčsmt iz ne jesmB; enako nemam, 
premiji štirsk. m. prejšmlji in prejimlji: toga ne premiji-, tudi 
grem iz gredem stsl. greda, grejo iz grqdejg, hrv. gospon iz go-
spodin, en iz jeden; zdenec iz studenec, glej iz gledi, zdela iz 
skedela: stsl. sk^döll, bö: böde. 

K prilikovanju se štejejo tudi nekatere prikazni, v katerih 
se samoglasnik bliža predstoječemu ali sledečemu soglasniku, 
tako n. pr. se spremenja jo v je, t. j. o po nebnikih in po 
sičniku c v e: moj moja moje, a dober dobra dobro, zato ve-
selje, bojem: robom, bojev: rabov, bojevati: kmetovati; tak o mečem, 
križem tovarišem, srce: delo-, yender se čuje tudi srcom hudičov 
bičovje, toda nikdar *veseljo. Tako se razjasni v priličenju tudi 
izgovor pejd na zahodu: pojd'; na južnem zahodu se ja glasi 
je n. pr. preganjejo: preganjajo, iz kraje: iz kraja, od gospo-
darje : od gospodarja, žerka jed: žarka jed, golobinjek: na vzhodu 
goljobinjak; tudi prednji a se glasi e, n. pr. igrej: igraj. Pri-
meri na dalje sledeče izgovarjanje: na zahodu gobov: gobav, 
delovic: delavec, proü: prav, trgwoü: triglav; žet o v: žetev, mo-
litov: molitev; dovjati: divjati; na Gorenjskem sunjak: svinjak; 
strašu: strašil; jubu: ljubil; na Ben. stuoru: storil; na Ogrskem 
pravo: pravil; na Stirskem: strašio, strašia, straša; šel se glasi: 
šeu, šaii, šo, šu. Na Rezianskem konečno imajo tudi neko posebno 
prikazen v izgovarjanju, da samoglasnik nenaglašenega sloga 
prilikujejo samoglasniku naglašenega sloga (Socalfyarmome), 
n. pr. koza közde, srcebrö srahrä. 

3. Izpad samoglasnikov. 

§. 15. V nekaterih slučajih samoglasnik izpade; tako na 
pr. se govori mesto imam: mam, inači: nači, vinoraz: vnoraz, 
noraz, izkušen: skušen, ubog: bog božec boren; pokrajšane oblike 
so n. pr. ga: jega, mu: jemu, golobje: golobije, varte se: varujte 
se, tudi vari se: varuj se na vzhodu. Vrivajo se pa samoglasniki 
v oblikah: dober, rekel, topel, itd. prim. stsl. dobri. 



4. Samoglasniki ob začetku. 

§. 16. Ob začetku besede se samoglasnikom rad pred-
stavlja: a) ustni sapnik v, n. pr. vgznoti, vgza, vgže, v$žem 
prim. gr. «n® lat- ango nem. eng; voger: oger Ungar, na vzhodu 
tudi vu za v in U: vu žari mnca, vujti: uiti, vud: ud, vulica: 
ulica itd.; 

b) nebni sapnik j, n. pr. jablan zraven dblan, jajca zraven 
ajca, japno v Gorici zraven vapno na vzhodu: apno, jen-
krat na Dolenskem: enkrat, jihla na Rez.: igla, jihrat: 
igrat-, jemdrn v Gorici: imam-, 

c) v nekaterih besedah nahajamo tudi predglasni g : gqž 
ggžvica vezalo, ki veže rocnik in cepec, pa tudi pri lesi-, 
gosenica in vqsenica tudi (¡senica iz qs vgs = kosmatinja; 
primeri na Gorenjskem gun guna t. j. on ona. 

5. Dvoglasov (diphthong) se ogibljemo. 
§. 17. Zato govorimo Pavel: Paul, Lovrenc: Laurenz, lav-

dica: alauda, kreda: treibe, mavelj: ®?aut, mavra črna krava: 
fiavQoi maurus, letre: Seiter, mota: SOiaut, piingrad: Saumgarten; 
pa kedar postane 1 samoglasnik n. pr. djau iz dejal, se čuje 
dvoglas. 

III. Poglav je . 

Haglas, današnja dolžina samoglasnikov in slogov 
v obče. 

§. 18. Naglas (Slcccnt) daje besedi poseben značaj in več-
složni besedi enoto s tem, da povzdigne samoglasnik nagla-
šenega sloga nad druge samoglasnike nenaglašenih slogov. V 
ta namen se glas in sapni pritisek, ki je glasu potreben , po-
množi. S pomnoženjem glasa je v zvezi ob enem muzikalno 
vzvišanje glasa, ki je različno po jezikih, narečjih in posa-
meznih ljudeh. 



Razuu naglašenih in nenaglašenili slogov oziroma samo-
glasnikov razločujemo tudi dolge in kratke sloge, t. j. sloge, 
ki imajo dolge in kratke samoglasnike. Če se govorila (©pred)» 
organe), ko je samoglasnik zdatno izražen, kmalu potem posta-
vijo v izgovor sledečega soglasnika, onda je samoglasnik 
kratek; če pa govorila v izgovarjanju samoglasnika obstojijo 
dalj časa, tako da se čas že s telesnimi sredstvi da meriti, 
onda je samoglasnik dolg. Imamo pa dvojno dolžino, navadno 
in podvojeno: vrat §al6 in vrHt be§ SljoreS. Navadni dolgi sa-
moglasniki v sedanji nemščini in morda tudi slovenščini ne 
dosegajo dvojne dolžine kratkih samoglasnikov, ampak med 
dolgimi in kratkimi samoglasniki vtegne razmera biti blizo 
kakor od 5 do 3. 

Ker se za izgovarjanje kakor samoglasnikov tako tudi 
soglasnikov čas potrebuje in za izgovarjanje večih soglasnikov 
več časa, zato imajo jeziki tudi stavno dolžino (iPofiitonS= 
iange); toda pravila, po kojih slog glede soglasniškega skupka 
ne more več kratek biti, v raznih jezikih nšso enaka; v slo-
vanskih jezikih zadnje dolžine morda ng (SDfifiofidj iifcer bie iangen 
SSocaie in ben fia&tfdjen ©pradjen). 

Dolžina in naglas tedaj nšmata nič skupnega med seboj. 
Dolžina je občutnejši in telesnejši živelj v jeziku kakor naglas, 
vender se umika naglasu, čim bolj se jezik razvija na duho-
vito, muzikalno in umsko nego na telesno in plastično stran. 

Izvirno so ločili dolge in kratke samoglasnike vsi slo-
vanski jeziki, dendenes še jih imajo slovenski, hrvatski, srbski 
in češki jezik, ostali so ta razloček zgubili. Pa tudi slovenski 
jezik je dolge samoglasnike ohranil le v naglašenih slogih in 
dolžina gre v zgubo, če slog nč naglašen. 

Dolge naglašene sloge zaznamujemo z ostrecem ' (accen-
tus acutus), kratke naglašene pa s težcem ' (gravis); dolžino za 
se pa zaznamujemo z ravno črto —, kračino pa s polkrožno 
w nad dotičnim samoglasnikom. 

Ta znamenja zadostujejo za raven naglas; nekateri vender 
sodijo, da ima tudi slovenski jezik kakor srbski padni (fat= 
(enb) in kipeči (fleigenb) naglas in sicer ne samo na dolgih nego 
tudi na kratkih samoglasnikih. Pri izgovarjanju dolgih samo-



glasnikov so namreč trije načini mogoči, če ne četirje ali celo 
jih pet: 

a) moč sapnega pritiska in tako tudi glasovne višine ostane 
nepremenjena J ; ta dolžina je ravna; 

b) moč sapnega pritiska in ž njo glasovne višine narašča, 
tako da se glas vzdiga od spoda na više J^f ; to dol-
žino imenujemo kipečo; tako naglašujejo in pišejo Srhi: 
brada, t. j. braada prim. rus. boroda in gr. ¿n/iatijr iz 
¿Ttfiairrjv, enako s. brana r. borond, s. braniti r. boro-
nitb, s. mriti r. meritb itd. Nekateri pisci imenujejo ta 
naglas mehek ali tudi zategnen; 

c) moč sapnega pritiska in ž njo glasovna višina pojema, 
tako da glas od viška gre na niže f ^ J ; ta je padna 
višina; Srhi naglašujejo in pišejo grad, t. j. graad prim. 
rus. gorod in gr. n/iazov iz tipasrov, enako s. glas r. golos, 
s. breg r. bereg, s. drevo r. derevo. Nekateri pisci imenu-
jejo ta naglas oster, ali predtegnen; 

d) mogoče pa je tudi, da glas kakor pri petju tako 
tudi pri govorjenju ima naj večo moč in višino sredi 
glasovnega trpeža J^fS vsaj tak učinek imajo na moje 
uho one dolžine, ki'jih Miklošič imenuje ravne (a); 

e) slednjič nočemo neomenjeno pustiti ono naglašenje, ki je 
Masing (bie §auptformen beS fcrfe. unb croat. SIccente«) imenuje 
dvosložno (jroetfilfcig); obstoji pa v tem, da gre glas na 
enem slogu k višku, na drugem sosednem slogu pa ob 
nepretrganem napetju glasovne kožice spet nazaj, tako 
da sta kipeči in padni naglas na dveh sosednih slogih 
združena in sicer enotno združena, ker zmes napetje 
glasovne kožice ne preneha, hrv. žena. Temu dvosložnemu 
naglasu odgovarja, mislim, slovenski jambiški rythem 
ali doglas, po katerem se na severo-zahodnih krajih po-
sebno na Gorenjskem govori mesto lipa lipa ali s prevago 
zadnjega naglasa celo lipa, mati ali mati. 
Naglaševanje pod b) in c), ki smo je imenovali kipeče 

in padno, imajo Srbi tudi na kratkih slogih in sicer zazna-
mujejo kipeči naglas kratkega sloga: breza, kojemu odgovarja 



rus. berčza, s. blato r. boloto, s. krava r. kor6va\ in padni 
naglas kratkih slogov: slctnina vreteno Mezo. Kipeči naglas 
kratkega sloga ne stoji nikdar na zadnjem slogu. Pri padnem 
in kipečem naglaševanju kratkih slogov je v obče opomniti, 
da tu ne more biti več govor o prosto kratkem samoglasniku, 
ampak samoglasnik, če je ob enem niži in viši oziroma visi 
in niži, prekoračil je s tim prosto kračino in postal vsaj na 
pol dolg, mero imajoč morda od l'/a ali V/3 proti kratkemu 
z mero 1. 

Kar je o srbskem jeziku rečeno, velja tudi o slovenskem 
v onih krajih, kder se opazuje kipeči in padni naglas, bodi si 
samo na dolgih, bodi si tudi na kratkih samoglasnikih. Tu 
bomo rabili le ostreč za dolge in težec za kratke naglašene 
sloge. 

O denešnji dolžini posebe. 
§. 19. Osnova (Sferna) iste besede v slovenskem nema 

vedno iste dolžine, prim. dke a deca dečko. Nekatere dolžine 
imajo svoj vzrok v slovenskem glasoslovju, nekatere v slov-
niškem opravilu, n. pr. bog ima dolgi o, ker se slog končuje 
z donečim glasom, prim. bogd, napajati pa ima zaznamovani a 
dolg, ker je postal z nastankom opetovalnega glagola iz na-
pojiti; pri nekaterih dolžinah pa se vzrok dolžine ne more 
povedati. 

One dolžine oziroma kračine, pri katerih se vzrok ne 
more povedati, se imenujejo izvirne ali stare; one dolžine pa, 
pri katerih se vzrok povedati more, so mlade. Stare dolžine 
oziroma kračine n. pr. moka stsl. m^ka = mOnka; muka stsl. 
m^ka = mSnka; jezik stsl. jeziki = jSuziki», mesec stsl. me-
S§CB = mčsencB. Izvirni dolgi in kratki samoglasniki slovan-
skih jezikov ne odgovarjajo sploh dotičnim samoglasnikom so-
rodnih jezikov, n. pr. znati: yvm- besede yiyvmaxa) lat. nosco, mati: 
prrijQ 1. mater stn. muoter. 

Samoglasniki a i u so dendenes dolgi in kratki, staro-
slovenskim poluglasnikom 7> B odgovarjajoči samoglasniki so 
navadno kratki, če nčso izpali, staroslovenskim a, y in 6 
odgovarjajo v sedanjih slovanskih jezikih v obče dolgi samo-



glasniki a ne sploh. Primeri za e : začeti, desqt, gledati, jqza, 
lqžem, mqso in meso, mqtem (maslo delam), pqta, režati se, svqt, 
a, o, potqgnoti, vezati; v priponki: videči, noseči itd.; toda tudi 
detelja, jfaik, prqja: stsl. prežda, srqča. z\t; v priponki: tčlq 
rod. teleta. 

Za Q : Ijgal vqgel: vgglen, vihati: qliati, qtel vqtel: qtl'b, 
enako: vpa, voze, b$ben, bqdem, bqm, dqb, drqg, ggbec, golgb, 
knder, kos, kqt, klSp, krqg, lqg, moder, motiti, prot, rqb, sqd, 
sk$p, stgpiti, trqsiti, zqb; v priponki kqdi, tqdi, povsqdi, odkgd; 
perqt; vpijoč, delajoč; v sklonskih končnicah: po vodq, z vod$, 
klopjq; gred$, jedq in jedq, pletq; toda tudi: noter, notri: stsl. 
£j.trt, gqba, mdčnik: mqka, želqd rod. želqda; glagolska priponka 
nq nsl. no nu ni gindti na zahodu giniti (prim. lat. cognitus: 
n<5tus), minuti; za y : sgn, syr, mgsel, a zdbfti itd. 

Za 8: mizga, svit, zvizda, cvit; goriti, zeliti, mrgoliti itd.; 
toda tudi: breza, deca, deti, mleti, mreža, pleva sreča, lepši itd. 

Mlade dolžine oziroma dolgi slogi ali dolgi samoglasniki 
so postali iz skrčenja (Sentraclton) dveh samoglasnikov v enega: 
znam iz zrnjem prim. znati; ali pa iz raztega (®eljming). Raz-
teg je dvoji, starejši in mlajši. Starejši razteg nastane a) pri 
tvoritvi opetovalnih glagolov: letati: leteti; b) v prestavljanju 
(SJietatfjefe) samoglasnikov: mrUi iz *mer-ti, pr. mer-jem\ c) za 
nadomestovanje (grfag) izpadlih soglasnikov: plela iz ptetla, ris 
iz rekšb. Mlajši razteg je ob koncu besed pred donečimi so-
glasniki bog, ali pa vsled naglasa: zagorje. 

A. Krčenje. 
§. 20. 1. oja se krči v a: gospa iz gospoja, bati se iz bojati se, 

dva iz dvoja. 
2. aje se krči v a: jecljam, skakljam, znam znaš zna itd. iz 

zrnjem znaješ znaje itd., a znajo stsl. znaj^tB in znati, 
ker tu nš krčenja; dam daš da itd. dado in dade dati; 
nekateri glagoli Y. vrste, kateri nemajo naglasa na končnem 
slogu, zgubili so tudi dolžino, prim. delam. 

3. ije se krči v T, to se godi pri glagolih III. in IV. vrste: 
ležim ležiš leži, lovim loviš lovi itd. iz lovijem loviješ itd. 



Nekateri glagoli IV. vrste, kateri nčmajo naglasa na konč-
nem slogu, zgubili so tudi dolžino: hvdlim, ndsim. 

4. yji. se krči v y oziroma dendenes pisan t : stric strinn 
iz stnjjbcb strgjina. 

5. eje se krči v 6 : nisem nisi ni itd. iz ne jesmb, ne jesi, 
ne jestb. 

6. ij se krči v T v množinskem rodilniku sklanjatve na i : 
ljudi stsl. ljudij, kosti itd. 

7. grem gres gre itd. iz gredem gredeš grede itd., bom iz 
bodem itd. 

8. Oblike sostavljene sklanjatve lepega lepiga lep'ga in na 
vzhodu lepoga so postale iz krčenja in sicer iz lepo-jiga 
ali lepd-jega, tako da sta se samoglasnika najpred po-
jednačila po naglašenem samoglasniku, na zahodu v 
lepe-ega lepiga lepiga, Up'ga na vzhodu v lepo-oga lepoga 
lepoga, toda dotična dolžina se je zgubila, ko je naglas 
prešel na korenski slog. Primeri §. 14, 2. 

B. Starejši razteg. 

§. 21. a) pri stroju opetovalnih glagolov se raztegajo S i 
^ u v a T y u , o v a, e v 6 oziroma i , B iz e v 6 
oziroma f , B iz i v t , t iz o ali u v y, osnovni dolgi 
samoglasniki ostajajo dolgi, ostaja pa tudi slogotvorni 
f sred sloga: dati davati, počiti počivati, skrtjti skrgvati, 
obuti obuvati; bodem nabadam, pletem pletam, razderem 
razdiram; začbnem začenjam, začinjam; nabijem nabivam\ 
kor. tik- -teknem -tykam\ dahnem dyham; stegnem strgam, 
jim pojidam; trčim trkam. Izjema je pokusim pokušam. 

b) pri prestavljanju samoglasnikov izpred r 1 za njima; 
oblika *tert sorodnih jezikov daje v jugoslovanskem in 
češkem tr©t (trTt), oblika *tort isto tako trat: der-em 
dri-ti, mer-em mre-ti, žer-em zre-ti; enako so postali brfg: 
33erg, črida: iperbe, dlito, drivo, mleko: Sftitdj, sreda, -stržti, 
strežem; brada prim. rus. borodd, glad r. g6lod%, glas r. 
g6lošb, glava r. golovd, grad r. gtirodh, hraniti r. horonitb, 



hrast r. chvtirosth itd. Nekatere besede pa so tudi tu 
kratke: breza, mleti, mreža, pleva, vreča; blato, brati, dlan, 
zdrav, grah, klada, klati, krasta, krava, mravlja, mraz, pla-
men, prag, sladek, slama, slatina, sraka, vrana. 

c) za nadomestovanje izpadlih soglasnikov: plela iz pletla, 
toda plel, ker se govori pleo, cvel cvela cvelo: drevje je 
ocvelo; nesem iz nejsem: mEsec iz mensec Miki. Gr. I. 52. 

C. Mlajši razteg. 

§. 22. Ta nastopi: a) pred donečimi soglasniki jednosložnih 
besed in končnih slogov, tudi sred večsložnih besed pred 
večimi donečimi soglasniki: med rod. medu pr. neOv, bog 
boga, gospod, mezdra: meso in meso, rozga, ovsa oves; 
enako gnoj gnoja, moj moja, tvoj tvoja, svoj svoja; iz istega 
vzroka je bran dan znan primeri brati dati znati in brana, 
dana znana; toda kratki so kral t. j. krao, zraven krala 
t.], kradla, plel: plela, klel t. j. kleo: klela t. j. klela, tako tudi 
trpel t. j.trpeo, trpela t. j. trpela; človek Človeka, kdžuh ko-
žuha; na vzhodu kmet kmeta, zet zeta na zahodu kmet 
kmeta, zet zeta. 
Enako se je pri sklanjatvi samostalnikov na a % in o 

korenski samoglasnik v množinskem rodilniku podaljšal: konj 
mn. rod. konj, tako otrok mn. rod. otrok, gora gOr, koza koz, 
voda vod, žena žen, baba bab, drva drv, leto let, darilo daril, 
rešeto rešet. 

Iz enakega vzroka so postale na vzhodu morda tudi dol-
žine nam vam, na zahodu se govori nam vam. 

b) vsled naglasa in sicer: 
1. v predpetju in sostavah. 

Raztega se namreč «) predponkin samoglasnik, če se iz 
glagola s predponko sostavljenega napravi samostalnik, 
(samostalniki na ije Bje so izvzeti): nadeha naduha, na-
vada na zahodu navada, ogledi: v Ogledi iti, posoda: na 
posodo vzeti, prisega na zahodu prisega, v prestrge priti 
komu oovauS fomrnen ; 
Slov. Slovnica. 



/9) Če se sostavi samostalnik s predlogom: zagorje, nagornjak, 
podstenje ber gebecfte ©aug »or ber SBanb be§ §aufež, razsoha 
cin o&ert mit ciner @a6ei oerfeijener $faf;i; primeri poleg, po-me, 
za-me; na vzhodu odati terfaufen, odprli. 

2. pred nekaterimi priponkami.: 
brezje: breza, maček: mačak; četrti Strti, peti, šesti, sedmi: 
sedem, osmi: osem, deveti, deseti, tedaj vrstilni števniki od 
četrti do deseti imajo dotični samoglasnik pred svojo pri-
ponko dolg. Namenilnik (supinum) ima brat znat prest spat 
učit itd., toda nedoločnik brati znati spati presti učiti itd. 
Nekatere priponke samoglasnik predhodnega sloga okraj-

šujejo n. pr. v primerniku: drajši drag, hujši hud, krajši kratek, 
mlajši mlad, lepši lip, starši star, bliže blizo, bfže bfzo. 

3. prvi slog dvozložnih besed je na zahodu gosto po-
daljšan: krava, na vzhodu krava, mati, na vzhodu mati; 
o je na zahodu sploh dolg, kedar ne stoji v zadnjem 
slogu: bft>a, tyza, sflva, fireh. $sa, na vzhodu: boba, koza, 
sova, oreh, osa. 

0 naglasu posebe. 

§. 23. Naglas daje tudi jeziku značaj; tako so naglašali 
Latinci le predzadnji in tretji slog, Čehi in Lužičani naglašajo 
sploh prvi, Poljaci predzadnji slog, staro-grški jezik je na-
glašal zadnji predzadnji in tretji slog, slovenski jezik na-
glaša enako zadnji predzadnji in tretji slog, v sklanjatvi še 
tudi dalje nazaj: živdd, živeti, póstelja, viteškimi, sosedovega, 
primeri sósed sóseda sósedovo sósedovega, na zahodu sósed soséda. 

Na jednosložnih besedah pomeni naglas samostalnost in 
dolžino oziroma kračino besede: brat, kralj, na večsložnih be-
sedah daje naglas besedi enoto. Dvo- in večsložne besede se 
naglašajo navadno na korenskem slogu: močnik, berem, ládja, 
brázda, dMica. Pa tudi nekatere končnice imajo naglas: slučaj, 
streljaj; komar, črevljdr; dihór; košara; kacúr, mehur mehir 
mehér; bueéla, dežela, toda rácela; metúlj, kragúlj; klepetulja; 



gomila, kobila; poljana, sestram; kopanja, globánja; drevén, 
lesén; aolina, domovina; begun, kopiin; sramota, lepóta, toda Id-
kota drémota; korist, celúst, božjast, bridkost in britkost, mladóst 
in mladost, toda edinost, ohólost, okornost; beket, klepet; topot, 
copdt; glasovit, imenit; plavúta perúta, perót in perút; kreljút; 
kopito, korito; mogoč, gredoč; živdd, strndd; mrtvúd, metúda 
Suttermiícf); gorjúp; gniloba, grdóba; država, dišava, toda do-
brava; hotiv, plesniv; kladivo, predivo; zgrabljiv; zijdk, divjak, 
toda pomijah; polovnjak, toda Ušnjak; svetnik, toda praznik; 
trstika, toda trčšljika; dvorišče, toda grdblišče; veriga; vlacúga; 
ogledúh, potepúh, toda kožuh; krivica, pravica, žganica, senica, 
polovica, stenica, pšenica, plenica, polica, toda bajtica (-. bajta), 
gospica (:gospá), déklica (-.dekla), kobilica (-.kobila?), hípica 
(: *kúpa), lástavica, palica, véverica; crevó črevesa in Črevo čre-
vesa; sladkčjši, mehkejši; bridkéji; kovač, orač; brisdča, perdca, 
zvijača, toda robača; drobiž; rovaš, plemenitdš; kokoš. 

Besedni naglas je v obče na besedi stalen, ostaje tedaj 
na imenih v ostalih sklonih, kakoršen je v imenovalniku, 
in na glagolu v ostalih osebah in načinih, kakoršen je v 
prvi osebi znanilnikovi: riba ribe, pri ribah, z ribami; délam, 
delaš, délajo, délan. 

Vender besedni naglas né tako stalen kakor v nemškem 
jeziku, ampak se premika tudi nalik grškemu jeziku na ne-
katere končnice in odvisne sklone, tako stoji na sredi med 
nemškim in grškim jezikom: délam delajoč, nésem nesó, želim 
želčti, klečim velevnik kleči, pótok potoka, tat tatú, ótrok otroka 
in malo otrók, tele teleta, klóp klopi. 

Na samostalnikih, ki so postali iz glagolov s predponko 
ali so sostavljeni s predlogom, stoji naglas rad na predponki 
oziroma na predlogu, kakor je bilo gore pri dolžini rečeno: 
ógrad, razstava: oves je v razstavah (nč v ostrvih složen), prélaz, 
prišelec, zdvor; ndvalni čoln (čoln pri mlinu proti sredi reke na 
valeh), soteska na zahodu sotéska, sódrga, paglavec; toda tudi 
otók ©efdjtoulft, o glav, pritlikavec, ubóg in na -ije pogldvije pod-
nožje; primeri nemdren in v némar pustiti. 



Sostave kakor medëlmurje, vinôgrad, kolovrat, stdnoga 
imajo en naglas, sostave kakor kâzipôt, lâket-brâda, zlato-
vranka, nôvo-mésto pa dva naglasa. 

Predlogi, zaimena, nekateri členci in pomožni glagol pa 
se oklepajo zastran naglasa bližnje besede in so spreda stoje 
predslonice (procliticae), zadi svoje besede stoje pa naslonice 
(encliticae). Navadne predslonice so vsi predlogi, tudi tisti, ki 
so prvotno samostalniki kakor mesto, konec, kraj itd. Ti do-
bijo naglas le takrat, kedar jih pred drugimi besedami v stavu 
posebno povdarjati hočemo. Ravno tako so predslonice mnogi 
vezniki, ako nëmajo posebnega stavovega naglasa: in, pa, ali, 
da, tudi, itd. 

Naslonice so: a) krajše zaimenske oblike: mi (:mèni), ti 
(tebi), si (sebi), me (mène), te (tebe), ga (jèga in njega) mu 
(jèmu in njèmu), i (nâ-nj, pà-nj), je (: njè), ji (: nji, jej) jo 
(: njo) ; v slovenskih goricah tudi: pri-nas, pri-vas, pri-
tebi, pri-meni, pri-sebi, pri-njem, dô-mene, dô-tebe : bil je 
prî-nas, nëmam nič pri-sebi, dô-tebe je daleč, pojmo pô-njega, 
ôd-sebe vozi ; 

b) pomožni glagol : sem, si, je, smo, ste, so, sta, ste, zato se 
pravi znanilno : prišel sem a ne : sem prišel ; toda vpra-
šalno : d prišel ? je prišel ? Odgovor : sèm, jèst (jèste) ; 

c) še druge besede sorastene v sostavo: mi-dva, mé-dve, 
dânsi (dan si): môrda (more (biti) da), âli (a li), jèli (je-li), 
zato (za to), nékdo (ne ve kdo), nikoga (ni koga), marsikaj 
(mar si kaj), bôdikaj, néznam, bôdi-si sive itd. 

B. Soglasniki. 

I. P o g l a v j e. 
Posamezni soglasniki. 

§. 24. Soglasniki so: a) po trpežu glasa: 
1. hipni (3Diomentan=Saute): k, g, t, d, p, b; c, č ; 
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2. trpežni (®auer«8aute): h, v ; n, m; r, 1; z, s ; ž, 
s; J. 

b) po zvočnosti glasa: 
1. tihi (StumntiSaute): k, t, p; h; S, c; S, č; j ; 
2. doneči (tcnenbe): g, d, b ; v, n, m; r, 1; z, ž. 

c) po govorilih (©predjorgaite), ki med izgovorom posebno 
sodelujejo, so: 

1. goltni (Gutturale): k, g, h; 
2. zobni (Dentale): t, d; s, c, z ; (č, ž, š ) ; (n); 
3. ustni (Labiale): p, b ; v ; (m); 
4. nosni (Nasale): m, n; 
5. jezični (Linguale): r, 1; 
6. nebni (Palatale): j ; 5, š, ž. 

d) glede sapne moči so: 
1. sapni (§aud)=2aute): h, v, j ; 
2. sični (@aufe«Saute): S, c, z ; 
3. šumni (3tfc64?aute): š, č, ž; 

e) po vplivu, ki ga ima nebnik j na vse ostale soglasnike 
in tako na slovensko glasoslovje, deli Miklošič soglas-
nike v te vrste; 

I. so r-ovci, imenovani po prvem te vrste, ti so: r, 1, n; 
dajo se mehčati v rj, lj, nj; smemo jih tedaj imenovati 
tudi omehčivne. 

II. tejevca ali hipna zobnika: t in d; ta se v zvezi z neb-
nikom j topita ali slevata; tj se topi v č oziroma c, dj v j ; 

JU. pejevci ali ustniki: p, b, v, m; te se z nebnikom j ne 
družijo, ampak med p in j, b in j, v in j, m in j se 
vriva 1; 

IV. kajevci ali goltniki: k, g, h ; ti pred nebnikom j in tudi 
pred mehkimi samoglasniki ne stoje, ampak stoje le pred 
trdimi samoglasniki in se premenjajo pred mehkimi v 
sične in šumne; zato so nadalje: 

V. cejevci ali sični zobniki: c, z, s; sični v zvezi z nebni-
kom j postajajo šumni; 

VI. čejevci ali šumni nebniki: č, ž, š. 
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I . 
R-ovci ali omehčivni soglasniki. 

§. 25. Glasnik r je v staro-indijskem prajeziku bil edini 
jezičnik, v teku časovem se je razcepil v r in 1; zato se še 
dendenes v nekaterih besedah istega jezika ali sorodnih jezikov 
r in 1 menjata, n. pr. krik in klik, prhek in pelhek, srakoper in 
slakoper, Igk in lat. arcusitd. Glasniki r 1 n imajo dvoje pri-
kazni občih, prvič da se mehčajo, drugič da se pred soglasniki 
prestavljajo oziroma v samoglasnik pretvarjajo. 

1. Mehčanje se godi, če sledi po glasnikih r 1 n glasnik j 
in samoglasnik: morje, polje, konja. V stsl. je bilo meh-
čanje zaznamovano s pridjano okroglo črtico r" 1" n" ali 
s polno pisavo rja Ija nja; v nsl. se glasniku r pri-
klepa glasnik j le v vunanji zvezi, v češkem in poljskem 
daje mehčanje nov glasnik r rz; toda n 1' oziroma ii 1 
češkega in poljskega jezika glasita se v obče kakor 
naša nj lj. 



Neomehčani glasniki r 1 n odgovarjajo istim glasnikom 
nemškega in lat. jezika razun glasnika 1; ta še ima v poljskem, 
ruskem in deloma češkem jeziku posebno trdost, ki jo za-
znamujd I. Kakor sodi Baudouin de Courtenay, ki razun 
občega jezikoznanstva zna ruski in poljski jezik in je po do-
tičnih krajih potoval, se govori ta trdi 1 tudi v srednjem in 
spodnjem Kranjskem še dendenes; da se je govoril v 16. sto-
letju, pričata Trubar in Bohorič. Imamo tedaj omehčani lj, 
srednji 1 in vsaj deloma trdi I, n. pr. lani; po večini pa samo 
srednji evropski ali nemški 1, in omehčani lj. Na Gorenjskem 
se govori mesto 1 w : blato bicato, pred soglasniki in na koncu 
u, n. pr. ih> jtfi rod. jiwa; tudi srednji 1 se na Gorenjskem 
enako izgovarja: živali živau. Na Rezianskem se govori 1 
mesto t: bral, dal, bil (beli>), šal SU t. j. stsl. šblt. Skupek olt 
je navadno out: bougati iz foigert, špougati prim. stnem. fpulgen, 
žout: ©olb. 

2. Skupek ri, li, ni za se nč omehčan, n. pr. zapri, gnali, 
zdignimo; omehčanje nastopi, če sledi še en samoglasnik, 
pred katerim postane iz i glasnik j, n. pr. pomiri-en po-
mirjen, voli-en voljen, napolni-en napolnjen. Zato imamo 
razloček med molj konj od ene in kopel dlan od druge 
strani; kajti molj stsl. molb stoji za podstavno obliko 
*mol-jas, kopel stsl. k^pžlt pa za podstavno obliko kqpel-is, 
enako konj in dlan; v korenskem slogu vzrok mehčanja 
nč vsikdar jasen, primeri knjiga, njiva, ljub, ljudje, ključ, 
kljun, kljuse, toda gnetem; v končnici: prijatelj, volja, bo-
ginja, meljem, posteljem, menjam, toda mignen ganen pri gla-
golih II. vrste a tudi navadno mignjen ganjen-, na dalje: 
večerja, zarja, odgovarjati. Ker glasnik j z glasnikom r 
v nsl. n6 stopljen, zato ob koncu odpade: cesar cesarja, 
denar denarja. 
Če stoji skupek lje za lije, ostane 1 neomehčan: veselje, 

olje; toda skupek nje ima n omehčan tudi če stoji mesto nije, 
n. pr. spanje, kamenje, zrnje. 

2. Da se skupek *tert *telt drugih jezikov v nsl. premenja 
v trt in trčt, tolt in tlet, skupek *tort *tolt v trt 
trat in tlat, *tent *tont v t§t t<}t, o tem je bil govor 



gore pri samoglasnikih; nepravilen red tedaj ovaja tujke, 
n. pr. boršt: govfl, durgelj ®rilIbofyrer: ®uvd;el, parma parna: 
stnem. parno; prim. lafra: larva. 

4. drSpog: dvqQ — pondrčti: nr-, t. j. v skupek nr se vriva 
nalik grškemu glasnik d, n. pr. v besedah pondrčti, pon-
drčnje, pondrt, ponderek; staroslovenskemu nravi odgo-
varja naš narav, tu bi bil po takem a vrinen; iz ko-
rena nr- so morda tudi besede neresec nereščak in meresec 
@6er, srb. mrijestiti in naš brestiti menda iz *mbrestiti 
kakor Pqoto? iz *fi^Qoto?: mar-, pri nas se govori rastiti. 

5. V skupku np nb se zobni nosnik priliči svojemu ust-
niškemu sosedu, postane tako mb mp, n. pr. hiniti: 
Mmba in hlimba, hraniti: hramba, začiniti: začimba, pre-
meniti: prememba, sloniti: zaslomba. 

II. 
Tšjevca ali hipna zobnika. 

§. 26. Zobnika t d odgovarjata istim glasnikom skr. lat. in 
grškega jezika, d za se odgovarja skr. glasnikoma d in dh, 
grškemu i in deloma >9 ; dotični nemški glasniki so zvečine 
premekneni (Sautoerfdjiebung), kakor so poprek vsi hipni soglas-
niki v nemškem premekneni, t. j. isti glasi imajo drugo ety-
mologično veljavo, glej pregled pod IV. Sicer pa se v slovan-
skih jezikih zobnika t d 1) topita (S3erf^nteljung), topi se 
a) tj v 5 oziroma c, b) dj se topi v j ; sicer se 2) pred sle-
dečim zobnikom t in pred glasnikom 1 postavšim iz ti zob-
nika t in d razlikujeta (2)tffimtltrung) v s ; 3) izpadata a) pred 
glasnikom n in b) deloma pred glasnikom 1. 

1. tj se topi v č oziroma č, dj v j. 

a) Kakor se mehčajo r-ovci, pod istimi pogoji se mehčata 
v nsl. in stsl. tudi zobnika, namreč če sledi po glasniku 
j oziroma i še en samoglasnik. Qmehčanje daje nov 
glas, v katerem sta prejšnja glasnika tj zedinjena, drug 
je v drugem vtopljen. Skupek tja se topi v ča ; pri iz-



govoru skupka tja pride namreč sapnik j pod oni ustni 
položaj, ki je za izgovarjanje zobnika t še odprt; tako 
se glas j preinači in se glasniku t priliči; iz nebnega 

' sapnika j , ki se med jezikom in nebom izgovarja, po-
stane v prednjih ustih ob drganju sape na zobeh šum-
nik š; tja: tša: ca. 
Na zahodu slovenskega jezikokroga v Kezianskem in sicer 

v Benečanskem in med Tolminom in Kanalom se tja topi v ča, 
t. j. zedinjenje glasov t in j se godi še bliže glasnika t, tako da 
se nebnik š bliža zobniku s; ta glasnik na sredi med š in s 
smemo zapisati s znamenjem š ; tj: tš: č ; v češkem in polj-
skem jeziku n. pr. se topi tj celo v ts t. j. v glasnik c pri-
meri lat. -tius t. j. -cius; v stsl. pa je red vtopljenih glas-
nikov premenjen, tj se glasi v stsl. št. Izredno t. j. v nsl* 
narečjih (dialektih) in v posameznih nsl. besedah se tj spre-
menja tudi v k, ki se govori kot kh bolj izpod nebne sredine 
nego iz golta; v nekaterih besedah pa se spremenja tj tudi, 
kakor v češkem, v c ; toda vse te premenjave se vršijo pod 
izrečenim pogojem, da na tj oziroma ti sledi še en samo-
glasnik; zato nsl. n6ma onega novejšega mehčanja, kakor 
ruski, poljski in češki jezik, da bi se zobnika t in d omehčila 
tudi pred posameznim glasnikom i ali katerim si bodi mehkim 
samoglasnikom, pred katerimi imajo omenjeni jeziki omehčana 
zobnika t' in d'. 

Primeri: iz *vratien nsl. vračen, na zahodu vračen, enako 
na srb. in hrv., rus. vračen, če s., pol. vracen, stsl. vrašterVh; 
enako izmlačen: izmlatiti; zmgčen: zmotiti, na hrv. zmučen; 
zgnečen: zgnetiti; hočem: hoteti; ropočem: ropotati. V razloček 
od onih č, ki so postali iz k in se glasijo v vseh jezikih č, 
kaže za ta naš slučaj 5 = t j v slovniški pisavi sprejeti pi-
savo č, katero hočemo odslej za poznamovanje izrečenega zna-
čaja v etymologičnem delu vsaj mestoma rabiti. Iz tj postal 
je č v besedah: obroditi (jajca); birič: čes. bific; otročič; podni-
čevati: netiti; rdeč, govoreč, bežqčky, na spečkem; pripeča se: pri-
peti se; obečati; sveča, svečnik; prača, preča: stsl. prašta; 
sreča; gača bikova molnjica; gneča: gnetem; oča: otec; soldača 
soldatova žena, prim. župan-ja; fcča: jqti, jetnik; nagoča; onuča; 



domači; občji, občina; telečji; mačiha, mačeha: mati; dečko-, dêtç; 
palača-, kračji: kratek-, vçâ: stsl. vçâte, rezianski več vič, čes. 
vice; če toenn, ker se na zahodu tako govori; vreča; ptič; 
hudič, itd. 

Enako se spremenja *st-ja v šča, šca iz sca, stsl. šta, n. pr. 
češčen: čest, čast, cediti; puščen iz pusti-en; gošča-, gçst; prgišče: 
stsl. gristi» ; hrošč : koren hrçst-; tašča: test tast; krščen; očiščen; 
opraščati : oprostiti ; ješče ttodj, iz tega šče in navadno še, po iz-
viru nejasna beseda, hrv. srb. jošte čes. jeste ovaja neorg. raz-
vitje; vešča: vesti; navlašč: vlast. 

V oblikah, kder stoji je mesto ije, ostane zobnik nepre-
menjen: pitje t. j. pitije, petje; enako listje iz listije, kristjan iz 
kristijan; koščica koščen: kost so neorganične tvoritve, na vzhodu 
je sicer koščica a le kosten. 

Skupek tj se izgovarja na jugozahodu pa tudi na Ko-
roškem in Stirskem kot k oziroma kh n. pr. v besedi pluka: 
pluča; enako treki: tretji; keden: tjeden, samotrek fetbbritt; sem 
ter ke: sem ter tje; v brižinskih spomenikih se bere: vsemo-
goki, hoku t. j. vsemogoči, hoču, kar se ima po Miklošiču iz-
govoriti, kakor je pisano k kot k. V besedi stric zraven štrit 
nadomestuje c skupek tj, prim. bolg. srçsta, kor. Sb-rqt-. 

b) Iz dj postane v raznih jezikih slovanskih : dž : ž : dz : 
z: žd: nsl. j, n. pr. iz *rodi-en *rodjen nsl. rojen, rus. 
rodženi, in rožem>, (srbski) po^en t. j. rodžen, pol. rodzen, 
čes. rožen, stsl. in bolg. s prestavljenima glasnikoma 
rožden primeri še grš. t^o/iai iz *tStofiai. Čudno je, kako 
je v nsl. d pred j preminol, ker v vseh drugih jezikih 
d ostane in še tihi sapnik po sebi preinači; dj izgo-
vorjen kot dž nahaja se le v nekaterih besedah : smudz 
£edjt6arfdj „prek sivega hrbta ima mnogo črnih pasov, 
tedaj iz smoditi"; ridž fudjêrct, ridzek $oi)(better, ridzko 
rudeč konj, ridžana rudeča krava; džandžav: čcmjav in 
čajav: čad; vidé — glej na Stirskem glej Caf Vestn. I. 
135; enako na Rezianskem, gjat t. j. džat iz djati; na 
Hrvatskem poveč iz povedž t. j. povej; sugjen t. j. sudžen, 
zato sudženice. 



Glasnik j iz dj se nahaja n. pr. v sledečih besedah: mej 
pri Trubarju: stsl. meždu, sedaj navadno med; mlaj Sieumonb: 
mladiti se; mlaj Sdjlamm; Maja: kladati; noja nuja 9?ot: ngditi; 
rja, ruja, arja; svaja: svaditi; breja; oblaja: blgditi; gospoja: 
*gospodja; vojka: povodec; zaje 2Btntergetreibe, pri nas ozaji ba« 
gerirtgere ©etreibe: zad-; žqja: stsl. žtjžda, primeri žeden sem 
zraven žejen; slaji slajši: sladek; prej, pre: stsl. prežde; nazaj, 
odzaja: stsl. zaždt: zadi; lagoj bofe = lagoden: *lagoždt; tuj: 
stsl. tuždt; jej jejte zadnje po sliki jej zraven jedite: stsl. jaždB, 
jadite: podstavna oblika *jad-ja-s *jad-ja-tas stsl. *jad-jb ozi-
roma *6d-ji>, primeri gr. optat. lirjv iz *i<r-is-v; enako štirski 
vidž ftci>; gajati se: goditi se, po-; uhajati: u-hoditi; pojati: pq-
diti; narejati: na-rqditi. 

Tudi d ostaja, če stoji sledeči je mesto i je: ljudje iz 
ljudije, ozidje iz ozidije itd. O pretopljenju skupka kt v c je 
govor pri goltnikih. 

2. razlikovanje zobnikov. 

Izmed ostalih prikazni, ki jih opazujemo na zobnikih 
t d, imamo naj pred imenovati razlikovanje (Difftmiitnmg); 
t in d se spremenjata pred glasnikom t v s, n. pr. ples-ti iz 
plet-ti, jes-ti iz jed-ti; v gr. vlada enaka postava prim. prjdofita: 
(irjiTTmg iz *fitjd-rcoQ, toda v lat. caesum iz *caed-tum; enako 
dalje klasti: klad-, primeri nem. iaben: Saft; obrest: obret-; po-
šast (Sefpenft ©djnupfen (kar hodi): ste?-; last, lastim, zlasti iz 
vlast: vlad-; vest: ved-; jestva, jestvina: jed; plestev âurttute : 
plet-; prišesten (prihoden): šhd-; prešestvo (šljebrud) (Uebertrctung): 
pre-šhd-; daste: dad-te; enako veste, bqste, greste; čislo: čht-tlo; 
gqs-li: gqd-tli; jasli: jad-tli; mysel: myd-tlb ; preklica: prqd-tlica; 
čreslo: črt-. Miklošič sodi, da se je pri izgovoru med te-jema h 
urinol, iz kojega je postal s, pred katerim bi prvi t odpal: 
*plet-h-ti: plesti; drugi to prikazen tako razlagajo, da kažejo, 
hipni tihi soglasnik se spremenja pred enakim sosedom v tr-
pežnega in tako se polajša izgovor; mogoče pa je tndi, da je 
tu s izvirno enako vrinen, kakor med pt: tepsti. 



3. izpad. 

a) glasnika t d izpadata pred glasnikom n: vganoti: gatati; 
vrnoti: vrtim; ogrnoti: srb. grtati; nasrnoti: nasrtati iifeet 
ctnen Ijerfattett; pogolnoti: pogoltati; krqnoti, pre-, o-: krhati; 
vrnoti: vqd- fdjtmttben; srenja: sredhnja; gospona rodilnik: 
gospodin; vedno: veno. Čuje se pa tudi pogoUnoti, po-
padngti. 

b) izvirnega skupka ti, dl se na vzhodu ogibljejo, na zahodu 
ga često hranijo: plel, plela, plelo iz pletl, stsl. pleli; bol iz 
bodi stsl. boli; jel snel jelo: jed; prtfja: predem; moliti, 
na zahodu modliti, enako na Gorenjskem bodu t. j. bodi, 
na Rezianskem jedla, ukradla, dopletla, dopredla, dorastli, 
sratla na vzhodu srela me je begegnete mir; tako tudi na 
zahodu kridlo, motovidlo, šidlo, plačidlo, poscadlo, žedlo 
<Stad)cl, močidlo, kresadlo, vidle, jedla, na vzhodu jela krilo 
itd.; dalje na zahodu wadlo velo toelf; obče se rabi: metla, 
metlika, sedlo, smetloha slabo smetno žito, medlo medleti. 
Primeri: poleg: podlT>g%, valje gleid): vadle vedle iz 
d%lje. 

4. V narečju se čuje ki na mestu ti: mekla, meklika; 
pokle: po tole, poklam; klačiti: tlačiti, slično kolčem: 
tolcem, glieto: dleto, gletva: dletva; na opak tudi 
dležen mesto gležen; enako se menja tn v kn v be-
sedi tnalo, ki se govori mestoma tudi knalo, koren 
ttn-. 

III. 
Pžjevci ali ustniki. 

1. Pejevci ali ustniki p, b, v, m odgovarjajo v obče 
istim ustnikom drugih indo-evropskih jezikov; ustnik 
b za se odgovarja skr. glasnikoma b in bh; do-
tični nemški glasniki so premekneni in imajo drugo 
etymologično veljavo, glej pregled pod. IV. 

§. 27. Občna je vsem pejevcem v nsl. postava, da se ne 
družijo neposredno z glasnikom j oziroma i, če sledi še en 



samoglasnik, ampak vriva se med ustni soglasnik in med j 
jezikovec 1, n. pr. *kupi-en *kupjm kupljen, Hjubi-en ljubljen, 
Hovi-en lovljen, *jemi-em jemljem. Ta vrinek ne v vseli slovan-
skih jezikih, ne n. pr. v bolg., ne v češkem, ne v poljskem; 
toda nahaja se v stsl., v srbskem in ruskem; kupljen se glasi 
n. pr. v češkem koupen, zemlja zeme. 

V nekaterih korenskih slogih pa je menda vrineni 1 slo-
vanskim jezikom občen: pluvati, čes. piliti litv. spjauti: lat. 
spuo; enako Ujuvati stsl. bl^vati čes. Uiti. Primeri na konč-
nicah: caplja; kaplja; šuplja• ; konoplja-, greblja, gijblje; zgubljen; 
stavljati, stavljen; spremljati; obavljati (posle); krevljati (skorno); 
žrmlje: stsl. žr&ntv-; prvlje, iz tega v govoru prle; enako 
Men iz črvljen; življenje, grmljenje so nove tvoritve mesto pra-
vilnih živenje grmenje-, živeti grmeti; tudi devljem, popevljem so 
nove tvoritve mesto devam popevam; opravičene so oblike davi-
dovlji-. v davidovljem mestu; škofija ves; bratovlji, sinovlji, ze-
tovlji, itd. 

Na zahodu se čuje grabje mesto grablje na Rezianskem, 
zemja na Benečanskem mesto zemlja; te oblike so nove, pri-
meri piano: planus. 

Glasnik 1 se ne vriva, kder stoji je ji itd. mesto ije iji, 
n. pr. kravji: stsl. kravij, snopje iz snopije, šibje iz šibije itd.; 
neopravičene so oblike dolglji langer, laglji ieič̂ ter, meklji toeidjer 
na Dolenjskem. Na Gorenjskem in Rezianskem se pejevci pred 
prostim T deloma mehko izgovarjajo. 

2. Ostale prikazni se dotikajo posameznih ustnikov. 
Te so 1. na ustniku p : 

a) p izpada pred n, n. pr. kanoti: kapati; utonoti: topiti; 
trenoti: trepati; utrniti: roka mi je utrnola erftarren zraven 
utrpnoti: stsl. utripati in lat. torpeo; okrenoti erftarre: 
krepčne roke; počenoti zraven počepnoti; odšcenoti zraven 
odščepnoti; sen san stsl. s ini iz *s'tpnrr1, zato senja sanja 
se mi. P je ostal v besedi osepnica in osipnica : *spem iz 
shp-em in syp-am; na Gorenjskem prilipniti = prilepiti; 
prim. sedem stsl. sedmi.: septem.: ¿'¡ISouog. 

b) sredi besede se v skupek pt vriva s : tep-s-ti iz tep-tit 

v stsl. tu izpada p; v začetku besede od skupka pt iz pi,t 



rad p odpada tič iz ptič, ali pa se govori kot v : vtič t. j. iz 
tihega ustnika postane sapni trpežni soglasnik iste vrste. 

c) primeri pila: geite, pogača: ital. focacda. 
2. prikazni na ustniku b : 

a) b izpada pred n, n. pr. ogrenoti: ogrebati; ganoti genoti: 
ggbati. Skupek bn se spremenja včasih v mn, t. j. hipnik 
v trpežnik, n. pr. v Gorici se govori dromne tiče mesto 
navadnega drobne tiče; enako na Gor. dromelj m. drobelj 
ein <5tM Srot. 

b) v skupek bt se vriva s sred besede, n. pr. dolbsti iz 
*dolbti, zebsti iz *zebti. Na zahodu se včasih bt spre-
menja v ft: droftina mesto navadnega drobtina; tako 
tudi ob koncu na Gorenjskem n. pr. bof boba mesto na-
vadnega bob, ki se izgovarja ob koncu tudi bop. 

c) glasnik v izpada po b: obel: stsl. obli iz *obvta> lit. 
apvalus; obaliti fatlen laffen: valiti; obarovati: varujem; 
obeseliti: vesel; obesiti: vesiti; obisnoti fiangen Metfccn: visim; 
obleči: vlčči, oblak: vlak; obečati: srb. večati; obrnoti: vrnem, 
povrnem; obrten betceglidj fleifttg, odsod obrt obrtnik obrtnija; 
obqzati: vezati; obod iz ob-vod; toda obviti. 

d) naš b iz tujega f nahaja se v tujkah, n. pr. baklja: 
gacfei, bart: basati: faffett; bažolj in fažolj: faselus; 
birmati: firmen; bruma, brumen: stnem. frum; bresa pred-
pustni četrtek: gteffe; šublja: ©djaufei; blek: Slecf; bleki 
©clrBfe: lit. bUkas pUkas; bleten in fleten: srnem .vlat Satt= 
berfeit vloetic fauber; bogati bougati: fotgen; brst: grift; br-
vežen: cetiDegen; besek: iz vischio. Tudi naopak iz našega 
b postaja v nemškem f, n. pr. Bela: Fela; v Belah: 
Oefladj; Bistrica: geiftrij; Bled: gelbe«; Borovlje: goriad; 
(v Borovljah); Lubno: Saufen; Žabnica: ©aifntj; Trebno: 
Sreffen; Bovc iz *Bolc *Blc: giitfdj. 

3. prikazni na ustniku v. 
a) ustnik v odpada v govoru v začetku besed posebno 

pred 1: ladati iz vladati, last iz vlast, lasten iz vlasten; 
lat iz vlat ŠRtSpe; las iz vlas; Lah iz Vlah; lakno iz 
vlakno; v predlogu Vbz: zide iz vzide zhaja iz vzhaja, 
zdehne iz vzdehne; zbuditi iz vzbuditi, zdignoti iz vzdignoti, 



pri Trubarju še pravilno vzdihati itd., na Gorenj, uzdignt 
t. j. vzdignoti; enako tudi sicer: torek iz vtorek; že iz vže 
iz u-že. Sred besede izpada v, n. pr. v besedi srab iz 
svrdb, sraka iz svraka, skrnoba iz skvrnoba, četrti iz Četvrti, 
črljen iz črvljen; varčica iz varvčica na Benečanskem: vr%vh; 
vesoljen iz ves-voljen; torilo iz tvorilo, storiti iz stvoriti, zato 
stvar; trd iz tvrd. 

b) na zahodu prehaja ob koncu besede v v u n. pr. noii: 
nov; v nekaterih besedah tudi na sredi besede, n. pr. 
temuč iz tem več; za durmi, na vzhodu za dvermi, bruno 

na vzhodu brvno. 
4. prikazni na ustniku m. Skupek ni d postaja nd, t. j. 

pred zobnikom se prilikuje ustni nosnik zobnemu 
nosniku n. pr. vendar iz vem da že; enako mk : nk 
n. pr. zanjka zraven zamka: zanvbkmjti; mil postaja 
ml, n. pr. sumljiv: somneti; v narečju gumija iz 
gumno. Redko postaja m iz v n. pr. smoditi-, (meso) 
povoditi, koren ve/l-, svqd-; mesto okrevati se govori 
na Gorenj, okremati. 

5. ustnik f je z večine v tujih besedah: britof: ftrit» 
[)of; fant-, infans; ofer gostač: £>ofer; ufati stoji 
mesto uphvati, prim. čes. pevng fest; frflati, fofotati 
so domače besede. 

r v . 

Kajevci ali goltniki. 
28. 1. Goltnika k g se izgovarjata v slovenskem sred 

trdega in mehkega neba, h je v nsl. na zahodni in 
vzhodni strani postal gol sapnik (spirans), le v sredini 
slovenskega jezikokroga se izgovarja kakor v stsl. kot 
nemški ch. Goltnikom drugih indo-evropskih jezikov od-
govarjata v slovenskem le goltnika k in g, slovenski h 
odgovarja glasniku s drugih indo-evropskih jezikov. Tu 
pristavljamo pregled goltnikov in dodajemo v objasnjenje 
nemškega premeknenja (ftuttcerfcbieimng) tudi zobnike in 
ustnike: 



skr. grš. lat. litv. slov. stnem. 

k kh č Q x ('n, ffu, rr, r) c qu k sz k 6 c (s) h (g) 
g ž 7 (ft ^ S) g gu g ž g ž z k (ch) 

gh h X (ep, aa, rr, O) h (g) g ž g ž z g (k) 

s a s (r) s s h S s (r) 

t th r t t t d 
d d d d d z sz 
dh & f (b) d d t 

P Ph n P P P f, v (b) 
b & b b b 

bli ep f (b) b b b 

2. Mehčanje goltnikov. K se mehča v 6 in c, g v ž in z, 
h V Š in s, n. p. rekq rečeš recimo; v rej o vržeš vrzi; strah 
strašim in Vlasi od Vlah. V mehčanju č ž š in c z s so 
razne stopnje in morda razne dobe. Mehčanje goltnikov se 
nahaja več menj tudi v drugih jezikih, posebno v skr. in 
litv., kder je blizo kakor pri nas, pa tudi v lat. in grš.; 
v nemškem nč mehčanja. Za lat. primeri dicit: dico beri 
dicit: diko ital. dice beri diče; v grškem je mehčanje za 
nekatere slučaje odrevenel ostanek starejše dobe, n. pr. 
rs: lat. que, ng: quis, skupek *-*«« pa daje sploh -aa«. 
ali -rr«, enako *-yut -Ca. Ker mehčanja v nemškem jeziku 
n6 in ker je v raznih jezikih razno razvito, smemo skle-
pati, da mehčanje ne spada v skupno dobo indo-evrop-
skega jezika, ampak v dobo posameznih jezikov. 
Neka posebna prikazen mehčanja je mehčanje goltnika k 

v s; v skr. je bilo mehčanje glasnika k v $ še živo, t. j. pre-
memba k v <? kaže blizo ono gibčnost, kakor naša prememba 
k v č ; temu skr. <j odgovarja v korenskem slogu često naš s, 
n. pr. slovo: skr. gravas, gr. xtepog; stsl. VBSB, naš vas, ves: 
skr. vegas, lat. vicus, gr. ohog; deseth: skr. dagan, lat. decern, 



gr. 8¿m, litv. deszimtk, got. taihun stnem. zlikan zehn; edini 
prehod glasnika k v s v našem jeziku samem somnijo nekateri 
v besedah kloniti: doniti. 

3. Način mehčanja. Goltnik k, če je omehčan, ne več goltnik, 
ampak zobnik, kajti č in c imata veljavo tš in ts; enako 
g •• ž iz dž in z iz dz; h se glasi iz golta, š in s pa, če 
sapa vdarja na zobe. Ta prememba goltnikov v zobnike je 
physiologična posebnost onih narodov, ki imajo mehčanje. 
Vunanji vzrok mehčanja je v tem, da so goltniki izgovor-
ljivile v goltu in v zvezi s takimi samoglasniki, ki se 
tudi le v goltu izgovarjajo; ti so goltni samoglasniki a 
o n y i ; nasproti e, e, i, h se izgovarjajo v prednjih 
ustih blizo zob, smejo se zato imenovati zobni. Če se 
tedaj goltniki imajo vezati z zobnimi samoglasniki, bli-
žajo se zobom; tu se godi prememba; kako se ta pre-
memba zgodi, o tem so mnenja različna. Opazujemo tele 
slučaje: 

a) *vrat-jen: nsl. vračen in vračen, čes. vracen, stsl. vrašteni 
b) Hek-ti: nsl. teči in teči, čes. teci, stsl. tešti 
c) *mok-ja: nsl. moča, čes. moča, stsl. moča 
d) Hek-e: nsl. teče, čes. teče, stsl. tečetfc. 

Glasita se tedaj slučaja c) d) v vseh jezikih enako, slu-
čaja a) in b) pa se glasita v raznih jezikih različno, toda v 
istem jeziku med seboj enako. 

Slučaj a). O obliki -tja bil je govor pri tejevcih. 
Slučaj b). O staroslovenskem tešti iz *tekti opominjamo, 

kako še dendenes postaja iz nčHto nekto nehto in nesto t. j. k se 
prilikuje in približuje glasniku t kot š ; š in t sta v stsl. in bolg. 
omehčan skupek Št; v nsl., hrv. srb., čes. itd., kder imamo glas-
nike č, č, c, t. j. tS, tš, ts, je red proti stsl. preobrnen. Razlike 
č č c, ki značijo narečja, so menda razlike individualne sapne 
širine, ki pri izgovoru sodeluje; primeri naš teči: teči na zahodu 
in naš nicoj: noč iz *nokti. Misliti je tedaj, da je nsl. oblika pod 
a) vračen vračen izvirnejša nego stsl. vrašteni, ker ima prva 
oblika naravni red tš iz tj, zadnja pa red preobrnen št iz tj ; 
enako pa ima pod b) stsl. naravni red št iz kt in nsl. red pre-
obrnen č c, t. j. tš tš iz št št; v teku časovem sta se menda slučaja 
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pod a) in b) pojednačila in v raznih narečjih sta vsedena in 
stalna kot en isti glas. 

Slučaj c). Beseda moča je postala iz podstavne oblike 
*mok-ja. Podučljive za to premembo so prikazni grškega je-
zika, kder ste obliki g<j in rt zraven endruge v navadi, n. 
pr. cpvkiitTffco in <pu?.«TTw iz *(f)vXax-ia>; obe obliki posreduje 
oblika *qpvA«T<7a>, t. j. ta: tš 6. Kaže se, kakor bi glasnik j tudi 
pri nas postal najpred šumen, kakor pod a) tja: tša; ob 
enem bi se šumniku goltnik bližal, med oba glasnika bi se 
vrinol zobnik ter goltnik izbil; recimo *mokja : *moMa: *moktša: 
motša: moča; primeri presti iz *pred-s-ti, brdstiti : *m-b-restiti, pon-
dreti iz *pon-rčti. Slična je premenjava donečega goltnika g 
v hipni nebnik dž, iz kojega je po odpadu glasnika d postal 
trpežni doneči šumnik ž, *gja: *gdža: dža: ža. 

Slučaj d). Oblika reče je postala po Miklošiču iz *reke 
posredno iz *rekje, t. j. med potom od k do e bi se razvil 
šumnik, ki ga po mojem ravno izrečenem mnenju t posreduje: 
*reke: *relcje: *reMe: *rektše: retše reče. 

V grškem jeziku je mehčanje goltnika pred prostim e in 
i le v korenskih slogih in ostanek starejše dobe, n. pr. TI?: 
lat. quis, rktagsg: četyri; sicer če se v grškem ta postava meh-
čanja v govoru morda n6 držala, primeri Kiviimv •. lat. Cicero, 
v pisavi je prenehala; nahajamo namreč rnipcu in koi/iou», kder 
mi ločimo po-čiti in po-koj; pravim ločimo, vsaj v korenskih 
slogih, kajti v končnicah se dendenes govori rgk$ stsl. rqky, 
ter otroci in otroki križema, dasi je k opravičen le v mno-
žinskem orodniku z otroky, toda imenovalnik otroci; odkar 
zgubivamo razloček med y in i, se vriva k, ki ima svojo pra-
vico v množinskem orodniku, po krivici tudi v množinski ime-
novalnik in mestnik, ter smo se menda od sosedov naučili k 
izgovarjati tudi pred i in e. 

4. Pravila mehčanja, 
a) Goltniki k g h v zvezi z nebnikom j dajo č ž š, tedaj 

*kja *gja *lija : da ža ša, n. pr. moča iz *mok-ja: 
moker, tqža iz *tqg-ja: tqgnqti, duša iz *duli-ja: duh; enako 
ključ iz *ldjuk-jb, mož stsl. moŽL iz *mQg-jt; tako tudi 
Y priponkah, n. pr. igrač, stsl. igrači, iz *igrak-jt, kolač, 



grabež; enako na dalje v glagolih V. 2. skaČeš iz skak-ješ: 
skakati, lažeš : lagati, dišeš : dihati; enako v nedoločniku 
III. vrste, n. pr. bučati: buk, bežati: Mg, slišati-, sluh, tukaj 
odgovarja ja glasniku 6 drugih nedoločnikov, tedaj 
bučati iz *buk-jati: trp-eti. Tudi korenske oblike žu gredo 
na podstavne oblike *gju, n. pr. žid, župa, žužek zraven 
žižek iz ju: ji, primeri siti: lit. siuti lat. suere. 

b) Goltniki k, g, h prehajajo v 6, ž, š pred e, B, e, tudi 
skupek *krt iz *kert postaja črt; isto tako prehajajo pred 
i v besedotvoritvi. 
a) Pred e: rečeš vržeš pšeno: rekla vrgla phala; očesa ižesa 

ušesa-, oko igo uho; večer: lit. vakaras, bečela: koren 
blok-; ženem: gonim, želqd: gland-, čelo, žena, že : yt. 

P) Pred B: reč stsl. rgČB iz *reki, laž: Siige, rž: 9ioggett, 
myšb: mus SOiauS; strašen strašna stsl. straŠLM.: strah, 
tqžek, tyžka stsl. t^ŽBk: tqgnqti, cvrček, cvrčka iz *skvn-
khkb; lečka laqueus: lek, ostrožnica Irt SBrombeere, preč-
nim fiopfftffen, družba, strošek, kečka: tika, prečka §tn= 
berntS, Stijetlung bet §aare, vsakojački: -čishi, škržat Cicade, 
svedočanstvo: stsl. sivedoČBstvo, ušabnoti fid) itegen: šib: 
šiba; pičlo: piknja; v korenskem slogu: cest čast stsl. 
ČBst, ždčti stsl. žBdati: lit. geidu, šel iz šidh,. 

i) Pred otročq otročeta: otrok, druže družeta: drug, 
siromaš$; stari aoristi: uzljubišg, Vizljubišq v brižinskili 
sp.,pregovoriše hrv.; oblika roke iz roke za stsl. roky kaže 
mladost te tvoritve, sicer bi se k omehčal; v briž. 
sp. se bere grehij in grehe. 

S) *kert: črt, čret, n. pr. črčda iz *kerda: §erbe; enako 
čoln, črez, žrelo, žrne, črep, črtalo; nahaja se pa tudi 
krepa zraven črep, krez zraven Čres; na jugozahodu 
prehaja rS v 8 ččda iz Čreda, ččs iz črez. 

s) Pred i v besedotvoritvi: otročji : stsl. otročij, vražji, 
mušji; obušije; pečina 23rartbwtmbe; ročica, nožica, koro-
šica zraven korohnja iz korohjnja; očit: oko; otročič: 
otrok; pri glagolih IV. vrste: močiti: mgka, blažiti: 
blag, sušiti: suh; v korenskih slogih: čin, čislo, čist, živ, 
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Širok; tudi Š druge glagolske osebe je postal morda 
iz li, prim. hvališ, stsl. hvališi iz *hvali-h-i, h : s 
drugih jezikov. 

c) Groltniki k g h prehajajo v sičnike c z s, in sicer 
a) pred 6 in v pregibu pred i, ki je postal iz 6 ; nadalje 
P) v končnicah ica, ec iz I.CL, ce iz Bce, in ez je sičnik 
postal iz kj oziroma gj, enako slednjič v nekterih gla-
golih V. vrste; končnice ica, ec, ce'in dotične glagolske 
končnice V. vrste -cati, -zati, -sati so postale tedaj iz 
Hk-ja, *hk-jh, *bk-je in pri glagolih iz *k-jati, *g-jat,i, *h-jati ; 
toda vse te tvoritve so po Mikločičevem mnenju iz mlajše 
dobe, kakor prehodi v č ž š. 
a) pred ë, n. pr. v korenskem slogu: cël, cëv, cesta, cëna, 

cediti, césar: Caesar, zëlô fefjr; v besedotvoritvi: kocin 
zraven kočan, ločen; v pregibu je ë ohranjen le de-
loma na Rezianskem in Hrvatskem: oblecete hrv., na-
vadno oblecite; potoce, praze, trebuse rez., navadno na 
potoci, pragu, trebuhu; enako v množini otrocëh, trzëh 
rez., navadno otrocih, trzih in trgih ; rgcë navadno rod. 
Ko se je ë umeknol mlajšemu nastopniku i, obstal je 
sičnik tudi pred i, zato recimo, reci, na potoci ; tudi 
množinski imenovalnik potoci ima i iz izvirnega ë, 
primeri grški lvy.ni : vltci; iz pravilnih oblik ubozi 
pri ubozih so postale pa tudi pred glasnikom y ne-
pravilne z ubozymi od ubozgh itd., odkar smo razloček 
med i in y zgubili; od druge strani pa se tudi pred 
tenkim i mehčanje opušča, zato ubogi, pri ubogih, orehi, 
potoki, ob potokih ; opušča se to mehčanje v sičnik na-
vadno pri goltniku h, pri goltniku g se rado opušča 
na vzhodu v sklanjatvi, deloma tudi pri goltniku k. 

/?) V končnicah -ica, -ec, -ce ; -cati, -zati, -sati : bolnica, 
junica, grešnica; venec, venca stsl. vëntcB, junec, otec 
stsl. ottcB : *otiB, skr. attâ, gr. firm; enako knez 
stsl. kinezB, pënez ; jem 3ont iz *jeg-ja (prim. lotv. 
igstu jezim se) stoji na istem stalu, samo da je pre-
memba na korenskem goltniku ; klicati, lecati, prçzati, 
tqzati, stsl. nasmisati zraven nasmëhati se, 



d) sk prehaja v šč tam, kder k za se preide v č ; s se 
tedaj glasniku č prilikuje v š : iščem, iz *isk-jem: iskati; 
leščati, laščati se III. glSnjett; piščec: piškoti, pišče, piščeta, 
mn. piščanci; luščina zraven lushjna; slovenščina; do-
linščak: dolinbskb; vojščak; voščenka: voskb; opryšč $lu8= 
fdjiag: stsl. pryštl>; vriščati: vriskati; tešč, tašč rtildjtem; 
prebivališče. Na Rezianskem se čuje šč mesto šč, na Go-
renskem ostrejši š, na sredi slovenskega jezikokroga š ; 
hrv. sk : šč, stsl. s k : št. 

e) Skupek kt, g t prehaja kakor tj v č na zahodu v č ; 
ta prehod se godi v nedoločniku, namenilniku in pri tvo-
ritvi samostalnikov na tt, n. p. reči, reči, fagett, iz *rekti, 
leči leči iz *legti, enako namenilhik leč: kadar greš leč; in 
samostalniki peč peč iz *pektb, stsl.jještB; enako moč moč 
iz mog-th; noč noč iz nok-tb; *dči, či, šči, hči, hčere srb. kči, 
iz *di>šči : stsl. dhšti iz *d%g-ti *d%g-ter, lit. dukter-, skr. 
duh-i-tr, gr. Vvjatrjg, Sioĉ ter; ločičje: ločika: laduca; nove 
tvoritve so rečti,ležti mesto reči leči. Kakor daje tj v posa-
meznih besedah c in k, n. p. stric pluka, enako tudi kt, 
n. p. nocoj, nicoj, nicor in fcer fjeutigen Siadjt; muka na Rezv 

indi snoči snoči sinoči. K pred t odpada v besedah: jetika: 
hedica, pqti: lit. penktas, morda netopir iz *nektopyrb, če 
je prvi del *nekto: nokt- : *9iadjtfaiter, vespertilio. 
5. Razne prikazni. 

a) V skupku skn, zgn izpada k, g, n. p.potisnoti: potiskati, 
pelisnoti: peliskati, blisnoti: bliskati, brliznoti: brlizgati; 
tesen: tiskati, teskb, teskim,; 

b) k prehaja v sapnik h, primeri: lahet, lahta zraven laket: 
stsl. lakitt; mehek mehka: mqkbkh, enako mehčati; tako 
tudi h komu zraven t komu; 

c) tudi g rad prehaja v li: drhtati drhčem: drgetati; lehko: 
lagak; mestoma se izgovarja g kot h, na Rez. razun 
Bele hora: gora, teha: tega; enako na Gorenjskem. 

d) h je postal iz s : upehati se: pešb iz *pčh-, iz *pčs-; sleherni 
iz sled-s-: sleden dan jefcen Sag; udrihati, sopihati: stsl. 
kopysati (kopati); tovarh in tovariš; pelilia in pelisa; če-
hati in česati. 



Cfšjevci ali sičniki. 
§. 29. 1. Sičniki so c, z, s. Po izviru si ti trije glasniki 

neso enaki, kajti s ima trojo, z dvojo veljavo, c je le mlajši 
nastopnik iz k. 

a) Glasnik s je «) izvirni i?) predslovanski •/) slovanski 
glasnik. 
«) Izvirni s odgovarja istemu glasniku drugih indoev-

ropskih jezikov, n. p. bos: lit. basas; gasiti: lit.išgesjti; 
glas: lit. garsas; kijsneti: skr. čiišati; mqso: skr. masa ; 
enako sam: a^a-. lat. semel: fanimt; sedeti: sedere; se-
dem : septem; slep: lit. slep ti cerfjetmfidjen; svoj: lat. suus; 
syn: skr. sunu- itd. 

Ta izvirni s se menja često z mlajšim nastop-
nikom h, n. p. česati in čehati; črensa: rus. čeremcha ; 
slap: hlap ®unft; pri na-s: pri te-h, itd. 

/?) Naš predslovanski s odgovarja litv. š, skr. gr. lat. 
k, n. p. nes-ti: skr. nag- lat. nae- nandscor gr. «*-
¿vsyxsTv; osem: lat. oeto; oster stsl. ostra iz os-rt, os-la 
SBet̂ ftein, os axis, oset: skr. ag- agnoti fcurdjfctingen, gr. 
(ixQog, lat. acies acuo; pes, stsl. ptS7> .• stbaktr. pagu lat. 
pecusnem. 23ief); prasq: lat. porcus; prositi: skr. pragna 
prošnja lat. precor, procus; prsi: skr. pargu ŠRippe; 
sijati, sin j, siv, seno (geborrteS): skr. gjate Brennen; slama: 
mlajio^ Jpatm; slana: lit. šalna; slatina: lit. šaltinis 
studenec (studen vrelec); sloneti: xX'miv; sluti, slijšati, 
slovo, slava: skr. gru-, xlvw, lat. gloria iz *closia; soha: 
skr. gasati razsekati; sokol: skr. gakuna; osoren, srh-, 
nasršene lasi ima: lit. ser as SBorfte, skr. galja ©tadjeifdjtceitt; 
sren: lit. šarma; srce iz srdce stsl. sridBce pomenj-
šalna oblika iz *srBdo: xaQdla; svanoti, svenoti stsl. 
svtnqti, svitati, svet: skr. gveta svčtloba; sto, stsl. sito : 
skr. gata, i-xarov, lat. centum; ves vas stsl. VBSB : vi-
cus itd. 

y) Naš slovanski s se je razvil na slovanskih tleh iz 
glasnika h ; ker je že h nastopnik izvirnega s, zato 



je ta s mimo prejšnjih najmlajši; njegov razvitek je 
učinek mehčanja, n. p. mčh, miši; Vlah, Vlasi. 

b) Glasnik z je omehčan iz izvirnega g ali g h ; z ima tudi 
dvojo dobo in je «) predslovanski z /9) slovanski z ; pr-
vega Miklošič zaznamuje z znamenjem z = 3, drugega 
z znamenjem z, = dz. 
«) Predslovanskemu ali starejšemu z odgovarja 

izvirni g gr. y lat. g litv. ž skr. ž stbaktr. z 
„ gh' „ z » f ,g » ž „ h „ z, 

n. p. jaz iz *azt skr. aham lit. aš iz až (gr. ¿yw); 
qzek: lat. ang-ustus, skr. ahu; blazina: skr. barhis; 
breza: skr. bhurza lit. beržas. 

/?) Slovanski ali novejši z postaja na slovanskih tleh 
vsled omehčanja, n.p.vrzi: vrgo, vržeš; stkati: strgati; 
vitqz: SSMtijtngt. 

2. Mehčanje sičnikov. Sičniki c, z, s sami ob sebi omeh-
čani se sopet mehčajo; skupek *sja, *zja, *cja daje ša, ža, 
ča; tudi tukaj je glasnik j postal šumen. 

a) Sičniki c, z, s prehajajo v zvezi z glasnikom j v č, ž, š, 
n. p. klicati: kliče s iz *klic-ješ; enako lizati: ližeš, pisati: 
pišeš; mazali: maža iz *maz-ja, nositi: noša iz *nos-ja. 
Sičnik s se mehča le v zvezi z glasnikom j, enako tudi 
starejši z. Inače je pa s sičnikom c in mlajšim z, ta se 
mehčata tudi pred onimi samoglasniki, pred katerimi se 
mehčajo goltniki. 

b) Sičnik c se mehča pred mehkimi samoglasniki: devičji iz 
devic[a]-ij; enako lisičji, rečji, tkalčji; naličije naličje; gre-
benčiti (nos) riimpfen, psičiti; mrzličen iz mrbzličhvfb: mrzlica, 
resničen, srčen, ščim: scati, mesece hrv. zvalnik: mesec. 

c) Tudi mlajši z prehaja pred mehkimi samoglasniki v ž, 
n. p. knez: knežji iz kin^žij; vitez: viteštvo vitežtvo iz vi-
težhstvo; rogoz: rogožina SDhtte. Starejši z pred mehkimi 
samoglasniki ostaja, zveza z goltnikom g mu je pretr-
gana, ta z stoji na oni glasniški stopnji kakor s, zato 
obraziti, laziti, gaziti, voziti kakor nositi, toda obrazen, 



;povožen, nošen iz *dbrazi-en *obrazjen, povozjen, *nosjen po 
pravilu a). 
3. Različne prikazni. 

a) Priličenje; pred omehčanimi soglasniki postaja «) iz s 
glasnik š, /?) iz z glasnik ž, t. j. s, z se prilikujeta na-
slednjemu soglasniku, n. p. «) češljati: česati; pošljem: 
posel, po-ghljq; premišljati-, premisliti; prošnja: prositi i 
enako brušnja, ošljak SIrt ®iftel, tešnjak ©ebrattge, davešnji 
iteute fr% drevešnji ljeute afcenbS, utrašnji, starošljiv aftitci): 
starosti; trešljika: trqs-; ft) grižljaj: grizem; vožnja; zato 
tudi ž njim iz si njim, čez nj iz čez nj. Enako se y) s 
pred donečimi soglasniki prilikuje t z in i ) z pred tihimi 
v S, n. p. 7) mezdra: meso, zdrav: ghdraVh; d) mast: 
*maz-th, maslo: *maz-tlo, poreslo: *po-verz-tlo. V navadi je 
pa tudi vsaj v novih sostavah in tvoritvah etymologična 
pisava, n. p. izpad: *izbpad, vzhod: *vT>zT>hod stsl. vis-
liodi, s njim: si njim, iz njega, sbrati shirati: Shbrati 
Shbirati in sebirati. 

b) Vrinek. «) V skupek sr se rad vriva t, /?) v skupek zr 
pa d, n. p. a) pester iz phs-r%: pisan; enako posten, stršen 
zraven sršen, strež zraven srež SreiBetž; /9) nazdrt ¿uriicf: 
na Vhzi, riti; zdraven: zraven; zdrel: zrel, zdrno: zrno; 
pozdreti in požreti; mezdra in mezra, medra, mezda. 7) V 
skupek si se vriva v nekaterih besedah k, n. p. slez in 
sklez, slizek in sklizek, solza in skloza, slezena in sklezena; 
enako srobot in skrobot zraven srebot in srabot. 

c) Izpad. «) V skupku zdn izpada d in se ta skupek enako 
olehča kakor gore skn, zgn, n. p. praznik iz prazdnik; 
enako prazen, brezen: bez d%na, pozen: pozdhm; primeri 
zdruznoti: druzgati, stisnoti: tiskati. 
/?) skupek svr se olehča v skupek sr, n. p. srab, sraka: 

svrabh, svraka; enako sora zraven svora, srpin, srep 
ttitb, iz svnp-b in svrept: srepa in strašna množica. 

7) skupek stl se olehča v si, n. p.čislo: *čistlo iz *čit-tlo; 
enako gosli: ggd-, preslica: prqd-. Utro, jutro je postalo 
iz us-tro. 



d) Menjatev. «) Sičnik <5 odgovarja pred v goltniku k 
drugih slovanskih jezikov v besedah cvreti: *skvreti; cvi-
liti: -čes. kviliti; cvet: čes. kvet; cvičati: srb. skvičati. 
p) Primeri besede stenj ®odjt, trnja torperfdjatten, senca 

©djntten (©djetn, nidjt ber ©onne auggefefcter $latj), podstenje 
ber gebecfte @ang eor bern §aufe, telo (©djatten) 33ilb 
(Korperfdjatten) gorpet, te so vse iz korena ski prim. skr. 
Fhdjd iz skajd, am-a, <Sdjei=it; tedaj sk : st : t in s. Enaki 
prehod imamo v besedah drist, dristav: driska, drisklivke 
in dristlivke, jagode. 

y) Še rajši se pa menjata zd in zg. Skupek zd imajo 
tele besede: pobrazdati fcefdjtnufcen, brozgati po luži in 
brazdati; brzda, obrzdati: lit. brizgilas; drozd in drozg; 
gnezdo prim. nidus; grozd; gozd: beneč. host, rod. hozda; 
g 1/zda; jezditi; mezda; pizda; pezdeti; pazduha, pazduh 
iz pas- unter in duh: skr. dos Slrrn; zruzditi in zružiti 
(koruzo): zdrozgati zdruzgati; vezda hrv. iz ve ghda; 
stezda in steza; zvezda; žlezda in žleza; stsl. dtždt: 
deš deža, daš daža, ogr. deždž deždža, hrv. dežgja, t. 
j. dežža, zato tudi dežja. 

Skupek zg se nahaja v tehle besedah: bezgavka 
bizgavka Srufe; bezg, bezgovec in bezovec: lit. bezdas; 
zbrignoti: stsl. obrezgnoti bridko postati; brjuzga ©djmel-
jen bež ©djneež auf ben ©trafjen; draždžiti ogr. in dražiti 
rei$en, tudi drastiti in drašciti ogr.; drozga, drožje, ogr. 
droždže: lit. drage §efe; druzgati jerbriicfen nageit: konj 
po koritu druzga; mezg SKauiefel; mozg §itn, SDcarf, 
moždžani hrv., možgani; mozgaj ©tiidfdjlaget berSŽBagner, 
meždžec ©tofiei jum Duetfdjen ber Sraufcen, zmoždžiti ogr. 
¿erfdjiagen, pri nas travo pomežiti, ne meži po travi; 
gneždžiti jufantmenbriicfen: srb. gmežditi fneten, meždenik 
93rei gifoienmufš; mlezga tet; muzga ©umpf, ©djlaram, 
Saumfaft, pri nas mezga in mojzga, t. j. mozga Sauttt» 
faft; muza, muždša, muždžina ©umpf; nanizgati zraven 
nanizati auffaffen auf gaben (jagode na travino bilko); 
razgotati totdjern; rozga, odsod roždže rožje; žvižgati, 
žvižgati in zvizdati. Iz teh primerov se kaže, da pre-



haja zg j v ždž oziroma žj ali žg j t. j. Žfc, pri tem 
je dž iz g j postal enako kakor nastaja iz k j skupek 
tŠ oziroma 5. V besedi brezdeti brežtti, btezdi brezi 
svita se stoji zd mesto zg, v besedi ljuzgati fcfyaíen stoji 
zg mesto sk. 

VI 
Céjevci ali nebniki. 

§. 30. Čejevci ali nebniki so č, ž, š in j . Glasnik j je 
čist nebnik, š ima tih šum: sx, ž doneč, v glasniku 6 je 
združen dvoji glas t in §, vsled glasnika t je č hipnik, dasi 
je drugi izmed združenih glasnikov 8 trpežen. 

1. Glasnik j je izviren ali je nastal na slovenskih tleh. 
Izviren je v besedah jega, jemu, jem; jak; jaham; jar: jaro 
žito; pojas; junak, junec, junica: lat. juvenis júnior; juha: skr. 
juša. Na slovanskih tleh je nastal kot priglas v začetku besed 
in med samoglasniki, n. p. javen iz stsl. javé: skr. avis offentlidj ; 
jqtra: skr. antra; je, jest stsl. jesti.: skr. asti lat. est gr. foriv 
nem. ift; jesen: prus. assanis got. asani. Enako de-j-ati: deti, 
sijati: sinoti. Če primerjamo besede jed in obed medv-ed, jqti in 
rokovet in enake, se kaže da v nekaterih besedah začetni j iz-
virno tudi na slovanskih tleh né bil. Ob besednem koncu se 
nahaja j v besedah: kaj: ogr. ka; zdaj: ogr. zda hrv. sada; 
z menoj; z notraj; ozdolaj; ozgoraj itd. 

2. Šumniki 8, ž, š se nahajajo po gostem v tujkah: č : bec 
denar: it. bezzi; čavel cavia Díagel: it. chiavo; pečati se fcefdjaftigt feitt: 
it. impacciare; ž : deža: ®o|e; fužina = it.fueina; jagrež, žagred in 
žagreb: Sacrifiet; klovže 9l6fd)tufš: ital. chiuso; pižem: Sifarn; roža: 
ŠKofe; vaza Jtafen: stnem. mafo; žakelj: <Sacf; žehtar: stnem. feljtari; 
žida: ©eibe; žold: ©oib; žrebelj: stnem. grc6i(; žuhati icudjent: 
stnem. fuci;; župa: ©uppe; žvegla: stnem. ftoégata; žveplo: got. 
svibla, stnem. fuéfal; š : brgeše, breguše: ital. le braghesse; šema 
Sarce: Slemen; šembilja: modra ko šembilja: ©ibtylíe; šent: sanc-
tus; škarje: stnem. fiara; škrat, škratec, škratelj: stnem. ffrato; 
ščinkovec odgovarja stnem. finio gittf; šošnjanje: stsl. h^hnanije; 



Škeden: stnem. flugut ©č&emte; šolm ogr. štirsko, šolnici: stnem. 
ffuoi) &d}it1}; Slepih: bavarski ©tiiticf) štedor, šteder 2Ba» 
gefcolfen: statera. 

8. Skupek čr se govori na vzhodu, na severozahodu r 
izpada, na jugozahodu se vriva e ; na vzhodu: čreda, Črez, 
črep, črčšnja, črčvelj, črčvo; na severozahodu: čida iz čeda, čez, 
češnja, ččwhl čiufhl, čiica, ččp; na jugozahodu: čereulje, čeries, 
čeriešnja, čerievelj, čerieva. Enako se govori na vzhodu žrebq, 
žrebelj, tako tudi v Benečanskem in v Ribnici, indi zebe žebelj, v 
Gorici ždrebe. Povsodi se govori Mod: gland-, žerjav: grus. 

4. Skupek čt iz ČBt, čet daje št, n. p. štirje: četyrije, strti: 
četvrbtyj; šteti, na ogr. in hrv. čteti iz čhteti, zato pošten, poštenje. 

5. Skupek čtst daje št: vraštvo: vračhstvo; skupek čtsk 
daje čk: grčki: gnčbskh; zraven človeški, mrtvaški odtod mrt-
vaščina, otroški. 

6. Glasnik ž med samoglasnikoma postaja r, n. p. ar 
toetl hrv.: ježe ali aže; dardu na Rez.: daže do; gdare, dare 
toann: kbda že; kir kjer: kbde že; komur: komu že itd.; vendar: 
vem da že; potler: po tole že; sicer: sice že; vre: uže; enako 
blagor: blago že; morem moreš itd. iz možem možeš itd., pomore 
iz pomože, odsod morati; neborec, uborec, borec: nebožec, ubožec; 
nicor zraven nicoj; narveči na sredi slovenskega j ezikokroga: 
največi; najmre: na ime že. 

7. Razlikovanje (Dissimilirung); prim. štirski vekši iz 
*večši, vikši in vihši (Dalmatin) iz *višši; hči hrv. kči iz *dT>šči 
neorg. ; stsl. dbšti; enako nihče : nišče iz ni-što: kbto. 

II. Pog-lavje. 

Skupne prikazni soglasnikov. 
§. 31. 1. Besedni konec. Ob koncu besed je v stsl. bil 

le samoglasnik ali oslabljen samoglasnik B; nobena beseda 
se ne končuje na soglasnik, soglasniki drugih indoevropskih 
jezikov so v stsl. na koncu besed odpali. Tako odgovarja n. 



p. latinski besedi domus v slovenskem etymologična oblika 
domu-, s je odpal, u se je v stsl. oslabil v poluglasnik ali oslab-
ljeni samoglasnik tedaj doma; v novi slovenščini se tudi % 
več ne piše niti govori. Po tej prikazni, da so v slovanskem 
»oglasniki ob koncu odpali, se razjasnujo oblike telo tčlesa iz 
izvirnega *tčlos telesa, primeri genus yivog: generis yivovg iz 
*genes-is *ysvsa-og; enako tek teleta iz *telqt teleta, imq imena iz 
imen imena; v nosnem § je n ob koncu vtopljen in dobi v 
rodilniku samostalno veljavo. Tako stoji mati iz * mater; 
brat, stsl. brati, zraven bratn menda iz *brator; nesq tragenb iz 
nesy iz *nesont; nese er trägt iz neseth, neso fie tragen iz *nesonti, 
t. j. odkar je B odpal, se izjemno tudi končni t ne drži več, 
tako tudi: je in redko jest, stsl. jesti; mnogo otrok stsl. 
otroki iz *otrokam; iti v gosti iz *gostins. Odpada tedaj soglasnik 
t, s, r, m i n n ; zadnja dva odpadata v posebnih slučajih in 
sicer m po izvirno kratkem ali pokrajšanem samoglasniku, 
sicer se topi am v o, en v § : rgko iz *rokam, imq iz *imen. 

2. Omehčanje, priličenje, vrinek in izpad smo razprav-
ljali pri posameznih soglasniških vrstah. Posebičen izpad je v 
besedah: böte iz bodete; nečem pri Trubarju nečo iz ne Ia>štq; 
mesen v Gorici: mecesen; va iz dva primeri etiva dva sina mo-
jiva, drugiva, onioa zraven njidva, mija zraven onedva oneja; 
vosk 2Bad)ž iz vakska; ladati: vladati; mö za, bömo bödemo, te za 
böte bodete; topir za netopir; noraz za vinoraz; mohor: £erma= 
goraS; deš daš: dT,ždb. 

3. Prestavljanjesoglasnikov. Primeri: čbela,čmela, žbela: 
bučela; čveteriti SSotfpann teiften: četver; duri iz *dauri *davri: stsl. 
dvBrB in na vzhodu dveri; žlica iz Ihžica; ¡mati žmeriti iz 
mižati; gomila iz mogyla; nahod iz nad'ih'i primeri nadyha, 
naduha; somenj v Gorici iz stsl. sinemt, na vzhodu senjem; 
potor na Gor. iz topor; bujti iz u-biti, ubujti v Gorici; mujti iz 
umyti, v Gorici umujti; kvazati na Ben. iz ukazati, itd. 



Drugi del. 

P r e g i b o s l o v j e . 
Pregiboslovje obsega A sklanjatev samostalniških imen, 

zaimen, prilogov, deležnikov in deloma števnikov, B spregatev 
glagolov. 

A. Sklanjatev (Declinationslehre). 

Sklanjatev je imenska, zaimenska in sostavljena. 

I. P o g l a v j e . 

Imenska sklanjatev. 

§. 32. Imenska sklanjatev obsega samostalnike in deloma 
priloge in druge besede, ki se kot prilogi rabijo. Imenska 
debla se končujo izvirno I. na a iz a, II. na o iz a in na t , ki 
je oslabljen iz o, III. na i, IV. na u, V. na soglasnike. Po 
debelskih končnicah imamo tedaj izvirno pet različnih skla-
njatev, ki so še dendenes v navadi; toda nekatera debla so se 
vsled sklanjatve sprevrgla, tako da so n. p. izvirna debla na 
u le v nekaterih sklonih spoznati, sicer so se sprevrgla v drugo 
sklanjatev; enako tudi soglasniška debla. 



I. sklanjatev, a-jevska debla. Polni a je ohranjen v sa-
mostalnikih na a : žena, primeri lat. rosa, gr. nem. S?iitme, 
skr. agva. 

II. sklanjatev, o-jevska debla. Primeri gr. li>xog, lat. 
lupus iz lupos, stsl. vl%kh, nsl. volk, skr. vrka-s, litv. vllka-s, t. 
j. skr. litv. as se je oslabil v gr. v og, v stsl. je s odpal in 
o se je oslabil v t , ki v novoslovenskem odpade. Kakor si v 
latinskem v sklanjatvi odgovarjata rivus in tectum, ali v grškem 
NV&OOMOG in 8KQOV, enako si odgovarjata v slovenskem v sklan-
jatvi volk ali rob in selo; končni o v imen. in tož. sr. samo-
stalnikov, mesto pričakovanega stsl. % iz o-m, je ostal morda 
po sliki nebo: skr. nabhas ali je izviren kakor gr. y.iya : [isyotg. 

III. sklanjatev, i-jevska debla. Primeri skr. avi-s, lat. 
ovi-s, gr. o Fig (olg), si." *ovi- iz *ovi-s v besedi ovhca, kajti v 
slov. odpada s ; navadni primer za to sklanjatev pa je v gr. 
nnh-g, v si. kost, stsl. kostB iz '"kosti, rodilnik kosti; v nemškem 
je i odpal: fcte SJiadjt, got. maht-s gen. mahtai-s; lit. eiki-s (oko). 
V stari slovenščini so možki in ženski samostalniki ijevskega 
debla blizo v enakem številu kakor v latinščini; v nsl. so se 
možki samostalniki zvečine sprevrgli v sklanjatev ojevskih 
debel; toda ostali so v množini n. p. ljudije, gostije, trije; v stsl. 
pa tudi v jednini gospodh, gospodi, gospodi itd. 

IV. sklanjatev, ujevska debla. Primeri skr. sunu-s, litv. 
sunii-s, got. sunu-s, stsl. sym> iz *synu, imenovalniški s ob be-
sednem koncu odpada, prim. lat.fructu-s, gr. vsxv-g, av-g. Rodilnik 
sinu, dajalnik sinovi, domovi znači ta debla in to sklanjatev; 
sicer so se v nsl. možki samostalniki sprevrgli v ojevsko, 
ženski v ajevsko ali ijevsko sklanjatev. Toda za razlago po-
sameznih sklonov ima ta sklanjatev zgodovinsko važnost, pri-
meri rod. krvi: imen. kry, rodilnik tikve: imen. tikev iz tiky itd. 

V. sklanjatev, soglasniška debla; končujo se a) na s : 
nebes-, imenovalnik nebo iz *nebos, prim. skr. mdnas, gr. fitvog, 
lat. genus iz genos, gen. pa tudi generis iz *genes-is, gr. *ytve<r-og; 
b) debla na n : kamen- semen-, imenovalnik šhnq, prim. aoi/iriv, 
noifisv-og, lat. homin-is, homo; c) debla na t : telet-, imenovalnik telq 
primeri <r<S[iar-, jtoovt-, lat. f ront- f rons, capit- caput, skr. bharant-; 
d) debla na r : mater-, imenovalnik mati iz *mater, primeri 



fir,ri]Q, acc. fit]TEQ«, lat. mater. Tudi ta sklanjatev je v nsl. 
zvečine izumrla, samostalniki na s, 11, t so se sprevrgli v drugo 
sklanjatev, ženski na r pa deloma v tretjo; toda ostanki po-
sameznih samostalnikov in sklonov so se obdržali in ti se 
razjasnijo le po tej sklanjatvi, primeri rodilnike jedninske: 
dne, matere itd. 

S k l o n s k e k o n č n i c e . 

§. 33. Slovenski jezik ima troje število: jednino (Singu-
lar), dvojino (Dual), množino (Plural), in v vsakem številu šest 
sklonov (casus), ki so se deloma med seboj pojednačili. Imena 
sklonov iz latinščine prestavljena se glasijo: imenovalnik (no-
minativ), rodnik ali rodilnik (genetiv), dajalnik (dativ), tožil-
nik (accusativ), mestnik (local), orodnik (instrumental); zvalnik 
(vocativ) za se ne sklon, ampak kaže le deblo in je v nsl. 
kot ostanek primožkih samostalnikih II. sklanjatve v navadi, 
prim. bože, brate, sicer se je pojednačil imenovalniku. Imeno-
valniku jednak je srednji tožilnik vseh števil v vseh jezikih; 
jezikoznanci sodijo, da je postal imenovalnik srednih samo-
stalnikov iz tožilnika. V dvojini so se pojednačili imenovalnik, 
zvalnik, tožilnik, nadalje rodilnik in mestnik, kder sta ohranjena, 
zadnjič dajalnik in orodnik; pri imenih živočih stvari se je 
v nsl. pojednačil v II. sklanjatvi jedninski tožilnik rodilniku; 
pojednačen je nadalje v jednini dajalnik in mestnik I. in III. 
sklanjatve, v II. sklanjatvi pa se še dendenes • jednači; jed-
ninski rodilnik, množinski imenovalnik in tožilnik I. skla-
njatve so si v stsl. na y, in po omehčanih soglasnikih na e, 
v nsl. sploh na § jednaki. 

Sklonske končnice so v indoevropskih jezikih izvirno iste 
in le po glasniških pravilih so se premenile v posameznih je-
zikih; nahajajo se pa te končnice naj polnejše ohranjene na 
skr. soglasniških deblih, na samoglasniška debla nataknene 
so vzročile razne premembe. Izvirne končnice so pa tele: 
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Sklonske konč. I. II. 
S i i i s u l a r 

Nom. -S, ryba: x®Qa m. robi»: lat.rivSs 
sr. selo 

Voc. t rybo robe: lat. rive 
konju 

Acc. -am, rybq: lat. rosam robi: lat. rivom 
sr. selo: (tectum iz 
*tectom) 

Ablat. -at i roba: skr. a<jvat 
Geriet. -as j 

Loc. -i rybS: Romae 
duši: nsl. ribi 

robS: otxoi 
potocž 
konji 

Dat. -ai rybe 
duši: nsl. ribi 

robu (iz *robovB) 

Jnstr. -bhi rybo, rybojfj, 
hrv. ribom 
nsl. ribo, riboj 

rob0-mii: Intto-tpi, 1) 

D u a l 
Nom. Acc. -as rybe 

nsl. ribi 

ia§va 
roba: skr. iagvau iz 

(*aQvas 
sr. sele 
nsl. seli 

Gen. Loc. -os (aus) rybu robu 
Dat. Instr. -bjams ryba-ma rob,fi-Ma 

JPlural 
Nom. -as (ryby 

duš§: nsl. rib§) 
(robi: lvxoi 
sr. sela) 

Acc. -am-s ryby 
duš§: nsl. rib§ 

roby 
konje: nsl. robe 

Gen. -äm-(s) rybi robi 

Loc. -sva-(s) ryba-hi robšhi 

Dat. -bhjams ryba-mi rob^-mi 

Instr. -bhis ryba-mi roby: inno-qiiv 
konji 

81 
h j a t v e (stsl). 

III. IV. V. 

kostt: n¿Xig m. syni: fructus 
ž. kry, 

sr. im§ iz imen-
m. kamy: ¿x(imv 
ž. mati iz *matSr 

kosti synu (kameni) 

kostB: nohv syni: fructum kamen-e: lat. ho-
min-em 

kosti: skr. aves, synu: skr. sunös, 
crikive: *criku-as 

kamen-e: noi^iv-og 
nsl. mater-e 

kosti synu ( : *synovB) kameni 
kamene: nsl. dne 

kosti: nolu synovi: skr. sünave kameni 

kosti-j-o syni-mB 
(omt) 

kamen^-mt 

kosti syny imen-i: skr. (na-
man-i) 

kosti-j-u synu: skr. sünv-ös (kameniju) 
kostb-ma syni-ma: skr. sünu-

(oma) bhjam 
kamentrna 

m. ljudije synove: skr. süna-
vas 

kamene 
sr. imen-a: lat. genera 

ž. kosti 
m.ljudi: got.gasti-ns 

syny: got. sunu-ns kamene 

kostij synovi imen-i: lat. homin-
um 

kost|-hi syni-hi: skr. s3nu-šu kamenf-hi 
kostli-ini 6 syni-mi: skr. sünu-

(omi) bhjas 
kamenfmi 

D 

kostt-mi syni-mi; skr. sünu-
bliis 

matert-mi 
kamen-y 

Slov. Slovnica. 



§. 34. Jednina. 1. V imenovalniku je končnica -s odpala 
v vseh sklanjatvah; izvirni a se je obdržal v sklanjatvi I. kot 
a ; v II. se je o možkih samostalnikov iz izvirnega a postavši 
oslabil v stsl. v in i je v nsl. odpal; v III. se je i oslabil 
v stsl. v 6, in t je v nsl. odpal; v IV. se je u oslabil v stsl. 
v in i je v nsl. odpal; v V. sklanjatvi stoji y besede kamy 
mesto oiv, t. j. v imenovalniku je samoglasnik y postavši iz 
on enako okrepljen, kakor se navadno krepi n. p. v gr. ime-
novalnikov končni samoglasnik proti ostalim sklonom, primeri 
rflsnwv -ovog, noi^v -ivog. Samoglasnik o srednjih samostal-
nikov II. sklanjatve se primerja izvirno srednjim končnicam 
na a, n. p. ¿te/«, MUM; ta a se je v množini ohranil, v 
jednini pa oslabil v o, srednji samostalniki pa so imeli pre 
izvirno le jedno število, kakor še grški jezik svedoči, ki deva 
k množinskemu srednjemu samostalniku jedninski glagol. 

2. Zvalnik I. sklanjatve: rybo kaže v stsl. oslabljeno 
deblo, a je oslabljen v o; v sklanjatvi II. je e oslabljen iz o, 
v III. in IV. je polni debelski samoglasnik, v V. je samo-
glasnik posnet iz III., enako v mehki II : konju iz IV; rabi 
se v nsl. le zvalnik na e. 

3. V V. sklanjatvi je tožilnikova polna končnica -am v 
oslabljeni obliki -em, prim. homin-em, -m je v si. odpal, zato: 
kamm-e; za debla, ki se končujo na samoglasnike, pa je služil 
za končnico goli -m; ta -m je na slovanskih tleh v II., III., 
IV. sklanjatvi odpal z enakimi posledicami, kakor -s v ime-
novalniku; samo v sklanjatvi I. je -m s končnim a združen 
v Q, stsl. 

4. a) Rodilnik roba II. sklanjatve je po izviru ablativ iz 
*robat prim. skr. agvat, t je na slov. tleh odpal. 

b) Rodilnik ryby I. sklanjatve pa je po izviru morda mestnik 
iz *ryba-j-am: *ryba-am: *rybam\ *rybq: (*rybu) ryby, 
prim. skr. gata-j-am; nekateri somnijo, da je ryby iz mno-
žinskega tožilnika prenesen v jedninski rodilnik; mehka 
debla imajo § : dušq, in po tej obliki se je zvrgel nsl. 
rodilnik: ribe iz *rib$ kakor dus$. 

c) V III. in IV. sklanjatvi je rodilnikova končnica -as 
na deblo priteknena vzročila okrepek *kostčs, prim. skr. 



rodilnik aves: deblo avi-, s je potem na slov. tleh odpal 
in 6 ob koncu se oslabil v i ; enako sinu: skr. sunos; stsl. 
crBktve iz *crtku-as *cm>khv-es. 

d) V V. sklanjatvi stoji kamen-e mesto *kamen-es iz *kamen-as, 
prim. skr. vak-as, gr. cpvfao<-os, lat. homin-is iz *homin-us, 
iz *homin-os. 
5. Mestnikova končnica i je z debelskim samoglasnikom 

združena v sklanjatvi I. II. ai in oi = III. i i = i ; tudi 
i V. sklanjatve je postal iz i i, kajti slov. i odgovarja T drugih 
jezikov, kratki I bi pa postal na slov. tleh B, in B bi v nsl. 
odpal; ker se zadnje n6 zgodilo, kaže da so se soglasniška 
debla v tem sklonu ravnala po ijevskih deblih, t. j. sprevrgla 
v ijevska debla; mestnik IV. sklanjatve sinu je postal iz *sinovh, 
prim. skr. sumu in sundvi: *synovh: *synov: synu; mestnik 
kamene stsl., nsl. dne je menda izvirno rodilnik. 

6. Dajalnikova končnica ai = skr. e, slov. S stoji na 
drugi glasniški stopnji proti mestnikovi končnici i ; tako od-
govarja stsl. dajalnik IV. sklanjatve sinovi skr. dajalniku sunave; 
v sklanjatvi I. stoji stsl. ryM za *rybai iz *ryba-ai, prim. skr. 
agva-j-ai in agvai; dajalnik II. robu iz *robovB: *robov: robu je 
najbrž posnet iz IV. sklanjatve; v V. je izvirni 8 v slov. 
oslabljen v i ; v III. je postal i iz iS: i i : i, ali pa je debelski 
i odpal [i]6 : i. 

7. Orodnikova končnica -HIB odgovarja izvirni končnici 
-bhi, ki je ohranjena v gr. -qn; bh se je spremenil v slov. v 
m, i se je oslabil v stsl. v B, B je v nsl. odpal; tako odgo-
varja našemu orodniku robo-m stsl. robo-mB gr. innd-cpi; enako 
je postal IV. syn'b-mb, III. gosth-mh, nsl. potem: tem potem auf 
btcfem Sffiege, V. kamen-b-mb, nsl. dnem; v I. sklanjatvi kaže 
morda izvirno obliko hrvatski orodnik: ribom iz *rybo-mbr če 
je ta oblika izvirna, t. j. če ne po možki II. sklanjatvi po-
tvorjena, primeri množ. daj. ryba-m%, toda primeri tudi rybo-jg; 
v ostalih slov. jezikih je na orodnikovi končnici -MB v I. skla-
njatvi B odpal, m pa se je z debelskim samoglasnikom združil 
v Q : stsl. ryb^ nsl. ribo iz rybq, primeri stsl. ber^: skr. bha-
rami; tako pripravljena orodnikova končnica Q pa je tudi 

6 * 



znova na oslabljeno deblo priklenena: rybo-j-q nsl. riboj iz 
*rybojq; enako III. ženska; kosti-j-g. 

§. 35. Dvojina. Dvojina je morda razlikovanje od mno-
žine, kakor kaže rybama: rybamh; posamezni skloni se malokaj 
vjemajo. 

1. Imenovalnik, zvalnik, tožilnik; I. ryU\ skr. agvč ; 
II. roba: skr. agvd ¿vO-Q(onm, selč: skr. juge £vym; HI. kosti: 
skr. avi noht; IV. syny: skr. sunu; V. imeni: skr. naman-i. 
Stsl. rybč nsl. ribi odgovarja najbrž gr. xmoai lat. rosae; ime-
novalnikova množinska oblika bi se tako ohranila v dvojini; 
II. seU in V. sr. imeni imata končnico i, ki je v skr. pri sred-
njih samostalnikih tudi v množini v navadi, od koder je naj-
brž prenesena v dvojino; oblike III. in IV. sklanjatve se vje-
majo z množinskim tožilnikom; možki samostalniki II. skla-
njatve: roba bi vtegnoli postati iz *roba-as: *robas: roba, hra-
nili bi tako izvirno množinsko obliko, primeri skr. agva in 
agvau iz *agvas. 

2. Rodilnik, mestnik. Stsl. končnica -u odgovarja skr. 
končnici -os = aus; pri sklanjatvi III. se debelski i hrani 
kosti-j-u, v ostalih sklanjatvah debelski samoglasnik pred konč-
nico odpada. 

3. Dajalnik, orodnik. Naši končnici -ma odgovarja skr. 
bhjam, primeri orodnik jedninski, ter dajalnik in orodnik mno-
žinski. 

§. 36. Množina. 1. Imenovalnikova končnica -as v oslab-
ljeni obliki -es kaže se na možkih samostalnikih V. IV. III. 
sklanjatve; stsl. kamen-e iz *kamen-es, primeri homin-es q>vXux-e?; 
stsl. synove: skr. sunavas; ljudije: skr. avaj-as; ženski imeno-
valnik III. sklanjatve: kosti je najbrž posnet iz tožilnika; v 
I. sklanjatvi: ryby je y in pri mehkih deblih § ter nsl. e po-
snet iz tožilnika; v II. sklanjatvi: robi iz *roM: Unoi, lat. 
rim iz *rivoi odgovarja i zaimenski sklanjatvi: ti: skr. ti: oi: 
hi, illi. 

2. Tožilnikova končnica -ams oslabljena v -ems, priličena 
v -ens je ohranjena deloma v V. sklanjatvi možkih in ženskih 
samostalnikov: matere iz *mater-ens; v ostalih sklanjatvah je 
ms oziroma -ns na debelski samoglasnik priteknen in je v 



III. in IV. sklanjatvi po slovanskih pravilih zopet odpal, v I. 
in II. pa se združil z dotičnim končnim samoglasnikom v stsl. 
v y, v mehkih deblih v § in v nsl. po sliki mehkih debel 
sploh v §; gotskemu tožilniku gasti-ns odgovarja naš gosti got-
skemu sunu-rn stsl. tožilnik syny; tako so tudi tožilniki stsl. 
roby in ryby in tožilniki konjq dušq postali iz *robo-ns *ryba-ns 
*konje-ns *duše-ns. 

3. Rodilnikova končnica -am se je oslabila v : a : T>, T> 
v nsl. odpada, primeri skr. sam: stsl. sq: s i : nsl. s mit; tako se 
razjasnijo rodilniki V. imen-i: homin-um, IV. sgnov-h: frudu-um, 
III. kostij iz *kostij-'b: noltav iz noltj-mv, II. rob-"h: dv&Q(a7t-tw in 
I. rgb-T,: skr. agvam; v III. sklanjatvi je debelski samoglasnik 
ohranjen, v IV. okrepčan, v I. in II. odpal. 

4. Mestnikova končnica -sva: su se glasi na slov. tleh -hi, 
t. j. s se je spremenil v h in u se je oslabil v i , ki v nsl. 
odpada; tako je postal mestnik I. rgba-lvh; debelski samo-
glasnik je oslabljen v IV. s«/wi-/n, III. kostb-kb, okrepčan v 
oblikah III. kostč-kb, II. roU-hb, primeri skr. agvešu gr. dv-
&Qwnoi-s iz aii&goinoi-ar, v V. sklanjatvi je med debelskim in 
končniškim soglasnikom vrinen e : kamen-e-hi, po sliki drugih 
sklonov, ali je vrinen B po sliki III. sklanjatve. 

5. Dajalnikova končnica -bhjams se glasi na slov. tleh -mi : 
prehod je najbrž -bhjams: prus. -mans: lit. -mus: si. -mi; de-
belski samoglasnik je tudi tu deloma oslabljen deloma okrep-
ljen : I. rgba-mT,, II. rol^-mt, III. kost^-mTV. sgm-mt, V. 
kamen^-mT»: homin-i-bus. 

6. Orodnikova končnica -bhis je razlikovanje iz konč-
nice -bhjams, primeri lat. no-bis: homini-bus; -bhjams: *-bhims: 
*-bhins: *-mins: litv. mis: si. mi) I. ryba-mi, III. kostb-mi, IV. 
sgnT>-mi, V. mater-b-mi; II. robg iz *rob'b-mi\ tnnd-cpiv, primeri 
skr. agvais iz starejšega agve-bhis; tako tudi v V. kamen-y, sloves-g. 

§. 37. trda debla, 
Imen. riba 
Tožil. ribo iz rybQ 

I. sklanjatev. 
J e d n i n a. 

, goltniška, 
roka 
roko 

duša 
dušo 

mehka, 



Rodil. 
Dajal. 
Orod. 
Mest. 

Im., tož. 
Rodil. 
Mest. 
Daj., or. 

ribe : stsl. ryby 
ribi : stsl. rybé 
ribo iz rybq 
ribi : stsl. rybé 

roke : stsl. rqky 
roci : stsl. racé 
roko 
roci : stsl. rcj.cé 

D v o j i n a : 

ribi : stsl. rybe 
(rib) iz množine 
(ribah) iz množine 
ribama 

roci : stsl. racé 
(rok) 
(rokah) 
rokama 

duše : stsl. duš$ 
duši : stsl. duši 
dušo 
duši : stsl. duši 

duši : stsl. duši 
(duš) 
(dušah) 
dušama 

M n o ž i n a . 

Imen. 

Tožil. 

Rodil. 

ribe : stsl. ryby 

ribe „ 

rib : stsl. rybi> 

roke iz roktj: stsl. 

roke iz rok§: stsl. 
i'aky 

rok 

duše : stsl. duš§ 

duše „ 

duš 
Dajal. ribam : stsl. ry-

bamt 
rokam dušam 

Orod. ribami rokami dušami 
Mest. ribah : stsl. ry-

bahx 
rokah dušah 

1. V jedninskem orodniku se govori na vzhodu tudi ri-
boj: stsl. ryboja, na Ogerskem tudi ribov in ribom; zadnja 
oblika je pri Hrvatih navadna; primeri slično obliko ogerskih 
in hrv. besed iz ijevske sklanjatve: kostjom kostjum. 

2. V dvojinskem imenovalniku je stsl. 6 ohranjen, če je 
naglašen: vode, dve ženi, roci, sestre ; enako tudi jedninski mest-
niki: vodi, gori, snehe, zimi, dobi. 

3. Samostalniki, ki v jedninskem rodilniku končnico na-
glašajo, lehko nalik srbskemu jeziku množinski rodilnik tvo-
rijo na a : solza, gora, glava, želja, kosd, nogd, peta, strehd; mest-
nik pa na 6h: vodih, gorih. 

4. Gospa iz gospoja iz *gospod-ja ima v rodilniku gospf 
in gospoja, v daj. gospe, na hrv. gospi, orodn. gospg, mestn. 
gospe; dvojina imen. tožilnik gospe, daj. orod. gosptma; množ. 



imen. gospi, rod. gospa (gospij), daj. gospem, orod. gospimi, mestn. 
gospčh, zraven; gospama, gospam, gospami, gospah. 

5. Beseda ima v množinskem rodilniku besed in besedi, 
pri Trubarju tudi vodi, prošnji, službi; na Benečanskem kosi, 
ovci, vodi, suzl zraven suz; na hrv. dekli, divojki zraven divojak, 
peldi, igli: devet igli. 

6. Redek je množinski imenovalnik in tožilnik na i iz 
y : roki, solzi Vraz, roti briž. spom., nogi (zdigniti se na nogi) 
pri belih Kranjcih; pri belih Kranjcih se nahaja tudi jedninski 
rodilnik na i iz y : izpod roki prodati, moje sestri sin, krmi 
imam dosti, izmlatil je pol kopi pšenice, pršel (prišel) je iz gori, 
voii mi se neče piti. 

7. Med dvema soglasnikoma ob koncu se v množinskem 
rodilniku vstavlja blagoglasni e: igla, bradlja, kvoklja, zemlja, 
¡¡rablje, kaplja, ikra, igra, iskra, bedra, vitra, sestra, črešnja, 
dvojka, kavka, gruška, kletka, služba, sodba, statve: igel, bradelj 
itd.; gostnja stoji mesto fiostinja, tedaj gostinj-; mesto pestema 
se ima pisati pestunja: stsl. pčstunj. Soglasniki sk st in se-
veda r j l j ostanejo nerazločeni: vojsk, gospodsk, glist; enako 
klešče; vender goska: gqsek, trska in treska: trsek, tresek in trsdk; 
v nekaterih krajih se govori tudi igdl ovac iz igla ovca, pa tudi 
ouc t. j. ovc. 

II. sklanjatev. 

§ 38. a) možki samostalniki. 
J e d n i n a. 

Imen. 
Tožil. 

Rodil. 
Dajal. 
Orodn. 
Mestn. 

trda debla, 
rob 
roba (=rod.; stsl. 

robi) 
roba 
robu 
robom 
robu ( = daj.; stsl. 

robe) 

goltniška, 
volk 
volka ( = rod. 

stsl. vltkt) 
volka 
volku 
volkom 
volku ( = daj.; 

stsl. vlicš) 

mehka, 
mož 
moža ( = rod.; 

stsl. ma,žt) 
moža 
možu 
možem 
možu ( = daj.; 

stsl. m^ži) 



Itn., tož. 
Rodil. 
Daj., or. 
Mestn. 

roba 
(robov) iz množ. 
roboma 
(robih) iz množ. 

D v o j i n a , 
volka 
(volkov) 
volkoma 
(volcih) 

M n o ž i n a . 

moža 
(možev) 
možema 
(možih) 

Imen. robi voici : stsl. vltci moži 
Tožil. robe: stsl. roby volke : stsl. vlïky može: stsl. ra^žfj 
Rodil. robov: stsl. robi volkov: stsl. vl iki mož in možev: 

Dajal. 
stsl. m ž̂B 

Dajal. robom volkom možem 
Orodn. robi: stsl. roby volki : stsl. vltky moži: stsl. m^ži 
Mestn. robih: stsl. robShi volcih: stsl. vhcëhi možih: stsl. m%-

žiht 
b) Srednji samostalniki. 

J e d n i n a. 
trda debla, mehka debla, 

Imen. selo polje 
Tožil. selo polje 
Rodil. sela polja 
Dajal. selu polju 
Orodn. selom poljem 
Mestn. selu ( = daj.; stsl. selë) polju ( = daj.; stsl. polji) 

Im., tož. 
Rodil. 
Dj., ord. 
Mestn. 

seli: stsl. selž 
(sel) iz množine 
seloma 
(selih) iz množine 

D v o j i n a . 
polji: stsl. polji 
(Polj) 
poljema 
(poljih) 

M n o ž i n a . 
Imen. sela polja 
Tožil. sela polja 
Rodil. sel polj 
Dajal. selom poljem 
Orodn. seli iz sely polji: stsl. polji 
Mestn. selih: stsl. selèkt poljih: stsl. poljihi 



1. Jedninski tožilnik možkih imen živočih stvari je enak 
rodilniku: moža, ptiča; stari tožilnik je ostal v izrazih: za mož 
dati, v zamož dati; tudi imena neživočih stvari dobivajo za to-
žilnik rodilnikovo obliko, če se ž njimi zaznamujo živoče stvari: 
vidiš štora', tudi srednji samostalniki: je za druziga dekleta, 
zdaj ljubezen tvoja vneta. 

2. Ostanki zvalnika so: Kriste, Adame, Krištofe, pogla-
vare, sine, brate, bože, človeče, gospodine, hrv. gospone v narodnih 
pesnih; rabe briž. spom.; oče je bržkone zvalnik iz otec stsl. otect, 
zval. stsl. ottče; tako so postale tudi oblike Tone, Jože itd. 

3. Jedninski mestnik možki in srednji od dajalnika zve-
čine n6 razločen: bobu, mestu; govori se navadno bobi, mesti; 
toda mestnikov i je postal iz č, ki se še nahaja v starejših 
spomenikih in v benečanskem govoru: svite briž. spom.; po 
svojim duome je zdihavu, t. j. po svojem domi je zdihaval ben.; 
enako pri potoce, na praži, po sveti, na trebusi; pri dili, na 
tnali ben.; lakomstvi, blaži: blago briž. spom. 

4. Dvojinski rodilnik in mestnik sta nadomestovana s 
množinskim: imetek mojih dveh bratov, pri mojih dveh bratih; 
krivo je : ob dvema mesto: ob dveh; enako tudi: pri nama, pri 
njima mesto: pri naju ali pri nas; dvojina je deloma v navadi: 
pri naju, pri vaju, v tiju dviju listu Trub., prim. stsl. tžju in 
toju; od dveju sinu zraven od dveju dolžnikov, v le tih dveju 
zapovedih; od obeh kraju; meč od obeju plotu oster; hrvatski 
Slovenci so dvojino skoro celo zgubili, govorijo; dva sini, dragi 
dva; enako beli Kranjci. 

5. a) Imenovalnikov samoglasnik e iz t ali % pred konč-
nim soglasnikom izpada v rodilniku itd., kder beseda narašča: 
orel orla: stsl. ortlt, oven ovna ovnu, kupec, osel, nohet, srnjem 
m semenj, jarem; v enosložnih besedah samoglasnik ostaja: 
mah: stsl.miht, meč: stsl.: mBČB, enako lan len, lev: rodilnik 
maha, meča, lanu lena, leva; toda pes psa stsl. ptst, ptsa, sel 
in posel, sla in posla. San stsl. s ini ima rod. sna mestnik sni 
pa tudi saneh. Marsikteri e se drži zarad blagoglasja: mrtvec, 
mrtveca, jazbec, jazbeca; tudi v pomenjšalnikih sineka zraven 
sinka, peseka. 



b) Enako izpada tudi, če beseda narašča, oni e, ki je vrinen 
zarad blagoglasja: oder odra: stsl. odri», ogenj ognja, ogelj 
oglja, ogel ogla, veter, kozel, koper, kosem, pekel, mogel mogla 
moglo, rekel rekla reklo, viher vihra zraven vihar viharja• 

c) Izjemno izpada oni e, ki odgovarja stsl. e, 8 : kamen 
kamna zraven kamena stsl. kamene (rod.), prijatelj pri-
jatelja in prijatlja; zabil zabila in zabla; zajec zajca, mčsqc 
mčsca zraven mišica. 
6. V množinskem rodilniku srednjih samostalnikov se e 

vriva nalik ženskim I. sklanjatve, kder se ob koncu dva so-
glasnika dotikata: deblo, duplo, sedlo, teslo, rebro, okno, gumno, 
platno, pismo, cesarstvo, jajce; rodilnik: debel, dupel itd.; toda 
ust: usta, toporišč: toporišee, kajti st, šč in sk so združljivi, 
prim. §. 37. 7. 

7. Stari množinski rodilnik možkih samostalnikov bez 
ov se je v nekaterih besedah ohranil: otrok, voz, vol, dan, zqb, 
konj, las, lonec, mož, pas §urtbe, čebar: sto čebar, piščenc zraven 
piščancev, greh in grehov, penez beS Oelbež, penezov bet Ĵfenntge, 
koliko krat in kratov. Množinski rodilniki: lasi, mgži, zqbi so 
tvorjeni po III. sklanjatvi. 

8. Jedninski rodilnik na u je izvirno pripadal ujevskim 
deblom, toda razširil se je čez ono mejo: olu, valu, volu, vratu, 
daru, dolgu, glasu, godu, gostu, gradu, zidu, zobu, klasii, kvasu, 
kosu ©tucfež, lanu, lazii, listu Trub., medu, miru, mostu, mehu, 
potu SBegeg, potu ©djtoeifjeS, prahu, sledu, smradu, stanu, strahu, 
tatu, spolu ©efdjledjtež, tiru, sadu, traku; tudi dvosložna beseda 
nohet ima rodilnik nohtu. 

9. Samostalniki, ki v jedninskem rodilniku končnico a 
naglašajo ali u dobivajo, imajo lehko v dvojinskem dajalniku 
in orodniku, ter v množinskem dajalniku in mestniku ¿ma, 
¿m, ¿h: tatčma, tatčm, tateh; psema, psčm, psčh; ploteh; vogUh. 
Isti samostalniki tvorijo lehko množinski orodnik s končnico 
-mi: tatmi\ tudi srednji ustmi zraven usti (usty). Te oblike iz-
virajo iz naglasa in so novejše; enako se sklanja tudi tlo, ki 
se rabi le v množini: tla, tal, tlom in tlem, tlemi, tleh. 

10. Redko se nahajajo množinski tožilniki trdih možkih 
samostalnikov na y nalik stsl.: gradi t. j. gradtj Trub., dari 



v Stapletonovi prestavi 1620, listi lex., mosti ben.; dari, listi, 
vlati ogr.; ogledi, v ogledi iti na vzhodu; zlati, mosti, svati Vraz; 
v briž. spomenikih je še i, t. j. y češče od ki je dendenes 
občen in v stsl. le po mehkih soglasnikih. 

11. Samostalniki na -an stsl. -aninB še imajo tu in tam 
v množinskem imenovalniku e mesto i : dobrušane, vodičane 
Kopitar slovn., kristjane Preširn, babilonjane, rimljane; zraven 
pa tudi -je iz ijevske sklanjatve: kristjanje, lakničanje, ločanje; 
končnica -je je tudi sicer v navadi mesto i : očetje, bratje, gostje, 
kmetje, profetje, svatje, soldatje, tatje, fantje, farje, ajdje, gospodje, 
sosedje, judje, kopunje, sršenje, golobje, zobje, črvje, škofje, lasje, 
možje; enako volčje: volk; pri ogerskih Slovencih tudi narodje, 
bogatinje,poganje, talijanje, židovje: Židov, angelje, apoštolje, neprija-
telje, roditelje, zidarje, pasterje, vitezje, klobučarje, komarje; tudi 
bratovje, popevje ^riefter, popovje Sncfpen,; po c, S, č, S prehaja 
j v k vucke, t. j. volčje, vlaske, t. j. vlasje, ribičke, t. j. ribičje. 
Končnica -in ostane v nsl. izjemno tudi v množini: turčine, 
turčini, poganini. 

12. Krajna imena na -ane se takole sklanjajo: imen. 
Goričane, tož. Goričane in Goriče, rod. Goričan, daj. Goričanom 
in Goricam, orodn. Goricami, mestnik Goricah; enako n. p. Sve-
čane, grem v Svečane ali v Sveče; iz Svečan; k Svečanom ali k 
Svečam: s Svečami; v Svečah; prim. v Drevljah, Glinjah, Grad-
čah: nemški Dreulach, Gleinach, Gratschach in imenovalnike 
Drevljane, Glinjane, Gradčane. 

13. Mehčanje goltnikov pred i oziroma S se tudi opušča, 
prim. §. 28, 4, c, a, posebno pri goltniku h, gosto pri g, redko 
pri k : otroci, pri otrocih, redko otroki; rogih, rozieh, t. j. rozeh 
ben.; Vlahi in Vlasi. Glede mehčanja samoglasnikov je z 
dendenes bez vpliva, po c pa se omehčuje navadno o v e 
enako, kakor po š, 5, ž in j : knez knezov, vrabec vrabcev, de-
lavcev, znancev, slepcema zraven slepcoma. 

Kakor cesar cesarja, denar denarja, kder je v imenoval-
niku j odpal in v rodilniku pravilno pristopil, gl. §. 25, 2, tvorijo 
svoje sklone tudi nekateri v stsl. trdi samostalniki n. p. vihar 
viharja stsl. vihn> vihra, komar stsl. koman, in komarb, sever 
sever ja in severa: proti severu. 



Pri samostalnikih na -elj, ki so večidel tujčini, se vriva 
n: apostelj, aposteljna, brencelj, brenceljna, durgdj, žalbelj, kavelj, 
kapelj, kembelj, krancelj, krempelj, meželj, nagelj, porungelj, pra-
melj, rabelj, tempelj, škratelj, fuželj. Nasproti pak žebelj, žebelja, 
kašelj kašelja, nadalje enako krhelj, parkelj, progelj, rqcelj, rogelj, 
smrkelj, čavelj, črevelj, šapelj. Izjemno se piše tudi templa Trub.; 
Evangeli, zlodi, Juri stoje v imenovalniku mesto evangelij, 
zlodlj, Jurij. 

14. Po izgledu rob se sklanjajo tudi a) navadno možki 
samostalniki na -a: oproda iz magy. apro fiettt, vojvoda, stare-
šina, rodiln. oproda, daj. oprodu itd., kakor če bi bila osnova 
* oprod; hrvatska beseda sluga ohranjuje ajevsko sklanjatev; 
enako poglavica; tudi oča se sklanja marsikde kot riba: rodiln. 
oči, daj. oči in oču, tož. očo in očč, orodn. očo in ogr. očom, 
mestn. oči\ množ. imen. očovi tož. očeve, rodiln. očev, daj. oče-
vom, orodn. očevmi ogr.; pri Habdeliču še je oblika otec otac; 
dendenes navadna oblika pa je oče, očeta itd. Kakor oče očeta 
tvorijo radi svoje sklone možki samostalniki na -a, -e, -n in 
-ko : Matija, Matijata, Jože, Jožeta, Noe, Noeta in Noema, Jehu, 
Jehuta in Jehua, Marko, Mcurkota in Marka. 

b) oni možki samostalniki, ki izhajajo v stsl. na B in se v 
stsl. sklanjajo po ijevski sklanjatvi: golob, goloba, stsl. 
golobi rod. golobi, črv, gost, zet, laket lakta in ženski lakti, 
nohet, pečat, pqt, tat, tast, gospod, medved; ostanke ijevske 
sklanjatve glej pod ijevsko sklanjatvo. 

o) možki samostalniki soglasniške sklanjatve na -en: kamen 
rodiln. kamena in kamna stsl. kamy in kament rod. ka-
mene ; enako koren, kremen, plamen, remen, jelen, prsten in 
prstan, prstanj. 
15. Stariši po nemškem Sitom, mlajši in duhoven (na 

vzhodu duhovnik) so izvirno prilogi, a sklanjajo se dendenes 
navadno samostalniško: starišev in stariših, mlajšev in mlajših, 
duhovna; možki in ženska so prilogi; blagor je iz blago že; 
zlega je prilog iz zlo; mal iz nemškega se ne sklanja: do sega 
mol, od seh mal, po seli mal, po teh mal; toda k malu. 

16. Kamen, pQt, kqt so v množini tudi srednjega spola. 
Beseda sto se dendenes navadno ne sklanja, na Korošk. se še 



čuje pet set šest set, na hrv. dve ste: stsl. dvS sitč. Jezero iz 
magy. jezer se deloma sklanja, deloma ne: štiri jezer, štirim 
jezer Trub.; dve jezero, pet jezero ogr.; pa tudi dve jezeri, z 
deset jezermi štirsk. 

III. sklanjatev. 

§. 39. možki samostalniki 

J e d n i n a. 

ženski 

Imen. *pot: stsl. p̂ tr» nit: stsl. nitB 
Tožiln. *pot: stsl. pfj.tr. nit: stsl. niti. 
Rodiln. *poti niti, prim. kosti 
Daj. *poti niti 
Orodn. potem: stsl. petami. nitjo : stsl. nitiĵ . 
Mestn. *poti niti 

Imen. Tožiln. 
Rodiln. 
Daj. orodn. 
Mestn. 

Dvojina, 
niti 
(niti) iz množine 
nitima (nitma), prim. kostema 
(nitih) iz množine. 

M n o ž i n a , 
možki samostalniki ženski 

Imen. ljudje (ljudije) niti 
Tožiln. ljudi niti 
Rodiln. ljudi: stsl. ljudij niti 
Daj. ljudem: stsl. ljud&mt nitim, prim. kostem 
Orodn. ljudmi: stsl. ljudtmi nitmi: stsl. nitr.mi 
Mestn. ljudšh: stsl. IjudthB nitih, prim. kostžli 

1. Možki samostalniki, ki so se sklanjali v stsl. po 
ijevski sklanjatvi, so se v obče v nsl. sprevrgli v II. sklan-
jatev in gredo po izgledu rob. Ostanki ijevske sklanjatve 
možkih samostalnikov so zvečine le v množini; v jednini imamo 
še od besede pqt orodnik: med p$tem, gre svojim p$tem, Um 



istim p{tem, ravnim p$tem sem šel; v briž. spom. se bere v jed-
ninskem mestniku ogni, in v rod., tož., daj. in zvaln. gospodi. 
Kakor izgled ljudje se sklanja še beseda gostije po ijevski 
sklanjatvi v celi množini: tožilnik gosti: na gosti pozvati, rod. 
gosti iz stsl. gostij itd.; pri Trub. se bere tudi gospodi, pečati 
kot množinski tožilnik; enako plati: na dva plati, poti, lahti; 
dendenes je laket v jednini možkega, v dvojini in množini na 
zahodu ženskega, na vzhodu možkega spola : dve lehti tri lehti, 
na vzhodu: dva lakta, trije lakti, pa tudi pet lakti zraven pet 
laht. Kakor je beseda laket v množini vsled ijevske sklanjatve 
sprejela ženski spol, enako tudi zver in to tudi v jednini; iz 
istega vzroka je pqt v množini možkega in ženskega in morda 
zarad te menjave in nesigurnosti tudi srednjega spola; tudi 
gosti je v pomenu SMjeit ženskega spola: gosti so minole, opet 
so bile gosti. 

2. Po izgledu ljudje pa se lehko sklanjajo dendenes oni 
možki samostalniki, ki v jedninskem rodilniku dobivajo na-
glašen -a ali -u, in sicer v množinskem imenovalniku, dajal-
niku, mestniku in deloma rodilniku, ter v dvojinskem dajalniku 
in rodilniku, t. j. v sklonih na 4m, -ima, -Čh (-mi) in v ime-
novalniku na -je, prim. tat, tatu, taUm, tatema, tatih, tatmi, 
tatje, glej §. 38, 7, 9, 11. 

3. Imenovalnik množinski na -je dobivajo navadno sa-
mostalniki, ki se na b, d, t, f, in -an končujo, glej §. 38, 11. 

4. Besedi trije, štirje ali četirje se sklanjate razun za-
imenskega rodilnika po ijevski sklanjatvi: imen. možki trije, 
štirje, tož. tri, štiri, rod. treh, štirih, daj. trem, štirim, orodn. 
tremi, štirimi, štirmi, mest. treh, štirih; mesto treh se bere pri 
Trub. tudi trijeh; imen. tož. ženskega in srednjega spola se 
glasi: tri, štiri. 

5. Oni ženski samostalniki, ki v rodilniku jedninskem 
končnico naglašajo, dobivajo mesto končnic -ima, -im, -ih 
končnice 4ma, -¿m, -¿h: kostema, kostim, kostih. 

6. Množinski rodilnik se končuje na i, ki je v nsl. skr-
čen iz -ij, dveri, zapovedi, misli; na zahodu i marsikdaj odpade : 
dver, zapoved Trub., misel Preš. 



7. Števniki pet, šest, sedem, osem, devet, deset so jednino 
razun iraenovalnika in tožilnika zgubili; v množini se sklan-
jajo razun zaimenskega rodilnika po izgledu nit ali kost: imen. 
tož. pet, rod. petih, petih, daj. petim, petim, orod. pitimi, petimi, 
mestn. pitih, petih. V obliki dvajseti (Trub.) iz dva deseti se je 
ohranil dvojinski, v obliki trideseti, štirideseti (Trubar) mno-
žinski imenovalnik tožilnik; v oblikah petdeset, šestdeset itd. je 
deset stsl. rodilnik množinski desqt%. Stsl. oblike jedinomu na 
desete, dvhna na desete, sedmijo na desete itd. se v nsl. nadome-
stujo tako, da se sklanja sostavljena beseda: enajstim, dva-
najstim, sedemnajstim; enako stsl. dvhna desqthma, tremi, de-
stfemT, itd. v nsl.: dvajsetim, tridesetim; enako se sklanja so-
stavljena beseda dosti iz stsl. do syti: z dostimi besedami, v 
dostih mestih. 

8. V končnem slogu vrineni ali nenaglašeni e tudi tu 
izpada v onih slučajih, kakor pri I. in II. sklanjatvi: misel 
misli, basen basni, kqpil kipeli in kopli prim. §. 38, 5. 

§. 40. 

IV. sklanjatev. 
J e d n i n a. Dvoj ina. 

Imen. sin: stsl. syn% iz *synu sini: stsl. syny 
Tož. sinu sini 
Rod. sinu sinu: stsl. synu 
Daj. sinovi sinoma: stsl. synima 
Orodn. sinom sinoma: stsl. syntma 
Mestn. sinovi (sinih) iz množine 

M n o ž i n a . 
Imen. sinovi: stsl. synove 
Tož. sine(y): stsl. syny 
Rod. sinov 
Daj. sinom: stsl. syntHrB 
Orodn. sinmi: stsl. synBmi 
Mestn. sinih: stsl. synxhi 

1. Kakor izgled kaže, so le nekateri skloni ujevsko 
sklanjatev ohranili, drugi skloni so se sprevrgli v II. sklan-



jatev; star je jedninski rodilnik, ta je prenesen tudi v II. 
sklanjatev; dvojinski imenovalnik sini imata Trubar in Dal-
matin; Trubar ima tudi sinu za dvojinski imenovalnik, ta 
oblika je dvomljiva; tudi množinski tožilnik sini t. j. syny se 
nahaja pri Stapl. in pri ogr. Slovencih; tudi imenovalnik mno-
žinski na -ove se bere: ukove, valove, duhove, zidove, mčhove, 
stanove, tresove Trub., tresove, valove, vetrove Stapl., vetrove, go-
dove Krell, glasove, repove, rogove, vrhove zraven hratovje, do-
lovje, sinovje, Uirovje ©corptonett, vetrovje ogr., v briž. spom. sinove; 
v briž. spom. se nahaja tudi jed. zvalnik: sinu. 

2. Slog ov, po nebnikih ev, ki nadomestuje u pred sa-
moglasniškimi končnicami, se nahaja v stsl. zvečine le v jed-
ninskem dajalniku in v množinskem imenovalniku; toda v 
nsl. se nahaja tudi v drugih sklonih enosložnih redko dvo-
složnih besed: jedn. rod. sinova, zvonova, glasova; dvoj. imen. 
sinova, bogova; množ. imen. vetrovi, dolovi, zlodjevi, sinJcovi, la-
budovi; dajalnik jedninski: tatovu mesto tatovi je težko opra-
vičen, navajata ga Kopitar in Metelko; pes ima v daj. jed. na 
vzhodu psovi, na zahodu tudi psu; dom ima v daj. jed. domov 
Trub. Dalm., zato se govori dendenes domou na vzhodu, domu 
na zahodu. 

3. Izmed ženskih samostalnikov so ostanki še bolj redki: 
imen. tož. lcri, t. j. kry, prehaja v ostalih sklonih v III. sklan-
jatev krvi itd. v ben. kri karve V. karvi itd., stsl. le krt vi.. Stsl. 
samostalniki kakor crtky se glasijo dendenes cerkev, tož. cčrkev, 
rod. ečrkve, daj. mestn. cerkvi, orodn. cčrkvijg; stsl. tož. in 
mest. cr&ktv-e je tvorjen po V. sklanjatvi; v dvojini in mno-
žini pa gredo kakor riba že v stsl.; po sliki drugih sklonov 
se tudi za imenovalnik, tožilnik in orodnik jedninski vriva I. 
sklanjatev: cerkva, cerkvo, cčrkvo; orodnik cerkvijo stsl. cr&kvij^ 
je tvorjen po sliki ijevske sklanjatve, enako nsl. imenovalnik 
in tožilnik cčrkev, odkar se je oblika *cirky zgubila, in ta se 
je zgubila po večini drugih sklonov, v katerih se nahaja v. 
Kakor chkev se sklanjajo: bukev (rod. bukvi, imen. množ. bukvi, 
t. j. ijevska sklanjatev Trub.), brčskev, retkev, in samostalniki 
na -tev: obutev, britev, ženitev, Sqtev, kletev, ločitev (ločitvi rod. 
jedn. Trub.) molitev, plitev; stsl. britva, ženitva, Mva itd. 



V. sklanjatev. 

1. debla na -n. 

a) možki samostalniki. 

§. 41. Možki samostalniki končujoči se na deblo n, ki 
gredo v stsl. po izgledu kamy kamene, so se v nsl. sprevrgli 
v II. sklanjatev in gredo po izgledu rob. Edini samostalnik 
den, dan se še dendenes sklanja po soglasniški sklanjatvi, ima 
pa zraven že tudi ojevsko sklanjatev, deloma tudi z vrinenim 
slogom -ev, -ov tako-le: 

Imen. 
Tož. 
Rodil. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 

Imen. tož. 
Rod. 
Daj. orod. 
Mestn. 

Imen. 
Toziln. 
Rodiln. 
Dajaln. 
Orodn. 

J edn ina . 
dan den: stsl. dtnt 
dan den: stsl. dtne 
dne: stsl. dtne 
briž. sp. dini: stsl. dtni 
dnem: stsl. di>ni>mi> 
dne: stsl. dtne 

dneva 
dnevi, dnevu 
dnevom, dnom ogr. 
dnevi, dnevu 

D v o j i n a . 
dni: stsl. dtni 
(dni) iz množine: stsl. dtniju 
dnema: stsl. dtiitma 
(dneh) iz množine 

dneva, dnova 
(dnev, dnevov) 
dnevoma 
(dnevih) 

M n o ž i n a . 
— : stsl. dtne 
dni: stsl. dbne 
dan dni: stsl. d&ni, dbnij 
dnem: stsl. dLnbnrB 
dnemi: stsl. dtny 
dneh: stsl. dtnbhi 

dnevi, dnovi 
dneve, dnove 
dnev, dnevov 
dnevom, dnovom 
dnevi, dnovi 
dnevih 

Primeri: kak po noči, tak po dne; po dne je tekel; vu dne 
ogr.; množinski tožil, in rod. dni je po ijevski sklanjatvi 
stvorjen; v oblikah dneh, dnemi, dnema je brž ko ne prosti 
e, gotovo v jedninskem mestniku in orodniku. 

Slov. Slovnica 



b) srednji samostalniki. 
J e d n i n a . D v o j i n a . 

Imen. tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 

imena: stsl. imene 
imenu: stsl. imeni 
imenom: stsl. imenemt 
imenu: stsl. imene, imeni 

M n o ž i n a . 

imeni: stsl. imeni 
(imen): stsl. imenu 
imenoma: stsl. imen&ma 
imenoma: stsl. imentma 
(imenih): stsl. imenu 

Imen. tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 

imena: stsl. imena 
imen: stsl. imeni 
imenom: stsl. imen&mt 
imeni: stsl. imeny 
imenih: stsl. imenthi 

Pregled kaže, da se je ta soglasniška sklanjatev razun 
jedninskega in dvojinskega imenovalnika in tožilnika spre-
vrgla celo v II. sklanjatev; pa tudi dvojinski imenovalnik in 
tožilnik imata le zgodovinski pomen, kajti slučajno je tudi po 
II. sklanjatvi končnica dvojinskega imenovalnika oziroma to-
žilnika v nsl. na i iz stsl. S; isto velja o množinskem imeno-
valniku in tožilniku. 

Kakor ime imena se sklanja rame ramena, pleme plemena, 
seme semena, teme temena itd. 

2. debla na -s. 

Imen. tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 

J e d n i n a . 
slovo 
slovesa: stsl. slovese 
slovesu: stsl. slovesi 
slovesom: stsl. slovestmB 
slovesu: stsl. slovese(i) 

M n o ž i n a . 

D v o j i n a , 
slovesi: stsl. slovesi 
(sloves): stsl. slovesu 
slovesoma: stsl. slovestma 
slovesoma: stsl. slovesBma 
(slovesih): stsl. slovesu 

Imen. tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 

slovesa: stsl. slovesa 
sloves: stsl. slovesi 
slovesom: stsl. slovestmi 
slovesi: stsl. slovesy 
slovesih: stsl. slovesBhi 



Razmera proti II. sklanjatvi in stsl. je ista kakor pri iz-
gledu ime. Po izgledu slovo slovesa se sklanjajo oko očesa, uho 
ušesa, drčvo, kolo, nebo, pero, slovo (slovesa ne jemlje mmittt feinett 
Slbft̂ ieb), telo, čudo, črevo; vendar se čuje tudi oka, uha itd.; 
nebo v pomenu ©aurnen ima po Metelku v rod. nebesa, v po-
menu £immel neha, v množini nebesa itd. 

Oko ima v množini očesa, očes itd., zraven pa tudi imen. 
tož. oči, t. j. dvojina je prenesena v množino in se sklanja tako 
dalje: rod. oči, daj. oččm, orod. očmi, mestn. oččh; sklanja se 
tedaj v množini kot ženski samostalnik III. sklanjatve; po 
izviru je oblika oči stsl. dvojina: oči, očiju, očima; pri Tru-
barju in na Hrvatskem še je : pred našima očima, enako v briž. 
spom.; za dvojino se rabi dendenes tudi neorganična oblika: 
očesa, očesov: prim. kar obetate očesa, od dveh očesov Preš. mesto 
oci, *očiju, očima ali očesi, očes: dvč očesi (Stapleton). Obliki 
oči odgovarjajoče oblike uši iz uho v nsl. nemarno; krive so 
oblike ušeta, ušete, ušetih mesto ušesa, ušesih. 

Na Koroškem se govori tudi jigo, jižesa priprava za vpre-
ganje volov; oje, oja na vzhodu, sicer ojesa; na zahodu je tudi 
navadna beseda ule ulesa ©efdjtoflr; pri Trub. se bere enkrat 
poljesa bie gelbet; v briž. spom. še se nahaja rodiln. na e: ne-
bese, telese. 

3, Debla na -t. 
J e d n i n a. 

Imen. tož. tele: stsl. tel§ 
Rod. teleta: stsl. telite 
Daj. teletu: stsl. teleti 
Orodn. teletom : stsl. tel̂ ttmB 
Mestn. teletu: stsl. telete(i) 

D v o j i n a . 
teleti: stsl. teleti 
(telet): stsl. teletu 
teletoma: stsl. tel^tema 
teletoma: stsl. tel^tema 
(teletih): stsl. teletu 

Imen. tož. 
Hod. 
Daj. 
Orodn. 

M n o ž i n a , 
teleta 
tel§t: stsl. teleti 
teletom: stsl. telefonu, 
teleti: stsl. tel§ty 
teletih: stsl. tel^teln. 



Razmera k II. sklanjatvi in k stsl. je ista kakor gore. 
Po izgledu tel$ teleta se sklanjajo dekle0 dčtq, junčq, kozty, pišče0 

prasq, ščenjq itd.; mesto žrebeta se govori v množini tu pa tam 
rajši žreba, mesto piščeta piščenci, pišanci; enako praseta 
prasci, teleta telci, šČenjeta ščenci; mesto množine za dete je v 
navadi pomenjšalno zborno ime ženskega spola dlca iz dethca, 
rod. dece daj. deci itd.; oblike deca dec decam so krive, enako 
kriv je rodilnik teletov mesto telet. 

4. Debla na -r. 

Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 

J e d n i n a. 
mati 
mater: stsl. matere 
matere 
materi 
materjo: stsl. materij^ 
materi 

D v o j i n a , 
materi 
materi 
(mater): stsl. materu 
materama: stsl. materama 
materama: stsl. materama 
(materah): stsl. materu 

M n o ž i n a . 
Imen. matere 
Tož. matere 
Rod. mater: stsl. materi, 
Daj. materam: stsl. materami 
Orodn. materami: stsl. materami 
Mestn. materah: stsl. materalra 

Kakor izgled kaže, so debla na -r soglasniško sklanjatev 
blizo celo ohranila, le končnice -ama, -am, -ami, -ali so po 
I. sklanjatvi posnete, kar se je tim ležej zgodilo, odkar se je 
v I. sklanjatvi y nadomestil z glasnikom § ter se § od pro-
stega e premalo ločil. 

Jedninski tožilnik se glasi tudi matere. Kakor mati se 
sklanja tudi hči, samo da dobiva deloma tudi končnice III. 
sklanjatve: imen. hči in hčer, tož. hčer in hrv. hčere, rod. hčere, 
čere in čeri, daj. hčeri, orod. hčerjo, mest. hčeri; množ. imen. 
hčere, tož. čere, čeri, rod. ogr. čer, nar. p. hčera in hčeri Vraz, 
orodn. hčer mi; prim. tudi vseh materi običaj Krel, hrv. jedn. 
daj. mestn. matere, orodn. materjum, t. j. materjom: kostjom. 



II. P o g l a v j e . 

Zaimenska sklanjatev. 
§. 42. Zaimenska sklanjatev obsega A) bezspolna osebna 

zaimena jaz, ti in povratilno zairae se; ta zaimena imajo blizo 
iste končnice, katere imajo imena; B) spadajo k zaimenski 
sklanjatvi spolna zaimena ta ta to, on ona ono, kdo, moj itd.; ta 
zaimena imajo deloma nove končnice, ter činijo tako zaimensko 
sklanjatev v ožjem smislu. 

A) s k l a n j a t e v o s e b n i h z a i m e n in p o v r a t i l n e g a 
z a i m e n a . 

J e d n i n a. D v o j i n a . 
I. Imen. jaz: stsl. azt midva: stsl. v6 

Tož. m§: skr. mam, ma naju: stsl. na: » 
Rod. mene naju 
Daj. meni: stsl. minč nama 
Orodn. meno: stsl. minoj^. nama 
Mestn. meni: stsl. mtnš naju 

M n o ž i n a . 
I. Imen. mi: stsl. my 

Tož. nas: stsl. ny 
Rod. nas: stsl. naši iz na-si 
Daj. nam: stsl. namt iz na-mi. 
Orodn. nami: lat. no-bis 
Mestn. nas: stsl. na-st, prim. tč-ht 

J edn ina . D v o j i n a . 
II. Imen. ti: stsl. ty; lat. tu vidva: stsl. va 

Tož. t§: skr. tvam, tva vaju: stsl. va 
Rod. tebe vaju 
Daj. tebi: stsl. tebč: lat. ti-bi vama 
Orodn. tebq: stsl. tobojefc vama 
Mestn. tebi: stsl. tebe vaju 



M n o ž i n a . 
II. Imen. vi: stsl. vy 

Tož: vas: stsl. vy 
Rod. vas: stsl. vasi iz va-si 
Daj. vam: stsl. vami iz va-mt 
Orodn. vami 
Mestn. vas: stsl. va-si, prim. tč-hi 

J e d n i n a . 
III. Imen. — 

Tož. 
Rod. sebe 
Daj. sebi: stsl. sebé: lat. si-bi 
Orod. sebo: stsl. sobojij. 
Mest. sebi: stsl. sebé. 

1. Mesto jaz se govori tudi ja, jez in jest; jaz stsl. azi 
prim. lat. ego gr. tym skr. aham iz agham; tožilnik mq gre na 
izvirno obliko ma-m tedaj na koren ma-; rodilnik mene ima 
podaljšano deblo men- prim. skr. rodilnik mama stbaktr. mana; 
ostali skloni so stvorjeni kakor iz oblike *mena po I. sklan-
jatvi. Enaka razmera je pri zaimenih ti in se, samo za podalj-
šano obliko se ima podstaviti deblo teb- in seb- oziroma *teba 
*seba prim. skr. rodilnik tava *sava; končnica -bi v besedah 
sebi tebi pa je morda glede soglasnika v zvezi s končnico skr. 
-bhjam lat. -bi v dotičnih besedah: ma-hjam mi-hi iz *mi-bhi, 
tu-bhjam ti-bi, *sva-bhjam si-bi; tako bi izvirno orodniko-dajal-
niška končnica -bhjam -bhjams -bhi, koji sicer odmeva v slo-
vanskih jezikih končnica -mi, -ma, -mt, tukaj ohranila soglasnik 
b : tebi, sebi; b pa je obtičal tudi za ostale sklone v deblu, 
kder se pričakuje \, prim. skr. rod. tava in naš tvoj. 

2. Prislonjene (enklitisch) oblike v jedninskem dajalniku 
so: mi, ti, si mesto meni, tebi, sebi; enako se v tožilniku na-
glašene oblike nadomestujo z rodilniškimi mene, tebe, sebe mesto 
me, te, se; jedninski orodnik se glasi tudi: mano, tabo, sabo in 
menoj, teboj, seboj, tudi menoj, toboj, soboj, prim. riboj. 

3. Dvojinske in množinske oblike osebnih zaimen gredo 
na korene ma-, va-, na-; v rodilnikovih oblikahna-sstsl. na-si, 



K ' 1 ' 

va-s stsl. va-si odgovarja končnica -s i latinski končnici -rum: 
rosa-rum iz *rosa-sum, gr. xMQ<*>v i z *%«>Qa-<7Mv; v mestnikih nas 
stsl. na-si, va-s stsl. va-si pa je -s i odmev končnice mestnikove 
h i iz -sva, skr. -su gr. -am iz -acpi, ter je oblika -s i proti 
-hi v naših zaimenskih besedah izvirnejša. 

4. Dvojinski imenovalnik in tožilnik sta se zgubila in 
se nadomestujeta, za imenovalnik služi množina v zvezi z be-
sedo dva: mi-dva tudi miva in mija, vidva tudi viva in vija; za 
tožilnik služi rodilnik; naju vaju tudi noji vaji in naj vaj. 

5. Mesto mi vi se za ženski spol mestoma govori me ve: 
sme poštene me Kranjice Preš., hudobe turške ve grede nar. p.; 
zato tudi medve vedve; v stsl. in na vzhodu in v vseh drugih 
slov. jezikih le mi vi: dojile bgte sinke vi; mesto midva vidva 
se govori tudi mi vi: mi sva tukaj Trub. 

B. S p o l n a z a i m e n a . 

§. 43. Ta zaimena imajo deloma posebne sklonske konč-
nice; te so: 

a) za jedninski rodilnik možkega in srednjega spola je konč-
nica -ga stsl. -ga in - g o : ko-ga, vse-ga prim. stsl. koje-go 
vtse-go; kaj je ta končnica, oziroma s katero končnico 
drugih indoevropskih jezikov se ima primerjati, nš jasno; 
Miklošič misli, da je -go -ga — skr. particula gha gha, 
ki se v oslabljeni obliki nahaja v gr. ye, nemškem mi-cli 
di-ch; drugi trdijo, da našemu rodilniku to-ga, stsl. to-go 
odgovarja skr. ta-sja gr. ro-Io iz *ta-aio, da je tako skr. 
-sja = -go ; toda odmev skr. končnice -sja je naš -sa 
stsl. so v zaimenu česa, t. j. če-sa stsl. ČB-SO ; -so- in -go 
oziroma -sa in -ga pa se težko data posrediti; posredo-
valci somnijo, da gresta obliki -so in -go nazaj na občno 
obliko sja in da je od ene strani postal sja: sa: so, od 
druge strani pa sja: j a : ga : g o ; prehod iz j v g n6 
jasen, dasi bi imeli iz novejše dobe primer ječmen : gečmen; 
J. Schmidt zadnjič misli, da je g v rodilnikovi končnici 
-go le podaljšek debla, t. j. to-go: to = ino-cfb /toviig: 
im; po tem mnenju bi značila končnica -go izvirno 



prilog srednjega spola, po takih prilogih pridevno rab-
ljenih bi se razvil vsled pomena rodilnik na -go, in sicer 
najpred v zaimenski in po tej tudi v sostavljeni sklanjatvi. 

b) jedninski dajalnik možkega in srednjega spola ima konč-
nico -mu, primeri to-mu: skr. ta-smai; naš u v končnici 
-mu je stvorjen po sliki robu; 

c) jedninski mestnik možkega in srednjega spola ima konč-
nico -m stsl. -mf>, primeri tom stsl. to-mb : skr. ta-smin; 

d) množinski rodilnik ima končnico -h stsl. -hi, primeri 
tS-h stsl. tč-ht: skr. tč-šam, lat. is-to-rum iz *is-to-sum, 
g r . zmv i z *ra-vwv. 

Eazun teh posebnih končnic še delajo nekatere premenjave 
na končnem debelskem samoglasniku razliko proti samostal-
niški sklanjatvi; o teh premenjavah pozneje. Po spolni za-
imenski sklanjatvi gredo spolna zaimena, nekateri prilogi 
občega pomena in števnika dva oba. 

1. trda debla. 
Mozki spol. 

J edn ina . D v o j i n a . 
Itn. 
Toš. 
Rod. (na vzh.) 
DaJ- » „ 
Orod. 
Mest. „ ,, 

ta : stsl. ta 
ta : stsl. ta 
toga : stsl. togo 
tomu 
tčm : stsl. tčmt 

ta 
ta 
(teh) : stsl. toju 
tSma 
tčma 

tom : stsl. tomL (teh): stsl. toju teh : stsl. tehi 

M n o ž i n a . 

ti 
t§ : stsl. ty 
teh : stsl. teh-b 
tem : stsl. temi 
temi 

Itn. 
Tož. 
Rod. (na vzh.) 
Daj. „ „ 
Orod. 
Mest. ,, ,, 

to 
to 
toga : stsl. togo 
tomu 
tem : stsl. temi 
tom: stsl. tomi> 

Srednji spol. 

te 
te 
(teh) : stsl. toju 
tema 
tčma 
teh: stsl. toju 

ta 
ta 
teh : stsl. tehi 
tem: stsl. tčmi 
temi 
teh : stsl. teh* 



J edn ina . 
Im. ta 

Ženski spol. 
na. D v o j i n a . M n o ž i n a . 

tQ: stsl. ty 
t? : stsl. ty 
tžh : stsl. tehi 
tem : stsl. temi 
temi 
teh : stsl. tehi 

Toz. tq 
Rod. t§ : stsl. toj§ 
Daj. (na vzh.) toj 
Orod. t<j: stsl. tojfj. 
Mest. „ „ toj 

te 
te 
(teh) : stsl. toju 
tema 
tema 
(teh): stsl. toju 

1. Mesto oblik toga, tomu, tom v jedninskem rod., daj. in 
mestn. možkega in srednjega spola, nadalje mesto toj v jed-
ninskem daj. in mestn. ženskega spola je navadna pisava, ka-
kor se govori na zahodu: tega, temu, tem, tej ali ti; te oblike 
so po mehkih deblih ali po večini drugih sklonov ali po so-
stavljeni sklanjatvi posnete; v zaimenu koga, komu, kom, je 
tudi na zahodu o ohranjen; primeri tudi Trub. potem toga, 
potem tega; po tom confes. general. 

2. Oblike tem, tema, Umi, teh imajo v samoglasniku 6 
pritopljen i, kakor se kaže iz sorodnih jezikov: teh : stsl. tehb : 
skr. tešu t. j. *taišu : gr. rotg % alg, prim. nsl. gorčh; jedninski 
rodiln. ženskega spola tq je skrčen iz tojq, enako orodn. tq 
iz tojg. 

3. Dvojinski rodilnik tiju Uju : stsl. toju je za Trubarja 
še bil; rod. dvoj ogr. : stsl. dvoju; tiva ogr. == ti dva, tivi = 
ti dvS : te dve, prim. tivi dve ribici ogr. 

4. Mesto srednjega množinskega imenovalnika in tožil-
nika ta se govori med ljudstvom navadno te, t. j. ženska oblika; 
pri Trubarju se še nahaja ta. 

5. Možki imenovalnik jedninski ta se glasi na vzhodu te 
po onem pravilu, da stsl. i = e, zato tečas : tačas; oblika ti 
kot možki jedninski imenovalnik se nikder ne nahaja, razun v 
sostavi toti, ki se pa sklanja po sostavljeni sklanjatvi; zato 
orodnik totim; enako tisti taisti, orodnik tistim taistim : stsl. 
t i isti, pri Trub. še nesostavljeno: tega istega, trni istim, v tiju 
istiju stsl. v i toju istuju itd. v pomenu bet namtidje, pri Hab-
deliču on isti. 

6. Kazalni pomen se okrepi, če se na ta pritekne bese-
dica le iz gledaj, glej, lej : ta-le, le-ta; pri tqh-le, pri thn-le itd.; 



na Benečanskem se neorganično sklanja: s telim odpustakam, 
par telim živenj. 

§. 45. 2. Deloma trdo deloma mehko deblo ves: stsl. VBSB 

i n * V B S I : 

J e d n i n a. 
ves : stsl. VBSB 

ves : stsl. VBSB 

vsega : stsl. VBsego 
vsemu : stsl. VBsemu 
vsčm : stsl. VBSčniB 
vsem : stsl. VBsemB 

stsl. VBse 

Možki sp. imen. 
tož. 
rod. 
daj. 
orod. 
mest. 

Sred. sp. im. tož. | vse 

M n o ž i n a , 
vsi : stsl. VB si 
VSÇ : stsl. VBSÇ 

vsèh : stsl. VBSëhi 
vsëm : stsl. VBsëmi 
vsëmi : stsl. vBSëmi 
vsëh : stsl. vBsëhi 

stsl. VBsa vsa 
ostali skloni = možki. 

Ženski sp. im. 
tož. 
rod. 
daj. 
orod. 
mest. 

vse 
vsç 
vsëh 

stsl. VBSÇ 
stsl. VBSÇ 
stsl. VBSëhl 

vsëm : stsl. vBsëmx 
vsëmi : stsl. VBSëmi 
vsëh : stsl. vBsëkB 

vsa : stsl. VBsa 
vsq : stsl. VBsq, 
vsç : stsl. VBsejç 
vsej : stsl. VBsej 
VSQ : stsl. VBsejfj, 
Vsej : stsl. VBsej 

Jedninski orodnik možkega in srednjega spola, množinski 
rod., daj., orod. in mestn. so stvorjeni iz trdega, ostali skloni 
iz mehkega debla; mehke oblike so menda ostanki po izvirno 
mehkem glasniku s, prim. »BSB : stpers. viša. 

Po izgledu ta, ta, to, oziroma v dendenešnji pisavi po iz-
gledu ves, vsa, vse gredo : 

1. on, ona, ono, ki ima le v imenovalniku pomen zaimena 
3. osebe er, fie, e§; v ostalih sklonih pomeni quidam, certus ein 
getoifêer ô diha ; za ta zadnji pomen se glasi možki imenovalnik 
on, onâ ali oni, na vzhodu tudi onéj. Iz oni se je razvil na 
zahodu uni jener, uni-le, le-uni, ki se sklanja po sostavljeni 
sklanjatvi; za onadva se rabi tudi onëdva in ojëdva, onëja 
štirsko, onëdva in onëva ogr. 

2. stsl. SB, si, »e, ki je spadal v stsl. k mehkim deblom ; 
v nsl. se nahajajo te-le oblike: jedn. rod. možki sega: do sega 
malu, sega sveta ; ženski se : do se dobe, od se dobe ; jedn. orodn. 
srednji : sem v izrazu semuč : stsl. tëmB vçste ; jedn. mestn. 
možki sem (sim): na sem svetu, po sem životu; ženski: se, si: 



stsl. sej : pn-si dobi, 6-si dobi Beli Kranjci, o se dobi, se noči 
Kukuljevič, iz česar snoči; množ. rod. in mestn. seli (sih) : stsl. 
silit : do seli tnal, po seh tnal, do sčh dob. 

3. Kdo : stsl. kito, t. j. *ki : skr. kas + to; imen: kdo, 
(gdo, što), tož. koga, rod. koga, daj. komu, orod. kim : stsl. kyimt, 
mestn. kom; v rodiln. se rabi tudi oblika čiga : čiga sin si? čiga 
je on sin? Na zahodu se rabi mestnikova oblika kom tudi v 
orodniku — bez vse analogije; zaimenska oblika orodnikova 
je v stsl. c6m&, oblika kgimi je sostavljena; čiga stsl. čijego 
je rodiln. iz čij čija čije; čij pa je izvodna oblika iz *kt s pri-
ponko -ij, prim. otročij : otroki-, kakor prašalno zaime kdo se 
sklanja na dalje: 

a) oziralno zaime kdor iz kito-že : rod. tož. kogar, čigar; 
daj. komur; orodn. kimur za kim-že kim-re; mestn. komur; 

b) nedoločno zaime nikdor : stsl. nikitože, mesto nikdor 
se govori tudi nihče, nišče, nihčer; nikogar, nikomur itd.; 

c) nedoločno zaime nekdo in marsikdo, malokdo itd.; mesto 
nekdo se govori tudi nehto in nčsto. 
4. dva, oba; dve, obe; rod. dvčju, občju Trub. : stsl. dveju 

mesto dvoju-, iz zadnje oblike na Stirskem dvu, obu zraven 
dvuh obuh in dveh obeh po množinski obliki; daj. dvema obČma; 
mestn. dveh obeh; v skupku obadva, obedva se sklanja navadno 
le druga beseda: obadvčma, pa tudi občma dvčma. 

5. V stsl. gredo po izgledu it, ta, to na dalje še: OVT, 
btefer, im, ettt anberer, sama felbft, siki, takn foidjer, kaki »te be» 
fdjaffen (prašalno), jak (oziralno), visoki, jedim, nsl. eden pred 
samostalniki en-, deloma tudi koliki, toliki, mnogi,, dendenes 
gredo po sostavljeni sklanjatvi. 

§. 46. 3. Mehka debla; a) deblo *jt, ( ja , je). 

Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 
Mest. 

J edn ina . 

( i ) 
i 
njega : stsl. jego 
njemu : stsl. jemu 
njim : stsl. imt 
njem : stsl. jenu, 

D v o j i n a . 
Možki spol. 
( ja ) 
( ja ) 
(njiju) : stsl. jeju 
njima : stsl. ima 
njima : stsl. ima 
(njiju) : stsl. jeju 

M n o ž i n a , 

( i ) 
j? : stsl. j? 
njih : stsl. iht 
njim : stsl. imt 
njimi : stsl. imi 
njih : stsl. ihi 



J e d n i n a. 

Imen. 
Toi. 

D v o j i n a . 
Srednji spol. 
( j i ) : stsl. i 
( j i ) : stsl. i 

Imen. 
Toz. 
Hod. 
Daj. 
Orod. 
Mest. 

(je) 
je 
ostali skloni = moški. 

Ženski spol. 

M n o ž i n a . 

( j a ) : stsl. ja 
ja : stsl. ja 

(ja) 
nj<ž •• 
m • 
nji : 
nJQ : 
nji : 

: stsl. ja 
stsl. 
stsl. jej§ 
stsl. jej 
stsl. jej«* 
stsl. jej 

( j i ) : stsl. i 
( j i ) : stsl. i 
(njiju) : stsl. jeju 

stsl. ima 
stsl. ima 
stsl. jeju 

(k) • 
k 
njih : 
njim : 
njimi 
njih : 

stsl. 

stsl. ilVB 
stsl. imi 

: stsl. imi 
stsl. ihi 

njima 
njima 
(njiju) 

1. Mehka debla imajo nasproti trdim deblom e, kder 
imajo trda o, in i, kder imajo trda debla 6. 

2. Mesto imenovalnika od debla *jb se rabi dendenes ime-
novalnik od debla oni, (ona, ono); le njidva, njiva ogr. ima v 
obliki nji : stsl. i (beri ji) še stari množinski imenovalnik mož-
kega spola; govori se tudi jedva, morda mesto in iz j$dve, 
odsod jedvin, jedvina : jedvina mati btefer fceibett SKutter; pa tudi 
ončdva žen. ončdvč in ončdvi zraven onSja onjčdva ženski onjedvi. 

3. Jedninski tožilnik možkega spola i se nahaja le po 
predlogih: na-nj, va-nj, čež-nj in čezenj zraven va-njga, za-njga 
iz v njega, za njega; tožilnik srednjega spola je se nahaja pri 
pisateljih 16. stoletja in dendenes pri ogerskih Slovencih in v 
Gorici; množinski tožilnik jq nahaja se pri Trubarju in den-
denes na vzhodu in jugu, sicer ga nadomestuje rodilnik : videli 
smo je, videli smo jih; toda po predlogih sploh: va-nje, za-nje; 
dvojinski tožilnik ženskega spola na vzhodu njedvi odgovarja 
stsl. j d v č . 

4. V jedninskem rodilniku ženskega spola se rabi na 
Dolenjskem oblika njeje : stsl. jej§; dvojinski rodilnik je pri 
Trubarju njiju, pri Preširnu niju mesto njiju iz stsl. jeju *j6ju; 
jedninska oblika nja mesto njega je skrčena vsled tega, ker 
se g na Koroškem slabo izgovarja. 

5. V ženskem jedninskem dajalniku in mestniku se go-
vori mesto nji, ji tudi njej, jej in joj. 



6. Oblike njega, njemu itd. stoje kakor v stsl. po pred-
logih in razun tega v nsl. če ima zaime naglas; prislonjene 
(encliticae) oblike so mesto njega ga, mesto njemu mu, t. j. 
gole sklonske končnice, in oblike jega jemu so se zgubile: videli 
smo ga, dali smo mu, primeri njemu smo dali, njega smo videli; 
za ostale sklone se nahajajo pri hrvatskih Slovencih prislo-
njene oblike: jedn., rod., daj. ženski je in ji iz *jq in *je ozi-
roma jej, tož. ju iz jq : stsl. jejq, jej, jejq, množ. rod. daj. ih, 
im: da bi ti jih dal; da su (so) im hasnile Habd., su ji glavu 
(glavo) lizale, su jim služile. 

§. 47. b) deblo *či>: skr. *ki, lat. qui-s, qui-d je porab-
ljeno v nsl. v odvisnih sklonih srednjega spola, v možkem 
spolu mu odgovarja *H besede kdo stsl. kito ; sklanja pa se 
srednje prašalno zaime tako: 

Imen. kaj iz ka-j; stsl. čsto iz čb + to, prim. kito za možki spol; 
tož. kaj; stsl. ČBto; 
rod. česa : stsl. ČBSO in čBsogo zraven česo in česogo; 
daj. čemu : stsl. ČBmu in ČBSomu zraven čemu in česomu; 
orodn. čim : stsl. čimB ; 
mestn. čem : stsl. čemB in čBsomB zraven česomB. 

1. Kaj ima podstavno obliko ka, ki deloma še živi; oblika 
ka pa je najbrž postala iz oblike kaja (§. 49) ; nsl. ki kim: 
stsl. obliki kyj kyimB = nsl. ka : stsl. kaja; ta oblika je 
vlezla mesto stsl. ČBto, rus. čto, srb. hrv. bolg. Sto; da je stsl. 
oblika ČBto nekdaj pri nas tudi živela, je verjetno iz besede 
nič in še bolj iz ništer ništar, ki gredo na podstavno *ČB ozi-
roma što, in iz odvisnih sklonov; ka pa je menda izvirna mno-
žina srednjega spola nalik srb. sta : što in hrv. ča : čo. 

2. Ka : kaj — keda : kedaj; ka : kar iz ka-že, t. j. če 
se na prašalno zaime pritekne že oziroma dendenes r, je zaime 
oziralno in se enako sklanja: imen., tož. kar, rod. česar, daj. 
čemur, orod. čimur mesto čimbr, mestn. čemur; v orodniku in 
mestniku je u pred r iz dajalnika posnet. 

3. Enako se sklanja nič : stsl. niČBtože, nič tedaj iz 
ni + Čb, mesto nič se pri starejših pisateljih nahaja ništer : 



stsl. ničBtože, pri hrv. Slovencih ništar in doslednejše nikaj; 
rod. ničesar, daj. ničemur, itd. 

§. 48. c) deblo moj. 
Jed ni na. Dvojina. 

Moški spol. 
Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 
Mestn. 

moj 
moj 
mojega : stsl. mojego 
mojemu 
mojim : stsl. moimB 
mojem : stsl. mojemB 

moja 
moja 
(mojih) iz množ. : stsl. mojeju 
mojima : stsl. moima 
mojima: „ „ 
(mojih) iz množ. : stsl. mojeju 

Množina. 
Imen. moji: stsl. moi 
Tož. moĵ  
Rod. mojih : stsl. moihi 
Daj. mojim : stsl. moimi 
Orodn. mojimi: stsl. moimi 
Mestn. mojih: stsl. moihi 

Jednina. Dvojina. Množina. 
Srednji sp. Imen. tož. | moje | moji : stsl. moi | moja 

Jednina. Dvojina. 
Ženski spol. 

Imen. moja moji : stsl. moi 
Tož. mojq moji : „ „ 
Rod. moje stsl. mojeje (mojih) iz množ. : stsl. mojeju 
Daj. moji : stsl. mojej mojima : stsl. moima 
Orodn. mojq stsl. mojeju mojima : „ »J 
Mestn. moji : stsl. mojej (mojih) iz mož. stsl. mojeju 

Imen. 
ToS. 
Rod 
Daj. 
Orodn. 

M n o ž i n a . 
moj§ 
moje 
mojih : stsl. moihi 
mojim : stsl. moimi 
mojimi : stsl. moimi 
mojih : stsl. moihi 



1. Kakor izgled kaže, se moj sklanja kakor *jb; po 
mojem prepričanju je besedica *jh na koren ma oziroma mo 
pridjana kot priponka, tako je moj izvirno sostavljena beseda 
„bas rncine, meintge"; enako tvoj, svoj, naš, vaš, hrv. hoj, Sij; imeli 
bi tako tu sostavljeno neskrčeno sklanjatev. 

2. Zraven neskrčenih oblik se nahajajo tudi skrčene v 
briž. spom.: me, mega, memu, mg, tva, tvg, mesto moje, mojega, 
mojemu, mojo, tvoja, tvojo; enako pri hrvatskih Slovencih ma 
zraven moja, mu zraven moju, moj zraven mojoj, toda svomu 
ne svemu zraven svojemu; primeri Rezianski miha iz mojega. 

§. 49. d) deblo ki : stsl. ki j kyj se sklanja pri hr-
vatskih Slovencih tako-le: 

J e d n i n a . M n o ž i n a . 
Moški spol. 

Imen. ki : stsl. ki j in kyj iz *ki-jB ki; prim. stsl. cii 
Tok ki : stsl. k i j in kyj iz *ki-jt k? : stsl. kyj§ 
Rod. koga : stsl. kojego keh stsl. kii ln 
Daj. komu : stsl. kojemu kem : stsl. klimi 
Orodn. kem : stsl. kiimB kemi : stsl. klimi 
Mestn. kom : stsl. kojemB keh stsl. ki ihi 

Srednji spol. 
Im. tož. | ko : stsl. koje ka : stsl. kaja 

Ženski spol. 
Imen. ka : stsl. kaja k e : stsl. kyj§ 
Tož. ku iz *kQ : stsl. k e : stsl. kyj§ 
Rod. k<j : stsl. kojej§ keh stsl. kiihi 
Daj. ke : stsl. kojej kem : stsl. klimi 
Orodn. kum iz k<yn : stsl. kojejej. kemi : stsl. klimi 
Mestn. kg : stsl. kojej keh • stsl. kiihi 

1. Ta sklanjatev je sostavljena iz debel *tb in *jh, in 
spada prav za prav v prihodnje poglavje; oblike so deloma 
skrčene; mesto kem, keh, kemi bi pričakovali kym, kyh, kymi. 
Kakor sicer kateri, katera, katero je beseda ki, ka, ko navadna 
pri hrvatskih Slovencih, pa tudi pri Krelu se bere: v Hm 
mestu; enako v confessio gen.: ja se dolžen dam vsemi grehi, s 
kemer (mesto kimir: stsl. kyimiže) ta človek more grešiti. 



2. Dendenes se rabi ki za se kot oziralno zaime v ime-
novalniku, v ostalih sklonih se mu pridružuje kazalni *jb v 
dotičnem sklonu: mož, ki smo mu dali; mož, ki smo ga videli; 
mož, ki smo pri njem bili itd.; mesto tega dendenešnjega ki 
je pisal Trubar in njegovi vrstniki kir, t. j. kjer, kder prim. 
ngr. onov nov, bolg. deto : nožh-t, deto ga kupih včera, t. j. ta 
nož, kder sem ga kupil včera. 

III. Poglavje , 

Sostavljena sklanjatev. 

§. 50. Slovanski jezik v obče nšma spolnika, kakor 
nemški ali grški, a razvil si je dvojo obliko na prilogu: dober 
in dobri stsl. dobryj, prva pomeni ein guter, druga ber gute; 
prva oblika dober stsl. dobri, se sklanja v stsl. po imenski 
sklanjatvi kakor rol/b, enako dobro kakor selo in dobra kakor 
ryba; druga oblika dobri stsl. dobryj ali dobrti je sostavljena, 
t. j. na deblo oziroma na imenovalnik dobn je nastopilo zaime 
*jb kakor spolnik, toda zadi mesto spreda, in v stsl. se zvečine 
sklanjate obe besedi prilog in zaime *jb, tako se daje sostava 
zasledovati skoro v vseh sklonih. 

Imajo zato prilogi v stsl. imensko sklanjatev za se, in 
zraven imenske sklanjatve še sostavljeno, t. j. na sklanjani 
prilog je pristopilo sklanjano zaime *jb, ter se ta skupek že v 
stsl. kaže kot ena beseda; v nsl. je sostavljena sklanjatev 
skoro celo prevladala, od imenske je ostal le možki imeno-
valnik jedninski, od drugih sklonov imamo pa samo ostanke. 

V jedninskem možkem imenovalniku ima vsak prilog 
dvojo obliko sostavljeno ali po notranjem pomenu določno in 
nesostavljeno imensko ali po pomenu nedoločno : novi stsl. 
novyj je določna, nov stsl. novi pa nedoločna oblika; izmed 
drugih sklonov so ostanki nedoločnih oblik oziroma imenske 
sklanjatve prilogov v nsl. le v posameznih izrazih ohranjeni, 



n. p. iz nova, iz prva, iz lepa, do sita; do dobra, do mala, do 
čista; k ljubu ali kljubu; v izrazu k medu je mol menda nemški 
samostalnik ein SJiai, auf ein SDfaf. V obče so tedaj dendenes 
imenske oblike na prilogih zgubljene, in jezik si išče drugih 
in novih pomočkov, da bi izrazil določni in nedoločni pomen 
na prilogu; ta pomoček in sicer neorganični pomoček je na-
glas ; tako se razločuje mestoma velka cesta stsl. velikaja cčsta 
bie §cmptftra§e in velika cesta eine grofje «Straže; enako sladki vino 
ein fiijjer SBein in sladko vino stsl. sladikoje vino ber fufce SBein; 
sveta moža stsl. sv§ta moža jirei fromme fflfanner in svčta moža 
stsl. sv^taja moža bie jioei Ijeiiigen SDfanner; pod zelčnim (zele-
nomt) drevesom in pod zelenim (zelenyimi.) drevesom itd. 

a) trda debla. 
J edn ina . D v o j i n a . 

Možki spol. 
Itn. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 

Orod. 

Mest, 

dobri: stsl. dobryj in dobrtj 
dobri : stsl. dobryj in dobn,j 
dobrega : stsl. dobra-jego 
dobremu : stsl. dobru-jemu 

dobrim : stsl. dobryimL in do-
bitimB 

dobrem : stsl. dobrč-jemt 

dobra : stsl. dobra-ja 
dobra : stsl. dobra-ja 
(dobrih) : stsl. dobruju 
dobrima : stsl. dobryima in 

dobr&ima 
dobrima : stsl. dobryima in 

dobmma 
(dobrih) : stsl. dobruju 

M n o ž i n a . 
Int. dobri : stsl. dobrii 
Tož. dobr§ : stsl. dobryj§ 
Rod. dobrih : stsl. dobryiliT. in dobi"f.ihrr» 
Daj. dobrim : stsl. dobryimi in dobrtimi 
Orod. dobrimi : stsl. dobryimi in dobrtimi 
Mest. dobrih : stsl. dobrjiht in dobrtihi 

Srednji spol. 
Imen. tož. J e d n i n a: dobro : stsl. dobroje; 

„ „ D v o j i n a : dobri:stsl. dobrčj; 
„ „ M n o ž i n a : dobra : stsl. dobra-ja. 

Ostali skloni = možki. 
Slov. Slovnica. 8 



J e d n i n a. 

Ženski spol. 

Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 
Mest. 

dobra : stsl. 
dobrq : stsl. 
dobrç : stsl. 
dobri : stsl. 
dobro : stsl. 
dobri : stsl. 

dobra-ja 
dobr%-jij, 
dobryjç 
dobrëj 
dobr^ja 

dobrëj 

Imen. 
Tož. 

D v o j i n a . 
dobri : stsl. dobrëj 
dobri : stsl. dobrëj 
ostali skloni = možki in srednji. 

M n o ž i n a . 
dobre : stsl. dobry-jç 
dobrç : „ „ 

b) mehka debla. 

J e d n i n a. 
Možki spol. 

D v o j i n a . 

Imen. vroči : stsl. vr^štij 
Tož. vrqči : stsl. vr^štij 
Rod. vročega : stsl. vr^šta-jego 
Daj. vrQČemu : stsl. vraštujemu 
Orod. vrQČim : stsl. vr^štiimB 
Mest. vročem : stsl. vr^stiimt 

vrqča : stsl. vr^šta-ja 
vrqča : stsl. vr^šta-ja 
(vrqcih) : stsl. vr^štuju 
vročima : stsl. vr^štiima 
vročima : stsl. vr^štiima 
(vročih) : stsl. vr^štuju 

Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 
Mest. 

M n o ž i n a . 
vrQČi : stsl. vr^štii 
vrqèç : stsl. vrçstçjç 
vračili : stsl. vr^štnlrt 
vrqčim : stsl. vr^štiimi 
vročimi : stsl. vr^štiimi 
vročih : stsl. vr^štiihi 

Srednji spol. 
Imen. tož. J e d n i n a : vrqče : stsl. vršteje. 

„ „ D v o j i n a : vrQči : stsl. vr^štii. 
„ „ M n o ž i n a : vrçca : stsl. vr%šta-ja. 



Imen. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 
Mest. 

J e d n i n a. 
Ženski spol. 

vrqča: stsl. vr^štaja 
vrQČQ : stsl. vr^štaj;̂ , 
vr^če : stsl. vr^šttjje 
vrgči: stsl. vr^štii 
vrqčq : stsl. VTfj.štajii 
vrqči: stsl. vra,štii 

D v o j i n a . M n o ž i n a. 
Imen. 
Tož. 

vroči; stsl. vr^štii 
vrqči : „ „ 

vrqče : stsl. vrašte-j§ 
vroč§ : „ 

ostali skloni = moški in srednji. 

1. Kakor izgleda kažeta so v nsl. trda in melika debla 
dendenes celo enaka; izvirno stoji i trdih debel mesto y v 
jedn. imen. tož. možkega spola in v orodn. možkega in sred-
njega spola; enako v množinskem rodiln., daj., orodniku in mest-
niku vseh spolov; isto tako v dvojinskem dajalniku in orodniku 
oziroma tudi v rodilniku in mestniku; tedaj dobry, dobrym, 
dobryh, dobryma, dobrymi; mehki i je v množinskem imeno-
valniku možkega, in v dvojinskem imenovalniku ženskega in 
srednjega spola, in v jedninskem dajalniku in mestniku žen-
skega spola; mehka debla imajo na vseh imenovanih mestih 
izvirno mehki i. 

2. Odvisni skloni ženskega spola v množini in dvojini 
so enaki možkim in srednjim; omenjene sklone in jedninski 
orodnik možkega in srednjega spola razjasnuje Miklošič tako, 
da je nastopil zaimenski dotični sklon na nespremenjeno ozi-
roma nesklanjano deblo : dobri, + imh, + ima, -f- imi, - r ih, 
+ i »a = stsl. dobrhimh ali dobryimh, ker se okrepča v y, 
nsl. dobrym, dobrim itd.; drugi sodijo jedninski orodnik n. p. 
stsl. dobnjimb bi postal iz dobrimi + imi, skupljena oblika 
bi se olehčala na enak način kakor n. p. lat. nutrix stoji mesto 
*nutri-trix : nutri-tor; enako dobryima, dobryimi; dobrih'6 + ilii, : 
dobnihb, dobnjiha, itd. 



3. Oblike dobrega, dobremu, dobrem v možkem in sred-
njem jedninskem rodilniku, dajalniku in mestniku so po Mi-
klošiču skrčene iz dobro -f- jega, + jemu, + jem; da je skr-
čitev v nsl. v e dobrega itd., in v hrvatskem v o dobroga itd., 
vzrok temu je po Miklošiču naglas, ki je v nsl. padal na e : 
dobro ji ga, dobroiga, dobriga in nadalje ddbrega, v hrvatskem 
pa na 6: dobr6jega, dobrooga, dobriga in ddbroga; Malorusi 
imajo rod. dobroho, daj. dobromu, mest. dobrim; Eusi rod. dobrago, 
daj. dobromu, mestn. dobrotni,; Čehi rod. dobreho, daj. dobrimu, 
mestn. dobrim; Poljaci dobrega, dobremu, dobrim; ta e je menda 
g : dobriga, dobrimu, dobrim, zato mlajša oblika na zahodu do-
bri g a, prim. rezianski milia iz '"miga : mojega; Trubar je pisal 

"zlega, in ta oblika je dendenes v pisavi zopet obča. Nekateri som-
nijo, da so končnice zaimenske sklanjatve prosto na prilogovo 
deblo prešle, prim. lirv. toga : dobroga, nsl. njega : dobrega; istina 
je, da so dendenes končnice zaimenske in sostavljene sklanjatve 
iste, ko se je zgubila razlika med i in y, g in I ; toda vse 
kaže, da so na prilogu končnice postale iz krčitve, na zaimenu 
pa so neskrčene, tako je sličnost le vunanja. Glasnik S v 
oblikah dobriga, dobrim je lehko nastal tudi iz dobraj(e)ga, 
dobrij(e)m prim. §. 5 e ; daj. dobrimu bi se potem ravnal po 
večini drugih oblik; toda težko je na ta način razjasniti hr-
vatske oblike dobroga, dobromu, dobrom; opomniti je vender pri 
tem maloruski mestnik dobrim, ki gre na obliko dobrijemb, ter 
velikoruski rodilnik dobrago, ki gre očitno na obliko dobra-ago, 
dobra-jego; pa še ostaje oblika dobromu, ki je iz dobru-jemu 
nerazložljiva, razun če je komu s tem postreženo, če rečemo, 
da je v velikoruskem daj. tvorjen glede samoglasnika po sliki 
mestnika in v maloruskem po sliki rodilnika. S slovenskimi 
oblikami dobrega, dobremu primeri mega memu v briž. spom. = 
mojega, mojemu. 

4. Za krčitev jedninskih ženskih oblik imamo primerov 
v besedi gospa iz gospoja, *gospodja = dobra iz dobroja, tož. 
gospg iz gospojg = dobrg iz dobrgjg, rod. gospe iz gospojg = 
dobre, stsl. dobry-j§ mesto dobry-jeje, daj. in mestn. gospij in 
gospi iz gospoji : dobrij, dobri iz dobre-jej, hrv. dobroj: dobroga, 
orodn. gospg iz gospojg = dobrg iz dobrg-jejg; primeri na dalje 



v briž. spora, tva : tvoja, mg : mojg, bati se zraven bojati se, 
primeri §. 14. 

5. Množinski imenovalnik možkega spola dobri je skrčen 
iz dobrii; jedninski srednji imenovalnik dobro pa je postal po 
vplivu srednjih samostalnikov, na Koroškem se še govori to 
dobre iz dobroje; po mehkih soglasnikih stoji e na mestu o : 
tuje, srednje, rdeče. 

6. Po goltnikih je omehčanje goltnika opravičeno le v 
množinskem imenovalniku možkega, v jedninskem in množin-
skem mestniku možkega in srednjega, v jedninskem dajalniku 
in mestniku ženskega in v dvojinskem imenovalniku ženskega 
in srednjega spola: velici, velicem, velici (velicej), velici; druži, 
druzem, druži (druzej), druži; toda postava omehčanja se je 
deloma zgubila in govori se na vzhodu v imenovanih sklonih: 
veliki velikem, drugi drugem, deloma pa se je v novejšem času 
na zahodu vsaj v nekaterih besedah razprostrla, kajti na za-
hodu se govori tudi v rodilniku itd.: velicega druzega, velicemu 
druzemu itd., pa le: slovenskega, krepkega itd.; tukaj je postal 
e iz skrčitve in goltnik je ohranjen vsled izvirnega glasa tudi 
po krčitvi, primeri češki: velikčho velikčmu in množinski imeno-
valnik možki: velici, množi, uhersci zraven uheršči, deloma tudi ve-
licem, velicej v jedninskem mestniku možkega in ženskega spola. 

7. Množinski imenovalnik srednjega spola se med ljud-
stvom često govori na e : ozke vrata, t. j. v ženski obliki; toda 
v briž. spom. in pri pisateljih 16. stoletja je pisan na a in se 
govori tako še denes pri ogrskih in hrvatskih Slovencih. 

8. Kedar se na samostalniku jedninski tožilnik nadome-
stuje s rodilnikom, stoji tudi prilog v rodilniku: lepega konja, 
toda lep hrast. 

9. Dvojinski imenovalnik ženskega spola se končuje na i, če 
zadnji slog nema naglasa: dvč bgte mleli; dve krivi priči Trub.; 
dvč vbogi priprosti ženi Krel; črni kiti dve; onjedvi sta dorasli zraven 
bele cerkvice, tam pa sta se ošepili, no rasli v sveto nebo nar. pes.; 
menj pravilen je zato tu e : dve sami zvezdi ste zmotile, dvč 
sami zapeljale mi zvezdi umno glavo; dve sestri vidile so Preš.; ta 
e dela tu menda množinsko obliko, ki nadomestuje dvojinsko, 
prim. Homerja. 



Pri ogerskih Slovencih je v navadi dvojinski imenovalnik 
na va iz dva za možki, na vi iz dv6 za ženski in srednji 
spol: drugiva, etakšiva, mojiva, stoječiva, šteriva: stsl. kbterii, 
onem, oniva zraven onedva, njidva; tivi: te dve. 

10. Primerniki se sklanjajo na vzhodu kakor navadni 
prilogi: lepši mož, lepša ženska, Upše detq, Ičpša hrasta itd.; toda 
na zahodu se glasi primernikov imenovalnik vseh števil in 
spolov in vsa jednina ženskega spola na i : lepši ženška, lepši 
d&e,, lepši hrasta, Ičpši gorice, lepši vrata, lepši ženske : stsl. 
16pejšej§ ženy, itd. Neorganični so tu pa tam primerniki na 
čji, Sjega mesto 6jši, gjšega: hitreji, hitrejega mesto hitrejši, 
hitrejšega : stsl. hytr<5jšij, hytrSjšaago : za bolji rabo, boljiga 
srca, Preš.; primeri §. 58; tvoritev primernikovo glej §. 127. 

11. Beseda rad ima le imenovalnike vseh spolov in števil; 
nekateri prilogi se celo nS sklanjajo: všeč emilnfd)t iz voščeč imiii» 
fdjetib, so vraž, peš, rčs, primeri: vsi drugi svatje so mi všeč; voj-
vodi, kateri so nam sovraž; ste prišli pčš; to ne res. Prvi trije 
prilogi gredo izvirno morda po ijevski sklanjatvi: lat. forti-s; 
ta sklanjatev na prilogu ne razločevala spola in je tako 
poznej poprek sklonske končnice zgubila, Miki. I. 38. Enako 
prhpogača : prhka pogača; žal besede v ustih ni Preš.; Žale misli 
v srcu ni; enako tudi tujke iz nemškega: žlelit, nidig, falš: za-
voljo njegovega žlelit veljanja; zmisli, da je nezvesto oko nidig; ja 
se dolžen dam falš priseganjem; če se taki prilogi hočejo skla-
njati, dobijo domačo končnico: falšen, glihen. K prislovni obliki 
popolnoma je pri ogr. Slovencih v navadi prilog popoln, po-
popolna, popolno, oblika *popolnom, a, o je kriva. 



B. Spregatev glagolov. 

Delitev glagolskih oblik. 
§. 51. 1. Nepregibni del na glagolu je deblo; prvotno 

ne podaljšano deblo imenujemo koren; pregibni del na glagolu 
pa so končnice; končnice značijo dejalno osebo oziroma osebe, 
njih število, način in deloma čas djanja; te končnice so med 
seboj združene in na deblo pripete. 

2. Deblo je dvoje : oblike ber-eš, ber-imo, ber-oč itd. gredo 
na sedanjikovo deblo ber-; oblike: bra-ti, bra-l, bra-vši, bra-n 
itd. gredo pa na nedoločnikovo deblo bra-. 

3. Po značaju nedoločnikovega debla imamo VI glagol-
skih vrst: I. korenska vrsta; tu se pritika nedoločnikova 
končnica neposredno na koren: nes-ti; II. nedoločnikovo deblo se 
končuje na priponko -no- : mig-ng-ti; III. nedoločnikovo deblo 
se končuje na priponko-6- : živ-S-ti; IV. nedoločnikovo deblo se 
končuje na i - : hvali-ti; V. nedoločnikovo deblo se končuje na a- : 
dela-ti; VI. nedoločnikovo deblo se končuje na ova- : kupova-ti. 

4. Nekateri glagoli tvorijo sedanjikove oblike iz korena : 
vim iz vkl-m; ti glagoli so proti ostalim tvoritvam nepravilni, 
v istini prvotni. 

Ostali glagoli omenjenih VI vrst pa dobivajo v sedan-
jiku pred končnicami v podaljšek korena ali debla priponko 
e oziroma o, po samoglasnikih in pri nekaterih glagolih 
V. vrste tudi po soglasnikih pa dobivajo priponko je ozi-
roma jo : nes-e-š, nes-g iz nes-o-nt; pi-je-š, pi-jg; kupu-je-š, 
kupu-jg; umč-je-š, ume-jg; oblike dela-š in hvali-š so skrčene iz 
*dela-je-š stsl. dela-je-ši in iz *hvali-je-š; or-je-š, pišeš iz *pis-je-š. 

To podaljšano deblo imenujemo tudi osnovo (thema), in 
dotični samoglasnik oziroma slog; ki podaljšuje, imenujemo 
osnovni samoglasnik oziroma slog. 

5. Po značaju sedanjikovega debla se III. in V. vrsta 
delite v razrede; III. vrsta ima dva razreda; v razredu 1. 



III. vrste se čjc krči v g ali ostaja: ume-je-š ali umeš; v raz-
redu 2. III. vrste se krči čje v i : stsl. želč-je-ši nsl. želiš. 
V. vrsta ima štiri razrede; v razredu 1. V. vrste se krči aje 
v a : stsl. dela-je-ši nsl. delaš; v razredu 2. V. vrste je na 
mestu nedoločnikove priponke a sedanjikova priponka oziroma 
osnovni slog je : or-ješ, pišeš iz *pis-je-š, primeri or-a-ti, pis-a-ti; 
v razredu 3. V. vrste so taki korenski glagoli, ki imajo nedo-
ločnikovo deblo na a, sedanjikovo deblo oziroma koren se kon-
čuje na soglasnik: ber-e-š bra-ti, žen-e-š gna-ti; v razredu 4. 
V. vrste so korenski glagoli, kojili koren se končuje na sa-
moglasnik, v nedoločniku dobivajo a v podaljšek: se-je-š se-j-a-ti, 
li-je-š li-j-a-ti, snu-je-š snov-a-ti; primeri glagole I. vrste pi-je-š, 
pi-ti, zna-je-š zna-ti, ču-je-š cu-ti. 

6. Iz sedanjikovega debla se tvorijo: 1. sedanjik, 2. ve-
levnik, 3. (nedovršilnik imperfectum), 4. deležnik sedanjikov 
tvorni, 5. (deležnik sedanjikov trpni). 

7. Iz nedoločnikovega debla se tvorijo: 1. nedoločnik, 
2. namenilnik, 3. deležnik tvorno-pretekli I., 4. deležnik tvorno-
preteklilL, 5. deležnik trpno-pretekli, 6. (dovršilnik aorist). 

8. V sedanjiku, velevniku, (nedovršilniku in dovršilniku), 
t. j. v določnih glagolskih oblikah so pripete osebne konč-
nice; v velevniku je pripeta še načinovna priponka (Modal-
Suffix); nedovršilnik in dovršilnik, ki sta v nsl. le deloma ohra-
njena, imata pred osebnimi končnicami tudi časovno priponko 
(Tempus-Suffix); ostale oblike, t. j. deležniki, nedoločnik in na-
menilnik imajo svoje končnice pripete in sicer deležniki nalik 
prilogom, nedoločnik in namenilnik nalik samostalnikom, ter 
tvorijo deležniki določne glagolske oblike le s pomočjo po-
možnih glagolov, deležnik tvorno-pretekli I. se rabi le pri-
stavno. 

10. Nekatere priponke ali končnice nčso neposredno na 
nedoločnikovo deblo pripete, ampak posreduje jih pristavljen 
samoglasnik, ki se zato imenuje vezalni samoglasnik (Binde-
vokal): nes-e-na primeri nes-la\ v ostankih dovršilnika: pojd-
o-sta, v ostankih nedovršilnika: činjaš-e. 



I. P o g l a v j e. 

Tvoritev glagolskih oblik v obče. 
a) lz sedanjikove osnove. 

1. Sedanj i k; os ebne končnice . 
§. 52. a) Le v nekaterih glagolih se devajo osebne konč-
nice neposredno na koren, n. pr. stsl. jes-mt, koren es-, 
skr. as-, lat. es-, gr. ¿a-, nsl. jeseni in sem iz *smb; ti 
glagoli so najstarejši, dendenes so v menjšini in zato 
nepravilni. 

b) Navadno se pa koren ali deblo podaljšuje z osnovnim sa-
moglasnikom e, o ali *a oziroma z osnovnim slogom je, 
jo, *ja, skr. a ali a oziroma ja ali ja, in ta tako po-
daljšana oblika je sedanjikova osnova, na katero se de-
vajo osebne končnice. Zakaj je podaljšek e, o ali *a ozi-
roma je, jo, *ja, temu je vzrok menda v izvirnem na-
glasu ali v značaju končničine teže, ki je zdaj veča zdaj 
menjša, vsled tega je v nekaterih osebah samoglasnik v 
krepkejši obliki obstal in v drugih se oslabil; v slov. se 
druži o ob koncu z nosnikom m ali n v o, n. pr. nsl. 
rekq stsl. rek^tb iz reko-ntb, primeri lat. legu-nt iz *lego-nt; 
nsl. rečeš stsl. reče-ši, toda stsl. reče-mi nsl. rečemo a 
gr. Uyo-fiiv; v stsl. 1. jedninski osebi rekq stoji a mesto 
*am, če odgovarja skr. polni končnici -ami, kajti si. a = 
skr. a. 
Končnice (polne): 

Sedanjik a) iz korena. 
J e d n i n a. skr.: stsl.: nsl. 

Oseba 1. izvirne -mi as-mi jes-mt sem 
2. „ -si asi iz *as-si jesi iz *jes-si si 
3. „ -ti as-ti jes-tb jes-t, je 



D v o j i n a . 
Oseba 1. -vasi 

2. skr. -thas 
3» jj "tfts 

Množ ina . 
Oseba 1. -masi 

2. -tasi 
3. -anti 

skr. 
s-vas 
s-thas 
s-tas 

skr. 
s-mas 
s-tha 
s-anti 

stsl.: 
jes-v6 
jes-ta 
jes-ta 

stsl.: 
jes-mi 
jes-te 
S-̂ tB 

nsl. 
s-va 
s-ta 
s-ta 

nsl. 
s-mo 
s-te 

Po izgledu sem se spregajo: vem koren ved-, dam koren 
dad-, jem koren jed-; vem primerjajo nekateri grškemu olSa iz 
*oida/i iz korena vid-, ftd-, ter sodijo, da je vem kakor oiSa iz-
virni perfect k sedanjiku *vidq zraven viždq, primeri stsl. de-
ležnik vidoma. 

b) sedanjik iz podaljšanega korena oziroma debla. 

Jed nina. 

skr.: 
1. bhara-mi 
2. bhara-si 
3. bhara-ti 

skr.: 
bhara-vas 
bhara-thas 
bhara-tas 

gr.: 

(ptpiig i z *q tnt-rrt 

q>G()M iz *(f>sQe-n 
D v o j i n a , 

gr.: 

stsl.: 
berfj, iz bera-m 
bere-ši 
bere-tB 

(ftQt-rov 

<pSQE-TOV 

stsl.: 
bere-vš 
bere-ta 
bere-ta 

nsl.: 
bere-m 
bere-š 
bere 

nsl.: 
bere-va 
bere-ta 
bere-ta 

M n o ž i n a . 
stsl. 

bere-mi 
bere-te 

nsl.: 
bere-mo 
bere-te 
bero 

skr.: gr.: 
1. bhara-mas q>eQo-/iev 
2. bhara-tha (psgs-re 
3. bhara-nti (stbaktr. bare-nti ber^tB 

primeri stsl, dad§tB) 
§. 53. Jednina, 1. oseba. Končnica mB nsl. m je v rodu 

s korenom ma, ki v zaimenu tvori oblike mq, meni, mi, mene 
itd; ohranjena je ta končnica v stsl. v onih glagolih, ki se 



spregajo po izgledu a); sicer nahajamo v stsl. vse ostale glagole 
v 1. osebi na a iz am mesto ann>: nesq, dvignq, ti"bpljq, hvaljq, 
delajq, kupujq; nsl. ima tudi tu -eni oziroma -m: nesem, dignem, 
trpim, hvalim, dčlam, kupujem. Ta nsl. -eni je mlajša oblika, 
kakor kaže zgodovina jezika, kajti v briž. spom. beremo: bgdg, 
veruj g, zaglagoljg, kajg se, pomnjg, t. j. pornbnjg; enako se še 
bere pri pisateljih 16. stoletja: hočg, nžčo; tako se še dendenes 
čuje pri hrv. Slovencih hoču t. j. hočg, • pred se je govorilo tudi 
reku. Zato je nsl. oblika nesem mlajša kakor stsl. nesq, dasi 
ima prva oblika m, stsl. pa ga nfema. Stsl. a je postal iz am, 
ko je h odpal; v lat. v grškem pri M-glagolih, v celtskem in 
litvanskem jeziku je odpal tudi m in dotični o « ali u ime-
novanih jezikov odgovarja samoglasniku a iz skr. oblike ami; 
imenovani jeziki kažejo, kako se končnice odbrusijo; imamo 
pa tudi isto prikazen v stsl. jedninskem orodniku ženskega 
spola: rgbq iz *rybamh, tudi tu je L odpal in am se združil 
v a; zato naš stsl. a iz am v obliki berq ne odgovarja po-
polnoma latinskemu o ali grš. m v obliki fero cpigm, če bi res 
v zadnjih oblikah odpal polni -mi in sta o w = a. 

Kako je v nsl. končnica -em oziroma njen m na novo 
postal, o tem je le somneti mogoče; nekdaj se je mislilo, da 
je em izvirno ohranjen, a zgodovina in samoglasnik e nasproti 
govorita; kajti tudi samoglasnik e na mestu pričakovanega a 
kaže mladost oblike, primeri bharami in berem ter bharanti v 
3. osebi množ. in berqtb nsl. berg. Morda pride kaj luči v raz-
jasnjenje naše oblike, če primerjamo dotične oblike drugih slo-
vanskih jezikov; tu se kaže na prvi pogled, da se večina oblik 
slaga s stsl., a ne vse; glagoli na -im in -am hranijo -m 
proti stsl. in sicer -am v vseh slovanskih jezikih razun veli-
koruskega, kder so neskrčene oblike; srbski jezik ima -m in 
-em, kakor nsl.; posamezne razmere naj kaže sledeči pregled • 



I. V. 2—4. H. m. i. m . 2. IV. V. 1. VI. 

Stsl. nos^, 
neseši 

dvign^ 
dvigneši 

želeja 
želeješi 

gorjg, 
goriši 

hvalj^ 
hvališi 

delajo 
delaješi 

kupuja 
kupuješi 

| veliko ruski nesu 
neseš 

dvinu 
dvinešB 

umčju 
umeešB 

gorju 
gorišB 

chvalju 
chvališB 

delaju 
dšlaješB 

kupuju 
kupuešB 

maloruski nesu 
neseš 

dvyhnu 
dvyhneš 

umiju 
umiješ 

liorju 
horyš 

chvalu 
chvalyš 

d'ilaju ¿pivam 
d'iiaješ ¿pivaš 

kupuju 
kupuješ 

polski nios§ 
niesiesz 

džwign§ 
džwigniesz 

boleje 
bolejesz 

kipi§ 
kipisz 

clrsvale 
chwalisz 

dziaiam 
dziatasz 

kupuje 
kupujesz 

gornjesorbski nesu 
neseš 

zbehnu 
zbehneš 

horu 
horiš 

chvalu 
chvališ 

džetam 
dželaš 

kupuju 
kupuješ 

• spodnjesorb-
| s ki 

nasu 
nasoš 

zvignu 
zvignoš 

humeju 
humejoš 

¿erpu 
¿erpiš 

chvalu 
chvališ 

želam 
želaš 

kupuju 
kupuj oš 

bolgarski nesi • 
neseš 

d i g n i 
digneš 

želej i 
želeješ 

gorB 
goriš 

falB 
fališ 

delam 
delaš 

(kupuvam) 

hrvatski reku 
rečeš 

mmu 
mineš 

umju 
umiješ 

stoju 
stojiš 

činju 
činiš 

čuvam 
čuvaš 

viruju 
viruješ 

češki nesu 
neseš 

zdvihnu 
zdvihneš 

urnim 
umiš 

horim 
horiš 

chvalim 
chvališ 

d6lam 
dčlaš 

kupuji 
kupuješ 

srbski pletem 
pleteš 

tonem 
toneš 

umijem 
umiješ 

gorim 
goriš 

hvalim 
hvališ 

čuvam 
čuvaš 

kupujem 
kupuješ 

nsl. nesem 
neseš 

zdignem 
zdigneš 

štejem 
šteješ 

gorim 
goriš 

hvalim 
hvališ 

delam 
delaš 

kupujem 
kupuješ 



Ta pregled kaže, da so oblike na -am in deloma -im v 
navadi tudi v onih jezikih, kateri imajo sicer stsl. a oziroma 
njegov namestili samoglasnik. Zato imamo prašati po izviru 
ne samo našega in srbskega -eni in -m, nego tudi ob enem, 
v kaki razmeri je isti -m v češki končnici-im III. in IV. vrste ; 
na dalje, v kaki razmeri je -m v maloruski, poljski, gornje-
in spodnjesorbski, bolgarski, hrvatski in češki končnici -am 
glagolov V. 1. 

Težko je verjeti, da njim je služila četvorica nepravilnih 
glagolov na -mb v izgled in da so zarad teh popustili obliko 
na-a, ter prejeli obliko na -nu»; kajti tudi v jeziku navadno pre-
maguje večina menjšino a težko na opak. Zato nekateri sodijo, 
da imajo glagoli na -im in -am svoj -m izvirno; med glagoli 
na-a in -mb bi po takem bila razmera kakor n. pr. v grškem, 
kder je tudi zdatno število glagolov na proti glagolom na 
-ca; pri nekaterih glagolih in v nekaterih narečjih sta oboji obliki 
ena zraven druge, primeri Homerov konjunktiv ¿&OM[U zraven na-
vadnega ¿&ihi, le aeoličen je indikativ qpi%« zraven navadnega 
qilta> q:dm. Še ležej je ta prikazen razumeti, če se spominjamo 
latinskega jezika; latinščina ima na -m prav za prav le dva 
glagola, svoj inquam in sum; zadnji glagol v oblikah sum iz 
*esum, eram iz *esam in s im iz *esiem, ki se nahaja v nekaj pre-
inačeni obliki tudi v sostavah, n. pr. es-sem lauda-rem fuerirn 
itd.; sicer pa še ima latinščina iz glagola *fuo skr. bhavami 
svoj -bam v sostavi, n. p. lauda-bam in zadnjič obliko laudem 
iz *lauda-dm; vsi ostali glagoli in oblike pa imajo končnico 1. 
osebe na -o. Blizo enaka razmera kakor v latinskem laudem 
proti laudo je v grškem Ivoifii, Ivaoifii, Iv o mm proti Iva. S 
kratka dasi je v obče končnica -mi 1. osebe zgubljena, je 
vender ohranjena tam, kder je najmenj iščemo. Bopp, oče pri-
merjalne slovnice, daje temu tudi svoj vzrok; pravi namreč, 
da imajo oblike Moip< itd., ter nadalje skr. glagoli na -ajami, 
kojim odgovarjajo naši glagoli na -im in -am, v končnici 
-jami pomožni glagol iz korena i v pomenu želeti, storiti. 

Če je to tako, onda je mogoče, da je ta pomožni glagol 
tudi v slovanskem izvirno ostal v glagolih na -im in -am; imeli 
bi po takem mesto četvorice zaostalih glagolov na -mb jih 



•m 

petorico, samo daje peti glagol skrit v sostavi, toda kaj močen 
novih glagolov storiti na kupe. Misliti je zato, da je nsl. 
1. oseba na -em postala po sliki mnogoštevilnih glagolov na 
-im in -ara; posledica tega somnenja je, da so stsl. in veliko-
ruske oblike III., IV. in V. 1. na a iz mlajše dobe in po sliki 
ostalih glagolov na a pretvorjeni; ta pretvoritev je tem ver-
jetniša, ker se v imenovanih jezikih glasi 1. množinska oseba 
na -mi in je jezik potreboval razlikovanja; razun tega so v 
zadnjih jezikih glagoli III. 2. in IV. vrste v 1. jedninski osebi 
proti vsem drugim osebam nepravilno tvorjeni; pričakovali bi 
namreč n. pr. stsl. *vidijq, primeri orodnik kostijq, imamo pa 
viždg vidiši, t. j. na uže skrčeno deblo vidi-, se je djal a, ki 
služi pri toliko drugih glagolih kot znak 1. osebe, odsod *vidiq, 
*vidjq, vizdq. Oblike stsl. n. p. vidqtB nsl. vide v 3. množinski 
osebi so tvorjene kakor latinske vident laudant, oblike nsl. 
delajo stsl. delajqtb pa so neskrčene, odgovarjajo tedaj 1. stsl. 
osebi delajq-, nsl. obliki delam bi odgovarjala oblika po priliki 
videti skrčena: *delqtb iz *dela-nth, primeri tožilnik ženq iz 
*žena-m; nsl. vidijo: stsl. videti nsl. vidq — stsl. delajqth nsl. 
delajo : *delqtb iz *dela-ntb, primeri stsl. deležnik imqStb, ki je 
menda starinski zraven navadnega imajqštb. Te nedoslednosti 
kažejo, da imamo v jeziku oblike na -MB in -a pomešane. 
Skrčenje 1. osebe si smemo misliti *dela-jami ali dUo-jami : 
dela-amb : delam; mogoče pa je tudi, da je v 1. jedninski osebi 
samoglasnik okrajšan, blizo enako kakor je postal vsled tako 
imenovane postave poravnavanja oblik (gormauSgietdjung) n. p. iz 
kamene kameni itd. imenovalnik kameni mesto izvirnejšega 
kamy : ax/imv; po tem bi postala oblika delam iz *dela-jemb 
enako kakor se glasi v stsl. 1. množinski osebi dUajenvb, kajti 
tudi tu pričakujemo obliko dela-jami, ali *delo-jam'b, primeri 
skr. bharamas in čord-jamas; tako bi vtegnole postati na dalje 
oblike n. p. umejem urnem češki urnim in po teh nsl. nesem 
berem itd., oziroma iz berete beremo bereš oblika berem, kakor 
gre k oblikam delate, delamo, dčlaš oblika delam, ali k oblikam 
hvalite hvalimo hvališ oblika hvalim. — Mogoče da so se tudi 
glagoli vrste VI. in izimenski V. 2. glasili izvirno na -jem, kar 
bi zahtevala etymologična analogia, ter bi po sliki snujq sno-



vati, pišq pisati prejeli končnico -a ; naj si to prašanje stoji 
odprto, istina je, da je v nsl. in srbskem končnica -m iz -ms 
v 1. jedninski osebi vrste I. V. 2—4 oblično prenesenje (gorm« 
Übertragung) po sliki sem, jem, dam, včm; kajti skr. lat. grškem 
itd. oblikam bharämi fero gspeo itd. more odgovarjati le *he-
ramh in po odpadu glasnika & berq, nikakor pa berem, zato je 
berem neorganična t. j. potvorjena oblika; verjetno pa je na 
dalje, da imajo glagoli vrste III., IV. v češkem, srbskem in 
nsl. svoj -im izvirno, enako glagoli V. 1. svoj -am izvirno v 
vseh slovanskih jezikih razun ruskega in stsl.; po tem takem 
bi se omenjeno prenesenje oblike -em v nsl. in srbskem godilo 
po analogii oblik na -im in -am, v stsl. pa se izvršilo nasprotno 
prenesenje oblike -a na glagole III. in IV. in vrste V. 1.; po-
samezne oblike na -ms, če se ne motim, so tudi v stsl. ohra-
njene, primeri imamb Miki. Lex. 

2. oseba. Končnica druge jedninske osebe -si stoji mesto 
ti iz tva : ty, lat. tu, nemški bit, ter je v rodu z dvojinsko 
končnico -ta in množinsko -te; v obliki -si je ta končnica 
ohranjena v pomožnem glagolu si in jesi, stsl. jesi iz *jes-si, 
primeri iaai\ sicer se glasi ta končnica v stsl. -ši nsl. -š : stsl. 
bere-ši, nsl. bere-s; Miklošič s Schleicherjem sodi, da se je s 
spreobrnil v h, ki se je pred i omehčal v š. 

3. oseba. Končnica tretje jedninske osebe stsl. tb iz za-
imenskega korena ta v nsl. odpada, zato stsl. bere-tb nsl. bere; 
ohranjena je ta končnica v pomožnem glagolu jest in jeste, 
kakor se na vzhodu govori, če se kaj potrdi, stsl. jestb iz 
jes-tb; navadno pa se govori dendenes tudi: je ; stsl. pisava -to 
mesto -tb je neorganična, kajti če bi tudi odgovarjala medialni 
obliki *-tai skr. -te gr. -«««, imela bi se pisati tö : ti : tb. 

§. 54. Dvojina, 1. oseba. Organična končnica -v8, stsl. 
v6 služi dendenes le za ženski spol, za možki spol je vvedena 
vsled razlikovanja neorganična končnica -va; na vzhodu je 
vzeta neorganična -ma iz množine; končnica -vö je v stsl. 
za se dvojinski imenovalnik na zaimenu 1. osebe, glej §. 42. 

2. in 3. oseba. V drugi in tretji dvojinski osebi se je 
razvila iz končnice -ta v nsl. za ženski spol posebna oblika 
tß, nenaglašena ti : sti, gresti : zraven tečeti dve primorski de-



klici in roSce trgati, in jih v morje mečeti, rihčem nagajati, jim 
ribe zganjati, nar. p.; v 16. stoletju je služila končnica -ta tudi 
ženskemu spolu, kakor še deuesna Gorenjskem in na vzhodu: 
dve bodeta mlele ogr.; obedve imata prav Skal. 

Množina, 1. oseba. Končnica prve množinske osebe je v 
slovanskih jezikih različna: stsl., bolg., velikorus. in malorus. 
imajo končnico -mi oziroma -m, čes. me, pol., gornje- in spod-
njesorb. -my, nsl. in srb. -mo; razun tega tudi maloruščina 
-nio v nepravilnih glagolih damo, jimo, jehno t. j. damo, jemo, 
smo. Končnica -mo odgovarja skr. končnici mas, ki pomeni po 
Schleiclierju „jaz (in) tiil; težko je v sklad spraviti nsl. konč-
nico -mo s stsl. -mi, kajti stsl. i ob koncu v nsl. odpada, 
prim. skr. vrkas : stsl. v l ik i : nsl. volk; mogoče pa je, da nsl. 
oblika -mo odgovarja neposredno skr. obliki -mas, primeri 
nabhas : nebo; v stsl. bi se tedaj po odpadu glasnika s samo-
glasnik a oslabil v i , v nsl. pa bi ostal v odgovarjajoči obliki 
0, recimo mas : stsl. mi in mas : nsl. mo; pomenljivo je, da 
ima maloruski jezik pri navadnih glagolih obliko 1. množinske 
osebe na končnico -m, pri tako imenovanih nepravilnih, t. j. sta-
rejših glagolih, ki tvorijo 1. jedninsko osebo neposredno iz 
korena, pa ima obliko -mo : nesu nesem, a dam damo, vim vimo, 
jim jimo, ješm ješmo. Vsled razlikovanja je ta prikazen s 
tvoritvijo 1. jedninske osebe v zvezi; misliti pa je tudi, da 
stoji nsl. -mo bliže polni osebni končnici -masi, stsl.mi pa bi 
odgovarjal topi končnici -mas; kajti polnim končnicam v 
jednini: 1. -mi, 2. -si, 3. -ti, v množini 1. -masi, 2. -tasi, 
3. -anti odgovarjajo za tvoritev drugotnih časov tope končnice: 
1. -m, 2. -s, 3. -t, v množini 1. -mas, 2. -tas, 3. -ant. V briž. 
spom. se sicer nahaja končnica prve množinske osebe na -m: 
imam, t. j. imamo, klanam se — klanjamo se, modlim se — mo-
limo se, kar bi kazalo, da so nsl. oblike mlajše; a maloruske 
oblike sopet kažejo, da sta vtegnole končnici -mi in mo biti 
ena zraven druge, kakor sta v istini v maloruščini nesem in 
damo ena zraven druge; pa tudi v stsl. nahajamo -mo: ubiemo 
Assem. Miki. I. 90. Češka končnica -me vtegne biti priličena 
po drugi množinski osebi, poljski gornje- in spodnjesorbski je-
zik ima končnico -my. 



2. oseba. Končnica druge množinske osebe je-te : dvoj.-ta. 
3. oseba. Končnica tretje množinske osebe je po soglas-

nikih -anti, po samoglasnikih -nti n. p. stsl. s-qti> skr. s-anti : 
lat. sunt, tedaj stsl. iz s-ontB, *bero-nt,h, stsl. ber^tB, nsl. berg; 
v končnici -nti je n znak večine, ti == jedn. ti. V nsl. imamo 
dvojo obliko, ena odgovarja stsl. in je krajša, druga podaljšana 
je postala vsled poravnanja oblik (SautauSgteidfjung); rečem n. p. 
ima rečeš, reče, rečeva, rečeta, rečemo, rečete, rekg, nalik stsl. 
rekq,tB; v poravnanje oblik pa se je razvila novejša oblika 
rečejo, tako je namreč osnova v vseh osebah enaka postala in 
končnica -jo iz -JQ se občuti kakor v glagolu delajo kot znak 
tretje množinske osebe; primeri: 

I. V. 2 - 4 . II. III. 1. III. 2. IV. V. 1. VI. 
neso berQ zdigno štejq trpe hval§ kupuj o 

nesejo berejo zdignejo štejejo trpijo hvalijo delajo kupujejo 
Starejše oblike se berejo pri Trubarju in Krelu: pletg, 

rastg, bodg toerben, gredg; nesg, tresg, grizg; vlekg, rekg, tekg; 
krivo je morg ogr. mesto mogg, kajti možem : morem, a mogg 
ne pa *možg; vzamg, primg, verjamg, začng\ umerjg, odprg; bijg, 
•pijg, pojg; II. pobegng, obrng, poging; III. 1. umejq ; III. 2. bežq 
sedq, nepravilno je bojg se Skalar m. bojq se, brečg m. 
brečq; IV. dobq, govori, častq, mislq, pravi, prosi, služi, hvali; 
krivo je gorg, zvong Cvetje 18, veselg, govorg, razsrdg pesm. 127; 
V. 2. kažg, kličg, pišg, jemljg; V. 3. berg, žgg; V. 4. dčjg, 
sejg; VI. verujg, gospodujg, darujg, izkušujg, pridigujg, psujg, 
svetujg,presestujg itd.; enako pri ogerskih in hrvatskih Slovencih, 
pri Belih Kranjcih so krajše oblike redke: prazniljo ogr.; biju, 
idu, vzemu, zažgu, mogu, odpru, povedu; postanu; zadrže; vele i 
čine, čude, diče, hode, love, muče, pograbe, postave, taje, trude ; 
lamlju, išču, odrežu, zažižu ; zovu; veruju hrv.; popasu :pastiri 
vse popasu, požeru: svinje vse požeru, beru : grah beru Beli Kr. V 
obče so dendenes daljše oblike navadniše, v III. 2. in IV. so 
posebno kratke oblike pri onih glagolih v navadi, kateri -im 
naglašajo, zato trpe, časte : trpim, častim, pa vidijo, prosijo : vidim, 
prdsim, naBenet. tudi n6se zraven nos'jo. 

Govori se le: gredo, jedo, a pridejo; zraven bgdg se čuje 
tudi bgjo, pa ne *bodejo; odsod tudi v jednini bo, primeri nar. 

Q 
Slov. Slovnica. " 



pesen: tičice pojg, rožice cvetg, mojga veselja nazaj več ne bg; 
med d in t osebne končnice izpada često osnovni ©: boste iz 
bgdete stsl. bgdete, grqste iz grádete stsl. gredete, enako grqsta, 
bgsta; v drugih glagolih je s neorganično vrinen: razveseliste, 
želi ste, spoznaste, imaste, mudiste itd. Kastelec, dejste Trubar, 
znaste, smeste Krel; znaste podstavlja obliko znadem, ki jo imajo 
Srbi; Haložani govorijo: pletedo, Invalido, dSlado, kupujedo. 

2. V e l e v n i k . 
§. 56. Velevnik se tvori iz sedanjikove osnove. Po iz-

viru odgovarja velevnik optativu skr. grškemu in konjunktivu 
latinske I. ter futurnemu indikativu III. in IV. konjugacije. Na 
sedanjikovo osnovo se deva notranja priponka i in na njo 
osebne končnice v tqpih oblikah, ali morda pravilnejše rečeno, 
na sedanjikovo osnovo se pridružuje pomnožni glagol z zna-
čajnim korenom i- in osebnimi končnicami. Osnovni samoglasnik 
je o, po nastopu samoglasnika i daje o + i é, ki se v stsl. 
ob koncu in v nsl. sploh slabi v i, zato *reko-i-mi>: stsl. re-
cémt : nsl. recimo. 

Glede tvoritve primeri: 

J e d n i n a 
podstavna oblika, tope 

končnice skr. grl stsl. nsl. 

1. oseba *bhara-ija-m 
2. „ *bhara-i-s 

3. „ *bhara-i-t 

bhargjam 
bhares 

bharét 

qp ¿QO-I-V(/II) 

(f SQO-1-S 

CfSQo-i-(r) 

beri iz 
*beré(s) 

beri iz 
*beré(t) 

beri 

beri 

1. oseba *bhara-i-vas 
2. 

3. » 

D v o j i n a , 
bharé-va 
bhar5-tam 
bhare-tam 

qi¿QO-L-TOV 

(f:i(>o-i-rr¡v 
M n o ž i n a . 

1. oseba *bhara-i-mas 
2. „ *bhara-i-tas 
3. *bhara-ija-nt 

bhare-ma 
bhare-ta 
bharejus 

cpsQO-i-fisr 
(pÉQO-1-TS 
qp ¿Qo-te-r 

beré-vé 
beré-ta 
beré-ta 

beré-mT. 
beré-te 

beri-va, é 
beri-ta 
beri-ta 

beri-mo 
beri-te 



Pri glagolih bez osnovnega samoglasnika se deva velev-
nikov znak neposredno na koren, znak sam pa je v izvirni 
obliki j a, v stsl. skrčen v jednini v ji>, v dvojini in množini v 
i, primeri vskr. koren as- lat. in grš. ¿<r-, si. dad-: 
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Kakor dam se sprega v velevniku tudi jSm in povem, 
prosti vfon pa dobiva v velevniku osnovni samoglasnik, zato 
vedi, vedite, itd.; na Notranjskem se čuje veš, vezte. Na dalje 
je po obliki stsl. daždb tvorjen dendenešnji velevnik viz stsl. 

9 * 



viždB, ter hoč: stsl. hoštr.; hoč iz *hot-jh pa še ima posebno sta-
rino, ker ima pomen indikativa oziroma starega optativa: hoč 
liviri Krel; ne hodi na Savo, na Dravo tud' ne, če dečlo hoč pravo, 
na Žilo pojdi Gorenjska; ako hoč naučiti tcenn bu lernen toiflft 
hrv. starine; hoči de gremo, nu te iste un zberemo toillfl bajj . . 
Stpl.; enako: neč viditi »irft nidjt feljen; dač iz da' č = hoč, nič iz 
ni 'č; tudi Gundulič ima hoč. Enako se rabi možB ; eliko možh, 
vhzmi i moli za me ntrnm fotriel bu fannft unb fcete fiir mtcfy, glej 
Miki. I. 92; morda se ima enako presoditi v briž. spom.: tožde 
možimTt Shtvoriti, ježe oni ffhtvoriše, t. j. isto bi mogli mi storiti, 
kar so oni storili. 

Velevniki onih glagolov, ki imajo pred osnovnim samo-
glasnikom j, so svoje oblike skrčili: Ujmo iz *bijimo, primeri stsl. 
bijamt, zraven mlajše oblike bihm, iz *bičmrh; enako sejmo iz *sejimo, 
štejmo iz Htejimo, kupujmo iz *kupujimo; tako tudi delajmo iz * de-
la jimo, hvalimo iz *hvalijimo, primeri znanilnik hvalimo iz *hvali-
jemo. Stsl. é se je deloma ohranil pri hrv. Slov.: reečmo, recčte. 

3. N e d o v r š i l n i k (imperfekt). 
§. 57. Nedovršilnik spada kakor lat. imperfekt med mlajše 

tvoritve jezikove; v slovanščini je posnet po aoristu. Nedovr-
šilnik je dendenes v obče zgubljen. Da pa moremo ostankov 
presoditi, imamo si celega pred oči postaviti. Nedovršilnik stsl. 
je postal iz sedanjikove osnove, ki se nji je pripel pomožni 
glagol jesmh v obliki *-jekh ali -h%, primeri skr. obliko -asa-m. 
Pripetje se je različno izvršilo, Miklošič razločuje tri načine 
pripetja, ki pomenijo tri dobe nedovršilnikove tvoritve: 

a) osnovni e + je iz *jelrB = é, t. j. končni e sedanjikove 
osnove in začetni je pomožnega glagola se stopita v é, 
n. p. rastehh iz raste- -}- jeh%; ali pa je po novejši tudi 
Miklošičevi razlagi v nedovršilnikovi obliki n. p. rastčln 
od pomožnega glagola sodržan le -hi, predhodni é pa je 
symbolični znak trpežnega djanja raste-: raste- : rastč-kb; 
kakor rastekh iz raste-, postane delaaM, iz dela- oziroma 
delaje- : *dČlajSkh, *delajakh, deladkh; 

b) po obliki delaakh, umealvh in enakih je postala tudi oblika 
rasteakb, podaljšana iz rastekh; 



c) pri vrsti m . 2, V. 2,3 in VI. so nedovršilniki tvorjeni tudi iz 
nedoločnikove osnove, n. p. videalvb, hoteakb; te tvoritve so 
po vunanji analogii po izgledu umMvb in enakih glagolov. 
Tvoritve pod a): I. «) živelvb kakor rasteJvb, enako idčkb, 

vezekb, tepSkb; /9) možaki : *moge + jelvb ali *moge-kb : možaki, 
enako tečakb, vUčakb; Srbi goltnike mehčajo v sičnike in stsl. 
S slabijo v i ali raztezajo v ije: bodih, bodijeh, recih, tecih : 
stsl. tečaht; y) bijakb : *bije+jekb ali *bij$-kb; enako pijaht, 
počijalvb, čujakb, znajakb in skrčeno znahh, pa tudi: poelfb fang, 
pbeJvb tranf, srbski: pij ah, čujah; II. ostanekb jogertc : ostane + 
jekb ali ostant-kb, srb. dvignili, venih »elftc; III. 1. imčakb : 
*imeje + jelvh ali *imeje-h'h, *imSja-h'h, *im?jah'b, skrčeno tudi 
imefa,; umčakb, želeah%; srb. umijah, umijeh, umih; IV. krbmb-
jahb iz *kr%mije + jelvb ali *krbmije-h'b, *krrbmijah'b, krbmb-
jahTt, enako gonjahh mesto *gonbjah'b) tvorjalvb, učakb, divljakb 
iz *divjalvb iz *divbjatvb, tudi divUkb; srb. veselih, vožah, kupljah, 
moleli iz molih, plodih in plodijeh; V. 1. gUdaalvh, bgvaalvb, poslu-
kiakb; aa se more skrčiti v a : hjvakb; srb. pisah, čuvah; V. 2. 
jemljakb iz *jemlje + jeha ali *jemlje + h% : *jemljikb : jemljakb, 
enako stenjakb, mažakb; srb. koljah f<$Iad)tete, šaljah fdjicfte; V. 3. 
zoveh%; V. 4. dčjalvb, dajalvb, daakb in daikb; VI. pokazudkb 
iz pokazuje + jeh% ali pokazujč-kb: pokazujakb : pokazuakb. 

Tvoritve pod b): I. a) grqdčakb, idSakb, čdčakb, rastčakb; 
P) možaakb, tecaakb, strežaalvb, vlččaakb; y) bijaakb, pojaak.B; 
srb. 6a : ija, n. pr. pletijah, tecijah, i tudi izpada, zato idjah, 
izpada pa še tudi j, tako postanejo oblike kakor iz glagolov 
v vrsti V. n. p. idah; II. ostaniakb, pomenSakb; srb. venjah, 
ginjah; IV. blagovšštaakb iz *blagovestje-alvb, divl"čakb, moUalvb; 
V. 2. prijemljaakb iz *prijemljč-akb, dosqžaah'b; V. 3. ženiakb; 
srb. zovijah zraven zovah : pod a) zovih, zovijeh, enako berijdh 
zraven berali : pod a) berih, berijeh : pod c) brdh. 

Tvoritve pod c): III. 2. videakb, imkikb, sedeakb; Sa se 
prilikuje v 66: trpeSkb-, srb. vidijali, sjedijah, trpijah; V. 2. is-
kaakb, mazaakh; aa se krči v a : iskakb; V. 3. zbvaalvb in 
zbvah rief; VI. pomilovaakh in besedovalvb. Iz korena by- je ne-
dovršilnik bSkb in Ualvb iz bvikh in *bveakb po obliki pleteh 
in pleteakb. 



Naj te tvoritve kaže na strani pristavljeni 
pregled: 

Spregatev ima to posebnost, da se med ča-
sovni znak h in med osebne končnice vezalni sa-
moglasnik vriva; skr. pomožni glagol asam, toar 
ima le v 1. jedninski in 3. množinski osebi sa-
moglasnik a, v 2. in 3. jedninski osebi ima samo-
glasnik t, sicer pa nSma vezala; ima se tedaj 
misliti, da se je v slov. v ostalih osebah samo-
glasnik vrinol, primeri: 

J e d n i n a. 
skr. podstavna stsl. nedovršilnik 

oblika 
1. asam -asam džla-aht iz *dšla-6h-a-m 
2. asis -asas dčla-aše iz *dšla-šhes 
3. asit -asat dčla-aše iz *dčla-ehetitd. 

D v o j i n a . 
1. asva -asavas dela-ahov6 
2. astam -asatam dšla-ašeta 
3. Estam -asatam džla-ašete 

M n o ž i n a . 
1. asma -asamas džla-ahomi 
2. asta -asatas dšla-ašete 
3. asan -asant dela-ah^ 

Mesto beaše v 2. in 3. jedninski osebi se na-
haja tudi bi in mesto biahq v 3. množinski osebi 
tudi Mše, redko mesto imeak imea; v teh oblikah 
je menda vezalni samoglasnik odpal. 

V nsl. je nedovršilnik malokaj ohranjen: be 
obseden tmr Befeffen Skalar 1643, Krel; stojahu 
mesto stojaho Krel; bese vcinil, bihu, odavahu, ku-
puvahu, merkahu evang.-tern.; bese prešel, vidjaše, 
govorjaše, idile, pozdravljale, nosaše stsl. nošaše 
evang.-zagreb.; bi, biše, nitnaše, činjaše, obUvaše; 
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Uhno m. Ičhom», behu Habd.; bele ti dojti, MSe 
platiti govorijo hrvatski Slovenci. V briž. spom. 
je nedovršilnik kakor sicer v stsl. uvedehu : 
stsl. ifbved£hq, tepehu : stsl. tepehq; natrovčhg, 
pečahg, obujaho itd. 

4. D e l e ž n i k s e d a n j i k o v tvorn i . 
§. 58. Pri tvoritvi sedanjikovega tvornega 

deležnika se priklepa na sedanjikovo osnovo 
priponka -nt; osnovni samoglasnik je o : *gre-
do-nt, primeri *teyo-vr besede Uy<ov UyovT~og; v 
slov. je zgoda pristopila še ena priponka -js, 
skr. ja ; oblika *grqdo-nt-jb se glasi po glasniš-
kih pravilih stsl. gr^dčjštB, nsl. grqdgc oziroma 
grqdgč\ oblika brez zadnje priponke -JB se glasi 
v stsl. gredy, v nsl. grqdq, kakor stsl. džj§, t. j. 
krajše oblike se glase v stsl. na y ali zadnje 
po nebnikih; v daljših oblikah ostaja § le v 
vrsti III. 2. in IV. kakor v nsl., zato gorq, 
gorqč iz *gori-nt-jh, hvalq, hvalqc iz *hvali-nt-jb, 
sicer imajo deležniki v stsl. in nsl. v daljših 
oblikah Q : pijq, pijgč, stsl. pij^štB, dejq, dejgč, 
stsl. dSj^štb itd., primeri pregled na strani: 

Razmera med stsl. oblikami na -y in nsl. 
na § je tu enaka kakor pri sklanjatvi; spre-
jela so tudi tu trda debla obliko po izgledu 
mehkih debel, stsl. gr§dy : nsl. grqdq = ženy: 
Žene,. Glede stsl. tvoritev imamo si pa misliti 
dvojo ali morda celo trojo različno dobo tvor-
jenja; organične tvoritve nesqštb, d£jqštb, hvalq, 
hvalqštb spadajo v eno in isto dobo, v ono dobo, 
iz katere so oblike 3. množinske osebe nesqth, 
dejqtb, hval&b; a iz on po stopljenju ostane 
tudi po nebnikih, primeri n. p. mojq ženq : moje 
imq : dobro imq; blizo v isto dobo in nekaj 
poznej spadajo tvoritve kakor nesy iz *neso-nt, 
kajti nesy : *neso-nt — raby : *rdbo-ms; od gla-



gola jesmh imamo še prvotno obliko sq in tudi oslabljeno obliko 
sy; tvoritve nesy in nesqštb so do tolika organične, ker se dajo 
posrediti in gredo oboje na podstavno obliko "neso-nt oziroma 
*neso-nt-jh; to se o tvoritvah deje in dejqštb ne more reči; tvo-
ritev dejq je proti 3. množinski osebi dčjqtb in proti deležni-
kovi obliki dčjqštb neorganična, zato mlajša in morda po sliki 
klqcea hvalq vrste III. 2. in IV. tvorjena. To prenesenje oblike 
je tem verjetniše, ker so se krajše oblike razun v nedoločnem 
imenovalniku možkega in srednjega spola in v tožilniku sred-
njega spola rade tudi prislovno oziroma kot povedni pristavek 
rabile, kakor dendenes: kleče te prosim fitfpHijj fcitte idj bidj. V 
zadnjem pomenu imamo pa še v stsl. drugo obliko, ki je na 
sebi zanimiva, mislim obliko nesqšte, hvcdqšte, koji obliki den-
denes odgovarja nsl. nesgč, hvalqč, pa tudi rjoveče : žena vsa 
omamljena je rjoveče klicala nar. p. Oblika hvalite, nesqče pa 
odgovarja možkemu tožilniku nedoločne jednine hvaliti; imamo 
namreč proporcijo je : *jb = hvalešte t. j. *hvalqt-je : hvaleštb t. j. 
*hvalqt-jb. 

Da bi bile oblike enako razvite, imeli bi za vse tri 
spole v 

mož. žen. sred. 
jedn. imen.: *hval§štt, hvaliti *hval§šte 

imamo pa nedol. imen. : hval§ hval^šti hval§ 
nedol. tožiln.: hval^štB hvalita hval§ 
določni imen.: hval§j hval^štija hval^šteje 

„ tožiln.: hval^štij hval^štijjij. hval^šteje 
„ rodiln.: hval§štajego hvalešt§j§ hval^štajego 

Očitno je, da je možki določni imenovalnik hvalqj neorga-
ničen, oziroma iz polnejše dobe, kajti tvorjen je iz "hvale -f i, 
mesto "hvaleštb + i; podlaga tožilniku je hvaleštb + i; žensko 
obliko hvdl^šti imajo nekateri za edini ostanek ijevske sklanjatve 
z dolgim I, kakor stsl. gospodyni, Miklošič pa razlaga i kot 
kratico iz ja. Vse te prikazni se ponavljajo na tvorno-pre-
teklem deležniku I. in na prilogovem primerniku, primeri sle-
deči pregled: 
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V nsl. so nekateri glagoli I. vrste le 
v sedanjikovem deležnik» ohranjeni: živoč, 
Muči, t. j. štoč stsl. čbtqštB lefenb. Nekateri 
deležniki so nalik 3. množinski osebi tvor-
jeni iz podaljšane oblike: plevejoč, pišejoČ, vi-
dejoč; nepravilen je bodeč iz bodem bosti, 
rabi se kot prilog, enako dereč: dereča reka, 
žgeč zraven žgoč. Padejoč in enaki iz dovrš-
nih glagolov so proti duhu jezikovemu; ven-
der se obče govori pojdoč, morda po analogii 
deležnika gredoč, rekoč morda po analogii 
govoreč, pri ogr. Slovencih pohitoč, pri Halo-
žanih idoma, po analogii prislova hipoma. 
Kakor klečq, molčq, stoje, razmišljajo, skrivajo, 
se tvorijo tudi prislovne oblike jokdjq, lizrije 
V. 2. in kupoväjq VI. Oblike vedi, vidi v neka-
terih izrazih primerjajo nekateri stsl. deležni-
kovi obliki včdg, vidy, n. p. hodil sem sam ne 
vedi kod; Miki. pa njim primerja stave kakor 
sledeči: bežati moraš 'oti ali ne 'oti laufen 
mußt bu, bu magft ež raodcn ober nidjt; v zad-
njem stavu je'oti t. j. hoti velevnik. Prislovne 
oblike gredq : stsl. gredy, gredoč : stsl. gre-
dqšte so pri hrvatskih Slovencih podaljšane 
v -ečky: ležečki, mučečki, sedečki, stoječki, pri 
Belih Kranjcih: klečečki in na spečkem go-
vori, na držečkem, brez držečka, držečkega nese 
kobel vodi, na gredočkem spi; enako na prskoč-
kem mesto na prskakci. 

5. D e l e ž n i k s e d a n j i k o v t rpn i . 
§. 59. Ta deležnik se tvori v stsl. s 

priponko -mi, ki se priklepa sedanjikovi 
osnovi, osnovni samoglasnik je o in se po 
glasniku j omehča: pleto-m%, bije-mh, dela-
je-Mb, umčje-mh, hvali-mh, včd-o-mb itd.; v 
nsl. so morda ostanki tega deležnika v be-



sedah: ženi-m, pobrati-m, posestri-ma, ljubi-m-eeS sicer seje v nsl. 
ta deležnik zgubil. 

b) T v o r i t e v g l a g o l s k i h o b l i k i z n e d o l o č n i k o v e g a 
deb la . 

§. 60. Iz nedoločnikovega debla se tvorijo: 1. nedoločnik, 
priponka mu je -ti: nesti, piti, plesti iz plet-ti itd; 

2. namenilnik, priponka mu je - t i : stsl. pi-ti , nsl. pi-t, 
stsl. SQdit-i, nsl. sodi-t itd.: 

3. deležnik tvorno-pretekli I. Priponka mu je v stsl. -is 
ki je kakor priponka tvornega sedanjikovega deležnika po-
daljšana s priponko -j&: mož. pletb iz *plet-T,s, žen. plet%ši iz 
plet-%s-jb, sr. pletT,; tvorb iz *tvori-T>s, tvorili iz Hvori-^s + jb = ia 
ali i, primeri §. 58. Schleicher postavlja v stsl. to priponko 
za debla, ki se končujo s samoglasnikom, v obliki vis, za 
debla, ki se končujo s soglasnikom, pa v obliki i s : da-Vb, da-
Vbši, davb in pek-1 iz pek-is, pekbši iz pek-%s-ja itd.; Miklošič 
ima glasnik v po samoglasniških deblih za vrinek; podstavna 
oblika te priponke je po Schleicherju -vans : vant, n. p. skr. 
vid-vant-: stsl. vidč-vi, žen. vid-uši : stsl. vidč-viši, gr. tidoig iz 
dd-fOT-?, žen. eidvla iz eid-j-ot-ia, iz gotskega se primerja ber-us-jos 
roditelji; iz *-vans si za slovanščino imamo misliti slabljenje 
oblik -vans : vas : vis oziroma -vans : vas : vus : us : is. 

Glagoli vrste IV. imajo dvojo obliko: hvali-Vb, hvcdi-vbši 
in hval"b, hvaVbrn; v zadnjem slučaju se debelski končni i spre-
menja v j, po katerem se i omehčuje v B, Vivali-i.s: *hvalj-is : 
*hvalj-BS in po §. 31, 1 hvaljb oziroma hval"b hvaVbši. V stsl. so 
oblike na -še enakega pomena kakor pri tvornem sedanjikovem 
deležniku oblike na -Ste, t. j. imajo prislovni pomen; tem obli-
kam na -še odgovarjajo po Miklošiču I. 156 nsl. oblike na -ši: 
skrivši mi pravi; nsl. skrivši : stsl. skryviše = nsl. inači : stsl. 
inače; primeri vendar tudi nsl. rekle in ležečky. Dendenešnji 
pisatelji rabijo po sledu staroslovenščine krajše oblike prislovno 
oziroma kot povedni pristav (praedicative Apposition), daljšim 
pa poravnajo oblike na -ši, -ša, -še; med narodom se ta de-
ležnik pozgublja. Čuje se oprimši, omedlevli, rekli, skrivši zraven 



skrivav fjeimttd), oziravši se, pozabivši, pozabljivši je kriva tvoritev 
po vplivu priloga pozabljiv. Bere se I. padši Krel, opcidši evang-. 
zagreb., došedši, prišedsi, sešedši evang.-tern. in zagreb., rekši, 
zlekši : stsl. izvlčkiše, pretekli, odvrgli evang.-zagreb., umrsi 
Metelko, vzamši Krel: stsl. viztm-iše, vzemši evang.-tern. in 
zagreb., vzevši ogr. : stsl. viz§-više; po zadnji obliki tudi 
prijavši ogr. in poče-vši evang.-zagreb., odprMi evang. zagreb. 
primeri stsl. prostri-vi otrtviši in ogr. strvši; II. podigsi, po-
klekši, zniknuvU evang. zagreb.; III. omedUvši, liotevši evang. 
zagreb.; IV. zdramši nar. p., pričakuje se zdramljši: *vbzdram-
l"h&i. Nepravilne tvoritve so odidovši, začnovši, slekevE, padivši 
in enake; ta deležnik se stvarja vsled pomena svojega le od 
dovršnih glagolov. 

4. Deležnik tvorno-pretekli II. Priponka mu je stsl. -li, 
nsl. -1: bi-l, stsl. nes-li, nsl. nes-el, nes-la itd. 

5. Deležnik trpno-pretekli. Priponka mu je stsl. -ni ali 
-ti, nsl. -n ali - t ; pred preponko-ni je vezalni samoglasnik: 
stsl. plet-e-ni, nsl. plet-e-n, *hvali-e-wb: stšl. hvaljeni, nsl. 
hvaljen; stsl. bi-tl, nsl. bi-t itd. 

6. Dovršilnik (aorist). Tudi dovršilnik spada med one 
oblike, ki so se v nsl. zgubile, ali le v ostankih ohranile. Da 
se ti ostanki morejo presoditi, hočemo si stsl. tvoritev pred 
oči postaviti. Dovršilnik (aorist) je v stsl. dvoj: A. prosti ali 
krepki dovršilnik (einfacher oder starker Aorist), B. sostav-
ljeni ali slabi dovršilnik (zusammengesetzter oder schwacher 
Aorist); prosti dovršilnik je tvorjen bez časovnega znaka, 
sostavljeni pa ima časovni znak I. s, II. h in sicer 1. bez ve-
zalnega samoglasnika, 2. z vezalnim samoglasnikom. 

§. 61. A. P r o s t i d o v r š i l n i k . 

Jedn ina . 

skr. grš. 
1. ä-vö6a-m iz *a-vavača-m sinov iz ¿-¡-(¡-tTTn-v 
2. ä-vö6a-s H7ZE-g 
3. a-v<5ča-t SITIB-(T) 

nesi iz *neso-m 
nese iz *nese-s 
nese iz *nese-t 



skr. 

D v o j i n a . 

g rs. stsl. 
1. a-voča-va 
2. a-voča-tam 
3. a-vOča-tam UTlt-TTjV 

sms-tov 
neso-vč 
nese-ta 
nese-te 

M n o ž i n a . 

1. a-voča-ma 
2. a-vOca-ta 
3. a-vOča-n smo-v 

sms-rs 
smo-fisv neso-mi 

nese-te 
neŝ , iz *neso-n 

Kakor izgled kaže, se prosti dovršilnik v slovenščini od 
sedanjika razločuje le tako, da ima zadnji polne, dovršilnik 
pa tqpe osebne končnice ter v prvih osebah in v 3. množ. 
osebi močnejši osnovni samoglasnik; v grškem in v skr. je na 
gornjih izgledih deblo podvojeno (reduplicirt); že v stsl. je 
dovršilnik tvoijen le od onih glagolov I. vrste, ki se končujo 
na soglasnik in od glagolov II., če imajo soglasnik pred vrstno 
priponko -nQ n. p. dvigi» od dvig-nq-ti. 

V nsl. je po mojem prepričanju iz tega dovršilnika posnet 
pomen preteklosti, ki ga imajo dovršni glagoli v sedanjikovi 
obliki zraven svojih drugih pomenov; v briž. spom. se še bere: 
po tomb na narodi» človečbskgj strasti i pečali poidq. 

§. 62. Časovni znak I. s, II. v mlajši obliki h, posnet 
iz pomožnega glagola skr. *(a)s-m oziroma *(a)sa-m : slov. jesmh, 
je pripet na deblo 1. neposredno, t. j. bez vezalnega samo-
glasnika, osebne končnice so tukaj tqpe in so pripete deloma 
neposredno a), deloma z vezalnim soglasnikom b). 

B. s o s t a v l j e n i d o v r š i l n i k . 

1. 



Podstama oblika skr. skr. grl 

a) b) a) b) b) 

1. *as-m 
2. *as-s 
3. *as-t 

*asa-m : lat. eram iz 
*asa-s *asajam 
*asa-t 

a-dik-sam 
a-dik-^as 
a-dik-sat 

s-Seix-(T(t 
¿-deix-oct i 
e-deix-ffB 

1. *as-va 
2. *as-tam 
3. *as-tam 

*asa-va 
*asa-tam 
*asa-tam 

a-taut-sva 
a-taut-(s)tara 
a-taut-(s)tam 

a-dik-iava 
a-dik-šatam 
a-dik-^atam 

¿Stix-amov 
idsix-acnriv 

1. *as-ma 
2. *as-ta 
3. — 

*asa-ma 

*asa-n 

a-taut-sma 
&-taut-(s)ta 

a-dik-sama 
a-dik-,4ata 
a-dik-šan 

t-dsix-(TafUv 
i-3eix-iTare 
s-8ux-(Tav 

stsl. I. stsl. II. 

a) b) a) b) 

1. — 

2. — 
3. — 

včsi iz *ved-
som 

pisa iz *pisa-h-s 
pisa iz *pisa-h-t 

rčhi iz *rek-hom 

1. — 

2. včsta iz 
*ved-sta 

3. včste iz 
*ved-ste 

včsovč iz 
*ved-so-vš 

ršsta iz *rek-sta 

ršste iz *rek-ste 

rčhovž iz *rek-
hovč 

1. — 

2. včste iz 
*ved-ste 

3. — 

včsomi iz 
*ved-somt 

v£s§ iz *ved-
sen 

reste iz rek-ste 

rčhomi iz rek-
homt 

r6š§ iz *rek-hen 

2. 

Kakor po sliki b) osebne končnice, enako se v novejših 
tvoritvah tudi časovni znak na deblo pripenja z vezalnim sa-



moglasnikom o, ki kakor se kaže kot o nepremenljivo obstoji; 
tako so postale oblike: nes-o-lvb, neso-hovi, neso-sta, mso-ste, 
neso-homb, neso-ste, neso-šq. Združimo tvoritev sostavljenega do-
vršilnika I. a) in b), ter EL 1. a) in b), dodajmo v pregled 
II. 2, in spreda prosti dovršilnik; te oblike se glase na gla-
golu rekq rešti: 

A. B. L II. 1. 2. 

reki rčsi rčhi rekohi 
reče — — (reče 
reče — — reče) 
rekovč rčsove rčhovč rekohovč 
rečeta rčsta rčsta rekosta 
rečete rčste rčste rekoste 
rekom! rčsomi rčhomi rekohomi 
rečete rčste rčste rekoste 
rek% rčs§ rčš§ rekoš§ 

V nsl. imamo izmed oblik pod B. I. menda besedico ris, 
(risen, risnica) v pomenu toaljr iz izvirnega pomena rekel sem; 
v stsl. so tvoritve na -s i od korenskih glagolov, ki se kon-
čujo na soglasnike, predhodni soglasniki d t, z s, k g, b p 
odpadajo, korenski samoglasnik e pa se zato podaljšuje v 6; 
m, n se s prehodnim samoglasnikom družita v 

Tvoritve na -hi II. 1. so v stsl. navadne pri deblih, ki 
se končujo na samoglasnike: dila-hibra-kb, pi-kb, pq-h : pq-ti 
pbn-q, pa tudi mn-kb : mriti zraven mri-lvb in od korenov jčd-, 
nes-, rek-, vid-; pq-kh ima v 2. in 3. osebi zraven pq tudi ptfb 
in by-kb zraven by tudi bysh,; od zadnjega dovršilnika je nsl. 
bi t. j. by, ki služi v tvoritev pogojnika, toda oblika je okam-
nela in služi za vse osebe enako: bi delal, bi delali itd.; mesto 
bi je v nekaterih krajih v navadi tudi: besem, besi, be, besva, 
besta, besmi, beste, beso, in sicer ne samo v tvoritev pogojnika, 
nego tudi v tvoritev predpreteklega časa; beseda besem je po 
Miklošiču sostavljena iz by in jesmb, bi jesi itd.; iz korena 



by ima stsl. panonskega okraja zraven bykh še starejši aorist 
bijirn. ali bymh by by, množ. bynfh byste byšq in bq; bq : skr. 
abhuvan, mesto byšq se pričakuje bysq, oblika hjše spada menda 
k obliki byh'b. 

V nsl. se v ternavskem evangelju bero sledeči dovršilniki 
oblike II. 1.: navrnu se : stsl. navrtn^ s§, genu se : ffbna^ sq, 
zaiu, rodi, odprčšq se; pomorišq evang.-zagreb.; pokazali, na-
mazah, izpeljali, poznamenuvah; doide, iznč t. j. iznesel je, priši, 
počq, začq, prijq, vzq, zaklq, začu; vuerknu, prigriznu, zmeknu, 
str gnil, obrnu, sta, posta, obdrža; prekrši, spuli, pokaza, skaza, 
poveda, pozva, zazva; dobismo : stsl. dobyhomi, enako dobavismo, 
pogubismo, videhmo; začqšq, pomrčšq, odprčšq, postašq, zarazise, 
hasnesq Habdelič; v briž. spomenikih je dovršilnik v navadni 
rabi: približaš^, dčlašq, pride t. j. prišel si, Vhzljubiše, gbtvori, 
Shtvorišq, Vbznmavidčšq; bykh, by, v zvezi s deležnikom trpno-
preteklim. V obliki II. 2. beremo pojdosta evang. tern.; dojdošq, 
donesošq evang. Zagreb. 

II. Pog-lavje. 

A. Spregatev z osnovnim samoglasnikom bziroma 
slogom po glagolskih vrstah. 

I. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v o d e b l o b e z p r i p o n k e , 

(korenska vrsta). 
§. 63. Nedoločnikovo deblo je ob enem koren, nedoločni-

kova končnica se pritika neposredno na koren. Po korenskem 
končnem glasu je ta vrsta razredjena v 7 razredov, ki se 
imenujo po dotičnem končaju: 

1. d, t, razred zobniški; 2. s, z, sičniški; 3. b, p, v, 
ustniški; 4. g, k, h, goltniški; 5. m, n, nosniški; 6. r, 1, 
jezičniški; 7. i, y, u, 6, a, samoglasniški razred. 



Primer: koren plet-, a) sedanjikovo deblo plet-, b)nedo-
ločnikovo deblo plet-. 

§. 64. a) iz sedanjikovega debla imamo: 

1. Sedanjik. 

1. plet-e-m : stsl. plet-% 
2. plet-e-š : stsl. plet-e-ši 
3. plet-e : stsl. plet-e-tB 

2. Velevnik. 
J e d n i n a . 

plet-i 
plet-i 

stsl. plet-i 
stsl. plet-i 

D v o j i n a . 
1. plet-e-va : stsl. plet-e-ve plet-i-va 
2. plet-e-ta : stsl. plet-e-ta plet-i-ta 
3. plet-e-ta : stsl. plet-e-te plet-i-ta 

M n o ž i n a , 
stsl. plet-e-mt t plet-i-mo 1. plet-e-mo 

2. plet-e-te : stsl. plet-e-te 
3. plet-o : stsl. plet-^tB 

plet-i-te 
plet-i-te 

stsl. plet-č-vS 
stsl. plet-e-ta 
stsl. plet-č-ta 

: stsl. plet-ž-mt 
stsl. plet-6-te 
stsl. plet-6-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: plet-q plet-qč, stsl. plet-y 
plet-^štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik ples-ti iz *plet-ti 
glej §. 26, 2.; 2. namenilnik ples-t, stsl. ples-ti; 3. deležnik 
tvorno-pretekli I. s-plet-ši: stsl. si-plet-išB; 4. deležnik tvorno-
pretekli II. plet-e-l in plel, stsl. ple-li; 5. deležnik trpno-pre-
tekli plet-e-n, stsl. plet-e-ni. 

Na zahodu se t d pred 1 ohranjuje, v 16. stoletju so pi-
sali oboje pletel in plel, cvel, kral, pal in padel, jedel; šed-, stsl. 
ŠBd- ima povsodi le šel, prišel našel, krivo najdel išel, primeri 
prišedši in samostalnike našest, obnašest, našestek Slufftnbung, pri-
šestje Slnfunft. 

Bgdem, bgdeš, bqde itd., velevnik hqdi, deležnik bqdqč; pa 
tudi bqm, bqš, bq itd.; enako dobqdem toerbe fcefommen in znebgdem 
se toerbe midj entiebigett; pa tudi neorganično dobim : dobgti in 
znebim se : znebgti se. Tudi grqdem grqdeš grqde itd. izpušča 



osnovni samoglasnik in se glasi grqm gr$ gre . . . gredg in 
grejg, gredic, velevnika nema. Glagol i-ti ima v sedanjiku 
koren i- podaljšan s pristavljenim d, ki je v zvezi s korenom 
dč- glagola deti, in se glasi idem ideš ide itd., idi, idoč, pojdgč. 
Mesto rastem, rasteš itd. se govori često rasem raseš itd. po 
obliki rasel rasla iz rastel rastla; enako je postal iz deležnika 
srel srela sedanjik srejem zraven srečam V. 1. iz korena ret-, 
stsl. sirčsti I. sir§št% V. 2. Od korena čtt- imamo v tej vrsti 
le deležnike čtoč Moč in pošten iz po-čit-e-m>. 

2. sičniski razred. 
§. 65. Primer: koren nes-, a) sedanjikovo deblo nes-, 

b) nedoločnikovo deblo nes-. 

a) iz sedanjikovega debla: 
J e d n i n a. 

1. Sedanjik. 
1. nes-e-m : stsl. nes-^ 
2. nes-e-š : stsl. nes-e-ši 
3. nes-e : stsl. nes-e-tb 

nes-i 
nes-i 

2. Velevnik. 

stsl. nes-i 
stsl. nes-i 

D v o j i n a . 
1. nes-e-va 
2. nes-e-ta ; 
3. nes-e-ta 

1. nes-e-mo 
2. nes-e-te : 

stsl. nes-e-ve 
stsl. nes-e-ta 
stsl. nes-e-te 

nes-i-va 
nes-i-ta 
nes-i-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. nes-e-mi 
stsl. nes-e-te 

3. nes-Q : stsl. nes-^tt 

nes-i-mo 
nes-i-te : 
nes-i-te : 

stsl. nes-č-vč 
stsl. nes-e-ta 
stsl. nes-ž-ta 

: stsl. nes-ž-mt 
stsl. nes-e-te 
stsl. nes-e-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: nes-e nes-gč, stsl. nes-y 
nes-^štt. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik nes-ti; 2. na-
menilnik nes-t, stsl. nes-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. pri-
nes-ši, stsl. pri-nes-t, -nes-tšt; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
nes-e-l, stsl. nes-li; 5. deležnik trpno-pretekli nes-e-n, stsl. nes-e-m. 

Slov. Slovnica. 1 0 



Molzem ima v nedoločniku molzti oziroma molsti in mlžsti. 
Mesto nesen se govori tudi toda krivo neien, enako spašen, 
odrašen in odraščen; pravilno je spasen odrasten. 

3. ustniški razred. 
® §. 66. Primer: koren greb-, a) sedanjikovo deblo greb-, 

b) nedoločnikovo deblo greb-. 
a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a . 
1. Sedanjik. 

1. greb-e-m : stsl. greb-a 
2. greb-e-š : stsl. greb-e-ši 
3. greb-e : stsl. greb-e-tB 

2. Velevnik. 

greb-i : stsl. greb-i 
greb-i : stsl. greb-i 

D v o j i n a . 
1. greb-e-va 
2. greb-e-ta 
3. greb-e-ta 

1. greb-e-mo 
2. greb-e-te : 

stsl. greb-e-vč 
stsl. greb-e-ta 
stsl. greb-e-te 

greb-i-va 
greb-i-ta 
greb-i-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. greb-e-mt 
stsl. greb-e-te 

3. greb-o : stsl. greb-^tB 

greb-i-mo 
greb-i-te : 
greb-i-te : 

stsl. greb-e-vč 
stsl. greb-e-ta 
stsl. greb-č-ta 

: stsl. greb-e-mi 
stsl. greb-e-te 
stsl. greb-č-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: grebq greb-gč, stsl. greby 
greb-a,šti>. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik greb-s-ti, stsl. 
gre-ti; 2. namenilnik greb-s-t, stsl. gre-ti,; 3. deležnik tvorno-
pretekli I. o-greb-ši, stsl. o-greb-t, -greb-išB; 4. deležnik 
tvorno-pretekli II. greb-e-l, stsl. greb-li; 5. deležnik trpno-pre-
tekli greb-e-n, stsl. greb-e-ni. 

V nsl. je v nedoločniku med b in t vrinen s, glej §. 27, 
2, b, v stsl. na korenu končni soglasnik izpada; enako v nsl. 
v glagolu pliti iz *plčvti, primeri plevern zraven pUjern iz ptt-ti; 
enako žiti iz *živti, primeri živoč; tudi si-ti je postal iz *šiv-ti, 
sedaj le ši-jem, toda V. 1. šivam; spem, speš, pospem, naspem v 
stsl. koren sip- ima v nedoločniku su-ti, po-su-ti, na-su-ti. 



§. 67. Primer: koren pek-, a) sedanjikovo deblo pek-, 
b) nedoločnikovo deblo pek-. 

a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. S e d a n j i k . 

1. peč-e-m : stsl. pek-^ 
2. peč-e-š : stsl. peč-e-ši 
3. peč-e : stsl. peč-e-tB 

pec-i 
pec-i 

D v o j i n a . 

2. Velevnik. 

stsl. pec-i (in pBC-i itd.) 
stsl. pec-i 

1. peč-e-va : stsl. peč-e-vč pec-i-va 
2. peč-e-ta : stsl. peč-e-ta pec-i-ta 
3. peč-e-ta : stsl. peč-e-te pec-i-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. peč-e-mi 
stsl. peč-e-te 

stsl. pec-e-vč 
stsl. pec-č-ta 
stsl. pec-č-ta 

1. peč-e-mo 
2. peč-e-te : 
3. pek-q : stsl. pek-^tB 

: stsl. pec-č-mt 
stsl. pec-č-te 
stsl. pec-č-te 

pec-i-mo 
pec-i-te : 
pec-i-te : 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: pek-QČ: stsl. pek-y pek š̂tB. 
b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik peči, stsl. pešti; 

2. namenilnik peč, stsl. peštB; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
o-pek-ši, stsl. -pek-!, -pek-!ŠB; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
pek-e-l, stsl. pek-li; 5. deležnik trpno-pretekli peč-e-n, stsl. 
peč-e-ni. 

Pred glasnikom e se premenja goltnik v nebnik glej 
§. 28, 4, b, «, pred ž, oziroma v nsl. pred i v sičnik, glej §. 28, 
4, c, a: pečem, peci; pekel stoji za stsl. pekli, mogel za mogH; 
goltnik in t daje 8 ali na skrajnem .zahodu č, v stsl. št ; pečti 
in pečt so potvorice; v velevniku se čuje tudi peči mesto peci; 
mog- ima v sedanjiku morem in možem, primeri vre : uže, kdor : 
kbto-že; vrig- ima v nedoločniku vrči in vrčči, tolk- tolči in 
tUči; v Zilski dolini se čuje vilmgla, po stsl. pričakujemo legla, 
kajti nosnik je le v sedanjikovih oblikah lqgq, pa tudi pri nas 
pravijo: žito je poleglo, primeri maloruski lahty, polotila. 

10* 



§. 68. Primer: koren pen-, a) sedanjikovo deblo pn-
oziroma ptn- glej §. 5 b, b) nedoločnikovo deblo p§- oziroma 
psn-, glej §. 5 d. 

a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a . 
1. Sedanjik. 2. Velevnik. 

1. pn-e-m : stsl. pBn-žj, 
2. pn-eš : stsl. ptn-e-ši 
3. pn-e : stsl. ptn-e-tB 

pn-i 
pn-i 

D v o j i n a . 

stsl. pBn-i 
stsl. pBn-i 

1. pn-e-va 
2. pn-e-ta 
3. pn-e-ta : 

1. pn-e-mo 
2. pn-e-te : 

pn-i-va 
pn-i-ta 
pn-i-ta 

pn-i-mo 
pn-i-te : 
pn-i-te : 

: stsl. pBnS-ve 
stsl. pBn-č-ta 
stsl. pBn-č-ta 

: stsl. pBn-š-mi 
stsl. pBn-š-te 
stsl. pBn-6-te 

: stsl. pBn-e-vč 
stsl. pBn-e-ta 
stsl. pBn-e-te 

M n o ž i n a . 
: stsl. pBn-e-mi 
stsl. psn-e-te 

3. pn-Q : stsl. psn-ajtt 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: men-gč: stsl. pBn-y in pBn-§. 
b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik pq-ti iz *pbn-ti; 

2. namenilnik pq-t, stsl. p§-ti ; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
raz-pen-ši, stsl. -pmi-t -pBn-iŠB; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
pq-l, stsl. p§-te.; 5. deležnik trpno-pretekli pq-t, stsl. p^-ti. 

Koren ŽBH- omehčuje n : žnjem in žanjem zrnjem žeti; ma-
nem menem nedoločnik mqti iz men-ti, stsl. m§-ti, nedoločniki me-
noti ogr., odpneti in žnjeti so neorganični in krivi; enako pričme 
mesto prične, razpe mesto razpne, popriješ mesto poprimeš. 
Koren im- se glasi v sedanjiku a) imem : obimem, poimem Trubar; 
b) jmem : zajmem; c) mem, bmem : izmem Dalm., otmem; una-
mem unameš itd.; d) jamem : jamem, jamel itd. verjamem, pra-
vilno vero jamem, stsl. včr^ ima,; verjem spada k nedoločniku 
verovati, stoji zato mesto verujem, k nedoločniku verjeti spada 
verjamem. Mesto kolnem se nahaja tudi klejem potvorica iz 



klqti, mesto najet tudi najmen hrv., tako tudi ožmen mesto ožqt 
in kolnenje mesto kletje, primeri stsl. razptneni. 

6. jezičniški razred. 
§. 69. Primer: koren mer-, a) sedanjikovo deblo mr-

oziroma mtr- glej §. 5 b, nedoločnikovo deblo mr8- oziroma 
mir-, nsl. mr-, glej §. 5 c. 

a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. Sedanjik. 2. Velevnik. 

1. mr-e-m : stsl. mtr-^ in mr-fj, itd. — 
2. mr-e-š : stsl. mtr-e-ši mr-i : stsl. mtr-i 
3. mr-e : stsl. mtr-e-tt mr-i : stsl. mtr-i 

D v o j i n a . 
1. mr-e-va 
2. mr-e-ta 
3. mr-e-ta 

stsl. mtr-e-ve 
stsl. mtr-e-ta 
stsl. mtr-e-te 

mr-i-va 
mr-i-ta 
mr-i-ta 

stsl. mtr-e-vč 
stsl. mtr-ž-ta 
stsl. mtr-e-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. mtr-e-nit 
stsl. mtr-ž-te 
stsl. mtr-e-te. 

1. mr-e-mo : stsl. mtr-e-mi mr-i-mo 
2. mr-e-te : stsl. mtr-e-te mr-i-te : 
3. mr-q : stsl. mtr-^tt mr-i-te : 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: vr-gč, stsl. (mtr-§) mtr-y, 
mtr-^štt. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik mretiiz *mer-ti; 
2. namenilnik mrg-t, stsl. mre-t%; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
u-mr-ši, stsl. u-mtr-i, -mtr-tšt; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
mr-l, stsl. mm-h; 5. deležnik trpno-pretekli tr-e-n, po-tr-t, stsl. 
ttr-e-nt in tr-e-ni, trt-ti. 

G-lasnika 1 in r se krepita v nedoločniku in namenilniku 
v 18 in r8: mUti, mreti; pa tudi trti iz Hbr-ti se čuje in piše 
evang. Zagreb.; ml- hrani 8 tudi v tvorno-preteklem delež-
niku II. in v trpno-preteklem deležniku: mlil, mlin; ml- ima 
v sedanjiku meljem, mr- mreni in mrjem, tr- tarem in tereni. 



Trpno-pretekli deležnik je na t in n : mlet, vrt, cvrt itd., mUn, 
zatren, štren, cvren itd.; tako tudi glagolniki: drtje, žrtje Trubar; 
mlenje zraven mletje Beli Kranjci. Na vzhodu se čuje besedica 
pre v pomenu ež cerlautet: on je pre prišel; ta besedica je kra-
tica iz pravi pravijo, primeri češki pry, prej itd., hrv. di iz 
dim, diš, di, — dijem, dejem. 

7. samoglasniški razred. 

§. 70. Primer: koren bi- ali btj-, a) sedanj ikovo deblo 
bi- ali bBj-, b) nedoločnikovo deblo bi-, 

a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. S e d a n j i k. 

1. bi-je-m : stsl. bi-jčj, in bi>j-̂  itd. 
2. bi-je-š : stsl. bi-je-ši 
3. bi-je : stsl. bi-je-tt 

bi-j 
bi-j 

D v o j i n a . 

1. Velevnik. 

stsl. bi-j 
stsl. bi-j 

1. bi-je-va : stsl. bi-je-vč 

2. bi-je-ta 
3. bi-je-ta 

stsl. bi-je-ta 
stsl. bi-je-te 

bi-j-ta 
bi-j-ta 

M n o ž i n a . 

bi-j-va : stsl. bi-ja-vč in biivS 
iz bi-ji-vč itd. 

stsl. bi-ja-ta 
stsl. bi-ja-ta 

: stsl. bi-ja-mt 
stsl. bi-ja-te 

stsl. bi-ja-te 

1. bi-je-mo : stsl. bi-je-mi bi-j-mo 
2. bi-je-te : stsl. bi-je-te bi-j-te : 
3. bi-jq : stsl. bi-jq,t& bij-te : 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: bi-je Hjgc, stsl. bi-j§ bi-j^,šte. 
a) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik bi-ti; 2. na-

menilnik bi-t, stsl. bi-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. u-bi-vši, 
stsl. u-bi-vrt -bi-višB; 4. deležnik tvorno-pretekli II. bi-l, stsl. 
bi-li; 5. deležnik trpno-pretekli bi-t in bi-j-e-n, stsl. bi-ti bi-
j-e-ni in btj-e-ni. 

V odstranjenje zeva se nahaja med samoglasnikoma j : 
bijem, bijen, v drugih slučajih pa tudi v : obuven zraven obut in 



obujem, deven zraven det; rju-, slu-, plu- premenjajo u v ov : 
rjovem, odsod po III. 2. rjove-ti, pa tudi arjujem benet., rjujem; 
slove Krel zraven sluje; plovuči kamen t. j. plovgči kamen 93im§= 
jieitt; zna-, smfi-, sp8 imajo v sedanjiku skrčene oblike znam 
iz *znajem, kakor *dilajem pod V. I., primeri stsl. znaj^ : dč-
laj^, enako smim zraven smijem in spim, stsl. simč-j^ spč-j^; 
dž- ima v sedanjiku dčnem v pomenu fterbe legett, in dčjem 
Bohorič, Trubar, dim Krel v pomenu mad)e, fage; vardeje 
Trubar, nadeje evang.-tern., razodije, dijg Trubar, dii benet. 
: dije fagt; zditi zdevati ime Habd.: stsl. vf.zdčti; zdMi se, zdi se 
mi: hrvat. di iz dije; da-tvori nedoločniške oblike, sedanjik je 
iz dad-, pa tudi da-te da-jo; sta- ima sedanjik iz II. sta-n-e-m 
itd., čuje se tudi stanoti stanol; p6- ima v sedanjiku pojem, 
redko pijem po nedoločniku, primeri poja—pesen in §. 9. 

Deležnik trpno-pretekli ima a) priponko t : bit, brit, posut, 
razodet itd., b) priponko n : neobriven ungefdjorett, razodiven abge» 
becft, pokriven gebecft, vmiven getoafd̂ ert, Umen gejait, obuven, diven, 
uživen, skriven, umiven; bijen, povijen; bez vezalnega samo-
glasnika: znan kakor znam; glagolnik rjovenje, zraven pit spit 
in pitje se bere tudi spojen nar. p. 

Iz nedoločnikovega debla by- glagola byti imamo oblike 
biti bivši bil in dovršilnikov ostanek bi, ki se rabi pri pogoj-
niku; v briž. spora, še živi pomen dovršilnika: by uvygnan, je 
bil izgnan, bih crisken t. j. bgJvh krbštenh, bil sem krščen; bim 
služi v pogojnik: bim stvoril t. j. jaz bi storil, bim stojal; še 
Krel ima bih pri pogojniku, primeri §. 62; nedovršilnikovih oblik 
imamo v briž. spom. : bi žiti, bišq; hrv. bi, bišq, bista, bihmo, 
bihu in bihg, primeri §. 57; bisem, bisi itd. še v Zilski dolini 
dendenes živi, kar svedoči Janežič. 

II. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v o d e b l o se k o n č u j e na p r i p o n k o ng, 

(nQ-jevska vrsta). 

§. 71. Primer: dig-ng-ti, a) sedanjikovo deblo dign-, 
b) nedoločnikovo deblo dignQ-. 



a) iz sedanjikovega debla: 
J e d n i n a 

1. Sedanjik. 
1. dign-e-m : stsl. dvign-^ 
2. dign-e-š : stsl. dvign-e-ši dign-i 
3. dign-e : stsl. dvign-e-tB dign-i 

D v o j in a. 

2. Velevnik. 

stsl. dvign-i 
stsl. dvign-i 

1. dign-e-va 
2. dign-e-ta 
3. dign-e-ta 

stsl. dvign-e-vž 
stsl. dvign-e-ta 
stsl. dvign-e-te 

dign-i-va 
dign-i-ta : 
dign-i-ta : 

stsl. dvign-e-v6 
stsl. dvign-6-ta 
stsl. dvign-6-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. dvign-Š-mt 

: stsl. dvign-e-te 
: stsl. dvign-e-te 
gin-fjč, stsl. gybn-y 

1. dign-e-m o : stsl. dvign-e-mi dign-i-mo 
2. dign-e-te : stsl. dvign-e-te dign-i-te 
3. dign-q : stsl. dvign-^-tB dign-i-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: 
gybn-fj,štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik digngti, stsl. 
dvigniti ; 2. namenilnik digng-t, stsl. dvign^-ti; 3. deležnik 
tvorno-pretekli I. po-digng-vši : stsl. -dvign^-VBŠB; 4. deležnik 
tvorno-pretekli II. digng-l, stsl. dvignarh.; 5. deležnik trpno-
pretekli dign-e-n iz dign[q\-e-n, stsl. dvignov-e-ni in dviž-e-ni. 

Na vzhodu se je o obdržal, tudi pri hrvatskih Slovencih 
ne redek: razgrnoti, zginoti, struhnoti itd.; sicer se je umeknol 
glasniku i, redkeje glasniku u : digniti, minuti. Deležnik tvorno-
pretekli II. zgubi tudi svoj no ; ogrdel : ogrdnoti, usehel Tru-
bar : usehnoti, pobegel, zastigel: pobegnoti zastignoti Habd., omrzel 
Gutsm. : omrznoti, vehel : vehnuti mesto venuti stsl. v§n«jti; po-
begla, vgrezla fanf ein, pokel : obruč je pokel, znikla prip.; tudi 
nedoločnik se bere po I. vrsti pobeci; enako podigli, poklekU 
evang. Zagreb. Deležnik trpno-pretekli se glasi po vplivu 
nedoločnikove oblike na -niti z omehčanim n : nadehnjen, vu-
kradnjen, pognjen Habd.; crknjen, preleknjen gefriimmt Beli Kranjci; 
zaklenjen, preobrnjen Staplv vzdignjen; vender trenutje oka Krel 
zraven trnjenje Trubar. 



III. vrst». 
N e d o l o č n i k o v o d e b l o se k o n č u j e na p r i p o n k o g, 

(6-jevska vrsta). 
1. razred, 6 ostaja v sedanjikovem deblu. 

§. 72. Primer: šteti iz *čht-i-ti, koren čbt-, a) sedanjikovo 
deblo Štč-, b) nedoločnikovo deblo Št8-. 

a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. Sedanjik. 

1. štč-je-m : stsl. umč-j% 
2. štč-je-š : stsl. umč-je-ši 
3. štč-je : stsl. umč-je-tB 

2. Velevnik. 

štč-j : stsl. umč-j iz *um6-ji itd. 
štč-j : stsl. umč-j 

D v o j i n a . 
1. štč-je-va 
2. štč-je-ta : 
3. štS-je-ta : 

1. štč-je-mo 
2. štč-je-te : 

stsl. umč-je-vč 
stsl. umč-je-ta 
stsl. umč-je-te 

štč-j-va 
štč-j-ta 
štč-j-ta 

M n o ž i n a . 
: stsl. umš-je-mi 
stsl. um6-je-te 

3. štč-jo : stsl. umč-j^tB 

štč-j-mo 
štž-j-te : 
šte-j-te : 

stsl. umč-j-vč 
stsl. umč-j-ta 
stsl. umč-j-ta 

: stsl. umS-j-mi 
stsl. umč-j-te 
stsl. umč-j-te. 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: štijqc, stsl. umč-j§ umč-
jaštB. 

b) iz nedoločnikovega debla: šti-ti, stsl. umč-ti; 2. name-
nilnik šte-t, stsl. ume-t'1.; 3. deležnik tvorno-pretekli I. na-
šti-vši, stsl. -ume-vi, -ume-višb; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
šti-l, stsl. umč-li; 5. deležnik trpno-pretekli šte-t, stsl. umč-ni. 

Trpno-pretekli deležnik se bere pri Trubarju tudi štiven 
iz šti-v-e-n, v služi tu v odstranjenje zeva; štejem se krči na 
vzhodu v štim štiš itd.; enako urnim povsodi iz umejem, Tru-
bar še ima umije umej, pa tudi umi; stsl. želčjij, se glasi med 
hrv. Slovenci želim želiš itd., indi želim; imiti ima v sedanjiku 
po V. 1. imam, imaš, itd. imajo, v velevniku imij, v deležniku 



tvorno-preteklem II. ime-l, na hrv. tudi imal; iz stsl. prislova 
trlbe, tudi pri Habd. trebe je imajo ogrski Slovenci glagolske 
oblike trbeti, trbelo. 

2. razred, sedanjikovo deblo dobiva i. 
§. 73. Primer: gorčti, a) sedanjikovo deblo gori-, b) ne-

določnikovo deblo gorč-. 
a) iz sedanjikovega debla: 

I. Sedanjik. 
J e d n i n a. 1. gori-m : stsl. gorj^ 

2. gori-š : stsl. gori-ši 
3. gori : stsl. gori-tb . 
1. gori-va : stsl. gori-vč 

: stsl. gori-ta 
: stsl. gori-te , 
; stsl. gori-mi 
stsl. gori-te 

3. gor£ : stsl. gor^tb 
3. Deležnik sedanjikov tvorni gorqč, stsl. trbp§ trbp^štb, 

gor^štb in gor^štb. 
b) iz nedoločnikovega debla: l.nedoločnik gorč-ti; 2. na-

menilnik gore-t stsl. gor6-ti>; 3. deležnik tvorno-pretekli I. po-
)gorč-vši, stsl. po-gore-vi po-gore-Vbšb; 4. deležnik tvorno-pre-
tekli II. gore-l, stsl. gorS-ll; 5. po-gorč-n, stsl. tr&pš-Mi. 

Gledim zraven gledam ima v nedoločniku gledati; hoteti ima 
sedanjik po V. 2. hočem iz *hotjem in hčem, stsl. hošt^, v 3. 
množinski osebi pa hote Trubar zraven hočejo, velevnik hoti 
Preš.; v briž. spom. se bere hoteti, hotelo, hoču, hoČQ, pri Belih 
Kranjcih se govori čo, češ, če, čemo, čete, čedo zraven čejo, v so-
stavi z nekalnico zgubi naglas in postane naslonica: neču, ničeš, 
neče, nččemo, nččete, nččejo in nččedo, ali pa ndčem iz n[e-h]očem, 
ndčes itd., primeri nemam iz nejmam, nisem iz nejesem. 

V deležniku trpno-preteklem se l j neorganično vriva v 
besedah trpljenje, življenje zraven živenje : živč-ti, trpenje: trpe-ti; 

D v o j i n a . 
2. gori-ta : 
3. gori-ta : 

Množ ina . 1. gori-mo 
2. gori-te : 

2. Velevnik. 

gori : stsl. gori 
gori : stsl. gori 
gori-va : stsl. gori-vč 

: stsl. gori-ta 
; stsl. gori-ta 

stsl. gori-mi 
stsl. gori-te 
stsl. gori-te 

gori-ta : 
gori-ta : 
gori-mo 
gori-te : 
gori-te : 



primeri grminje, kipënje, sopënje, srbënje, šumenje, tedaj tudi 
poželenje mesto poželjenje. V vrsto III. 2. spadajo po sedanjiku 
tudi spim, ščim, zdi se, gledim zraven gledam, smejim se zraven 
sméjem se, stsl. smëjfj, smëjesi V. 2., nedoločniki so spati V., 
scati V., zdëti stsl. sxdëti I. ali stdëjati V., gledati V., smejati 
V. ali III. Po nebnikili stoji v nedoločnikovem deblu a mesto 
ë : držati kričati itd., stojati se krči v stati, sedanjik stojim, v 
briž. spom. stojal, sedaj stal. Vidim vidëti, (pri nas vidati, menda 
po gledati) ima pri hrvatskih Slovencih velevnik vidj, vidjte, 
pri nas viž iz vidž stsl. viždB a vidite, glej §. 56. Deležnik 
vidjen Habd. je iz viditi stsl. vidëni. Deležnik kipuči : vu ki-
pučem mleku prip. je po vrsti I. potvorjen. Imëti III. se glasi 
v sedanjiku imam V. 1., tudi v stsl. imamt in imëjq,, velevnik 
imëj vedëti vëm. 

I "V. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v o d e b l o se konču je na p r i p o n k o i, 

(i-jevska vrsta). 
§. 74. Primer : hvaliti, a) sedanjikovo deblo hvali-, b) ne-

določnikovo deblo hvali-. 
a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. Sedanjik. 

1. hvali-m : hvaljij, 
2. hvali-š : stsl. hvali-ši 
3. hvali : stsl. hvali-tt 

hvali 
hvali 

2. Velevnik. 

stsl. hvali 
stsl. hvali 

D v o j i n a . 
1. hvali-va : 
2. hvali-ta : 
3. hvali-ta : 

1. hvali-mo 
2. hvali-te : 

stsl. hvali-vë 
stsl. hvali-ta 
stsl. hvali-te 

hvali-va 
hvali-ta 
hvali-ta 

M n o ž i n a . 
• stsl. hvali-mi 
stsl. hvali-te 

3. hvalç : stsl. hvalçtB 

hvali-mo 
hvali-te 
hvali-te : 

stsl. hvali-vë 
stsl. hvali-ta 
stsl. hvali-ta 

: stsl. hvali-mi 
stsl. hvali-te 
stsl. hvali-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: hvalq hvaleč, stsl. hval§ 
hval^štt. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik hvali-ti; 2. na-
menilnik hvali-t, stsl. hvali-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
po-hvali-v, po-hvali-vši, stsl. po-hvali-rB, po-hvali-višB; 4. delež-
nik tvorno-pretekli II. hvali-l, stsl. hvali-li; 5. deležnik trpno-
pretekli hvalj-e-n, stsl. hvalj-e-ni. 

Končaj 3. množinske osebe na § je dendenes le pri onih 
glagolih v navadi, kateri i naglašajo, ostali imajo ijo : hvalijo. 

V deležniku trpno-preteklem, kder se dotika je iz ie s 
predhodnim debelskim soglasnikom, se vršijo vse one soglas-
niške spremembe, ki so v §. 24 naznačene: 1) n, 1 se mehčata, 
po r nastopuje j iz i: bUjen, branjem, udarjen iz *beli-en, *bra-
ni-en, *udari-en; primeri stvoren zraven stvorjen Habd.; 2) t, d 
se premenjata v č oziroma č in j, stsl. št in žd: nasičen iz 
*nasiti-en, Icračen iz *krati-en, enako zmočen, vkročen, tračen »cr= 
touftet, stračena njiva, sprijen iz *spridi-en, rčjen georbnet iz rqdi-en 
in rejčn genâ rt iz *redi-en, zaplojen iz *zaplodi-en, vojen iz 
*vodi-en, glajen iz *gladi-en; vender tudi gaten, ukroten, časten 
zraven češčen iz *česti-en glagola cediti častiti, stsl. čBstiti; čuje 
se tudi str at jen, čutjen, spridjen, zagozdjen in zagvožen; ogrski 
Slovenci pišejo j zraven dj: zdblgdjen, sgdjen; hrvatskem se 
bere hičen iz hyti-en gemorfen, zvračen; rodjen, zasadjen, osudjen 
Habd., primeri §. 26, 1., primeri zabrčven iz zabrtviti pri Belih 
Kranjcih; 3) po p, b, v, m se vriva 1: kropljen iz *kropi-en, 
*kropj-en, enako vabljen, lovljen, krmljen; 4) z in s pre-
hajata v ž, š: vozen, včšen iz *vozi-en, *vozj-en, vozen, *včsi-en, 
*včsjen, včšen. 

" V . v r s t a . 

N e d o l o č n i k o v o d e b l o se k o n č u j e na p r i p o n k o a, 

(a-jevska vrsta). 
1. razred, priponka a ostaja tudi v sedanjikovem deblu. 

§. 75, Primer: dčlati, a) sedanjikovo deblo dčla-, b) ne-
določnikovo deblo dela-. 



a) iz sedanjikovega debla: 

J e d n i n a. 
1. Sedanjik. 

1. dčla-m : stsl. dčla-ja 
2. dela-š : stsl. dčla-je-ši 
3. džla : stsl. dela-je-tb 

2. Velevnik. 

džla-j : stsl. dela-j iz *dela-ji itd. 
d61a-j : stsl. džla-j 

D v o j i n a . 
1. dčla-va 
2. dčla-ta 
3. dela-ta 

stsl. dčla-je-vS 
stsl. dela-je-ta 
stsl. dčla-je-te 

d&la-j-va 
dSla-j-ta 
dSla-j-ta 

stsl. dčla-j-vč 
stsl. dčla-j-ta 
stsl. dšla-j-ta 

M n o ž i n a . 
1. dšla-mo 
2. dčla-te : 

: stsl. dela-je-mi, 
stsl. dela-je-te 

3. dčla-jq : stsl. dSla-j^tB 

: stsl. dšla-j-mi 
stsl. dela-j-te 
stsl. dela-j-te 

džla-j-mo 
dela-j-te : 
dčla-j-te : 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: Maje, delajgč, stsl. dčla-j§ 
dčla-j^štb. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik dela-ti; 2. na-
menilnik dela-t, stsl. dčla-to; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
pri-dSla-v, pri-dtta-vši, stsl. pri-džla-Vb, pri-džla-rošb; 4. deležnik 
tvorno-pretekli II. dčla-l, stsl. dela-lt; 5. deležnik trpno-pre-
tekli dtta-n stsl. dela-nb. 

2. razred. Na mestu nedoločnikove priponke a je v sedanjikovem 
deblu priponka i oziroma j . 

§. 76. Primer: orati, a) sedanjikovo deblo ori, oziroma 
osnova or-je, b) nedoločnikovo deblo ora-. 

a) iz sedanjikovega debla: 
Je dnina. 

1. Sedanjik. 
1. or-je-m : stsl. orjij, iz *or-j^ 
2. or-je-š : stsl. orje-ši 
3. or-je : stsl. orje-tB 

2. Velevnik. 

or-ji in ori stsl. or"i, iz *or-ji 
or-ji : stsl. or"i 



1. or-je-va : stsl. oije-ve or-ji-va: stsl. oija-vč in or~i-vč itd. 
2. or-je-ta : stsl. orje-ta or-ji-ta : stsl. orja-ta 
3. or-je-ta : stsl. orje-te or-ji-ta : stsl. orja-ta 

M n o ž i n a . 

1. or-je-mo : stsl. orje-mi or-ji-mo : stsl. orja-mt 
2. or-je-te : stsl. orje-te or-ji-te : stsl. orja-te 
3. or-jq : stsl. orjq,tb or-ji-te : stsl. orja-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: oraje ali orje£, orjgč, stsl. 
tudi or~§ or~q,štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik ora-ti; 2. na-
menilnik ora-t, stsl. ora-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. raz-
ora-v raz-ora-vši, stsl. raz-ora-VB, raz-ora-VBŠB; 4. deležnik 
tvorno-pretekli II. ora-l, stsl. ora-li; 5. deležnik trpno-pretekli 
ora-n, stsl. ora-m. 

Pri tvoritvi sedanjikove osnove se godijo iste prikazni, 
kakor v IV. vrsti pri tvoritvi trpno-preteklega deležnika, vsled 
osnovnega sloga j e iz ie se namreč debelska soglasnika r 1 
mehčata, t d se menita v 6 j, po p, b, v, m se vriva 1, goltniki 
in sičniki pa se spremenjajo v nebnike: ora-ti, nsl. orje = or-je, 
stsl. or~e-tB ali orje-tB, pred i le or"i; primeri §. 25, 1; kla-ti 
koljem; metati mečem iz *met-je-m, gloda-ti glojem iz *glod-je-m; 
kopa-ti kopljem iz *kop-je-m, gibati gibljem, iz *gib-je-m; mika-ti 
mičem iz *mik-je-m, laga-ti lažem iz *lag-je-m, diha-ti diŠem iz 
*dihje-m; klicati kličem iz *klic-je-m, veza-ti vezem iz *vez-je-m, 
brisa-ti brišem iz *bris-je-m. 

Mnogi glagoli se spregajo po 1. in 2. razredu: sipati, ti-
pati, ščipati; gibati, zobati, zibati; dremati; v sedanjiku: sipam 
in sipljem, tipam in tipljem; enako beketati, blesketati, gogotati : 
beketam in bekečem, blesketam in bleskečem; tudi peljati peljam in 
peljem; na vzhodu se čuje tudi: datljem, vlčvljem, umivljem, po-
pčvljem, šivljem mesto in zraven davam, vlčvam, umivam, popi-
vam, šivam. 



Glagoli klati, plati imajo v sedanjiku koljem, poljem; stlati, 
srati steljem, ser jem; primeri iz 3. razreda zvati zovem, brati 
berem. 

3. razred. 
§. 77. Sem spadajo korenski glagoli, kojih koren se kon-

čuje na soglasnik, v nedoločniku je a glasoslovni podaljšek 
§. 6. c, /9.; v sedanjiku pa je samoglasnik sred korena izviren; 
primer: koren ber-, a) sedanjikovo deblo ber-, b) nedoločnikovo 
deblo bra-. 

a) iz sedanjikovega debla: 
1. Sedanjik. 

Je dnin a. 1. ber-e-m : stsl. ber-fj, 
2. ber-e-š : stsl. ber-e-ši 
3. ber-e : stsl. ber-e-ts 

D v o j i n a . 1. ber-e-va : stsl. ber-e-vč 
2. ber-e-ta : stsl. ber-e-ta 
3. ber-e-ta : stsl. ber-e-te 

Množina. 1. ber-e-mo : stsl. ber-e-nrt 
2. ber-e-te : stsl. ber-e-te 
3. ber-Q : stsl. ber-^tB 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: berq bergč, stsl. bery, ber-^štB. 
b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik bra-ti; 2. na-

menilnik bra-t, stsl. bra-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
z-bra-vši, stsl. si-bra-vi svbra-vtšB; 4. deležnik tvorno-pre-
tekli II. bra-l, stsl. bra-li ; 5. deležnik trpno-pretekli bra-n, 
stsl. bra-ni. 

Brati, prati, gnati imajo v sedanjiku berem, perem, ženem, 
na Notranjskem renem, primeri morem iz možem; zvati zovem; 
žgati, žgem po I., tkati tkem in po V. 1. tkam, stsl. ttk^ tičeši. 

4. razred. 
§. 78. Sem spadajo korenski glagoli, kojih koren se kon-

čuje na samoglasnik, v nedoločniku je a oziroma ja podaljšek, 
ki se v sedanjiku umika osnovnemu slogu je ; primer: koren 

2. Velevnik. 

ber-i : stsl. ber-i 
ber-i : stsl. ber-i 
ber-i-va : stsl. ber-e-vč 
ber-i-ta : stsl. ber-č-ta 
ber-i-ta : stsl. ber-č-ta 
ber-i-mo : stsl. ber-S-mi 
ber-i-te: stsl. ber-č-te 
ber-i-te : stsl. ber-č-te 



J e d n i n a. 

D v o j i n a . 
2. sč-je-ta : 
3. sč-je-ta : 

M n o ž i n a . 1. sč-je-mo 
2. sč-je-te : 

2. Velevnik. 

sč-j : stsl. sž-j 
sč-j : stsl. sž-j 
se-j-va : stsl. sč-j-ve 

stsl. sč-j-ta 
stri. sč-j-ta 
stsl. sč-j-mi 

stsl. sž-j-te 
stsl. sš-j-te. 

sž-j-ta 
se-j-ta 
se-j-mo 
se-j-te 
sč-j-te 

S&-, a) sedanjikovo deblo sž- oziroma osnova s6-je, b) nedo-
ločnikovo deblo sčja- iz s6-j-a-. 

a) iz sedanjikovega debla: 
1. Sedanjik. 

1. sč-je-m : stsl. 
2. sč-je-š : stsl. sč-je-ši 
3. sč-je : stsl. sč-je-tr, 
1. sč-je-va : stsl. sč-je-vš 

stsl. sč-je-ta 
stsl. sč-je-te 

: stsl. sč-je-mi 
stsl. sč-je-te 

3. sč-jg : stsl. sč-j^tB 
3. Deležnik sedanjikov tvorni: sč-jgč, stsl. se-j§ s^-j^štL. 
b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik seja-ti; 2. na-

menilnik sija-t, stsl. sčja-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
po-seja-vši, stsl. po-sšja-vB, po-seja-vtšL; 4. deležnik tvorno-
pretekli II. sčja-l, stsl. seja-h>; 5. deležnik trpno-pretekli sija-n, 
stsl. sšja-ni. 

Zraven bljuvati, djati iz dejali, Ujati stsl. lijati; rvati, sno-
vati, suvati, trovati imamo tudi oblike po vrsti I. bljuti, deti, liti, 
ruti, snuti, suti in truti; oblike bljuvati in bljuti, djati in diti itd. 
v sedanjiku nemajo razločka, ampak obojim oblikam odgovarja 
bljujem, dejem itd. Mesto smijem smijes stsl. smejq smejesi čuje 
se tudi po V. 1. smejam smijaš in po III. 2. smejim, smejiš. 
Zraven sijem, sejem, bljujem, kljujem, pljujem, sujem se čujejo 
tudi oblike po V. 1. sijam, sčjam, bljuvam, Jcljuvam, pljuvam, 
suvam, primeri kmetujem in kmetuvam. 

VI. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v o d e b l o se k o n č u j e na p r i p o n k o ova, 

(ova-jevska vrsta). 
§. 79. Primer: kupovati, a) sedanjikovo deblo kupu-, 

b) nedoločnikovo deblo kupova-. 



a) iz sedanjikovega debla:-

J e d n i n a 

1. Sedanjik. 
1. kupu-je-m : stsl. kupu-jq, 
2. kupu-je-š : stsl. kupu-je-ši kupu-j 
3. kupu-je : stsl. kupu-je-tB kupu-j 

D v o j i n a . 

2. Velevnik. 

: stsl. kupu-j 
: stsl. kupu-j 

1. kupu-je-va : stsl. kupu je-vS 
2. kupu-je-ta : stsl. kupu-je-ta 
3. kupu-je-ta : stsl. kupu-je-te 

kupu-j-va : stsl. kupu-j-vč 
kupu-j-ta : stsl. kupu-j-ta 
kupu-j-ta : stsl. kupu-j-ta 

M n o ž i n a . 
1. kupu-je-mo : stsl. kupu-j e-rai 
2. kupu-je-te : stsl. kupu-je-te 
3. kupu-jq : stsl. kupu-j^tB 

kupu-j-rao : stsl. kupu-j-mi 
kupu-j-te : stsl. kupu-j-te 
kupu-j-te : stsl. kupu-j-te 

3. Deležnik sedanjikov tvorni kupu-jq kupu-jqč, stsl. kupu-j^ 
kupu-j^štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik kupova-ti; 
2. namenilnik kupova-t, stsl. kupova-ti; 3. deležnik tvorno-
pretekli I. na-kupova-vši, stsl. na-kupova-TB na-kupova-vBŠB; 
4. deležnik tvorno-pretekli II. kupova-l, stsl. kupova-h.; 5. de-
ležnik trpno-pretekli kupova-n, stsl. kupova-nB. 

Zraven verujem se čuje veruvam, verovam; vari se, vdrite 
se je na mestu varuj se, varujte se. 

B Spregatev bez osnovnega samoglasnika oziroma 
sloga v sedanjiku, (nepravilna spregatev). 

1. vgdčti, koren v6d-. 
§. 80. Sedanjik. 

J e d n i n a . 1. vč-m : stsl. vS-mB 
2. vč-š : stsl. ve-si vžd-i 
3. v<5 : stsl. ves-tB včd-i 

Slov. Slovnico. 

Velevnik. 

stsl. včždB 
stsl. včždB 

11 



M n o ž i n a . 

D v o j i n a . 1. vč-va : stsl. vč-vč včd-i-va 
2. včs-ta : stsl. ves-ta včd-i-ta : 
3. v6s-ta : stsl. včs-te včd-i-ta : 
t. vč-mo : stsl. vč-mi včd-i-mo 
2. včs-te : stsl. včs-te včd-i-te : 
3. včd-Q : stsl. v&l-^ti) vSd-i-te : 

Mesto vidq se govori tudi t 
stsl. obliki včždt odgovarja vij v besedi povej zraven po-
v dvojini in množini navadno vejta vijte, kakor dajta dajte 

in jejta jijte; hrvatski Slovenci govorijo poveč povecte : stsl. po-
vžždi. a povčdite; sedanjikov deležnik se glasi vidq vidgi 
stsl. včdy včd^šti,; oblike iz nedoločnikovega debla gredo po 
vrsti III. 

2. dati, sedanjikovo deblo dad-. 

stsl. včd-i-vč 
stsl. včd-i-ta 
stsl. včd-i-ta 
stsl. včd-i-mt 
stsl. včd-i-te 
stsl. včd-i-te 

mesto vesta viste tudi vita 
vite: 

J e d n i n a. 

D v o j i n a . 

M n o ž i n a . 

Sedanjik. 
1. da-m : stsl. da-mi> 
2. da-š : stsl. da-si 
3. da : stsl. das-tt 
1. da-va : stsl. da-vč 
2. das-ta 
3. das-ta 
1. da-mo 
2. das-te 

stsl. das-ta 
stsl. das-te 
stsl. da-mi 
stsl. das-te 

Velevnik. 

da-j : stsl. daždr» 
da-j : stsl. daždt 
da-j-va : stsl. dad-i-vé 
da-j-ta : stsl. dad-i-ta 
da-j-ta : stsl. dad-i-ta 
da-j-mo : stsl. dad-i-mi 
da-j-te : stsl. dad-i-te 
da-j-te : stsl. dad-i-te 3. dad-§ : stsl. dad-^ti. 

Mesto dadq se govori tudi dadg in dajo, mesto dasta 
daste tudi data date; na zahodu odgovarja dej stsl. daždt, daj 
pa = da-j od dajati. Oblike od nedoločnikovega debla da-
gredo po I. 7. 

3. jesti, koren j6d-. 

J e d n i n a . 
Sedanjik. 

1. jé-m : stsl. ja-mr, 
2. jč-š : stsl. ja-si 
3. jé : stsl. jas-tT, 

m 
m 

Velevnik. 

stsl. jaždt 
stsl. jaždt 



stsl. ja-vé jéj-va : stsl. jad-i-vé 
: stsl. jas-ta jéj-ta : stsl. jad-i-ta 
: stsl. jas-te jéj-ta : stsl. jad-i-ta 

stsl. ja-mt. jéj-mo : stsl. jad-i-mi 
stsl. jas-te jéj-te : stsl. jad-i-te 
stsl. jad-^tb jéj-te : stsl. jad-i-te 

Deležnik sedanjikov jidq jidqi stsl. jady jad^štb; ostale 
oblike pripadajoče nedoločnikovemu deblu gredo po l . 1., tedaj 
jesti, jest, stsl. jas-ti, na-jid-U se, jedel in jel, jMen. 

Nahaja se tudi mesto jiste jedete, mesto jidg jijo mesto jij 
pri hrv. Slovencih jedj. 

D v o j i n a . 1. jé-va : 
2. jés-ta 
3. jés-ta 

M n o ž i n a . 1. jé-mo 
2. jés-te 
3. jéd-Q : 

4. koren jes- glagola sem byti. 

J e d n i n a. 
1. s-e-m : stsl. jes-mb 
2. si : stsl. je-si 
3. jes-t, je : stsl. jes-tb 

D v o j in a. 
s-va : stsl. jes-vé 
s-ta : stsl. jes-ta 
s-ta : stsl. jes-te 

M n o ž i n a , 
smo : stsl. jes-nvb 
s-te : stsl. jes-te 
S-Q : stsl. s-íjjtb 

Mesto sem imajo briž. spom. jesem, pozneje so pisali sem 
sam, sim in celo sum Krel, t. j. SBM\ zraven si se nahaja jesi, 
Habd.; od jest odpada st, zato je zraven jest briž. spom., jeste 
Trubar; 3. množinska oseba se glasi v briž. spom. sunt, stsl. sfj,tb, 
ogr. jesg in so, hrv. jesu in su; nisem, nisi, ni je iz nejesem, nejesi, 
neje itd. Stsl. ima sedanjikov deležnik sq, sij in sqU\, ; 
ostale oblike so od korena by- po I. 7. in bgd- po I. 1. 



III. P o g l a v j e . 
Opisane glagolske oblike. 

a) Tvorni položaj. 
1. P r e t e k l i čas. 

§. 81. Pretekli čas ima tvorno-pretekli deležnik II. in 
pomožni glagol sem: 1. prišel sem, prišla sem, 2. prišel si, prišla 
si itd. 

2. P r e d p r e t e k l i čas. 
Predpretekli čas ima tvorno-pretekli deležnik II. in po-

možni glagol v preteklem času: kader je vina bilo zmanjkalo 
Stapl.; bil sem prišel; dodelal sem bil; mesto pomožnega gla-
gola v preteklem času nahaja se tudi stari nedovršilnik bili 
§. 57 ali v obliki biisem iz bysem §. 62, 2, n. p. sem bila stara 
sedem lit, biste me djali v klošter lip, nar. p., prim. stsl. bžste 
dčjali. 

3. P r i h o d n j i čas. 
Prihodnji čas se znači 

a) s sedanjikom dovršnih glagolov; ta način je posebno živ 
ostal pri glagolih gibanja, če so sostavljeni s predponko 
po: pobežim, povličem, podirjam, poženem, pojdem, poližem, 
poletim, ponesem, popeljem, potečem, tako tudi porečem in 
bgdem toevbe feitt : poletim na široko polje, tam se nazobam 
Vraz. 

Da ne znači vsak dovršni glagol v sedanjiku prihod-
nosti, ima se nemškemu vplivu pripisati. Krel še ima: ti 
porodiš toirfl gefareit; Trubar: kako jest to spoznam tcerbe 
erfentten; sveti duh pride (totrb fommen) v te, ino ta moč tebe 
obsenči totrb umfdjatten; pri ogerskih Slovencih je ta nemški 
vpliv naj menj poznati, Kuzmič ima: žena tvoja porodi 
sina tebi, Trubar pa: tvoja žena bqde tebi rodila eniga sinu ; 



Kuzmič : vnoge (mnoge) obrne k bogi, Trubar pa : bgde pre-
obrnil k bogu; Kuzmič: poprijel (mestopoprhmeš) i porodiš 
sina, Trubar pa: boš počela ino boš rodila eniga sinu; 
evang. Zagreb. : ja doidem i zvračim njega. 

b) se znači prihodnji čas z nedoločnikom v zvezi «) z gla-
golom imam in /?) z glagolom hočem: 
a) na njih sadu jih imate spoznati toerbet erïennen ; njega ime 

ti imaš imenovati Joannes totrfl nennen Trubar; oni te 
imajo na rokah nositi Krel ; moj kelih vi imate rčs piti 
Daim., a Krel : moj pehar resnično boste pili ; 

P) jest hočo priti ino njega ozdraviti toevbe (onimen unb gefuttb 
ntadjeit Trubar; tako če zdrav biti moj hlapčič toirb ge= 
funb feitt Krel; ar (ker) vsakomu, ki ima, hoče se dati, i 
obilen bude; a onemu, ki nčma, i kaj se vidi imčti, hoče 
se vzeti od njega evang. Zagreb. 

c) navadno pa se dendenes znači prihodnji čas s tvorno-
preteklim deležnikom II. in glagolom bgdem : bom' dčlal, 
bom prišel; glagol imam v zvezi z nedoločnikom ima 
dendenes pomen, da je potrebno. 

4. P r e d p r i h o d n i čas . 
Predprihodnjega časa nsl. nëma, stsl. padli b^dij, cecidero 

pomeni dendenes cadam, t. j. iz predprihodnjega časa se je 
razvil pomen prihodnjega časa, Miklošič; toda Levstik stavi 
predprihodnji čas: dodčlal bodem. 

5. P o g o j n i k . 
Pogojnik se zaznamuje za sedanji čas z deležnikom tvorno-

preteklim II. v zvezi s člencem bi, ki je postal iz stsl. dovr-
šilnika bgJn, : bi dčlal, bi prišel; mesto bi se mestoma nahaja 
bčsem bčsi itd., iz by jesem po §. 62. 2. ; za pretekli čas pa se 
pridaja deležnik bil : bil bi delal, bil bi dodelal. 

b) Trpni položaj. 
§. 82. Trpni položaj se tvori na dvoji način: 

a) na tvorni položaj se dodaje povratilno zaime sç ; latinski 
jezik ima svoj trpni položaj celo enako tvorjen, kajti 



laudor <= laudo se, laudator — laudato se, laudare — lauda 
se, hvali se (ti) itd., le 2. množinska oseba laudamini je 
tudi v latinščini tvorjena po načinu b) ; tudi grške in 
skr. medialne oblike osebnih končnic se izvajajo iz osebnih 
zaimen 1., 2. in 3. osebe, ki so povratilno rabljene; zato 
hvalim se = laudor iz laudo se, hvališ se, hvali se; hvalil 
se sem, hvalila se sem; bil sem se pohvalil; bom se hvalil; 
hvalil bi se, bil bi se hvalil; tedaj tako v vseh časih, šte-
vilih in osebah. 
se tvori trpni položaj tako, da se trpno-preteklemu de-
ležniku dodaje pomožni glagol sem v primernih časih in 
oblikah: smo hvaljeni, bili smo hvaljeni, bili smo pohvaljeni, 
hvaljen bodi, bili bi pohvaljeni itd.; temu načinu odgovarja 
latinski laudamini (sc. estis), ferimini = <jpgpo/«ro» za se-
danji, laudati estis itd. za pretekli čas. 



Tretji del. 

B e s e d o t v o r i t e v. 
§. 84. Besede so postale iz korenov in debel. Deblo 

(Stamm) ali osnova (Tliema) je koren ali s kako priponko 
(Suffix) podaljšan koren. Na koren ali deblo so se primerne 
osebe in število, sklon in število zaznamujoče končnice pride-
jale in tako so postale besede, n. p. men-, stsl. mtn-: m&n-e-m, 
m/ln-ji, men-c-a-m in me-c-a-m, me-k-ine, mehek iz mq-k-hlei itd. 

Prvotna oblika, iz katere so izrastle sorodne besede, je 
koren. K o r e n vsaj dendenes n6 beseda, ampak le v mislih 
izluščena oblika. D e b l o je enako izluščena oblika, ki pa se 
daje še dalje luščiti, n. p. besede mencati, mencanje, mencal, 
mencam gredo na o b č n o d e b l o menca-. Deblo menca- gre 
še le na k o r e n mi.il-, ki pa po mislih mnogih učenjakov 
tudi še nš zadnji koren, ampak le deblo iz korena ma-, od 
koder tudi ma-h-ati, ma-jati, nvb-k-noti, my-kati in še druge 
besede izvirajo. — Deblo se izlušči, če se besedi odvzemejo 
pregibne končnice, koren pa se izlušči, če se odvzemejo tudi 
besedotvorne končnice; besede, ki se ne dajo razložiti v koren 
in končnice, so nejasne. 

Vse besede in besedne končnice (priponke) so nastale iz 
pomenskih ali glagolskih in iz zaimenskih korenov. 

Zaimenski koreni. 

Iz zaimenskih korenov izvirajo zaimena, večina prvotnih 
člencev, predlogi, glagolske in imenske pred- in priponke, prislovi, 
tedaj razmerje naznanjajoče besede in po njili tudi nekatera 
imena in glagoli, n. p. sam4ca, ni-čemur-en, svobo-da : sva : 
svoj in sebe; pačiti, spaka, na opak : skr. apa gr. dno lat. ob. 



§. 84. Zaimenski koreni so: (glej Miklosich Syntax p. 
78. in dalje). 

1. a v besedah: a aber; a-li ober; a-ko toenn. 
2. Vb oziroma va : e-vo; ve, va, vi(vy); dela-va, -vi. 
3. e izvirno isti koren ko a : e-vo (tel); e-si tjiĉ er ogr.; 

e-te ftelji, neulidj ogr.; e-ti f)ier, do eti mao (mol); od e-tec v en 
{»tet ogr.; e-tak fo ogr.; e-takši fo befdjaffeit ogr. 

4. in : in-ači, in-di, in-am, in-da, in-ačišen, ino-rodec itd. 
5. jf> oziroma ja : je-ga, je-mu, na-n-j; itn quoniam : kak 

si proso čuval, itn je još više pojedene, kak predi prip. 38; ar stsl. 
ježe quia. 

6. k i oziroma ka in ČB oziroma *ki: a) ka-j, ko-ga; ko-ji; 
kdo, stsl. ki-to; nč-kdo; ka-m; kde itd.; ni-č, če-sa, 
če-mu itd. 

b) tu-kaj, tojdi-ka, andi-ka, lani-ka, povsodi-k, bliže-k, više-k; 
zdaj-ci, tadaj-ci. Miki. Synt. 120. 8. 

c) ko-lik ; ka-vrna; Ka-ni&a, Ka-lobije; ga-vran in ka-
vran; ko-redica @ta§fd)»aben rez.; šo-piriti se iz če-piriti, 
gl. Caf Vestnik I. 167. 

7. nB oziroma na : a) ne, ni; na uimnt, na-ta, na-te; ne-go; 
na-m, na-s. 

b) i-no; a-no : ano so vmrli langji. 
8. o V : ov, a, o; ov-ači; u-bežati au-fugere, skr. ava. 
9. on : on, a, o ; oni, a, o, na zahodu, uni, a, o jener; s 

tem korenom si je v rodu brž ko ne predlog v-q, v-b, v (in), v 
je izvirno sapni priglas. 

10. sam : jaz sam, na samem, samica, sam samcat; iz tega 
korena izvira menda predlog sa, si. s (cum). 

11. sVI oziroma sva : svoj, sebe, sebi, se izsve; da si; da 
si ravno; kakor si bodi. 

12. SB oziroma *si : do se-ga malu; na sim svetu; od se 
dobe; o se dobi; po teh mal; samuč (sim več); do sore, od sore 
(se ore); izda Btž jegt; vezda jefct iz ve-sb-da; leto-s, dene-s, si-noč. 

13. t i oziroma ta, a): i J , ta, to; tu, tu-kaj; s-to-prv, sto-
prav, stoper; ta-k; ta-kg gleidj; te, te-re, te-r, stsl. 
*teže; ta-m; t je, tijam; tu-di. 



b) to-ti, to-ta, to-to rod. to-tega na vzhodu mesto ta le 
na zahodu; kaj-ti; kot za ko-ti; kak-ti; nu-ti = 
glej; ni-ti; an-ti, on-ti, on-ti pa; baš-ti (pr. stsl. 
bhšb). Miki. IV. 123. 

14. -go, že : ne-go; te-re §. 30, 6; kdo-r; ka-r; dokle-r; 
potle-r; kada-r; kgde-r; kamo-r; dare iz gda-re, kada-re; venda-r 
iz vem da že; (Šolar: ondar gr. sira; pri nas razločujemo menda 
toaljrfdjetnltd), venda ficfjerlidj (oltfon) in vendar bettnodj); blago-r. 

15. -i : tedu-j; potle-j; tako-j; zda-j; onda-j; onuda-j; ka-j; 
kda-j; nekda-j. Ravno tako včera-j, izuna-j, vekoma-j, zgora-j, 
zdola-j, zdavna-j, skupa-j; grški oitoa-i Miki. IV. 120. 

16. mi oziroma ma : a) tijam,ka-m,ta-m-kaj, se-m; mene, 
mi; hvali-m, hvali-mo; dokle-m; bar-ma; konče-ma 
prim. rez. si junak, ma (pa) hudak. 

b) ma-cesen, ma-klen, ma-tprika za ma-dobrika, ma-jelo-
vec, ma-dravec; glej Caf. Vestnik. I. p. 3. 

Opazka . 1. Le je kratica iz glej : un le otrok; li je iz ljubo: 
je-li, a-li; ist, istov, ta-isti iz korena jes- v glagolu jesmt, sem. 

2. Zaimenski značaj ima pa (poznej po) in pas- v 
sostavah: pa-perk stsl. pa-birikt, pa-roj, paz-duha, paz-dirje, 
pasterka brž ko ne iz pas-daUerka. 

Glagolski ali pomenski koreni. 

§. 85. Glagolski ali pomenski koreni so v indoevropskih 
jezikih enosložni. Miklošič deli stsl. glagolske korene v 20 vrst. 
Prvih sedem vrst se končuje na samoglasnike oziroma slo-
gotvorne glasnike: 1. a (sta ), 2. i (vi-), 3. u (¿M-), 4. 1 (ml-), 
5. r (pr-), 6. 6 (de-), 7. y (mg-), iz kojih so izrastle besede: 
sta-n, po-vi-tek, ču-t, pod-mol, pod-prem, dč-lo, my-lo. Ostalih 13 
vrst znači samoglasnik oziroma slogotvorni glasnik v deblu, 
ki je : 8. a (vlad-), 9. i (vid-), 10. u (puh-), 11. e (nes-), 12. o 
(kop-), 13. i (b-id-), 14. h (žbn-), 15. 1 (vhk-), 16. r (mnk-), 
17. 6 (Mg-), 18. y (kyp-), 19. § (v$z-), 20. Q (stQp-), iz kojih 
so nastale n. p. besede: vlad-a, viden, puhel, nesem, kopati, bhdvti, 
ženjem, volk, mrkngti, begati, hjpim, vezati, stgpa. Po tej razvr-
stitvi stoji koren v naj krajši obliki v onih vrstah, ki imajo 



v korenskem slogu slogotvorni r ali 1 in poluglasnike t ali b; 
v naj krepkejši obliki pa v onih vrstah, ki imajo naj krepkejše 
samoglasnike; bližja sorodnost vrst oziroma dotičnih korenov 
z istimi ali postavno premenjenimi in omehčanimi soglasniki 
naslanja se na sorodnost samoglasnikov, glej §. 3—12. 

K o n č n i c e . 
§. 86. Končnice so postale iz zaimenskih, pa tudi iz 

glagolskih korenov. 
Na k o r e n se stavi ali ena besedotvorna končnica ali 

v e č , p. per-gt, per-gt-n-ica, da-m, da-va-m. Na koren, pa tudi na 
glagolsko deblo priteknene besedotvorne končnice so prvotne, 
tudi take tvoritve so prvotne, p. koren žbn- : ženjica, deblo 
zabeli- glagola zabeliti: samostalnik zabel. Končnice se pa pri-
tikajo tudi na b e s e d e , in tako tvorijo nove besede, take 
tvoritve so drugotne ali stranske in tudi končnice se imenu-
jejo drugotne, p. jlergt, pergt-nica. More pa ena in ista končnica 
biti prvotna in drugotna, n.p. -ica v besedi ženjica je prvotna 
in tvoritev je tudi prvotna, v besedi pergtnica pa je -ica dru-
gotna končnica in tudi tvoritev je drugotna, ker je izvedena 
iz besede peroten, ki je sama že prilog iz samostalnika pergt. 

S tem, da se tudi iz glagolskih debel izvodnih glagolov 
enako kakor iz korenskih glagolov oziroma korenov delajo 
nove besede, ima jezik v sebi čudežno ponoviteljsko moč tako, 
da če stari koreni izumrjejo, na njihovo mesto stopi nov porod. 

Tvoritev imen in glagolov. 
§. 87. Na glagolu so deležniki, namenilnik, nedoločnik 

imenske tvoritve in so postale iz korena oziroma debla blizo 
enako kakor vsa druga imena, samostalniki in prilogi: rudeč, 
prestan, preteklo; (prinesi) jesti, (idi) jest. Nedoločnik je dajalnik 
ali mestnik pojemskega samostalnika, kojega imenovalnik bi 
bil jest po III. sklanjatvi; enako je latinski laud-are = laud-
as-ai; grški s/ifisvai iz é(7-¡xív-<u; nemškemu 6inb=en odgovarja 
skr. samostalnik bandhana, L. Meyer, Vergl. Gr. II. p. 373,277, 



182; Miki. Gr. II. p. 166. Namenilnik je samostalnikov tožilnik, 
kakor latinski laudatum ali skr. nedoločnik na -tum: dd-tirn, 
stsl. dati §. 60, nsl. dat. 

Kako pa je iz korena ali glagolskega debla glagolski 
znanilnik (indicativ) ali velevnik postal, ali z drugimi bese-
dami, kako se loči glagol v določnih oblikah od samostalnika ? 

Po sedanjem stanju etymologije tako: 
a) Vzemimo koren pas- iz besed: pasti, paša, pastir; koren 

bodi prvi živelj. 
b) V glagolu pasem se loči od korena pas- zaimenska konč-

nica -m, stsl. nit, skr. mi, ki je sorodna z besedami: 
mene, meni, mi in pomeni jaz. Enako se dajo odluščiti v 
2. 3. osebi vseh števil dotične končnice kot osebna za-
imena; gl. §. 52. 

c) Na sredi med korenom pas- in končnico -m stoji e : 
pas-e-m; ta e se menja v 3. množinski osebi s samoglas-
nikom q iz o-nt h, v stsl. v 1. jed. osebi a iz am\ Bopp 
je mislil, da je ta samoglasnik zaime in pripomoček pri 
besedotvoritvi; dendenes sodijo, da spada izvirno k gla-
golskemu sedanjikovemu deblu; to tako podaljšano deblo 
imenujemo osnovo (Thema) in ta podaljšujoči samoglasnik 
osnovni samoglasnik (thematischer Vocall, v obče tudi 
priponko. Nekateri glagoli tega osnovnega samoglasnika 
nčmajo (skr. dveš-mi, gr. B-SV-V, ti-Ori-FII, lat. *ed-s es), tako 
je tudi v slovenščini n. p. vem postal neposredno iz *vSd-m. 
Iz rečenega pod a), b), c) sledi, da so glagolske tvoritve 

tudi v znanilniku in enako tudi v velevniku sostavljene oblike, 
kakor samostalniki in deležniki. Razlika med imeni in glagoli 
je postala v pregibu. Imena se pregibajo po številu in sklonu 
in imenske besede značijo tako posamezna imena po številu in 
razmeri nasproti drugim besedam. Glagoli pa pregibajoči se 
po številu in osebah kažejo razmero med 1., 2. in 3. osebo in 
njihovim -številom. Ta glagolska premenjava pa je vzrok, da 
sta v glagolu dva po sostavi zvezana življa, to je pomen ko-
rena in osebe, ki sta med seboj spojena, oba živa ostala in se 
med seboj drag na drugega nanašata. V samostalniku nasproti 
pa sta zaimenski in pomenski koren v en enoten pomen zdru-



žena. Oblika pastir iz pas-tir recimo flov-xôloç, pastirj-u, pastirj-t, 
pastirjem itd. kažejo številno in sklonsko razmerje na besedi 
pastir ; pase-m, pase-š, pase-mo, pase-te pa pravi : pastir sem jaz, 
pastir si ti, pastirji smo mi, pastirji ste vi, z dragimi besedami 
glagol v znanilnem in velevnem naklonu je stav (Satz), ki ima 
podmet (Subject) in poved (Praedicat) v sebi združena. 

Ta razvitek glagolskega pomena je vsakako nasledek raz-
vitka stavovega; kajti poraba v stavu je razvila pomen v 
glagolu enako, kakor n. p. v latinščini legimini pomeni 2. plur. 
indic. et imper, passivi, dasi etymologično odgovarja grškemu 
deležniku hyôfievm, tedaj izvirno legimini estis in este. Da se na-
haja v stavu mimo podmeta, zaimensko tičečega v glagolu, 
še drug izrečno imenovan podmet, to naše razklade nikakor 
ne moti, saj je ista prikazen tudi pri predmetu, p. glej ga tega 
ošabneža ; në ga doma gospodarja ; je gospodar doma ? Ne ga ga. 

Imamo po tem takem iz korenov in iz glagolskih debel 
dvoje besednih razpolov razvitih, namreč glagole in imena? 
imena so samostalniki, prilogi in števniki in iz njih so se 
razvili novi glagoli (izimenski), drugotna imena, v otrpnenih 
oblikah tudi prislovi in členci, kolikor jih je, ki nëso iz zai-
menskih korenov. Zato se deli vsa besedotvoritev iz po-
menskih korenov v dva razdela, A. v tvoritev glagolov in 
B. v tvoritev imen. 

Razun dejanskega pomena in pomena osebe in števila 
imajo pa glagoli v sebi še druge značajne pomene, n. p. čas, 
način djanja, položaj osebe, ki so vse na glagolu zaznamovane 
s primernimi priponkami ali končnicami. One končnice, ki se 
menjajo v glagolski spregatvi, spadajo k spregatvi in se imajo 
tam razpravljati, one končnice pa, ki so z glagolom nepre-
menljivo združene in ostanejo tudi v spregatvi, spadajo k 
glagolskemu deblu in se imajo razpravljati v besedotvoritvi. 
Enako spadajo pri imenih nekatere končnice, ki kažejo na imenu 
sklon in število, k sklanjatvi in se imajo tam razpravljati, 
nekatere pa spadajo nerazdružljivo k imenskemu deblu, te 
so debelske končnice in spadajo k besedotvoritvi. Debelske 
končnice se imenujejo priponke (Suffixe), sklanjatevske konč-
nice so sklonski končaji, spregatevske končnice so osebni kon-



čaji, število je v sklonu, oziroma v osebni končnici sodržano, 
način in čas pa je zaznamovan med deblom in zadnjo konč-
nico. Ker spregatevske in sklanjatevske končnice spadajo v 
pregiboslovje, ima besedotvoritev opravljati le z debli in se 
zato po pravici imenuje tudi debloslovje (Stammbildungslelire). 

A. 
Tvoritev glagolov, oziroma glagolskili debel. 

§. 88. Večina glagolov ima dvoje debel, tako da se ne-
katere oblike stvarjajo iz enega, druge sopet iz drugega debla, 
in to tako prvotni korenski glagoli kakor drugotni izimenski 
in izglagolski glagoli; eno deblo je nedoločnikovo, ker se iz 
njega stvarja med drugimi oblikami tudi nedoločnik, drugo 
deblo pa je sedanjikovo, ker se iz njega stvarja med drugim tudi 
sedanjikov znanilnik in velevnik, n. p. pisa-ti, piše-m; pisa- je 
nedoločnikovo, piše iz *pis-je pa sedanjikovo deblo, pis- je koren. 

Da se vsa množina glagolov in tako tudi njih tvoritev 
more pregledati, se delijo glagoli v vrste in razrede, ki se 
stavijo ali po sedanjikovem ali po nedoločnikovem deblu. Če 
je glavna razdelitev po sedanjiku, so daljni stranski razredi 
po nedoločniku, n. p. 

vrste razredi 
m. 

znam iz zna-je-m a) zna-ti 
pišem iz pis-je-m b) pis-a-ti 
delam iz dela-je-m c) dela-ti 
urnem iz umč-je-m d) umč-ti 
kupu-je-m e) kup-ova-ti 

IV. 
hvali-m a) hvali-ti 
gori-m b) gorč-ti 

Po tej razdelitvi je sedanjikovo deblo postalo iz podalj-
šanja na e v I., ne v II., je v III. in i v IV. vrsti, nedloč-

vrste razredi 

I. 
nes-e-m a) nes-ti 
ber-e-m b) bra-ti 
mr-e-m c) mrč-ti 

II. 
dig-ne-m dig-nq-ti 



nikovo deblo pa ima izvirni ali premenjeni ali podaljšani koren, 
izvirno ali podaljšano deblo, kar dela dotične razrede. 

Toda mi se držimo Miklošičeve razdelitve, ki deli glavne 
vrste po nedoločnikovem in stranske razrede po sedanjikovem 
deblu takole: 
vrste razredi 
I. plesti iz *plet-ti, 1. koren plet-, sedanjik plete-m 

nes-ti, 2. rt nes-, „ nese-m 
grebsti iz greb-s-ti, 3. » greb-, „ grebe-m 
peči iz *pek-ti, 4. » pek-, „ peče-m 
p§ti iz *ptn-ti, 5. pbn-, „ pne-m 
mrčti iz *mer-ti 6. mhr-, „ mre-m 
bi-ti 7. bi-, „ bije-m 

II. dig-nq-ti, 
III. šteti iz ČLt-e-ti, 

gor-6-ti 
IV. hvali-ti 
V. dela-ti 

pis-a-ti 
bra-ti 
sč-ja-ti 

VI. kup-ova-ti 

sedanjik dig-ne-m koren dig-, 
1. „ štč-je-m „ čbt-, 
2. „ gori-m „ gor-, 
sedanjik bvali-m iz samostalnika hvala 
1. dela-m : delo 
2. piše-m iz *pis-je-m : koren pis 
3. bere-m : koren bhr- ali br-
4. sč-je-m : „ sč-
kupu-je-m : kupim 

Po tej razdelitvi spadajo v vrsto I. glagoli, ki imajo ne-
določnikovo končnico -ti pritekneno neposredno, t. j. bez pri-
ponke na koren, deblo glagolov II. vrste se končuje v nedo-
ločniku na IIQ, III. na 8, IV. na i, V. na a, VI. na ova. 

I. vrsta je razredjena po korenskem končnem glasniku v 
7 razredov, ki se imenujejo po dotičnem glasniku: 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

d, t 
s, z 
b, p, v 
g, k, h 
m, n 
r, 1 

zobniški 
sičniški 
ustniški 
goltniški 
nosniški 
jezičniški 

razred 

M 

r 

i, y, u, S, a samoglasniški 



III. vrsta razpada v 2 razreda, v 1. razredu končni 6 
nedoločnikovega debla v sedanjiku ostaje, v 2. razredu dotični 
6 prehaja v i. 

V. vrsta ima 4. razrede: 
v 1. razredu končni a nedoločnikovega debla v sedanjiku ostaje, 
v 2. razredu je mesto nedoločnikove priponke a v sedanjiku 

priponka -je, deblo oziroma koren bez priponk se 
končuje na soglasnik. 

„ 3. „ so korenski glagoli, kojih koren se končuje na so-
glasnike ali na samoglasnik u, ta u se krepi v 
nedoločniku v va, v sedanjiku v ov; tudi sicer se 
v sedanjiku koren krepi, osnovna priponka je e. 

„ 4. „ so korenski glagoli, kojih koren se končuje na sa-
moglasnik, v sedanjiku je koren podaljšan s pri-
ponko -je, pa tudi nedoločnikovo deblo je podalj-
šano s priponko ja. 

II., IV. in VI. vrsta nčmajo razredov. 

1. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v a d e b l a b e z p r i p o n k e . 

§. 89. Sem spadajo le korenski glagoli, nedoločnikova konč-
nica se pritika neposredno na koren; iz korenov l.plet-, 2. nes-, 
3. greb-, 4. pek-, 5. ptn-, 6. mr- ali mtr-, 7. bi- postanejo z 
nedoločnikovo končnico -ti vsled glasovnih pravil, nedoločniki 
1. plesti, 2. nesti, 3. grebsti, 4. peci, 5. pqti, 6. mreti, 7. biti. 

Sedanjikov znanilnik ima koren podaljšan z osnovnim sa-
moglasnikom (thematischer Vocal), t. j. s priponko e ozi-
roma o (iz izvirnega a): nese-m, nese-š, . . nesg iz neso-nth, skr. 
naga-mi. . . naga-nti; zato je sedanjikovo deblo nese- oziroma 
neso-; ta e oziroma o ima tu enak pomen, kakor pri sred-
njih samostalnikih o, pri ženskih a, pi*i možkih stsl. t> (drev-o, 
Sen-a, robi,). Osebna končnica -m stsl. mB je iz zaimenskega 
korena ma in pomeni jaz. Glasi se tedaj sedanjik vsled gla-
sovnih pravil 1. plete-m, 2. nese-m, 3. grebe-m, 4. peče-m, 5. pne-m 
iz phne-m, 6. mre-m iz mhre-m, 7. bije-m. Pri zadnjem glagolu 
je j vteknen v odstranjenje zeva, mogoče pa je tudi, da se 
koren glasi bhj- in da je nedoločnik skrčen v bi ti, primeri boj 
in poje-m, pč-ti, glej §. 9. 



Tako je pri teh glagolih nedoločnikovo deblo ob enem 
koren, sedanjikovo deblo pa s priponko e oziroma o podaljšani 
koren; sem spadajo tile koreni: 

1. gnet- brficfen, met- toerfen, fegen, mqt- röhren (tote Sutter), 
päd- fallen, plet- flehten, rast- toacfyfen, rSt- begegnen : srSl = srečal stsl. 
gh-rčsti (-rqštq), cvht- blühen, blqd- pljantafieren, hod- ftedjen, bred-
waten, (ved- füljren\ grqd- geljen, gqd- geigen, muficieren, krad- fielen, 
prqd- fpinnen, (sqdem) sed- fidj fefcen, šhd- geEjett : šel, jčd- effen. 

2. gryz- Beiden, Uz- fdjleidjen, mVhz- m effen, nes- tragen, pas-
weiben, trqs- fdjütttln. 

3. hrop- feueren, -klep- fdjliefjen, sop- Ijeftig atmen, sbp- fdjiitten : 
spem nedol. su-ti iz *shp-ti prim. dis-supare in dissipare, tep-
peitfdjen, fragen, čnp- fdjepfen, fdjiürfen, greb- graten, dl%b- au8ljöljlen, 
zqb- : zebe me friere, slcub- rupfen, živ- leten : živoč, pUv- jäten, šbv-
näfyen je sprevržen v -ši. 

4. beg- fliegen : bčci ev. Zagr., dig- ijeten : diči ev. Zagr.; 

vh>k- vlek- gießen, pek- baden, rek- fagen, tek- taufen, fliegen, tlbk-
tolk- ftoßen, vrhg- toerfen, leg- sedanjik lqg- legen, v Zilski dolini 
ulenžem gebäre, mog- fßnnen sedanjik morem iz možem, prqg-
fpannen, sek- Ijauen, fyaefen, strig- ba« £>aar feieren, strbg- bebienen, 
aufiauern izvirno : forgen, sqg reiben, pih- ftampfen : *ph$em>, a, 
o v besedi pšeno in pšenica. 

5. žhm- preffen, jbm- neumen, žhn- fdjneiben, ernten, kfan- koln-
fiudjen, mhn- jerreiben, phn- fpannen, thn- fdjneiben, Ijauen. 

6. ml- malen, vr- bremen, fließen, quellen, fieben, žr- fcerfdjlucfert, 
dr- fdjinben, tr- bremen, toifdjen, bringen, mr- fterben, -pr- ftütjen, auf= 
unb jumadjen, in (Streit geraten : podpreti od- zapreti spreti se, zr-
feljen, cvr- praffein. 

7. zna- iennen, da- geben, sta- treten sedanjik po II.; i- geljen, 
bi- fdjlagen, bri- ben S3art feieren, vi- (um)lcinben, Vhpi- fd)reien, gni-
faulen, kli- leimen, Ii- gießen, ri- brängen, bringen, či- ruljen; -u-: obu-
izu- anjiefyen auöjiefyen, blju- freien, du- toeljen : iz zemlje duje čad, 
hru- raufdjen, tönen, ku- fdjmieben, plu- fdjtffen fließen : preplul bo 
vodo, podpluta kri, rju- ru- brüllen, slu- berühmt fein, snu- baS ©e= 
toebe aufjiefyen, su- werfen, flößen : sunoti suvati : kam si ga süla, 
tru- vergiften; by- fein, dy- rieben, kry- beden, my- Wafdjen, ry-



»fielen; grč- »armen, di- legen, t̂ uit, pe- fingen sed. pojem, Simč-
»agen, vi- wefyen, zri- reifen. 

11. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v a d e b l a s p r i p o n k o ng, 

(nQ-jevska debla). 

§. 90. Priponka nQ ima pomen dovršnosti in trpnosti, 
pr. migati in mignoti, vezati in vqzngti; izimenski glagoli na nQ 
so sploh trpni : usehnoti iz suh; pomen trpnosti imajo tudi v 
gotskem enaki glagoli : usgeisjan erfdjrecfen stsl. užasiti, usgeis-
nan erfdjrecft »erben. Ker odgovarja priponka nQ skr. nu, 
gr. w (öetx-w-fii), sodi Miklošič, da je <j postal iz i , in sedan-
jikova priponka ne no iz nve nvo, zadnje posebno zato, ker 
se stsl. trpni deležnik snuje na -novem, : kosngti kosnovem, Gr. 
II. p. 429. Če je tako, je priponki no v rodu samostalniška 
priponka ny v besedi stsl. žrtny nsl. žrne, žrvne iz žrnve; 
zarad trpnega pomena pa ji je v rodu tudi priponka -ni, a, o 
trpnega deležnika: usehnem : posušen sem. Priponko nQ prije-
majo a) koreni, b) glagolska, c) imenska debla: 

a) beg : pobigng-, na zahodni strani pobegni- entfliegen; brsk : 
brsng- toegfdjneden; crkng- freieren, čep-: počeng- nieberljocfen; 
odčesng- toegreijjen; pocino- ruljen; dregng- flogen; drgng- »iir= 
gen; drzno- se »agen; druzg : zdruzng- jerbrütfen; dvignq-
Ijeben; ugasng- cerlofdjen; gib : zagolbng- flecfen bleiben; glt : 
pogoltng- oerfdjlucfen; greh : ogreng- afcfdjaufeln; grt : pogrng-
(mizo) beden prim. srb.razgrtati; gub : geng- 6e»egen, nagng-
netgen, ogng - se rnetben; güb : gyng- fdjtoinben morda iz *po-
gybeti pogybati : pogynoti, gynoti; grqz : pogrqzno- (se) ein= 
fmfen; jqk : odjqkng- »iberljallen; kap : kang- tröpfeln; klep : 
vkleng- fdjliejjen; kobng- einftürjen : dan če na nje kobniti; 
kljung- picfen : (kljukati Hopfen); krhng- fdjlagen, »erleben; 
krqt : krqnq- bremen, ridjten; Iqk : Iqkng- erfdjrecft »erben; pri-
lipng- se paffen; fask : lesng- erglänjen; Ihz : obolzng- ableden) 
mahng- fyauen; mbkng- be»egen; mhg : megng- magng- »in!en, 
primeri migng- iz migati; mik : umolkng oerfhtmmen, za-
molkng- : seme zamolbte, človek zamolkne; mbn : pomenem 
Slor. Slovnica. 1 2 



se ertoage; piano- aufforhtgen; pbhng- ftedjeit, ftofien; pljung-
fputfen; plz : opolzno- fatlen; poleno- berften, fnallen; prask : 
prašno- fragen; ring- brangen; rqgng- ficb fpalten; sqgng- ret= 
d)en; sqk : ustfcng- se fid) fdjniiujen; sung- fterfen : presunoti 
se; šing- : kri mu je šinila v glavo, iskra šine, prešine me 
strah; štbp : vščeng- fneipen; tqgng- befmen; tbsk : stisng-
briiefen; top : tong- ertrinfen; trep : treng Minjein; vqd : veng-
iceifen; tibk : vtekng- einftccfen; vez : povezng- ftutpen; vi : 
zving- »errenfen; vihng- aufbtegen; vrt : vrng- juriicffteHen; 
zing- ben SDiunb aufmadjen; na vzhodu tudi padng- fatlen, 
kradng- ftefjten nedol. krasti; v sedanjiku tudi stane-m. 

b) kotura- V.: pokoturng- toaijen; kyma-: kijmng- niefen; rita- : 
ritng-; zčha- : zehng- galjnen; brljuzga- : brljuzng- oljrfetgen; 
skomukng- ficfy nutcifen; pyha- : pyhng- biafen. 

c) para : parng- berrecfen; usehng- certroefen; otrpng- erftarren; 
ovolgng- feudjt icerben, prim. volhek stsl. vltg-ikt in vlaga; 
omladng- jung toerben; oslabng- fdjtoadj toerben; osladng- fitf? 
luerben; oslastng-; oslipng- blinb toerbeit; potihng- ruljig toerben; 
oSolgng- bitter toerben : oreh ožolgne, prim. žolhek Miki. Gr. 
II. 258; ogorng- eerberben, prav za prav icarm toerben: 
moka ogorne. 

111. vrsta. 

N e d o l o č n i k o va d e b l a s p r i p o n k o 6. 
(8-jevska debla). 

§. 91. Priponka g se stavi a) na korene, b) na glagolska, 
c) na imenska debla. Ta priponka čini v slučaju a) večidel 
zasebne glagole (neutra), ki pomenijo nekako stanje (Zustand): 
bedeti. Tem glagolom odgovarjajo često glagoli, ki imajo pomen 
tvornega dejanja, p. Jrbdčti : buditi, zivžti : živiti; zadnjim gla-
golom nasproti so prvi trpnega pomena. Od druge strani jim 
odgovarjajo glagoli, ki imajo pomen dovršnosti, p. bežati : po-
Mgngti, klečati : poklqkngti, imeti : jeti. Izimenska debla bez 
predponke pomenijo postajati ono, kar ime kaže : bogateti bogat 
postajati. Kar se tiče značaja te priponke, se daje na izko-
renskih glagolih primerjati grškemu podaljšku e-vrste: /?ov-



Xea&cti ßovl-Tj'&rivai, sicer latinski e-konjugacii : mon-e-re, 
videre : videti, canere : osiditi, osireti; vide-s iz *vide-is t. j. 
*vide-j-s-ir[i] = *vidi-j-eši; *vidiješi: vidiš = stsl. želeješi : želiš; 
primeri na dalje primernik : bogatijši iz *bogaU-jas-ja in drugo 
osebo stsl. bogateješi iz bogatfi-j-e-ši. Goltniki se spreminjajo 
pred 8 oziroma ja v šumnike : kričati koren krik, primeri stsl. 
primernik krottčajši iz krotaki; nsl. glagoli vršiti, pršeti, glušiti 
se tedaj imajo kot novejše tvoritve enako presoditi kakor 
otroki, pri otrokih m. otroci, pri otrocih. 

Sedanjikova priponka -je oziroma -jo odgovarja samo-
stalniški priponki -ja : sta-ja štč-je-m stsl. štš-ja. Pri drugem 
razredu je opomniti, da odgovarja staroslovenskemu želeješi 
novoslovenski želiš, bogateješi bogatiš; oblike so postale enako 
kakor v primerniku stariši starejši iz *stariješi [stare-jas-ja], t. j. 
iz 8je, 88, 8, i. To kračenje je bilo sicer uže v stsl. v 2. in 
3. jedninski in v vseli množinskih oblikah : vidiši. .. videti, iz 
vidi-ntb, (prim. Miki. über die langen Vocale p. 10 in 21). 1. 
jedninska oseba se v stsl. glasi viždq iz *vid-jq; ta oseba 
ima tedaj v stsl. proti vsem drugim osebam staroslovenščine 
in proti vsem osebam nove slovenščine različno tvoritev enako 
kakor v vrsti IV. Večina glagolov, ki so se spregali v stsl. 
še po 1. razredu, gredo v nsl. po 2. razredu; morda se je 
enako pretvarjanje godilo uže v stsl.: 

a) bčža- fliegen, blešča- gtänjen, boja- : ba- se ftdj fiirdjten prim. 
imhtyfpHu, boli- fdjmerjen, brenča- fummen, doni- tönen, drča-
taufen, drža- galten, dyša- buften, globe- einfinfen, golča- fpre« 
djett, hytč- eilen, jqča- ädjjen, klqca- fnien, kriča- fdjreien, kypi-
in bie gefyen, letč- fliegen, leža- liegen, lešča- se giänjen, 
molča- fdjrcetgen, moU- emporragen, mrze- juhnber fein, mhža- bie 
Slugen fdjiießen, mini-, po- meinen, rqža- ffaffen, se ladje» prim. 
zijati v pomenu kričati, sedč- filjen, skrbe- forgen, slyša- fyiiren, 
smrdi- ftinfen, srbč- jucEett, stoja- : sta- fielen, šumč- raufdien, 
tle- glimmen, trpč- ieiben, velč- Reißen, vidi- fefien, vedi- toiffcn, 
visi- fangen; nekateri glagoli I. prestopijo tudi v to vrsto 
v enakem pomenu: rju- : rjovi- Brüden, sop- : sopi- feudjen, 
čbt-: čte- in šti- lefen jäten, živ- : žive- ieBen. 

b) imi- I) aBett iz jqti jamem koren jbm, im. 



c) iz samostalnikov: zbeteža- Iran! toerbett, bobni- trcmmeín, 
dene- Sag toerbett, dovoli- navdoli- iz nadovoli- jufrieben feitt, 
ogladi- Ijuttgrig toerbett, osiroti- »ertoaifett, pobedasti- »ertrot» 
teírt, slañé- reifen, strani- jur ©eite íjattgett : sani strani, umi-ti 
»entüttfítg fettt, »erfteljen, trebi- iz stsl. prislova trebé prim. 
gr. %or¡ in čes. lze. 
Iz prilogov: bledi- Blag toerbett, bogati-, zbrznitittiorfdj toerbett, 

bradati-, vodeni-, debeli-, divja-, ob- za-drveni-; drobni- male ko-
rake delati, zeleni-, zoprni- berljafjt feitt, zreli- reif »erbett, kopni-
in skopni- jergeljen : sneg kopni, kosmati-, krvavi-, zamateri- star 
postati, zanemi- fiumm toerbett, z- o-medli-, mehča- : jabolka v 
legi mehčajo, mladč-, nori-, za-rdeči-, oboža- ubog postati, osedi-
siv postati, osirote-, otešča- stešča- od glada slab postati iz tbšth 
teši, ohromipiša- spila- opisa ermilben, prstčni- prsten postajati, 
rumini-, rjavi-, tolsti-, trohni-, shujša- hujši postati. 

V tej vrsti je tudi nekoliko s soglasnikom t okrepčanih 
glagolov: duhtčti dyhtiti močno dyhati; drhteti in drhtati sopsti 
in dregetati po hitrem tekanju, koren dr g-; puhtiti auSbiittften; za-
vihteti fdjtotngett (meč), koren vih. 

Pomenjšalen glagol je hripliti fjüfteín. 

IV. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v a d e b l a na i , 

(i-jevska debla). 
§. 92. Sem spadajo samo izimenski glagoli. Imenska 

debla iz korena primerno okrepčana prijemajo priponko i, na 
katero se stavijo nedoločnikove in v sedanjiku osebne konč-
nice: mah SDioož K., zamašiti fcerftepfett, t. j. mahom zadelati. 

Priponka i je vtegnola postati na dvoj način: ali je na-
stala kakor pri glagolih III. 2 iz éje, éé, é, i, primeri skr. 
šravajami loffe Ijorett in naš slavim, bodhajami in naš budim, tu 
sanskrtskemu aja odgovarja naš i. Ali paje priponka i nastala 
iz ije, ii, i, nalik latinskemu finio, finis, finit; finis iz fini-is po 
našem fini-ješ t. j. izvirno iz i-debel : soli-m iz soli-jem, in po 
njihovem povodu poznej tudi iz drugih, primeri punió : poena, 
okužiti : kuga, prim. kužen, grški primeri : Sf¡oi-g in Cur-
tius Verbum 357. Vsakako je v slovenskem im, iš, i kratica 



iz ijem, i ješ, ije, oziroma iz g j eni, gješ, g je, prim. Miki. iiber 
die langen Vocale p. 10 in 21. Da sega to krčenje v staro 
dobo, priča 3. množinska oseba, ki je osnovana uže v stsl. iz 
kratice i : budgth iz budi-ntb. Kar se tiče stsl. 1. osebe buždq} 

je opomniti, da ima češki jezik v III., IV., V. 1 prvo osebo 
na im, am osnovano kakor naš, dasi njo sicer snuje na -u> 
-ji nalik staroslovenskemu -a, -ja; pod V. 1. imajo isto tako 
vsi slovanski jeziki -am razun velikoruskega, ki oblik ne krati. 
Ali je tu m posnetek iz mnogo rabljenih besed jesmb (sem), 
damh, včmh, jamh (jem), kar je malo verjetno, ker sicer nč 
razumeti, kako bi glagoli v I., II., V. 2, 3, 4, VI. imeli a, tu 
pa m ; ali je vzrok za ta m isti, kateri velja za jesmh damh, 
prim. §. 53; potem gre krčenje nazaj v ono dobo, kedar se je 
m kot osebna končnica poznej v nosniku a sodržana še pose-
bej občutila, tako da je postalo iz *dela-jam'h *dela-jam, *dela-am 
delam; enako menda iz *budČ-jamh : *bude-em budim; stsl. oblika 
buždq bi bila po takem mlajša oblika ter postala po sliki berq 
blizo enako, kakor n. p. nsl. rečejo hvalijo m. reko hvalq, t. j. a 
se je smatral kot značaj 1. osebe in postavil na osnovo budi-, 
kar daje buždq. Tako mislim se dajo oblike budtfh budim in 
buMq naj verjetniše v sklad spraviti; ko bi oblika buždq postala 
iz *bud[i]jq, onda pričakujemo tudi mesto buditi *bud[i]jqth 
*buždqti. — V IV. vrsto spadajoča debla so a) prehodna, ki po-
menijo ono činiti, imenovati, v ono spravljati, z onim obdavati, 
iz onega rešiti, kar podstavno ime kaže; b) neprehodna, ki po-
menijo ono biti, v onem bivati, kar ime kaže. 

a) izbavi- (iz *izbava) fcefreten, »oHenbeit (posel); prebavi-
bauett, zabavi- auffyalten; blazni- argern; blodi- : sabloji svin-
jam jed z mekinami, prim. zblodi- oeraengen, koren blqd; 
brani-; broči- (jajca) iz broč; brodi- trilbert, pri nas trositi 
juho iz žlice; brusi- frfjarfen, auStoerfen morje vankaje brusi 
blato Krel; budi-; časti-; čini- fiefeert Meg., občini- : pšenico 
občinjavajo, kedar jo namenijo k mlinu peljati, tedaj morda 
fertig madjett; čuti- fu îett; davi- toiirgett; doji-; dolži-; vdomovi-
einfyeuntfcf) madjett; drami- tcecfen, draži- reijett; dreseli- 6etrii= 
6en ogr.; drobi- »erfieinern; drvi- treifcen (konja); dveči- fauen 
Trub.; gaji- les trebiti; zagati- (usta) zamašiti-, goji- fyegen> 



gonobi- pogonobi- ugonobi- oerberten fertoiiften ¿it (Srunbe ridjten ; 

gradaši- (volno) frnntpetn; zgrbi- runjein, zgrbljen biti runjlig 
feitt; zgrdi- befdimufcen ; grli- ïjûïfen ; gubi- eerberben, izgubiti 
cerlieren; g ali- fd)inben, oguli- beronben ; hari- fdilagen; pro-
hodi- (suha mesta); nakači- fdmrf madien; kani- bedbfidjttgen, 
prekani- vkani- betriigeit ; skazi- fdjanben ; sklati- fyerabfdjlagen ; 
klčsti- (drevje) oklësti- ; sklopi- jufammenfc t̂iegen ; skluči- friimmen ; 
koji- berufyigen ; skoti- luerfen (parère) ; krati- fur jen ; krči- roben ; 
krivi- ïriimmen, ¿ufammenjtefyen, befdjulbigen ; ukroti- jafymen; kudi-
tterfd)tnSl;en ; zakvači- firrtegcin, k o r . kak- p r i m e r i kvaka ; 

slgči- btegcn : Igkb; olupi- abfdjalen; omadeži- beflecfen; 
maji (smrčke) abrinben ; mami- taufdjen : sanje mamijo, omami-
bejaubern; zamaši- (usta) oerftopfen; niqti- ftcreit, omqti- oeu 
totrren; mrazi- cerfeinben :c. ; meni- meinen, toecfyfeln, p r i m e r i 

àfitiflto&ai ; mesi- ; nadomesti- erfeÇen ; mçei- reeid) madien ; 
razmesari- jcrfleifc^en ; mlati- brefdjen ; omrëzi- umneçen ; mudi-
(koga) auf^olten; nadleži- belajtigen : nadlega toda nedloga; nëti-
(ogenj) geitcr madjen, znëti- icarmen, s t s l . g n ë t i - ; poli- breitnen ; 

pari- briifyeit (perilo, sirovo drevo, sode, otava se pari) : para ; 
spasi- retten, s t s l . s i p a s i ; podi- cerjagen; plati- jalen; plavi-
fdjtoemmen ; plčni- plihtbcrn, opleni-, poplčni- befdjiictgen ; 

prepolovi- Ijaibieren ; prepreči- au^aiteu : prčkb ; izpridi-
oerberben : prid; sprgii- (puško) loSfdjiefêen, kor.prqg; prti-, 
naprti- reifefertig ntadjen ; rasti- treten : petelin kuro rasti; 
raši-locfern : rah,rahel; robi- umfaumen; robi- (pfcinben),porçbi-, 
porubi- jerftoren, prerçbi- jeriiauen ; rrjči- retten : rçka ; redi-
na^ren, s t s l . r e d i ©peife ; naredi- einrtditeit : rçdi, ordo ; rčši-
lofen ; uroči-, urči-, vurči- 6ei;cyen : uroka, uroki kor. rek- ; ruši-
3erfliSrcu; osadni- lounb ft£en (konja); sasi- ogr. fd)redeit; sgdi-
ritÇten : sçdi, j u d i c i u m i z v i r n o sessio ; posgdi- (ci(;en, (@clb 

aniegen\ na pôsodo dati, vsodi- ; obseneti- : copernice znajo 
človeka obsenetiti ; osčni- : konja na hrbtu, primeri osadni- ; 
sili-; skopi- ; oskruni- stsl. s k v r t n i 5 smqdi- kor. svçd- ; snaži- ; 
vstanovi' ; ostrupi• ostrupovi- ; strttži- bredjfein ; ščiti- fd)irmeit ; 
potaji- oeri;ctni(id)en ; otavi- erfrifd>en, k o r . tu- onfdjtocaen, 

luûcfyfen, otava®rummet; utaži- berufyigen; vtolaži-, toli- utoli-
troften; teši- utčši- : utëhaXro|ï; tqži- brutfen befdjteeren; toči-; 



topi- Wärmen, ¿erlaffett; zatori-, tori- »erfdjütten, »etftreuen, v 
rodu s : trati- potrati- Dergeuben; trapi- quälen : trpčti bulben, 
trapič ®it(ber; travi- »ergiften, odtod travilo kor. trü iz tr 
izvirno abfüttern; trosi- fdjütteln; trči- anftefjen; trčbi- pu(3en; 
trčšči-; odtuji-; vadi-, izvadi- IjerauSneljmen; ovadi- »erraten; 
povali- fyerabwäljen :c.; vqdi- feigen, [engen : povojeno meso, po-
vojem proso, v katero zbeljeno kamenje devajo : *svqdT> 
(= smod), *vqd% kor. svqd- (©djwunb) ; visi-; vlači-; vrčdi-
beleibigen, oer(e(jen; vrši- (proso) austreten : vršnik, vršaj, kor. 
vrh brefdjen; zabi- stsl. zaby- »ergeffen; zlati- nergclben; na-
žari- ogr. aufbringen; živi-, razživi- fräftigen; žrni- auf ber 
§anbmü Îe maslen. 

(povratilnal: bavi- se ftd) befdjäftigen; blazni- se fitf) är= 
gern; bori- se fämpfen; zdobrovolji- se ftd) auSföljnen; glumi-
se šaliti se; hini- se Ijeitdjeln ; klati- se ftd) fyerumfcfylagen; sklopi-
se gaffen; skrči- se jufammengejogen werben; krilji- se im Greife 
fliegen; mladi- se (luna); modli- se, dendenes moli-; noči- se; 
pašči- se fid) bemühen; napQti- se; pripqti- se; plavi- se : 
sveča se plavi; preseneti- se überrafd)t werben; oskuti- se : tič 
se oskuti, kedar mlade zapusti, prim. na skuto iti; solzi- se; 
ustanovi- se ftefyen bleiben 2C.; ustudi- se : Iau(falt)werben; posvači-
se, svak postati; syri- se, podsyri- se gerinnen, syr postati; tali-
se : zemlja se tali (pred je zmerznena); oteli- se (krava 
daje tele iz sebe)); uri- se : dobro se mu uri (dobro mu 
gre); vadi- se, svodi- se ftreiten, stsl. vada; vadi- se ftd) 
üben; zvedri- se Reiter werben; vlažni- se feudit werben; navoli-
se etwas fatt befommen; vrčmeni- se es wirb fd)ön SBettcr; vrši-
se nor fid/ gefjen : vnlfb; znoji- se ftd) fonnen. 

b) bčelari-; bosopčti- barfuß gefyeti; curi- tröpfeln; cuzi- tröpfeln; 
deži-; dvoji- jweifein; fini- fcfjnauben; klamoteri- hoffen treiben; 
kozari- koze imeti; krili- (z rokama) mahati; kumari-; 
muvi- t. j. molvi- : bčele muvijo fummen, češki reben; otroči-
finbern; pridi- nufcen; prši- : godina tiha, gda po molom 
prši; rodi- forgen : neroden; rybari-; roji- wiib herumfahren : 
roj; ruli- brüllen, zaruli-, kor. rju-; sedlari-; snčži-; straži-; 
šestovili- wanfen; šafari- © (baffer fein; trži-; vedli- baf)tn= 
weifen iz vedi m. vel, kor. ved-; vedri- t. j. čakati da se 



zvedri; žlčvi- tte( unb giftig trinfen; zažmeri- iz zamežeri-
(jednim okom) blinjeln, kor. mig--, žrčb&i- giiHen toerfctt; 
zažari- anbrennen. 
Sem spadajo tudi nekatere a) okrepčalne in b) pomanj-

šalne tvoritve: a) dirjasti- traben : dirja-ti; drgasti- : drga-ti; 
podrmasti- ¿ufammen treten; zgrbasti- : zgrbaščen gefrümmt; lomasti-, 
prilomasti- mit ©eranfdj fyeranfommen, zlomasti- meberreifeen : lomiti, 
lomast, -i Ungcftiim, @eiofe; mikasti-: mgkati; drasti- retjen : kor. 
dr-; šiimori- lärmen; klamoteri- b) životari- armlidj leben. 

V. vrsta. 

N e d o l o č n i k o v a d e b l a na a. 
(a-jevska debla). 

§. 93. Deblo na a imajo a) prvotni, b) izimenski, c) iz-
glagolski glagoli. Veljava a-jeva je jako različna. 

1. pod V. 1. odgovarja a v izimenskih glagolih priponki i 
IV. vrste, p. dela-ti : hvali-ti, pri izglagolskih glagolih pa ima 
a pomen opetovalnosti. Sicer odgovarjajo izglagolski (opeto-
valni) in izimenski glagoli sanskrtskim glagolom 10. vrste na 
-ajämi, n. p. devajämi častim, vedajämi povčdam. Kakor so se 
v grškem delili skr. glagoli na -ajämi v glagole na -«», -¿m, 
-<i<» : cpOdm dovXom rifiam in v latinske na eo, -ao, -io : caneo 
laudo iz *laudao finio, enako se delijo v slovenskem v glagole 
na -gjem stsl. -gja III. 1., -im stsl. -ja -iši iz -iješi IV., am 
stsl. aja V. 1.; toda notranji postanek glagolov pod V. 1., t. j. 
izimenskih in iz glagolskih vtegne različen biti. 

Kajti če primerjamo glagole mrčti mirati, pqti pinati, plesti 
pletati in njih sedanjike mhrem miram iz *mirajem oziroma *mira-
jami, phnem pinam, pUtem plčtam, nö dvomiti, da so opetovalniki 
bliže sedanjikovim nego nedoločnikovim oblikam; morda opeto-
valniki odgovarjajo po obliki, seveda le po obliki konjunktivu 
skr.,grš. in latinskega jezika, zadnjega v 2., 3. in 4. konjungacii: 
plet-e te : plčt-a-te, — leg-i-tis Uy-t-tt,; leg-a-tis ali fota-o&t : irrtfja&t 
t.j.*iaT(i-rj(T&s-, primeri cane-o : cane-n-m, audi-o : audi-a-m ter 
ume-v-di-ti in kupov-b-ti: ume-ti in kupi-ti. Po tem takem imajo 
izimenski in opetovalni glagoli V. 1. različen izvir, prvi de-



vajo na samostalniško deblo, ki se končuje na a, pomožen glagol 
recimo pomožni glagol *jami (i-ti v pomenu nemškega laffen ali 
tfyuti, primeri lotiti se : letžti in aggredior): delam iz *dela-jamb = 
lotim se dela; drugi si 'podaljšujejo oba samoglasnika v korenu 
in v sedanjikovi priponki in tako symbolično zaznamujejo gla-
golov okrepčan pomen: pletem : pisarn iz *plita-j-amb. Vender 
nč nemogoče, da so tudi opetovalniki postali izvirno iz gla-
golskih debel s pripetjem istega pomožnega glagola, ki dela 
po ravno izrečenem mnenju iz samostalnikov glagole; dolžina 
v korenskem samoglasniku bi lehko izvirala iz naglasa, ki je 
v sostavah *ad podvojen: plMa-m iz *pUta-jdmi. 

2. Glagoli pod V. 2. so deloma izimenski in izglagolski, 
deloma korenski; nedoločnikova in sedanjikova priponka sta 
različni in stojita na različnih tvoritvah: ropotati ropočem iz 
ropot-jem iz samostalnika ropot; dyhati dyšem iz *dyh-jem, koren 
d%h, prim, dehnoti; klati koljem koren ki prim. Must mala 
maxilla t. j. macerans. Da bi sedanjikovo in nedoločnikovo 
deblo spojili, so nekateri somngli, da je v sedanjiku a izpal, 
da stoji n. p. ropičem mesto ropot[d]jem. To nS verjetno, ampak 
sedanjikovi priponki odgovarja grška priponka « oziroma ja grške 
4. vrste : cpvXaacrco iz *q>vXuxito cpod^m iz *<po«<Vco dyytXXm iz* dyyiXiw 

(p&sigm iz (p&sQim; enake tvoritve so v latinskem glagoli kakor 
fugio orior fulcio venio. Tudi v latinskem ima n. p. orior še dve 
različni debli, ostali na io so se sprevrgli ali celo v latinsko 
4. ali 3. konjugacijo. Da se dvojno deblo razjasni, je treba 
opomniti na grške glagole kakor fiaXicam iz paXaxos, 17, 6v; iz 
fiaXaxos ravno tak lehko postane fiaXaaato kakor */iaXax6a> Cur-
tius gr. Verbum p. 333, 344; mi stavimo tedaj proporcijo 
ropota-ti : ropot-jem — *naXaxom : fiaXaaaia, z drugimi besedami 
nedoločnik *ropota-ti je sprejel priponko na deblo, ki se končuje 
na samoglasnik, sedanjik *ropot-jem pak na deblo, ki se kon-
čuje na soglasnik, primeri primernik menjši iz *mbn-jas-ja in 
bogatejši iz *bogatt-jas-ja; sicer pa je sedanjikova priponka -jem 
stsl. -ja morda tudi tu pomožni glagol jami(i-ti). 

Kateri glagoli so tu izimenski, kateri izglagolski in ka-
teri korenski, n6 vsikdar lehko razvozlati; Miklošič šteje, 
kakor v III. vrsti, tudi tu k korenskim vse one glagole, ki 



v korenskem slogu nemajo okrepčanega samoglasnika: tikati-, 
sicer tudi one, ki nemajo opetovalnega pomena in njim ne od-
govarja prvotnejši glagol: zgbati; zgbati je v novem pomenu 
zgubil zvezo z besedami zgb in zqbe (== gryze) me. 

Nekateri glagoli se spregajo po prvem razredu in po dru-
gem : dyham in difiem, dčvam in dčvljem; tudi v različnem po-
menu, glej skladnjo. 

3. Pri glagolih pod V. 3. in nekaterih V. 2. spada ne-
določnikov a k korenu : stsl. dra-ti = drč-ti, bra-ti — lit. ber-ti, 
kla-ti = litv. kal-ti, priin. Miki. Gr. I. 581. Ta a je postal v 
okrepek korena, kakor pri glagolih I. 6 ali kakor v glagolih 
vrčči vlčči stsl. tlčMi, koren vrg, vik, tik, ali kakor a v sa-
mostalnikih braki, mrak, zrak; enako pri glagolih V. 2. plati, 
klati; tu odgovarja v ruskem jeziku kolotb enako kakor besedi 
glas odgovarja gdlosb, ali vlačiti voločith; v oblikah kla-ti bra-ti 
tedaj samoglasnik a nč nova nedoločnikova priponka, ampak 
služi v okrepek korena; ta okrepek se navadno imenuje /<er«-

prestavljanje samoglasnika, kojega vzrok je morda kre-
pilni priglas (svarabhakti, J. Schmidt, ig. Vocalismus II), pri-
meri spre-vi cre-vi (3e-ftltj-xa rš-&rrj-xa : sper-no cer-no ¿-@a1.-ov 
¡¡-&av-ov. Sicer se v slovanskem samoglasnik na izvirnem mestu 
n6 celo zgubil, prim. stsl. mbrčti, bbrati, žbga-ti itd. Kot pri-
ponka nastopi pri teh glagolih samoglasnik a še le takrat, če 
se stori iz prvotnega glagola opetovalni: bra-ti : bir-a-ti pri-
meri ples-ti : plet-a-ti, pqti iz pbn-ti : -pin-a-ti, mrč-ti : mir-a-ti, 
gengti iz gbb-ng-ti : gyb-a-ti, da-ti : da-j-a-ti, su-ti : su-v-a-ti. 
Enako pra-ti : pir-a-ti, žbga-ti: žigati žagati iz *žeg-a-ti, da-ti 
in Sbla-ti : syl-a-ti dendenes -šilja-ti, stla-ti : -stil-a-ti, zva-ti : 
ztjv-a-ti, žbva-ti: pre-žčv-a-ti. Sedanjikom snovem, *kovem, rjovem, 
*rovem odgovarjajo nedoločniki *snu-ti, *ku-ti, rju-ti, ru-ti, toda 
mesto prvih dveh se govori dendenes snovati kovati, ki stojita 
morda enako na samostalniški podlagi, kakor glagol plovam 
plavam Miki. II. 469, kajti odgovarjajoči opetovalniki se glasijo 
na ruskem plyvaii osnyvati kijvati, tako tudi izdnjvati, prim. 
rovati : ruti (izruti). Nedoločnikoma kla-ti pla-ti bi odgovarjal 
sedanjik * celem *pelem, primeri gnati in ženem; morda je z gla-
golom plati v zvezi glagol peljam primeri izraze: srce polje, 



sapa polje, tič polje, tič plane, Slovele plane na . .; dvomljivo je, 
ali je z glagolom koljem v zvezi glagol celiti : proso čeliti = 
otepati; tako bi vtegnola glagola poljem koljem biti iz samo-
stalniške tvoritve, kakor se poleg stsl. borjq nahaja berq in 
kakor sta glagola porjq in perq v zvezi; primeri kalati, parati 
in poračati m. porgčati in pozavati m. pozi/vati. 

4. Glagoli 4. razreda se razločujejo od glagolov 2. raz-
reda v tem, da se deblo končuje tu na samoglasnik, v 2. 
razredu pa na soglasnik, deblo je tu ob enem koren, ki do-
biva v sedanjiku priponko -je, v nedoločniku a: sč-je-m sč-j-a-ti. 
Tem glagolom so odgovarjali izvirno ali njim deloma še odgo-
varjajo glagoli I. 7.; ko so zadnji v zgubo prišli, so podaljšani 
zgubili svoj izvirno opetovalni pomen. V sedanjiku se rabi 
mestoma tudi oblika V. 1. t. j. -jam stsl. -jaja; sicer odgo-
varja sedanjikova oblika na -jem stst. -ja nedoločnikovi I. 7 
in V. 4, primeri nsl. dčvam in dčvljem : dčvati. 

a) prvotni: bra- lefen, gna- treiben, pra- icafdjett, zva- riifett; 
sra- cacare, sila- ftreueit, sla- f̂ iefen, Ida- tobten, fpalten, pla-
intr. fidj betoigen trans, toegen (pšeno), fdjbpfett; podaljšani: 
ba-j-a- fabetn, la-j-a beCen, li-j-a- gtefiert, plju-v-a- fpuciett; 
kov-a- fdjmteben; čes-a fammen, glod-a nagen, kaz-a jetgert, 
kqp-a- babett, klep-a- bengeltt, liz-a- ieeten, Vbg-a- tiigen, maz-a-
fdjmteren, or-a- pflitgen, pis-a- fdjreiben, plak-a- au8fd)t»emmett, 
plqs-a- tanjeu, rqz-a- fd)Iagen, fdjneibett, hrz-a- tcidjertt, tes-a- be= 
fyauen, vqz-a- btnben, zqb-a- effen (con bet Sienifrudjt), žvižd-a-
pfeifert; zgda- mauetn, če gre na podlago sbd[e-] je tvorjen 
morda kot opetovalnik, enako zgzati iz sis-a-; Hk-a- rcebeit. 

b) izimenski V. 1.: bobna- tremmein : boben; boža- ftreidjeln : 
bože, ubožec; brzda- jftgein; čara- jaufeem; dčla-; drska- se 
(po ledu) : drska; duda- na dude igrati; duša- se : „pri 
moji dušia; gnčva- gnjiva- se fid) jiirtien; gggna- murmetn odtod 

• Ogognica; golfa- ogolufa- : goluf; grablja- : grablje; igra-; 
južina-; keška- kečka- betm ©djopf faffen : kečka; kesa- se 
bereuen; konča-: konec; kožuha- 2JiaiS enrtjiiifett : kožuh; križa-
(reujigen, odkriža- se česa, čemu etner (Sadje io« tcerben; lišpa-
iz Ičpša- fdjmflden; zmadla- fd)toad)en : medel; priča- bejeugert; 
pridiga-; razponka- auff>afteiit; raja- tanjen : raj (tujka); 



roma- pilgern, Sttomfart rnadjen; obroča- kravi roč privezati; 
rgga- se komu fpotten; sanja- senja- se träumen; sladka- se 
komu fdjmeidjeln; slajša-; stara- vstara- se; šenta- : šent; 
stenca- : tenek; vgha- rieben; vqzla- fnüpfen : vqzel; včga-
nidjt gerabe fielen : včgast; vesla- fegein; prčvčča- pregovoriti: 
stsl. vösta- govoriti; vgška- (teleta) fprtngen; zajtrka- : zajtrk 
t. j. za jutro jed; zaljša- fdjmüien; Srda- mit bem SEBieSbaum 
befeftigen; zrna- na Srnah mlčti; občta- »erfpredjen (nedovrš.) : 
občt, obečati (dovrš.) : stsl. včštati fpredjen; večerja- : večerja. 

V. 2.: bobota- plappern; gagata- gacfern; gogota- glucfen; 
grohota- se laut lachen; drgeta-, dregeta-, drhta- jittern, se-
danjik drgečem drščem; ščegeta- zgeta- fifceln; klopota- flap= 
pern; krokota- fradjjen; krketa- : krkače (kokoš) gacffen; lis-
keta-, lasketa- flimmern; megeta-, magata- flimmern, mežgeta-
megeta- blinjeln, kor. mhg; meketa- mekta- rütteln, kor. mbk : 
pomeketa- »anten madjen, razmekaie trirft umijer; prsketa-, 
plesketa- fniftern : jastreb pleskače; rezgeta- rzgeta- toicfjern; 
ropota- poltem; vofotati flattern; zvenketa- ilingeln; koko-
daka-; kvoka-; 

dodaj še: lomasta- lärmenb fommen; čvrkuta- jtoitfd)ern : 
čvrkutanje ptic; *piskuta- feudjen : piskutanje; skakuta- fyfi* 
pfen; srebuta- fiarf fdjlürfen ; škrguta- fnarren; vrzuka- često 
dveri za- in odpirati; skomuka- munfeln; cvrzuka- fnarren 
če se dva lesa glodata : cvrza-, primeri drsika- se : drsa-
se ©djlittfdjulj laufen; flajsika- gierig freffen, lecfen : flajsa-; 
vijuga- : potok se vijuga. 

c) izglagolski in sicer A. iz korenskih ali prvotnih glagolov; 
pri teh se 1. a prvotnega glagola podaljšuje v a-j-a ali 
a-v-a: da ja-, dava-; vstaja- ; nestaja- fehlen; postava-; po-
znava-, zaznava; 2. i v i-j-a ali i-v-a: ubija- ; počiva-; 
izliva-; opija- se; popiva-; poriva- flößen, brängen; razvija-; 
3. u v u-v-a: obuva-; suva-; 4. 1 oziroma t i v i l : po-
milja-; postilja-; 5. r oziroma Br v čr ali ir: zbira-; 
ocvira-; odira-, podira-; izpira-; podpira-; zapira-; prepira-
se; osira- eerunglimpfen : srati; prostira-, prestira-; otira-
abtcifdjen; umira-; izvira-; zavira-; ozira- se, ožčra- se; 
požira-; 6. S v S-V-a: dčva- legen, odčva- jubecfen; odmčva-



totber^aflen; ogriva-; izliva-; popiva-; posiva-; dospiva- tm--
^oleit; živa- ga^nen; 7. y v y-v-a: dobyva-; prebgva-; 
skryva-; kyva- kyma-; izmgva-; obryva- mit ben Jpanben 
jaten; 8. a v korenskem slogu ostaja, pridaje se pa a od 
8—20: kapa-; naklada-, odklada-; maha-; pada-; 9. i v 
korenskem slogu ostaja, podaljšek a kakor pod 8 : podviza-
se eiitn, ftcf> Ijeben; klica-; 10. —; 11. korenski e se krepi 
v ž : ogriba-; zaklipa-; poliga-; lita-; pomita; izmita-; 
opeka-; splita-; obrika-; tika-; potipa- se; 12. korenski 
o se krepi v a : bada- : bod; obnemaga-, onemaga- zmaga-: 
dačo zmaga : mog; enako so tvoijeni: dogara- : gor; 
dokapa- pokapa- : kop; odmata- : mot-a-; podara- : or-a-; 
primora- inprimara- jtoingen iz morem mesto možem; 13. ko-
renski i se krepi v y : dyha-; gyba-; kyha-; myka- (len, 
volno), izmyka- fteljlen; myca- se, gibati se; smyca- se fdjiilpfett 
koren smbk; sesijsa- kor. sls ; styka- augfledjett, spodtyka-
se; kysa-; pošilja- stoji m. stsl. syla-; izggnja- je neorga-
nično mesto izgybati; 14. korenski s se okrepi v i (6): 
ocvita-; naSinja-; zaklinja-; miga-; spominja; niza- nabi-
rati na nit ali travo jagode; napinja- napinja-; svita-; 
šiva-; preživa- preživa-; obima- objima-; obžiga-; 15. slo-
gotvorni 1 (ol = h ) ostaja: golta- : pogoltniti; 16. slo-
gotvorni r (rt) ostaja: zamrza-; 17. 8 v korenskem 
slogu prvotnega glagola tudi tu ostaja: biga-; izvida-; 
izplba-; sida- : sid-; pojida-; zajida- mit beijšenbeit SBorten 
beijanbetn; 18. —; 19. § ostaja: poklica- Ijinfett; tyca- se 
ftdj ftretfeit, kor. lqk; prqza- berauSftmtigen : soiivje prqza, 
glavice od lanu se prezajo, kor. prqg fpriitgcn; vprqza- an= 
fpannen; sqga-; raztresa-; zateza- (besede), iztqza-, poteza-; 
20. Q ostaja: pqka- : srb. puca- : pgkngti. 

B. iz drugotnih glagolov in sicer: 
1. iz III. vrste: zgolčava- se; gostoliva- : tiči gosto-

livajo; omedliva-; preštiva-; veleva-; 
2. iz IV. vrste : zadovolja-: zadovoli-; blagoslavlja-: 

t blagoslovi-; nakalja- anpfai;Ien ; nakoli-; razmišlja-; umarja-; 
neorganično jeprimarja-: mog; zmirja-, ozmirja- tabein; pri-



mir j a-; potvara- krivo bertaumben Urtreĉ t tiiitn; zaganja-; 
ucčnja-: cčni-; pušča-: pusti-; prirašča : prirasti-; prič^šča-
communtcieren (koga); privaja- : vadi-; sprevaja-: vodi-; po-
gaja- : godi-, nagaja- komu; ponuja-: nudi-; poja- se : podi-; 
narqja-: naredi-; vsaja-: sadi-; svaja- se : svodi- se; vzhaja-
(solnce) : hodi-, dohaja- se gejiemen, obhaja-, zahaja-; pre-
cčja- : cčdi-; skaplja- : skopi-; vtaplja- : topi-; zabavlja- : 
bavi-; dogotavlja-: gotovi-; muvlja-nje; ponavlja-; stavlja-; 
sprčmlja-: prčmi- iz prčmrb; zaaja- se : goji-; nadaja : doji-; 
zvaza- : vozi-; zagraža- se : grozi-; pograža- : grozi- (po-
gr^znoti); poraza- fdjladjten : razi- : rčzati; polaga-; lama-: 
zlodi ga lama : lomi-; razmaka- : moči-; svčta- : zorja je 
svetala; skaka-; stopa- : stgpi-, mesto in zraven pravilnega 
stqpati; taka- fd)te6en, dotoka-dolčvati, prčtaka-: toči-; hyta-
roerfen : hyti-; veliča-, izveliča-; porača- mesto in zraven 
poroča-; zagluša- ©djiage gebett; posebično je učiva-; 

iz V. vrste: boleštrava- beunrui)tgen; dolčtava-; dohy-
tava-; dočakava-; dojaliava-; zadrgava- se fdjattbern; zadrca-
va- antrciben; zapeljava-; zapovedava-; zasmehava-; zvrtava-; 
zdtjhava-; ziskava-; zmykava-; izpisava-; izdolbava-; izmyš-
Ijava-; izpolnjava-; nopuhava- se, opuhava-; obostrava-; 
obšvava-, podšvava-, prišvava- mesto ob-, pod-, prišiva-; ogle-
dava-; ogryzava-; odezvava- toegrufeti; odurjavo-; oduhava-, 
odghava-; omrzava-; osmykava-; pov$kšava-; podkopava-; 
podučava-; pokarava-; pokopava-; počehljava-; prerčzava-; 
preštimava-; prišeptava-; razdčljava-; razsukava-; skaš-
Ijava-; jenjava-. 
V vrsto V. spada naj več okrepčalnih in pomenjšalnih 

tvoritev, nekateri glagoli so uže gore pod b) V. 2 omenjeni, to 
so oni izimenski glagoli, kojih deblo se končuje na t, k ; tu 
se imajo dostaviti tvoritve, ki so brž ko ne izglagolske; tvo-
ritve so 1. na r, 1, n; 2. na k, h; 3. na c, z, z ; je li po-
men pomenjšan ali okrepčan, n6 vsikdar lehko odločiti. 

1. česra- Ijedjelit : česa-; kotura- se ftd) toatjeu : kota- se; 
tumara- êruntfd;tt>eifen; zbčžlja- Ijercorbrirtgen: črevo bodo iz tebe 
zbeSljale, iz klobase meso bežlja : bčza-; budla- (klobase) anftedjeit, 
morda kor. bod-; čehlja- počehljava- etn roentg frafceit : česa-; 



drglja- frabbein : dr ga-; jeclja- flottern: jeca-, kor. jqk; jezlja-
fcfyroafcen, fdjmoöen; krevlja- (skornjo) abfdjürfen: krevljast : kriv; 
mqclja- trtoeidjen, tertoeicfyligen; noslja- näfelu : *nosa-: nos; pyhlja-
fanft Welmen : pyha-; r&zlja- fdjnifceln; skaklja- fyiipfen; smčhlja- se : 
stsl. nasmöha- se : smöhfc; šumlja- fanft raufdjen : šume-; trklja-
teife fiepten; tavlja- furdjtfam fyerumtappen : tava-; vohlja- flacfern : 
svčča grdo vahlja, veter prijetno vohlja; *pr$zlja- : prqzljaj, t. j. len 
kise prqza, drugi je lenovec; *prhla- : prhljaji ©djuppen; * občutijo- : 
občutljaj; pomenjšalni glagoli so tudi: brenklja- flimpern; go-
mizlja- wimmeln; žvenklja- flingeln ; miglja- (z očmi) biinjeht; reglja-
quaden; srklja- iangfam fdjlürfen; godrnja- murren, tu se pomenj-
šanje ne čuti več. 

2. ajČka- anjČka- prim. haja- hajka- liegen, in spančka- fdjlafen; 
backa-, becka-, bocka- boska- leife ftedjen; držka- fanft galten; gledka-; 
stqpka-; sčdka• ; zybka- : zyba-; k stvarja tudi iz medmetov in 
imen glagole, ti nöso pomenjšalni: hajka-, hoj klicati; javka-; 
posebka- ftdj abfonbern; repka- pri delu zadnji ali zadi biti; sanka-
se, senka- se : sani; prička- se flreiten sprička- se ftdj ¿ertragen; 
štirka- šestka- brefdjen ju »ieren ju fedjfen; bzika- fimfcen, tiefen; 
bzika-: živina bziče, pri nas bezga : Mg; mr javka-, miavka- miauen; 
bolčha- fränfeln. Povečalni: sopyha- feudjen, prisopyha- : sopa-; 
udryha- feft fdjtagen. 

3. zadrcava- antreiben : drka- iaufen : kam pa drkaš; krevsa-
beim Oeljen mit einem guf$e an ten anbern anftreifen (? frumm geljen); 
plasa- : ogen plasa fladern : čes. plaje plapola; petasa- mit ben giifjen 
aužfd)(agen : *pqta-, kakor kopitati; ripsa- toefcen reiben : riba-; gre-
basta- fraßen : lomasti; leteča- flattern : leteč; vdobrika- begütigen. 
Podvojene oblike so : brbra- ptappem; frfra- flattern; grgra- gur= 
gein; mrmra- murmein; vrvra- fieben : kaša vrvra. 

VI. vrsta. 
N e d o l o č n i k o v a d e b l a na ova. 

• (ova-jevska debla). 
§. 94. Glagoli VI. vrste so a) izimenski, b) izglagolski. 

Pri izimenskih glagolih je ov izvirno menda ostanek debel na 
u, dendenes je zvečine podaljšek imenskega debla, kakor v 



/ 

množinskem rodilniku možkih samostalnikov; a tvori nedoloč-
nikovo deblo kakor v V. vrsti: gospod gospodov gospodov-a-ti, 
prim. lit. sapnu-ti sedanjik sapnu-ju; v sedanjiku je priponka 
-je kakor pri glagolih V. 2, in ov oslabljen v u : gospodu-je-m. 
Pri izglagolskih glagolih je podstavna oblika ponavljavni gla-
gol na ava Miki. Gr. IV. p. 332 : učiti podučevati iz in zraven 
podučavati, oslabljenje av v ov in u je staro. 

a) babova- za babico biti; banova- ban biti; bogova- preroko-
vati; bojeva- bojeva- se; darova-; domova-; dolgova- dolžen 
biti; gnčzdova-; gladova-; gostova-; osebenkova- Slfterpartet fein; 
hgševa-; jezusova- Jezus klicati; kmetova-; kolqdova-; kraljeva-; 
krotova- (koga) : krota; kupčeva- : kupec; Utova-: sv. Vrban 
letuje (po letu se praznuje oziroma ima svojo moč); lotrova- for-
nicari; malikova-: malik ali molik ©otje; meSeva-; mirova-; 
moževa- ftolj fein; nočeva- ii6ernad)ten; občdova-; obilova-, 
obilnova- v obilnosti živeti; očitova- erftaren, eortoerfen; : očit 
offenfunbig; paberkova- paperkova- : paberki paperki; potova-; 
poslova-: posel; praznova-: prazen ; praznikova-: praznik; 
prepelova- : prčpelica ime etne SBadjtel fdjtagen; prešestvova- : 
*prčšhstvo UeBertretung; pridigava-; radova- beluftigen, se ftd? 
freuen, komu fcfjmeidjeln; sosedova- sosed biti; sejmova- na 
sejmu biti; skopova- skop biti; sramežljeva- se ftd) fdjamen; 
stanova- njoljnen; strahova- v strahu imeti; vasova- k kateri 
v vas iti; vragova-, hudičeva- ben £eufei im SJiunbe fii£;ren; 
včrova-; vojeva-; znamenova; žoldova- v žold (vojsko, <SoIb : 
©olbat) iti. 

b) 1. izggnova- : izggnoti; 
2. zgrbljeva- : zgrbi- ali zgrblja-; nakadjeva- : nakadi-; 

ukanjeva- : ukani taufdjen; krlčeva- : krsti- ali krlča-; pod-
nččeva- attfeucrn : neti-; sprčmljeva-; zapuščeva- : zapusti-
ali zapušča-; obrqjeva-, pričqščeva- koga communicteren: obrqdi-
pričqsti' ; riševa-; postgpljeva-; posvččeva-; razsvččeva-; pri-
svojeva-; oznanova : oznani-, primeri: pozdbljeva-, ljubova-. 

3. vdobrihova- befanftigen : dobriha-; ugasova- : stsl. 
ugaša-; objldova- : objčda-; poklqcova-; pokopova-; odky-: 
mova-; premetova-; zmrzova-; oplakova- a6fdjn>emtnen; iz-
praševa-; napghova- se; srqčeva-: srqča-; ručeva- frilijftiicfen : 



ruta-; poskakova-; iztqgova-; potrkova-; obqzova- : obeza-: 
vqza-; zapovedova-; obečeva- zraven obččava-: vit-; ozerova-
se; žegnova-; prezvekova-. 
Pomenjšalni glagoli te vrste so stvorjeni s soglasnikom 

k : pomenkova- se fciScurteren, pohajkova- miiffig êrtmtgĉ en. 

O p a z k a . Glede tvoritve nepravilnih oziroma glagolov bez 
osnovnega samoglasnika zavračamo na §. 52, a) in §. 80. 

B. 
Tvorite v imen. 

§. 95. Imena so prosta ali sostavljena. Prosta imena so 
prvotne ali drugotne tvoritve; prvotne tvoritve so iz korenov 
in iz glagolskih debel. Razpravljali bomo najpred prvotno, 
potem drugotno tvoritev prostih imen, in zadnjič tvoritev so-
stavljenih imen. 

L Pog-la v j e. 
P r v o t n a t v o r i t e v prost ih i m e n . 

§. 96. Prvotne imenske končnice oziroma priponke so: 
i , a, o 
i 00 
U ( ! ) 

ja, je 
tri , tra, tro; ter; tli, tlo; *telji>; *tyrjb 
li, la, lo; 1B; *ljb, lja 
eli, ela, elo; *eljb; oh,, *olji>; *uljb, ulja; Sit; yla 
ri , ra, ro ; ari, *arjb; en , on, *orji>; yra 
ni, na, no; nt, sni.; *nji. 
ani, *anjb; eni, eni.; ini, inija; r.ni; *i.njb; u m ; yni 
ti, ta, to; *tje, *tja; taj; ti; tu, tva, tvi; nt 
oti, eti, i t i , bil, itb; yto, uti, utb; avti 
di, do ; db, edo 
mi, ma, mo; men, man, mno; ba 
vi, va, vo; ivi, ivo 

Slov. Slovnica 



k i ; o k i . ; a k i ; 6 k i ; y k a ; i k i , t k i ; ČR.; LCI>, i c a ; e c t 
gi, ga; ogi ; iga; ežB; ezi, CZB 

hi, ha; uhT», i hi, oha; si, es; us; ŠB, ešB, OŠB. 

K o n č n i c a a o z i r o m a t , a, o. 

§. 97. Da i , a, o izvirno neso sklonske končnice, ampak 
besedotvorne priponke, je razvidno iz §. 33, prim. §. 89; a od-
govarja izvirnemu a, o odgovarja izvirnemu a skr. in grškega 
jezika prim. fdyn; % (nsl. —), a, o so ob enem imenovalnikove 
končnice možkega ženskega srednjega spola, za možki spol je 
soglasnik s izpal glej §. 31, 1 ; i pavstsl. nadomestuje o ali 
morda u iz IV. sklanjatve, Miki. I. 83. 

A. Primeri iz korenov po korenskih vrstah (§. 85). 
1. Koren se končuje na a. a) kraj iz kra-j-1, staja iz 

sta-j-a, t. j. na koren lcra- se stavi i za možki, na koren sta-
se stavi a za ženski spol,• da se zev odstrani, je vrinen j, i 
po glasniku j odpada; po mnenju drugih je tukaj priponka *jB 
iz *ji, skr. ja prim. §. 13 1 a), in priponka ja skr. ja n. p.: 
kra-jh, kar se govori in piše tudi že v stsl. kraj; enako *daj 
v besedi prodaj, udaj: nije za udaj (ne za ženitvo); raj ^arabieg 
prim. skr. ra-s lat. re-s; gaj §aiit; tudi osnova Haj glagola 
tajiti, prim. ta-th; — sta-ja; enako haj a 3au6er; pri-daja, pre-
daja, prodaja; graja; 

b) pri-sta-v villicus stsl. pri-sta-v-i, pri-sta-v-a; drugi tudi 
tukaj delijo pri-sta-v i in pri-sta-va, t. j. v devajo k priponki; 
enako pridav 23ciga6e; plav, a, o; — zastave insidiae. 

2. Koren se končuje na i ; i se krepi v oj, i po j odpada 
tudi v stsl. n. p. boj, zaboj fifte 33erfdjiag, naboj Sinbcvfd/iagef, po-
boj, podboj, preboj (kar je v mes postavljeno), razboj, uboj; povoj-, 
gnoj, listognoj 9?o»ember; *doj: pridoj Uc&ergabe eineS SinfceS att bie 
Imme, kozodoj Btegenmcifev; zakroj gaijc; roj ©cfjmarin; po-lcoj; 
znoj; broj; stroj; loj; po-zoj ®taije (gal;nenber); pri-soj-en o-soj-en; 
koreni so bi, vi, gni, di, kri, ri, (i, zni, bri, stri, li, zi, si; pri-
logom pri- in o-sojen iz *ot-soj-en je podlaga samostalnik *soj; 
k korenu si spada tudi šoja stsl. soja r. sivo-voronka. Tudi pri 
tvoritvah iz korenov na i, ki se krepi v oj, mislijo nekateri, 



da spada j izvirno k priponki in daje izvirna oblika n. p. *bo-j : 
skr. bha-ja gurdjt; odtod še pre izvira oslabljenje dvoglasa oj v 
i (§. 8); tako bi tudi tem besedam izvirna korenska oblika na a 
služila v podstavo. Seveda je po tem somnenju glagolska in 
imenska tvoritev sočasna in so postale slabejše oblike iz moč-
nejših, ne močnejše iz slabejšik; toda mi se tu in v sledečem 
držimo Miklošičevega nasnovanja, po katerem so za slovanske 
jezike postavljeni posebni slovanski koreni in postavljeni z večine 
v slabejših, deloma tudi v srednjih in krepkejših oblikah. — Kakor 
pod 1 a) so napravljeni tu : ztnij : kača od zmija, ši-ja, kolo-mi-ja-
koreni so zini, ši, mi; kakor pod 1 b) so tvorjeni tu: si-v stsl. 
si-vx, nji-va, po-či-v Siuljepiats, li-v, do-U-v, za-li-v; — pi-vo. 

3. Koren se končuje na u, ki se krepi v ov in av : slu 
blago-slov, s(t)ru o-strov, nu nov, plu plav glej?, dru zdrav stsl. 
ST.-dravij; — slu slava, ku pod-kov-a, snu o-snov-a, tru trava, tu 
o-tava : otaviti se fid) erfrifdjett; 

4. Koren se končuje na 1 oziroma ti iz el ali t>1 iz ol, ki 
se krepi v ol al : dol, val, kol zakol, pol stsl. polt, pepel iz po-pel 
ba§ SSerfcrannte; glagol iz *gol-gol je podvojica; enako mlamol 2U' 
grunb, koren ml- mlčti, odsod pod-mol Uferfcrudj, mal a o; k korenu 
ml gre tudi mM bie ctbfdjiijšige ©telie, tto Saitb obet trocfene (Srbe 
afcrutfdjt: se melje, prim. Melje; z besedo podmol Uferkitd) primeri 
podmel ©rotte in mil mergelartige Srbe; stel-jem : stol, podstol postol 
<3djui), prestol; vol iz vi, ki je prvotni koren za vVhk- vleči; — hvl 
hvala prim. skr. svr sonare; s ti štela <5treu; ki okla Jpmtjat)«; 
podvojena beseda je mlamola ©ru&e; — ti tlo iz thlo skr. tala 
navadno v množini tla, prav za prav fcaS ©eftam|sfte; naklo. 

5. Koren se končuje na r oziroma tr iz er ali i r iz or, ki 
se krepi v or, ar, 8r oziroma ir : svar 3anf; žar ©lanj ©trai;( 
požar Svatih; — zbor; predor ®urdf)6rud); mor, pomor; podpor, 
zapor, razpor <Spaituiig; zapor bas ©nbremien ber gaffer : zapariti • 
razor gurdje; zastor 55ori;ang , prostor, prestor; nastor : nastor komu 
jemanb ju 3̂offen, morda iz na zador prim. r. zadori,; zator 2kntidi= 
tung; utor, vtor, otor ii tnttiie; tvr tvor : zatvor; zavor Sperrfette; svor 
Sangtciebe; zor Sid)t; — br pober ©antiutung; dr pazder Ige, kozoder; 
srakoper ŽBiirger; — dr dir, v dir iti; pr prepir; tr tir; vr vir izvir; 
žr žir želod za svinje, požir; povir ©djiif koren vr v pomenu vezati; — 

13 * 



dr oder ©eriift ©eftcH : ba§ au§ abgefdjalten ©tammen 6eftef;cnbe ©eriift; 
gvr govor; pr par, spar ®unfl; mr (: mleti) mramor 2Serre; dvr dvor ; 

skvr cvr slcvara cvara cinka na juhi ; razvara, razvarično 
meso; svara SDiitĉ ; predora SDurdjbrudj bcS SBaffer«, dora : velika dora 
(ki se dere fdjreit) ; podpora; zara m. zaora Enbfurdje; utora f imrne; 
vr iz svr obora Sljiergarten, razbora m. razvora boppeite iangtoiebe 
bet ffiagnern; svora, sora Sangioiebe: lat. sera, osora ©tange inber 2Jtitte 
beS SBagenž, zavora, zavirni lanc ©perrfette; bera (Sanmitung; dera 
9it§; pr napera, napira 9Jabfpeid)e; tr otre ber f>eim £edjetn ijerat»= 
faHenbe audj tule genannt; para ®ampf St^terfeetc;—pero gefccr. 

6. Koren se končuje na 6; besedotvoritev je kakor pod 1. 
a) zlo-de-j; ve-ja, o-de-ja, se-ja; b) o-de-v, na-de-v; dmS- odmi-v, 
do-le-v; za-de-va; iz korena de so postale morda tudi besede prid, 
zid, nad zraven na,da, n. p. iz nenada ali iz nenade in sod gaf;, @erid>t, 
če zadnja beseda ne gre na koren sqd ftfeeu tako da sqd pomeni 
®i(sung @cnd)tžfî ung in kamor se kaj posadi primeri posgdi.-. 

7. Koren se končuje na y , ki ostaja ali se krepi v ov, 
av; ta vrsta je v rodu s vrsto 3.: kyj; pomij je in pomyja; rov; 
krov, pokrov : kryti; by : iz-bava, za-bava. 

8. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
a : grad : stsl. gradi iz grad-i, kap, pri-kaz, pri-klad, za-klad, 
mah, pre-mah gel)lgriff, zapad, po-jas; — vlad-a, klad-a, poklada 
gutter, zaklada $fanb. 

9. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
i : a) živ, stsl. živ-l, živ-a, živo, krik, tih; — hripa, škripa, 
zima; b) i se krepi v 6 : tih : u-M-a; ves ®ad?geriift : svisla, 
svisli. 

10. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu 
je u : ud, gnus, kup : §aufe; kur (kokot), ljub, lub Saft, strup, šum, 
jug; — ldjuk-a, kur-a, lusk-a, šum-a, pljusk-a £)f;rfeige; paz-duha : 
skr. dos Slrm. 

11. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
e, ki odgovarja indoevropskemu a in a) ostaja, b) se krepi v 
o ; a) po-greb, za-greb Samm, za-klep, o-klep §«vnt)c(>, sklep @lieb 
©djiufj, ognet Clnct)(imiig, poleg 9l0ftammung : ne takega polega, 
da bi pijanieval; let : se v let spustiti; podmet Ouafte, zamet 
©djneefcertoeljung • kruhopek; plesk t(atfd); oplet @efted)t; tek; 



potep : na potep iti; čes @<Jjeit; ščep $oIjfp<Ht; — žen-a; lega : 
jabolka v lego djati, nadlega 23efdjrcerbe, zalega 33rut; peka 93acfe, 
opeka 3tegel, opoka fefie (grbe stsl. gei§; ščepa ^oijfpan; — čelo; 
b) bred- : brod; grob; oklop $arntfd), poklop Sedet, sklop, zaklop 
$erfi)iuf3; polog Seffeit̂ al, prelog Sibacfer, slog Sragbafyre, breites 
'¿Merket, vulogi nog ß̂obagra; plosk; plot; rok SBal̂ eidjen Sittfage ; 
rok so slišali, preden je otrok umrl, obrok, prerok, srok : si srok 
dati (ti) grüßen : den sreči ben Sag nerabreben, urok Srbe (ogr.), 
Sejauberitug : uročiti jaufcern bellen (beftimmen anfagen), na jurok 
tüchtig, eigens (nad) ber 3lu«fage), vzrok Urfadje (©egenrebe); tok, iztok» 
otok, potok, stok, zatok SSuftn, krvotok, prim. stočni pes — stekli 
pes; vod,navod, obod iz *obvod, prevod, sprevod; voz, prevoz, ko-
lovoz ; pregon; — leg : zaloga; ved : vojvoda; tek : stoka Gšraerb, 
utoka Sufludjt, patoka gnfet Srebermoft. 

12. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je o, 
ki odgovarja indoevropskemu ä: bol, stsl. boli; hod, prihod, 
za-hod, prim. vrsto 14.; god, po-kop, zvon, bog : bogat = divus : 
dives, zapon Gcfynaüe, spon ffiiebe; drvo-ton, naton ^oljpiafc; potop; 
drob; drozg; krop; zakon; pod 23oben; pot ©djtoeif?; skok; — 
vod-a, groza, kosa, spo-liot-a 23egei;reit, o-pon-a Solang, s-pon-a 
geffei, za-pon-a $eftel; doba; kora. 

13. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
i , ki je postal iz indoevropskega a ali u, ter a) ostaja, b) iz 
u postavši se krepi v y, c) v u ; glede podstavnega samoglas-
nika u si je vrsta 13. v rodu z 10. in 18., glede podstavnega 
samoglasnika a (v slovanskem o) pa si je vrsta 13. v rodu 
najbliže z vrsto 12., sicer tudi z 8. in 11. in deloma 14. vrsto. 

a) t iz a (oziroma o): sel, posel, koren s%l, prim. skr. sarati 
er eilt; vo-tek, stsl. ij.tiki, koren thk : texere; tok gutterai : 
tbkngti : tangere, poteka ki se potgče klati, otka m. otbka 
zraven otgka; gomaz 3nfect : g%m%z; — ber ber înimettan, 
gendj : far; v besedah tok in gomaz je o morda okrepek 
ne nadomestek. 

i iz u : sep stsl. stpi : suti sgpati, zasap ®antnt, osep-
niče; bok zraven byk (Stier; kes 9?eue: kysati se; meh : muscus; 
zanjka SDiafdje iz zam%ka (§. 27, 4) prim. r. zamolc Sdjtojj. 

b) dyh : d'bhnoti; gijb : zgyb, v zgybu ga noga boli : g'hnoü m. 



(fhbnqti; kyh : Icbhnqti; syp, dosyp, nasyp, razsyp, zasyp; 
tyk SBeingartenffai;!, zatyk; byk : b'hknqti, bučati; — nadylia 
krivo natyha zraven naduha; yyba : v dve gybe se drži, za-
gyba; otyka, styka; omyka : predivo omykati omeknoti, pri-
meri educatio : ducere in Gšrjieljung; če izvira koren tibk 
iz tak, onda so gornje dotične besede postale iz izvodnih 
glagolov. 

c) bnk SSrunft bet ©djtoeine; zguba, poguba; kruh : krhnem; 
smuk : na smuk fpruttgloeife : presmeknoti; strug ®reyetmeffer : 
stržem; suh; — duha ©erudj, naduha, krivo neduha, odduha 
Srfioiitng; guba gaite (93ug); buka Sarm; smuka; muha: 
mešica; nuza £>aitti jurn Siitffaffen »on Srbbeeren; ruda. 
14. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu 

je B, ki je postal iz indoevropskega a ali i ; v prvem slučaju si 
je ta vrsta v rodu z vrsto 11., 12., 8. in deloma 13., v drugem z 
vrsto 9.; — B postavši iz a (na slovanskih tleh iz e) ostaja ali se 
krepi v o : tbn- (riu-vm) noten zraven naton; zvbn- (sono) : zvon; 
pbn- (fpnnne) : spona; *hbd- (šel iz šedlh) hod, skr. sacl prim. 
68-6? = *sod-og; čbn- : zakon; clveri : dvor; pes : pecus; žbd- : 
god = ča-jati: čas Miki. Gr. I. 28 5 enako zr prav za prav zbr : zor 
in enake tvoritve v vrsti 5. 

B postavši iz i a) ostaja, b) se krepi v 6 ali i : a) pbh 
(pinsere) peli, pah, zapah 3iiege(, op ah ®rii§e primeri pšeno; ščep 
zraven štUp (baS 2i6gegtDtdfte), ščap škoda; šev, prišev; im- iz jbm-
mesto jem- (lat. em-o) tedaj spada izvirno v a-vrsto: najem 
90?ietfye, senjem, semenj, smenj, stsl. SMBmB SDiarft (collectio), 
zajem : u zajem medjfefoeife; sum stoji mesto sqmbn-b, koren 
mbn; — obšva iz ob-šbv-a Sluffdjiag; ujma iz *u-jbm-a 2Better= 
fdjabeit (2BegtiaI;me); 

b) blesk; cvet; lesk; pomen; svet Sidjt 233 e (t, primeri med svet 
spraviti = na svetlo clati; blisk; mig; spomin; — so-teska; na-
mena; mčzga : mbg- meži mežati; zvezda : sidus. 

15. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
slogotvorni 1 postavši iz B1; TJ ali 1B, I t ; 1 ostaja ali se krepi v 
16 la: vhk: volk stsl. vlik-i, vlak, vlak-a,po-vlaka; vl'bg nsl. volhek 
stsl. vtog-ikl iz podstavnega "vhg-i,, vlag-a; mlek-o; dodaj: 



glad, plaz, tlak, plat, slap, vlat (lat) SKiSpe; zlak ftaifdje Gšrbfe; kolk 
(kuk, kučet, t. j. kolčet), stolb (stub) ©tufe; stolp, žleb, brano-vlek; — 
preoblčka (*pre-ob-vleka), razlelca 33er[d}iepputtg; polža kder se plazi, 
tlaka grobne; dlaka, mlaka; solza zraven sloza slojza sklojza in 
skuza (*skolza); volga (vuga) ©olbctntfei. 

16. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
slogotvorni r postavši iz tr, M ali rt, r i ; r a) ostaja ali 
se krepi b) v r6, c) v ra, redko d) v ro: 

a) vrli, prt, srp, strm; prga, črt-a; brd-o; b) grčh; sred-a; 
c) vrat, zrak, krat; brad-a, drag-a, srak-a; d) grom; lirom; 
o-strog castra ba« Setnadjte, koren strbg oziroma srg : nem. forgen: 
strčžem, strašiti; troha; — dodaj: grm zraven grom, hrt, krt, 
kozoprsk (SSrunft ber 3ie8en) September, Dctober; rt; srb zraven 
srdb, srp zraven srep iz svrep graufam, toiib; šlcrb gaijniucfig; trd, 
tvrd; trg; trs; *trp v besedi trpek; — črka, zadrga : ptiči 
se vjemajo v prggle ali zadrge, sgdrga; prda Slrt <2 d) ¿imet a it 3 
33aumrirtbe; ičrba, škrba ©djarte; trg : na pretrge zreti juni Serften 
freffett; brzda; drsa ©djleifbaljn; grba âtte Sttdi; hrga Seule; krpa; 
mrda $aite; pod-prda; prha Diaube; — črčp; kres; — črčpa; 
črčda; smreka; srčda; — mrak, pomrak, sumrak; mraz; prah; 
smrad'; srab; kolo-vrat; povraz Stric!; grad; lirast; strah, 
strah, a, o : da je bilo stralio ga gledati; trag ©pur; vrask 
SČuttjei; zrak 23 itd ?uft; — draga; draka $attbgemenge : zadrčiti ser-
fntipfett; sraga Sropfen : solza; sraka; vrapa, vraska SKitttjei; — 
grot (mlinski). 

17. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu 
je ki ostaja ali se krepi v a: a) beg, odbeg, pribeg; sed : 
sgsčd,zasčd$intervali; o-rčh; rez @infd)mtt; plčva; sg-sed-a; b) pre-
laz ; raz, obraz Oefidjt (Itmrifj); sad : koren sed, vsad vsedena 
zemlja po plazu; — dodaj: drem <2d)iaf; obed, mesojed, samojed 
Jpartnenfuji, sladkosnčd; kreg za^z ©intervali; osek 2lrt Uut̂  
jaunung, zasčk eingeljadter ©ped; tresk ®omierfdjlag; *ved v besedi 
svčdok 3euge; vek ©efdjrei; — pribčga Bufludit; ujčda 9taubt>ogel; 
nareza, obrČza, poreza 2Irt ©traffteuer prim. srb. porez; zaseda 
§interfyalt; preseka ©rafiett jur Slttfammlung cott SSaffer, ©eljatt trn 
SBalbe, zasčka ©dtraitf, eittgeiiatfter ©ped; treska ©pan; razvčda 
auSgeiaffener Sfenf̂ ; vgnjida ©efdjnntr morda iz jed-; lesa; pega 



gletf 93un!t : pingo; podpčga Srilcfenpfeiler; žlčza, žlčzda : gland-
glandula; breza : 33 trte; potira Setfolgung iz *potera. 

18. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
y, ki odgovarja indoevropskemu u in a) ostaja, b) se krepi v u, 
c) v va ; vrste 18. 10. in deloma 13. so si v rodu: a) syr; b) 
po-sluh, sluh prim. slySati; c) kvas, prim, kys; dodaj : a) pyh; zvgk 
©itte; gryz 23if;, pizdogryz ,'panitenfuf?; hyp SOicment; — ryga 
Jitilpfeit; vyka in vyk ©efdjrei; zyba; ggzda ©telteit; kyta S3ihtbel; 
lijka 23aft; rysa in rys Sitdjg; b) puh, napuh; ruk Srunft ter 
£irfdje; stud, ostud ©djiffitranfljeit, (Srbredjen; uk, nauk, samouk; 
hrup; sur grau. 

19. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
e, ki ostaja ali se krepi v o : a) vqz, zavqz, podvqz ©truinpf» 
banb; pogled, izgled, oglqd; b) zqb, koren zqb; so-prog, sq-prqga : 
prqg-; qz-a : vqzati, loka, moka; dodaj : a) brenk (brqk) Saut; jqk 
?aut, G d) o; zalqk Sluffdjtag : zalqknqti; zamet podmet 2)?ef)(muf;; mqk : 
jajce v mek kuhano; plqs; podprqg 33nud)gurt, zaprqg 9iiegel; 
nesprqt niif:geftaitetcr Sfenfdj; tres, potrqs; žvenk žoe.k ?aut; teg @e= 
treibe (ba3 burd) 2lrbeit (Sttoorbene); — brenka 9J?auitrcnunet; priprqga 
SSorfpann, preprqga Umfpannen, zaprqga; rqga Saubfrofdj; prisqga : 
v roke sqči; vqza, zvqza, zavqza, pretvqza (? predcqza : stnord. 
thvengr ©djuljriemen Miki. Gr. I. 43); grqda; zagrqza Sot (Siit= 
finfen) ; rqsa; šega; zqba; b) Mod; jqk; *krqt : da se nit ne bo 
krqticila; lok Sogen, slok niager (gelrilmmt); omot : v omot mi gre 
beiontnte ben ©djtuinfcel; podprqg 23ruflgurte; smqd ©enge; povqz, 
motvoz, motqz : *mot menda : motati; — loka Sin; proga ©treifen; 
tuga (tqga) 9iot; vqza Verier, povqza, prevqza 23erb<mb. 

20. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
o : kqs, rqb, dodaj: dqb; drqg; grob roi;; kqt; log; pqk fttaU, na-
pok, razpqk Sprung, ©pafte; *pqp : pqpelc Diabel, Snožpe; rob ©aum, 
na robe oerfefyrt, abidjt; skop; top; trod Solit; trot pač mesto trqd 
gunberfdjtonnim; trqt ®roI)ne; — dug a (dqga) 9iegenbogen; gqba; 
pqka ©petite; slqka ©djnepfe; — *klqbo : klqbko; mqde §oben. 

B. Primeri iz osnove drugotnih glagolov: 
a) iz glagolov IV. vrste; tu 1. i ostaja, 2. se mčni v j , 

3. odpada; 1 — , 2 : krči- : krč ©ereute; služi- : služ SDienft, 33er= 



bicitft; vodi- voj gilijrer iz *vodi-jb *vodb-j b *vodjb stsl. voždB, 
sprevoj ©eleite; vrači- : vrač 2lrjt; bčli- : zabel ©djntalj; čini- : čin 
Sat, način 2lvt, začin = zabel; enako: očist Sauterfvaut; udar; prčdal 
mesto in zraven predčl gad), Slbtljeiiung; prigodBufati; pregon, zgon; 
ograd; liyt 2Burf; zajčz Sinbammung; naklon, poklon; kup tauf, 
izkup; okus, pokus; odlok Sefdjeib ; lišeplišp 1̂1(5 m. *lepš iz lepši-; 
odlog 2luffd)ub; zamer ©eieibigung prim. zameriti se ftdj bermeffen; 
smijsl; plat Sefjn; zaroki ®evlobung,porgk Siirge; rod ©eburt, narod, 
porod WatyoudjS; zasad Slnpfianjung; uskok Ueberiaitfer; zaslon 93cr= 
I;ang; obsok Slitffpiiven, soči- fucfyen : sequi; srd : srdi- se; zastgp 
S3etf}anb K. : be-greifen; pozdrav; posvet Sanipe Seudjte; zatvor ®er= 
fdjlufj; — 1. sodja mesto *sodi-j-a iz *sodi-a; 2. zabloja iz *za-
blgdi-a, i V j, dj v j, SJiifdjung fceS ©djtoeinefutterS mitSRê i; broja 
iz brodi-a ©emifdjteS; cčja ©eidjen iz *cčdi-a; grablje : grabi-; 
graja : gradi-, ograja, zagraja; gruščaSfei: grusti-; hoja : hodi-; 
ježa ®amui : jezi-; sčnokoša: kosi-; mašča : masti-; noša : nosi-; 
ngja nuja 9?ot : no d i- nötigen; poj a Srieb : podi-; plača : plati-; 
praža ©eröfieteS : praži-; prača preča frača ©djieuber : *prati-; 
reja : redi-; saje mn. 9iu§ : sadi-; posoja : posgdi-; smgja ©enge : 
smodi-; smraja iz *smrad-ja; sveča: svčti-; ovaja SSerrat: vadi-, svaja 
3auf iz *Sbvadja, koren vad: adm dfsidm ; včša £>angepiafc : vesi-; volja : 
voli-; vraža Hbergiaube : vraži-; 3. zabava : zabavi-, i izpada; 
zablgda zbloda 25erirrung, oblgda s čimer se svinjam jed zabloji, koren 
blqd- mifdjen : bltnb (getrübt); začina : začin = zabelj; podoba; 
prigoda; nagrada Sotjit; pregrčha : pregreši-; zguba; zagvozda, 
zaglozda, zagozda; hrana; zahvala; krma; nakvasa ©auerung; 
odluka in odlgka Uefcerlegung, razluka iz *razlgka SBerfdjiebenljeit, 
koren Igk pomeni biegen zato razlgčiti auöeinanber biegen, zato so 
te tvoritve iz drugotnih glagolov; izlika SSorwanb, prilika ©ete* 
genfyett; obljuba zaljuba ©elBbnifj; luska ©$uppe : lušči-; zamčra 
23eieibigung; zmota ftnflofj; zathuda; oponosa (Staube, 33ori»urf; — 
izpaka Serberbniž ; pači-, spake ©päße; pika : piči-; zaplata Slecf: 
zaplati-; oprava Eieibung ©efdjaft : opraviti se s čim in kaj, sprava 
©nridjtung 2ßerzeug; poroka Srauung : po-rgči-; neroda Ungefd)id= 
itd)feit; ozdrava Jpeiimittel; stava SBette (ber ©a($ ©nfafc), postava 
®efe£, zastava $fanb gaimc, toda zastava v pomenu 9?ad)jMung je 
korenska tvoritev; potrata SJerfdjffienbung : trati-: toriti ausbreiten; 



vada Pocffpetfe, Ue&ung, navada iz vadi : koren vad: 
ij&-og skr.svadha, got. sid-us <8 it te; vlaka ©diiitten, @ggen : vlaka 
je letos huda, prim. Benečansko na vlak na vlako voziti mit beti 
Sorberrabern fai;ren, odvlaka 2luffdm&, podlaka Unterfutter, razvlaka 
razlaka SBerfdjlepputig. 

b) iz glagolov III. vrste: bogatčj iz *bogatč-j-i> oziroma 
*bogatč-jb. 

c) iz glagolov V. vrste; tu a 1) ostaja ali 2) odpada: 
1) držaj §ed)et iz *drza-j-T> oziroma *drza-jh; sprehaj : hajati 
iz *hadjati iz hoditi, uliaj : kobila je na uhaj; mahaj', skakaj; 
stopaj; hoda j 233 eg : *hoda-; čuvaj; pomagaj : na pomagaj priti; 
*kravaj v besedi kravajec droži iz vinskih pen; 2. voh : voha-, 
povoh; poček : na poček dati Ieiljett : čeka-; oklic : klica-; mak : 
jajce v mak : maka-; prva tvoritev se nahaja gosto pri po-
menjšalnih glagolih na l j : bodljaji ©eitenftedjen, flolif; grgzljaj; 
dghljaj, zdghlaj; premahljaj Uebergeiuidjt; migljaj; prezljaj lan, ki 
se prqza, drugi je lenovec; prhljaji ©djuppen am Kopfe; občutljaj. 
Sem štejemo tudi: lučaj 2Burf gad : lučati roerfen, enako slučaj iz 
*Sblučaj; strČljaj; pomgšljaj lBrun ji ber : *myšlja- stsl. mysli-
appetere; lijaj ©iefjeimer, £ridjter; držaj; bčžaj; po analogii so 
postali menda tudi: založaj prim. grgzljaj, položaj; zamašaj 
dati (da se zamaha); primerljej m. primerljaj; naraščaj; kolčaj 
morda m. tolčaj, zvezek lena, kar se enkrat kolče (tolče); sqžaj 
Kicifter prim. str Sijaj; stgžaj : vrata na stežaj odprčti; tečaj : mlin 
na tri tečaje fauftrerf, S îtrangei; točaj (ki toči); zvežaj Stutfcei; 
obgčaj ©etooljnljeit: učiti; vržaj SBurf; koračaj : korakati: koračiti; 
Miklošič Gr. 2, 82 razklada zadnje tvoritve mesto analogije s 
priponko ki je sicer za drugotne tvoritve v navadi in se 
je menda iz gomili tvoritev razvila. 

d) iz glagolov VI. vrste: cčlov ihtfj (6nt6ietung »on §eil) : 
cčlova-. 

K o n č n i c a i. 

§. 98. O končnici i oziroma b, gl. §. 39 in 32 III. 
možki samostalniki pqt, stsl. pqtB; ljudije; z večine so se spre-

vrgli izvirno ijevski samostalniki v ajevsko sklanjatev 
na tako medved, vogelj, črv, golob, gozd itd., samostalnik 



zver stsl. zveri, je postal ženskega spola; tako tedaj so 
možki samostalniki nalik latinskim na -is posebno v jed-
nini redki, 

ženski še so, n. p. bol, vygrqd grüfyling („Stužttart"); hot; 
jed, ujčd ©rimmett, črvojed (luknica); kop; kad; kov; 
•podkev; laž; luč; maz; smet; zamqt ©entenge fiir ©djtoeute; 
os; poč Sprung, ©paite :pqk-; pyš : pyh-; rast; rčz ©djrtitt; 
sčč íe&ettbiger 3a u n (b a § 3U 6ê adettbe), üDíafyb; skrb; postel 
zraven postelja; vas, ves; vqz, zvqz, qz, voz S3anb; vid : to 
on deje na včd au8 gteifj, zapovčd; vrš bas gebrofdjene ©e= 
treibe primeri vršaj; zob §afer; — zmčs ©eraengfel iz glagol-
skega debla mčsi-; enako mlat : mlati-; zvrat ipfhigtoenbe : 
vrati-; gaz ©djneefcaljn : gazi-; plav most na vodi : plavi-; 
— dalje: brv; obrvi; cev; dveri, duri, fores &vnai; grudi; 
klqp; med ®rj; m g s, tudi možkega spola; sicer, ščer 2Berf* 
jeug ogr.; ostud @djretf6iib : stud; otrqbi; plat: ena plat riti; 
rit; rž 9čoggen; ščet ©iirfte; uš; zel ^flattje; žrd; reč; stvar; 
gos; kost; sol; *ov v besedi ovbca lat. ovis; nekatere sicer 
možke besede so tudi ženskega spola : odgovor, zgovor, 
narav, strdfy onig, red; nadalje se pravi : do poli jur^atfte; 
nekatere so a odvrgle: v eno mčr tmmer. 

K o n č n i c a u. 

§. 99. O končnici u gl. §. 40 in 32, IV. 
Možki samostalniki na u so se sprevrgli v a-jevsko sklanjatev 

na % in se njihovi ostanki kažejo le v nekaterih sklonih, 
posebno v besedah: dom domu domov iz domovi: lat. 
domu-s; med medu fié&v ; pol : oba polg; sad; sin. Tudi 
ženski samostalniki so redki in so se sprevrgli v žensko 
a-jevsko sklanjatev: tikev stsl. tyky ima ev iz t v kot 
okrepek, pa zraven tudi že tikva, ljubav iz ljub%vb; vrv ©trid 
iz vr-'bvb, koren vr- (: veryga, vereja); mlčzvci 23ieftmiid). 

K o n č n i c a o z i r o m a p r i p o n k a ja. 

§. 100. *jt, ja, je : tog, m, io(v), lat. -ius, ia, iu(m); iz-
virna oblika je ia. 



1. mož. ključ, stsl. kljuČL iz *kljuk-jr>, k-j da č po §. 28, 4; B 
stoji po nebnikih mesto i , kakor e mesto o ali i mesto 
é ; v stsl. se B ne piše po glasniku j, v nsl. se sploli 
opušča; tako so postale na dalje besede: krič; meč; jež 
prim. ježka ©djette ©dmie; mqž : SDieitfdj (®enfenber) kor. 
mbn-g, kor. mhn- (menim, pamq-t), ima podaljšek g ; stebel, 
stsl. stBblB stoji m. stbb-l-jb §. 27, molj stsl. mol-B m. 
mol-jb; 

prilogi: brčj stsl. brčždB iz brčd-jB po §. 26,1, b) ; ruj 
v besedi rujen rujav iz rud-jb, stsl. ruždB; *tež v besedi 
težek iz teg-jb; tešč nüdjtevn : tbsk; samotqž: tqg; buč STon : 
zvon ima lep buč, koren bhk-; cvič ©ejiuitfdjer, koren cvbk-; 
golč : glk-; hrošč: hrqst-; jgč: jqk-; laž mož. čiigtter : laž i 
prilažič prip.; pijš : pi>h-; plač; polž, plojž; sgper stsl. 
SifcprB ©egtter, sedaj prislov: soper mraza se brani; penj Slect 
(auágefpamit); sec@efyacf; tolč ©tojjei; natbč rod. natgča SrÍM 
fenflocf: tbk (natbknoti natijkati)-, oblčč fiteibunj Slttjug : vlek-; 
broč, brovč ¡Jarbeftoff ber garber : bročiti Oftereier fav&eit stsl. 
broštB; črič SBcingriHe, črč ©ejirpe; hmelj; klešč 3ecfe : klešče 
Miki. Gr. I. 57; krč; koš; nož : 9?agei, nagen : nuza Fick 
107'2; pljušč eitte ^flanje; plašč-, prijšč £>t(}ííaSd)cn : pnsk-; 
strž ^atuifontg; vgž, guž, gož iz *gvqž, Sdjíartge primeri sle-
povož : skr. ahi lat. anguis-, žulj-, 

2. žen. duša iz duh-ja; vol-ja; vraža iz vrag-ja; odeja iz o-dé-ja, 
kor. de-; želja- žeja : stsl. ž^žda kor. žqd\ zem-l-ja §. 27; 
zor-ja, zar-ja; kap-l-ja §. 27; kraja kor. krad; maža 
kor. maz-; mreža, kor. mr%g; paša kor. pas-; piča kor. 
pit- §. 26,1, a ; r-ja iz nd-ja §. 26,1, b ; po-stel-ja, stelja; 
stezda, steza, stsl. stBza iz stbg prim. ©teg, ©tiege, fteige, 
§. 28, 4, c ; straža kor. streg; dodaj: bežafti udjt; gnječa 
©ebrange; greblja Ofenfrüde; grgža; klaja kor. klad-; leža : 
jabolka v ležo djati-, melja SOíaíjíett; molža : molzem\ moča 
gcudjtigfeit; miža : mbg; pomnja SJermavnung ; sumnja, sgmnja 
93erbacf>t : mhn-; prja ©treit; prqja : prqd; zapenja 
Sílammer; orja Slrferung : r ; rašča 2Sad)«tum : rast-; reja 
©paite : rqg-; seča SJíafyb; seja : sed; ser ja : sr(ati); 
poteplja : tep; priča iz vritča £euge, stsl. ®erg(eid) : t ik - ; 



povelja; včja stsl. vžžda Slugcnitb : veje trepavnice; ggža 
SBeibenbanb iz *gvgža : vqz-; v Uric : stsl. Sir^šta : rqt- iti, 
c tu in v besedi nocoj ostaja kakor v češkem c : srb. č ; 
včča morda vtiča bic Stift, če gre na koren vet- (SSercin&aruttg); 
Sinja zraven žima; udaja Serfyciratung odaja prodaja : da; 

3. sred. mor-je; fože iz log-je; qže iz gz-je; pleče ©d)utiev : plet-; 
polje; kopje iz kopije-, pešče (kolno) : pčsto 9Me. 

P r i p o n k a tar o z i r o m a tr i 11 s o r o d n i c e. 

§. 101. a) ti'T>, tra, tro; b) ter ; c) tis, tlo; d) *teljb; 
e) *tyrjt. 

Priponkine končnice -T>, a, o so iste končnice kakor v 
§. 97; priponki ter primeri §. 38, 5, b); stsl. možki b na priponki 
tel in tyr odgovarja priponki jb v §. 100; priponki tr oziroma 
ter in ti oziroma tel sta izvirno isti, kajti 1 je mlajši nastopnik 
glasnika r ; Bopp ju izvaja iz korena tr- v pomenu iti in storiti, 
tedaj je n. p. govori-telj govor-činitelj; ta priponka tedaj pomeni 
činitelja (nomen agentis) in orodje (instrumentum). Ta pri-
ponka ima močne, srednje in slabe oblike; močne odgovarjajo 
grškim -taq -rr/p : fn.r\ar(oQ iirjtr]Q, po slovenskih pravilih po od-
padlem r -ta, -tč : ra-ta-j iz ra-ta + jh lit. ar-to-jis, mati iz 
*mate iz *mate(r); srednje oblike odgovarjajo grškim -rog -TSQ : 
/Jco-rop-is trco-reg, po slovanskih pravilih -frb -tb, toda obliko -rs q 
nahajamo spremenjeno in podaljšano v -telj t. j. -tel + jb : 
prija-telj; slabe oblike odgovarjajo grškim -rg-o-v, -rg-in ; ilgo-
rg-o-v \paX-T0-1a, in so v slovenskem skrite v oblikah -lo -lja n. p. 
ora-lo $flug, pra-lja SBafdjeritt, ter se spoznavajo, če primerjamo 
pol. ra-dlo $f(ng in čes. pra-dli SBafdjeritt, prim. Sclimidt v 
Kulin's Zeitsch. XXV, p. 29. 

a) bratrh v besedi bratern, bratranec, v starem jeziku in v 
drugih slovanskih narečjih je bra-trh naš brat, lat. frater, 
nemški Sntber iz kor. bra- rediti; vč-ter, stsl. vč-trb, rod. 
vetra; — vi-tra, e, ©črte, ^oijtege. 

ju-tro, stsl. u-tro m. ns-tro iz kor. us-, kakor aurora 
iz ausosa; jq-tra mn., je- odgovarja grš. iv- v besedi «m-
Q0», lat. in- v besedi in-tra; jq-dro, jedrice Sera (baS Snrtere) 



je s prejšno besedo sorodna; v besedi noter vn-g-ter je 
deblo podvojeno gl. §. 13, d. 

b) ma-ter-, imen. ma-ti iz *matč, r j e odpal; enako hčer-, stsl. 
diš-ter-e rod., imen. d%šti iz *d%šte, kor. dhugh- molzem, 
pr. £oč&4er. 

c) vi-tK, vi-tel, in vi-tlo; morda pen-tl poleg pq-cel; dq-tel, tla 
<3ped?t, lotv. demu tone Miki. Gr. I. 38. 

d) prija-telj, ravna-telj, pisa-telj, uči-telj, spasi-telj so tvoritve 
iz glagolskega nedoločnikovega debla. 

e) pas-tyr, -ja, stsl. pas-tyrt, podstavna oblika: *pas-tur-ja-s. 

P r i p o n k a la in s o r o d n i c e . 

§. 102. 1. li, la, lo; 2. 1b ; 3. *ljt, lja. 
Priponka 1- je postala zvečine iz tr oziroma ti, t je izpal 

kakor plel iz pletl; tudi 1 drugega tvorno-preteklega deležnika 
je postal iz tr Miki. Gr. 2, 94: 
1. a) možki samostalniki ryl 9ffiffel; nji ali morda ril Sauinftutf K. : 

deblo razžagati na rile-, gz-H (vqz-); gg-bh : (angulus); 
b) deležniki: plel (plet), obogatel, kupoval gl. §. 60, 4. 
c) prilogi iz deležnikov: be-l, stsl. bč-li, kor. be : bha, epa, 

(patva; či-l auSgetuljt; gni-l; zre-l; kys-l% : kysel, ktjsla, o; 
mrzel, obrasel, o-sta-l; puh-el; svet-el; medel, stsl. mid-li 
(mud-en); obil (ob-vi-K); vrel : vrl; top-el : tepidus; gt-el : 
skr. vata : i»unb; nagel stsl. nagli, skr. anga fiinf; obel 
ctytinberformig iz obvl-T, lit. ap-val-us; 

ženski samostalniki ži-la (: žica); meg-la stsl. mtg-la, meži; 
os-la, ki ostrino dela; stre-la pro-ster-nens; *prqsla v besedi 
preklica (prqd); hula 23ug : lirv. uhgliti fciegen; byla SCiir= 
fcifjMatt; česla 2Beinfcfyabci; grla navadno grlica; kvokla; 
metla; *sula v besedi sulica; tesla; žvala ipferbegeBif;: žva-; 

srednji samostalniki «) korenski: ves-lo (vez- vozim); 
gr-lo ; žre-lo ; kri-lo; mas-lo (maz-) ; sed-lo, selo; čis-lo na 
hrvatski meji = molek, to je orodje s kojim se šteje; ši-lo 
čes. ši-dlo; 

P) iz glagolskih debel: brusa-lo, veja-lo, zakryva-lo, pokryva-lo, 
zrca-lo; nakovalo; krhalo; obuvalo; cčdilo; obqza-lo (ob-
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v^za-lo); ralo, ora-lo prim. aratrum, KQO-TQOV ; stalo, stoja-LO; 
stgpa-lo; česa-lo; kadi-lo; krmi-lo; oblači-lo; črnilo ; pravi-lo, 
po kojem je morda potvorjeno ravni-lo : ravna-ti, toda prim. 
bajilo, mazilo zraven mazalo, obhajilo, plačilo, vozilo; — 
dodaj: bi-lo ©djlagaber; žqlo na zahodu žqdlo @to£;i (SBerfjeug 
jitnt Sret6cu be8 SSieijeS stimulus) : ženem kor. žhn, Miki. I. 43, 
zraven žalo, Žalec ; porčslo iz po-vrčs-lo, *po-vrčz-tlo ©arbcn-
bcinb : vrz; povilo ©arbetibatib : vqz; česloftanun; čredo 33aitnt= 
vinbe, ©arbevlolje : črt, Miki. I. 307; čislo : *čht-tlo, *čis-tlo; 
steblo §nim; peklo 33ratpfanne; zrklo 3lugapfel zraven zrkalo; 
pruglo zraven prggla <sd)Iinge : prqg; 
2. by-lh, nsl. bgl, bglije, bglka, kor. by- je v prvotnem po-

menu kakor cpv-a q>v<ng; gos-li iz *gqd-tli mil. kor. ggd-; jasli 
mn. kor. jad- nsl. jed-; žql rod. žqli, kor. žhn-, zrnjem; ra-l, 
rod. rali\ sel ©etreibc (baž ©efaete) : se. 
3. a) možki: česelj rod. česlja Samnt, podstavna oblika *čes-l-ia-s, 

iz tega po končniških pravilih slovanskih *čes-l-ia, *čes-
l-jh, stsl. česli. nsl. česelj rod. česlja; krakelj; krhelj; smr-
kelj ; nedelj zraven nedčlja; besedi kašelj koren Ms- se 
ima podstaviti oblika *kah-Uh; enako je soditi oblika 
česelj. 

b) ženski samostalniki: pralja čes. pra-dli, per-i-lja; švelja, 
šivi-lja; doj-i-lja; v besedah šiv-i-lja, per-i-lja je i neor-
ganičen nadomestnik vrstnega samoglasnika. 
§. 103. 1. elt, ela, elo; 2. elj iz *el-jL; 3. ol, *oljs ; 

4. *uljL, ul-ja; 5. 61B ; 6. yla. 
Mogoče, da so te priponke z onimi v prejšnjem §. istega 

poroda; soglasniku predhodni samoglasniki so po Boppu vrstni 
samoglasniki ali njih nadomestniki, gl. §. 102, 3, b). 

1. možki a) plev-el, stsl. plčv-eli>; b) prilogi: ves-el (MS-, 
ves-na); kys-el; deb-el; drqs-el traurig; 
ženski buč-ela (bie fummenbe bi>k-, bučati); dež-ela iz drž-ela, 
kar se še čuje med ogerskimi Slovenci, dežela je v rodu 
s besedami država, drug, društvo; omela SDiiftel stsl. imela 
kor. jtm; žuž-ela; 
srednji: m^d-elo m. mqt-elo Siiiijrftod; krčp-elo ^riiget; 



2. brencelj : breji; vrtelj 33orridjtung 51« 3aitn^ffnuitii : vrt-eti; 
3. sokol; — moz-olj, kokolj; sreb-olja 2Mfe; 
4. met-ulj (met-, @djmett=erltng) ; per-ulja; ropot-ulja; strg-ulja; 

češ-ulja iz ces-julja; blebet-ulja; klepet-ulja; vek-ulja; 
5. stsl. kgd-člB ž., nsl. zraven kgd-Uja in kgdla : kgder stsl. 

kqclri frauS, lit. kudla §aar, ; vrz-el (vrz- od- in zapi-
rati; zgb-el; kgp-el in kgp-ela-, pišč-al; 

6. kob-yla prim, kobijlica, v slov. gor. pomeni kobyla tudi 
treSliko, prim, kobacati in Kobanci; gom-yla iz mog-yla. 

P r i p o n k a ra in s o r o d n i c e . 
§. 104. 1. r i , ra, ro ; 2. an., *arjb ; 3. err,, on,, *orjr>; 

4. yra. 
Morda so te priponke izvirno z onimi v prejšnjih treh §§. 

v rodu, prim. Bopp §. 961. 
1. a) samostalniki, mož.: da-r, stsl. da-ri, gr. SW-QOV (da-ti); pi-r 

(pi-ti); koper stsl. kop-ra vapor nsl. tudi geiui) ©iflfraut: 
kvap; kolom8r$vdd; steber; sveder; viher; 
žen. me-ra prim, ¡JS-TQOV ; žig-ra .'pofjytnbei' : žgati žigati; 
sred. reb-ro; 

b) prilogi: dober stsl. dob-rh (po-dob-a, spo-dobi se, got. ga-da-
ban gejteuten; mok-er, ra, o; mod-er : ntuntev (mhn-d-); os-t-er; 
sta-r; si-r (si-v, sijati); hrab-er; hyt-er (hytati, hytiti, liva-
titi)-, bys-t-er (b'hd-et,i); pes-t-er tuint : pbs- prim, pisan; 

2. lop-ar -. lop-ata; vozara ©tiiii ^cib lattgS be v Slcferbreitc; zid-ar, 
-ja; klevet-ar-, pek-ar; tes-ar; prim. nemš. @eb=er, @djvei6=er, 
£dmeib=er, lat. -arius; slovanska priponka je bajo da po 
nemški posneta Miki. Gr. II. 88. 

3. več-er; biser; steb-er, prim, ©tab; stežer Singet; sever, -vra; 
top-or (lep-); morda lap-or, prim, rapina in rtimpo; eHh-or, 
-ja, stsl. dlh-orr, (prim, smrduh) ; vugor Siri Stal, stsl. ogon. 
iz *QgorjB. 

4. sek-yra, prim. lat. sec-uris. 
P r i p o n k a na in s o r o d n i c e . 

§. 105. 1. ni, na, no; 2. nB, (snB, znB : nB) iz *ni; 
3. *njB; 4. ani, *anjb; 5. eni, enr,; 6. ini, inija; 7. Bni; 
8. *Bnji; 9. u n i ; 10. yni . 



Ta priponka je posebno znana, ker se v prvi obliki rabi 
za trpne deležnike, gl. §. 60, 5 in se tam meni s svojo tovaršico, 
ki tudi trpne deležnike tvori, s priponko to, ta, to. Te 
priponki imata nekako sličnost v vseli prikaznih razširjenega 
junega besedotvorstva; L. Meyer jima zato daje en isti porod, 
kažoč, da sta postali iz občne oblike ant, iz katere sta se 
cepili v at in an oziroma v ta in na; pri tem je omeniti, da ima 
n. p. skr. mahant- lat. mag-nus v imen. mahan, v rod. mahatas in 
v tož. mahantam, prim, leo leon-is in Mmv Uovr-og. Bopp razpravlja 
obe priponki drugo zraven druge in ju nanaša na enaka zaimen-
ska debla. Soglasniku predhodni samoglasniki so kakor v §. 103. 
S to priponko se dela nemški nedoločnik n. p. lo&=en. 
1. mož. a) samostalniki: pU-n, stsl. plö-irt (pU-jem); sta-n; dr-n; 

tr-n; čes-en stsl. čes-nt; klju-n (klju-jem); plju-n; sen san 
©djlaf iz stbp-n'h; sg-n : got. su-nu-s : viog, kor. su- roditi; 
zaton : top-; zvin Verrentung : z-vi-ngti; bežen 9iilje menda 
bezden, kor. bhid; 

b) deležniki: nes-e-n, dvigne-n, žeU-n, hvalj-e-n, dčla-n gl. 
§. 60, 5; 

c) prilogi: pl%-m>, poln; *vč-wh v besedi venhch venec (vi-); 
dodaj: pbšeno, predeno, pečeno itd. 

žen. bra-na; vlb-na, volna, (or- var- pokriti); desne zraven 
dlasne 3ai>nfieifdj, kor. das- dax-vm; glina; zbh-na, žolna, 
prim, žol-t, -a, -o; pre-me-na ('kor. mi-, mingti); pč-na :spuma; 
sla-na, prim, sre-m, sre-5; sr-na (sr- = si-, po-sla-ti, koren 
pomeni iti); stru-na prim. stn. ftrou=m vezilo, lat. fides : 
binben in ©alte : si- vezati; stč-na (ki stoji); cč-na kor. či, 
od koder čut- štejem); sli-na (stn. flint ©steint); gra-na 
3»eig (btc ©rünenbe); *pč-na v besedi pe-nica bie ®ra«miicfe 
(pi- bie ©ingenbe); steg-na STriefciueg (©teig) : sthg-; 

sred. vi-no, lat. vinum, ohog je izvirno semitska beseda; zr-no 
gra-num torn; ok-no kor. ok- gledati, prim, oko; suk-no; 
sč-no (si- sijati), — posušeno; stegno, stsl.stBg-no : stbg-iti; 
runa iz ru-no : ruti; kopno geftlanb : kopnČti (sneg); lakno 
iz vlak-no gafer beS §anfe8; usno Seber : vas- (vestis); 

2. a) mož. den, dan, stsl. dint kor. dt feinen skr. dina lat. nun-
dinae,den gre deloma po a-jevski sklanjatvi, celo pa ogenj : 

14 Slov. Slovnica. " 



stsl. ogtnt, prim. skr. ag-nis lat. ignis, kor. ag- migati je 
prešel v pomen migljati, svetiti se; 

b) žen. stsl. dla nh, zato nsl. dlan, dlani, lit. delna kor. dal-
dar Raiten; bran, stsl. brant, se v bran postaviti, je v rodu z 
besedo bra-na, prim. cpag-og = plug, kor. bhr- scindo „bohre", 
for-o; basen, stsl. bas-nt ali ba-snt, t. j. ba + s -+- nh, 
koren bha- (prj-fii fa-ri : bajka; kakor basen, •sni so postale 
besede pUsen, pisen; iz glagolskih debel boU-zen, boja zen; 
enako prija zen, žizen žizni, kazen, ljubezen. 

3. *njt, uja, a) možki: lunj SBeilje, stSnj ®odjt, sinj: sinji kamen 
talifient; konj menda iz *kob-nj : kob-yla; 

b) ženski samostalniki: pik-nja ©tiči); tinja ©Ratten stsl. 
stžnja; pomen djanja (nomen actionis) imajo: bemja 
©ammiuiig, Šefe / brušnja; grožnja SDrofyung; odhodnja; 
izkušnja; nošnjd; pernja ©treit; prošnja; šetnja ©pajiergang; 
vožnja; vrvnja ©etiimmel; stvarni pomen (concret) imajo: 
tepnja ^tapperer; podv^žnja; kopanja ©djate, £rog, (: kopati — 
©djaie: fdjäleit); lupanja ©djaie : lupa-; cripanja : črčpa-; 

4. a) pij-an, a, o, pro-stran; vran, ka-vran ga-vran; slan, a, o, 
prim. sol; zaspan; — vrana; smetana zraven smetem : 
Sbmet- fyeratmefynien; 

b) vranj ©puitb : vriti; vrtanj; — branja Salte; mrdanja anus 
gallinae : mrda- icebetn; 

5. samostalniki: vreteno; —greb-en stsl. grebeni., rod. grebene, 
• dendenes po a-jevski sklanjatvi, enako sršen, stsl. sra-

šent mož., kor. srh- nasršene lasi ima, zato s-t-rah, lat. 
hors- horreo, nemš. gräpdj, @rau8; kor-en; — jesen stsl. 
jesenh, -i, prus. assani-s; 

6. kl-in, stsl. klini, koren ki- klati, kalati; *ml-in v besedi 
mlinci; *vrtin v besedi vrtinec; poležin; potepin; — črvoje-
dina; kol-ina : lcoljem; lup-ina; stružine §oi>eifpane; tropine, 
srb. drop : £ve6er; — sv-in-ja, stsl. sv-in-ija, prva priponka 
je in, druga je ia, ki pa se je v stsl. razcepila v ija, 
koren je su-, grš. v-g lat. su-s nem. ©au, polni obliki 
svinja odgovarja beseda vaiva Hyaene ©djtueirt iz vav-iu — 
av-av-ia; koren je isti kot v besedi sy-n'h, in je svinja 
tako imenovana po svoji plodnosti; 



7. a) samostalniki: boben, bobna, stsl. b^b-Bni; česen; 
b) prilogi: pošten, stsl. po-ČBt-BM>, prim. cčna; živo-tvoren, 

stsl. -tvor-Mii,; bojezen furdjtfam; kazen : žito je kazno 
»ieieerfpred̂ enb; myčen reijenb : mykati; neukreten; nepogleden 
Ijafjtidj; prijazen; poskočen; radaven iz rado-daven frcigebig; 
razsgpen t>erfd)ttenberifd); sjajen : sija-; sladkosnčden nafdt̂ aft; 
slamorčzen : slamorezna kosa; 

8. priponka tnj iz Bn -f- ja, si. *jB : sqž-enj, rod. se{ž-nja; suženj 
iz *sg-v$ž-enj; morda tudi sem spadajo ped-enj : pqdh; 
mar-enj gabel; gleženj; raženj; skedenj; škorenj; 

9. bčg-un, stsl. bSg-um>; Per-un; hrop-un fleiner SftSrfer juni ©d)icf;en; 
10. pel-gm,, pelgn; ml-yn in mel-yn lit. mal-una-s. 

P r i p o n k a ta in s o r o d n i c e . 
§. 106.1. ti, ta, to; 2. *tje, *tja; 3. taj; 4. ti; 5. tu, tva, 

tvi; 6. nt; 7. otb, etb, i t i , Bti, itB; yto, utB, utr»; 8. avti. 
Pi'osta priponka je naj bolj znana in rabljena za trpni 

deležnik; o samoglasnikih, ki so pred soglasnikom, glej §. 103; 
Ta priponka često rabljena je tudi često sostavljena, v so-
stavah v obče se naslednji priponki rad prejšnji samoglasnik 
umekne, tako je nastala oblika *t-ja = ča po §. 26, 1. 
1. a) samost. mož.: vra-t, stsl. vra-frb, koren vr- fdjiieften : šija; 

ST>-VČ-H, sovčt, občt iz ob-včt (obččati), koren vč- pihati je prešel 
v pomen kričati in govoriti, prim. Curtius Grundz. gr. Etym. 
p. 3904.; mla-t; šči-t, scu-tnm : sku-pokriti; dodaj bi-t ®d)i;igei 
in ba-t : *q>evm cpdvog; ga-t 9I6jug8fanaI; gol-t:gr-lo; spamrt 
erfler ©djlaf; pit Sranf; prs-t ginger (ber ©criiljrenbe), koren 
skr. spri 6eriU)ren; sit ©infen : sitovec, kor. si- binben; slut 23cr= 
biid)t: koga na slutu imeti: slu- fioren; čut ©efitiji; previt 933 tebe 
anž gtvetgen; niost : met-: mčsto; plast; list; sat stsl. si-trB : 
su- naiven == SSabe : rceben; 

b) deležniki: na-čq-t, po-vi-t, po-žr-t; 
c) prilogi: zvest iz sb-včsth, kor. včd-; žolt, stsl. žft>-tri>; ist, 

koren jes (jesmb, sem); sij-t morda na-su-t, naložen; tolst; 
čist (čid- : castus, xa&aQog Curtius^); 

ženski: vrhsta(vrd-, vrdh-rasti); pq-ta (pbn-); če-ta (či-); nevčsta (bie 
no d) nidjt £>etmgefiiljrte); glista ; gata ©viide (@ang) : gcd; plasta 
©d)id)te i plast: giij; vita 9iei« jum SBtnben : vitra ; krasta; vihta 
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©emitter, nevihta Ungetmtter : vihar : ve : toeljen; ruta £ud) : 
ru-no;jata ©djtoarm : ja-(iti); bjta : četa; trta ©erte, 9lebe; 

sred. vrata mn. (or- : za-vrč-ti fdjiiefjenj; dle-to §. 5, c , dl-; 
ži-to; zla-to; mčsto (met-); testo iz tesk-to, koren tbsk-; usta 
mn., kor. vad- ud- govoriti prim, odvaditi koga; mlato 2Jiaij= 
treber; pgta mn. ^ferbefeffei; sito <2teb : hrv. sijati fdjetben ; pčsto 
(v kolesu) 9?a&c:pešce (kolno), koren pbs-; jato Sdjtoarm : jata) 

2. pluča \zplu-t -\-ja mn. sred.; — ob-u-ča; on-u-ča gl. §. 13 ; dača 
iz da-tja; jq-ča iz jq-tja, kor. j hm; cvrča zraven cvrtje; gače; 
pqča : pbn-; vrčča <3ad : vr- pol. wor; koča; jčšča : *jčst; 

3. ra-taj, voza-taj; o končnici -taj glej §. 101. 
4. a) možki: tat, stsl. ta-th : tajiti; gost, kor. ghas »erjeljren : ©ajl : 

hostis; gospod : hos-pes, hos-pit-is, drugi del besede odgo-
varja skr. pati grš. nomg; zqt : gener; vsi ti možki samo-
stalniki so se sprevrgli v a-jevsko sklanjatev; svoj iz-
virni značaj hranijo le : 

b) ženski samostalniki: zavist, stsl. zavistB, nenavist, koren 
vid; vlast, oblast, last koren vlad-; včst, po-vest (včd-); mast 
(maz-); moč (mog-), nemoč S?ranf£;eit, po-moč; smrt, stsl. 
sTh-mrtta; pa-me-t, kor. min-; ni-t lit. nitis, koren ni-
ducere, Miki. Gr. I. 127 primerja stnem. naan lat. nere 
vea; noč iz nok-t, skr. nak-tam; past SDČaitSfaHe, napast Saft, 
opast mit Sdjnee bebedte Sergfpilje, propast, koren pad-; pest: 

; strast, strad- (stradati); čast, stsl. ČBstB, koren čbt 
(štejem); ost; peč Dfett, geifen: pek-; dodaj: prilast bas ber 
Siruf) toaljrenb M 9)ieifett§ gegcbene gutter, menda: stsl. lBstB : 
i'i ft; oblest 9)?tttottte : blqd-; pit : njegova pit je bila rana 
rosa; obrest $in§, ©etmitn : rqt-, obrqstq obrČsti ftnbeti; 
postat ŠKetlje ber © d; n titer, podstat ©ubftanj; *syt v besedi 
dosti = do SIJ ti; pošast ©efpenft (baž ^erttmgeijettbe): šbd-; 
senožtf SBiefe : žbn-; rokovat, rokovat, (rokoved, roko-
vad) : jhm- stsl. rqkoj^tB; obist 9?tere : stsl. isto ren, testi-
culus : lit. inkstas; nat Sfubenblatter; polt §aut, §autfar6c : 
polt: moškega polta — spola; prst, koren prs- : prah; snčt ' 
stsl. *sr6-nčtB Sranb beS ©etreibeS : prus. knaistis, od *gnet, 
*net izvira netiti m. gnetiti, — toda mogoče, da spada t 
k deblu prim. lat. niteo iz *gniteo, pri nas pravijo: pšenica 



je smetljiva, kar je menda pokvarjeno iz snetljiva; srst 
$aare : srh : ima nasršene lasi : horreo iz horseo. 
K priponki tt primeri: Mach-t, jurj-n-g, mens men-t-is. Sem 
spada tudi slovenski nedoločnik, ki je po Boppu §. 865 da-
jalnik pojemskih samostalnikov na t, stsl. tf> : nest i, Seliti, 
delati: te oblike bi tedaj bile zgubile svoj stari imeno-
valnik *nest oziroma *nestb, * Selit *Selitb, *delat *delath, 
in ohranil bi se bil le en sklon, ki je kot nedoločnik v 
stavu dobil posebno rabo in poseben pomen. 

5. a) Končnico tr> nsl. t iz tu ima namenilnik, ki je ohranil 
samostalniški značaj s tem, da se prehodni glagoli navadno 
z rodilnikom družijo mesto s tožilnikom; namenilnik je 
tožilnik IV. sklanjatve in je tB oslabljen iz indijskega 
-tum v smislu §. 31, 1. 

b) tu + T>, a, o = t v i , a, o, prim. lat. mor-tuus, sta-tua : 
mrtev, stsl. mrvtvr.; plytev; crstev zraven čvrst in črstel, 
koren krdh, prim. Ijart in xoatvg; — bri-tva; Sq-tva; Sr-tva; 
Ide£-tva ; si-tva; statva 2Bebeftui)i: statua; Histva v besedi listvica 
(Uzem); betva in betev 33iifd)et (SBitdjž); bitva\bratva\ obidva\ 
odi-tva; pli-tva; plu-tva, ply-tva giojj; ter-i-tva; mlačva zraven 
mlati-tva; goni-tva; gosti-tva; Seni-tva, priSeni-tva; primo-
Si-tva; leosi-tva; moli-tva itd. — prešestvo, prešuštvo, šustvo 
adulterium stn. ubarligida llefcerliegett (befdjiafen); betvo : 
betva : bytvo : byl (bylka, bglje tykvino) koren bhu- <pv-vca ; 
dli-tvo; posistvo; reši-tvo Sofegeib; si-tvo <Saat; 

c) tn + i = tvi : tvb n. p. betev, by-tev ; britev, gostitev, 
Sqtev, kletev, plitev; vqzatev; obutev, molitev, stsl. moli-tvb, 
trga-tev, cini-tev, itd.; vsi ti samostalniki imajo v rodilniku 
e in so tako prestopili v a-jevsko sklanjatev, kakor da bi 
se končevali na -tva. 

6. nesoč iz *nes-o-nt-jb, hvaleč itd. gl. §. 58. Nekateri deležniki 
so sprejeli priložki pomen: rudqč, vrqč, slovqč itd. 

7. a) groh-ot Sadjen; klop-ot; top-ot; brb-ot : brbrati\ fof-ot b a« 
©eraufd) beg gluge«; dregot 3 i t t e r n ; rozgot : rozgotom se 
smeje; ropot; stropot, štropot @erait|d); šumot; hohot ?ad)eti; 
hripot ^eiferfeit, hropot @er;iitf<f>, Slt̂ ienibefiemntung; copot\ 
škripot tnarren; vsi ti značijo nek glas in šum, primeri 



glagole V. 2 hropočem rogačem; kok-ot (ber ©¿¡¡iger), 
život život ?eben ?eib. 

b) trep-et, stsl. trep-eti.; bek-et; bleb-et; blisk-et; klep-et ; 
krh-et ©tiicf; pek-et; cek-et, cep-et, ček-et, čeč-et, ščeg-et, šep-et; 

c) os-et, os-at stsl. os-ltx zraven os-Bit; 
d) škržat Gticabe, stsl. skrBž-BfeB; 
e) lak-et, rod. lakta, ran. rod. pet lakti, stsl. lak-ltB prim. 

lat. arc-us.; nog-bth, nohet, pažnohet Klaue, prim. 9?agei, 
unguis, včhet (sčna) SSüfcfyei : ve-; 

f ) -yto: *antam : kop-gto, kor-gto; -ufrB •• tek-ut geberiauS 
(baä iaufenbe); zjut Slbgrunb : zijati; -utB: kreljut gügel : 
krilo, lit. skreti Ijerumbreljen; plavut zraven plavuta; 

8. priponka avt-i je tujka in je postala iz nemškega olt = toalt 
n. p. rouboU Siaufbolt: brehavt fyuftenber SOienfd); vekavt ffietner: 
vgkati; dregavt : drqgati; zmgkavt $)ieb; maravt unfolgfamer 
9JJ. migavt mrdavt unruhiger 2Jf.; pezavt goiterer; pčšavt 
niiiber 3R.; plezavt ©pedjt; cemavt geiziger ÜJJ. : cemati; str-
lincavt ¿perumftreidjer. 

P r i p o n k a da in s o r o d n i c e . 
§. 107. d i , do ; db, Mo. 

sč-d'B, a, o grau : si-; ču-do; pq-d, -i, stsl. p<jdf>, kor. pBn-; 
qov-qdo, kor. gu- brüllen: iiulj: bos. 

P r i p o n k a ma in s o r o d n i c e . 
§. 108. l . mi , ma, mo; 2. men, man, mno; 3. ba. 
Priponka m'6, ma, mo je po Boppu §. 793 priskvrnena, 

oblike men, mno so polnejše, odgovarja ji v grškem -gsvoi, t/, ov, 
v skr. mana, tudi v latinščini je v 2. množinski trpni osebi n. p. 
lauda-mini ohranjena; priponka ba je brž ko ne postala iz 
ma, Mik. Gr. II, 214. 
1. a) samost. mož. dg-Mb, dim, kor. cIg- (dgje dyši duh); kosem 

zvezek lena, stsl. kos-nri, las, kakor *kos-ma od koder kosmat; 
u-m%, kakor u-ho iz korena u-, lat. av- au-d-io in av-eo, 
dpirn ; glum ©pafj; jarem; drm ©djufierbraljt; 

b) prilogi: pre-mh raven, akoprem, premda akoravno iz ko-
rena pr-, kakor pra-v, prim. i&vg : Umi, gl. §. 5 c. ß; trp-
nega deležnika sedanjikovega nsl. nčma, a v nekaterih pri-



logih je še ohranjen : pitoni jafjrn ; *lakom v besedi lakomen ; 
enako strm fteil ; prislov mimo iz mi- (minçti) ; *ma-m% : 
mamiti ; 

ženske: *kos-ma v besedi kos-mat : lat. coma, comatus; ra-ma, 
prim. 2Irm ; sla-ma : xihtfiog culmus : Çalm ; us-ma, kor. us-, 
vas- vestire ; krč-ma : kfhčaffh izvirno Srag ; *čes-ma v besedi 
česminovec; zma-ma; pasma SBiebei, ©attung : preiskuje goveje 
pasme : pasmina : slovaški paska ; prëma jeber ber beiben 
gentijeite : stnem. partit (<Sdnff(ein) ; krma zadnji krnj v ladji ; 

sred. pis-tno ; po-vës-mo ©unb giadj«, prevësmo ©arbettbanb, -vësmo 
iz vçz-mo Miki, I. 354; pasmo ©ebitibe, kakih dvanajst niti 
od snutka-, — iz glagolskih debel pobrati-ti, posestri-ti so 
menda v smislu §. 86 besede : pobratim, posestrima, očim. 

2. mož. ka-men ; kre-men ; pla-men ; stre-men ; jqč-men ; v starem 
jeziku ka-my = àx/uâv je močnejša oblika, oblika ka-menh 
je srednja, prim. §. 101. 

sred. brë-mç, kor. bhr- : rpspco ; vrë-mq : vr- : nelofisvmv ¿navrmv ; 
zna-mç ; ime0 primeri no-men za gno-men, '¿voua, 9?ame ; 
ple-mç : pol, spol ; slë-mç : cul-men ; sê-mq. Naj popolnejša 
oblika je morda v besedi gu-mno in gu-mbno, nsl. tudi 
gumla : skr. gô zemlja ; tako tudi žr-mno in žrmla in 
prilog rumën iz *rud-men, prim. vymei iz vyd-mç : ov&ao. 

3. borba, stsl. bortba : bori-, vrstni samoglasnik i je oslabljen v B, 
in v novem jeziku je preminol; služba; hramba : brani-; 
začimba : začini- ; dražba : draži- ; pogodba : pogodi- ; gostba : 
gosti- ; hymba zraven hlimba : hyni- ? iz chy(b)nçti netgen pogl. 
Caf Vestn. II. 26 ; hramba : hrani- ; molba ; nosba Evadjt 
ogr. ; ponudba ; naredba ; sçdba ; prisqžba ; zaslomba ©cbufc, 
zasloba ©djtlb ogr.; strežba, postrëzba; tçzba; vçzba : veza-; 
vonjba : vonja- ; pekba je pravilno pekva 33ratpfam?e ; iznajdba 
je napačna tvoritev. 

P r i p o n k a va in s o r o d n i c e . 
§. 109. 1. v i , va, v o ; 2. i v%, ivo. 

1. Morda sem gredo besede kakor pri-sta-vb, pri-sta-va, pi-vo, 
nji-va, si-vi, odë-v §. 97. Bopp nanaša to priponko na za-
imensko deblo va prim. §. 84; v skr. je navadni primer 



ag-va-s, lat. *ec-vo-s equus ber Sttenner. Sem spada brž ko 
ne nravb, nr-avb ali nra-vb, in je menda iz korena nr-
dncere; koren nr- imamo v neprehodnem pomenu v be-
sedi ponora in nora; nrav in narava sta si brat in sestra, 
in pomen se je razvil kakor v besedi omyka : educatio : 
Svjiê ung : skr. vinaja (ni-) itd., po obliki odgovarja besedi 
nrav lat. nervus in po pomenu odgovarja latinski be-
sedi nervus slovenska nit od nt- ducere; pra-v od pr- ka-
kor i&vg od Uvai, zato popraviti, napraviti, odpraviti, za-
praviti, pripraviti, pravec, stsl. pravBCB, pravilo, pravbda: 
praviti je tedaj ridjten (redjt: ridjten); drav ba« SReijjen, če koga 
trga (dere); boUlia-v : bolehati; drčma-v; kvaka-v qnadfenb; 
laja-v; miža-v : mižavo vreme : mbži; mrmra-v; mudlja-v 
in muhlja-v faumig : mudljati; planta-v; šanta-v; razdira-v; 
hripa-v; jqdja-v; piška-v, pišči-v menda iz *piskav : piskati; 
— drža-va, velja-va, dyša-va, menja-va; kurja-va, svčča-va. 

2. a) neplodiv, prim. §. 97; znameniv, Vbživ, zavidiv, hotiv, na-
gajiv, golfiv; 
iv : Ijiv z deležniškim značajem: bodljiv, begljiv, zavidljiv, 
nepokorljiv, ponosiljiv, potrpljiv, skrbljiv, svadljiv, trudljiv stsl. 
trudBliv; zberljiv zraven zbirčen; pozabljiv : zabgti; govor-
Ijiv; zgrabljiv; hotljiv, pri Trub. hočljiv; vjedljiv; skazljiv 
anftetfenb; kradljiv; laSljiv; sipljiv m. sopljiv aflm<rt$tf<$; strčž-
Ijiv postrčzljiv; tgžljiv; zavupljiv; sovražljiv feinbfelig; vrtljiv 
toanbelbar : vrtčti se; strašljiv : strašiti se; 

b) kladivo, prqdivo, gradivo. 

P r i p o n k a ka in s o r o d n i c e . 

§. 110. 1. k i , okB, akt, 6kB, yka, i k i , t k i ; 2. 5b; 
3. BCB, ica; 4. QCB. 

Priponka k je iz zaimenskega korena, prim. §. 84. 6 ; 
čt je iz k- jB; enako tudi BCB, ica, ?CB; o" samoglasnikih, 
ki so pred priponko, primeri §. 103. 
1. a) zvg-k, stsl. zvo-kt, prim. zvon, sono; zna-k; pol-k : po-pul-us; 

bra-k : berem; — mla-ka Ĵfiî e : skr. mla- mlačen biti ; 
b) soed-ok, stsl. včd-okb; snubok, snobok; — lal-oka fiinn&ode; 



c) - a k znači ime činitelja (nomen agentis): ležak gautenjer; 
lijak Sioafe, £rid)ter (@ie§er); naUvak £ridjter; obuvak, zuvak 
©tiefeljieijer; pomgjak ®efaf?, iccrin baž @efd)irr a&getoafdjen 
toirb; požirak ©peiferoljre; prosjak; rčzak <3d)ticibe6anf; zijak 
©affer; pri nekaterih primerih vtegne a spadati k osnovi, 
kar se pri glagolih V. vrste ne daje razločiti; povržak na 
zadnje izneseno jajce ima priponko - j a k t : *povrhg-jakb; 

d) pis-čk ©riffei, (©djrei&jeug); val-čk •Jiubeltoaiger SBaije; Slo vik 
je nerazložena beseda, lotv. cilveks, če zadnja beseda 116 
izposojena, onda se ima deliti člo-včk-T,, Potebnja jo raz-
laga *cčlo-včk-i, integrum robur habens, morda je v zvezi 
z besedo čeljad gamilie : koleno ©tamrn; 

e) - y k a iz *-anka, nem. -mg, -ung, si. -ikh -yka, čes. icladik 
— nem. SBalbing : vlad-yka : vladati; mot-yka : ? met-; 

f ) i k i , B k i ; p r i p o n k a j e - k i , p r e d h o d n i s a m o g l a s n i k i L se 

t e ž k o l o č i i n j e o s t a n e k a l i n a d o m e s t n i k v r s t n e g a s a m o -

glasnika: vplčtek : vplčtati : vpUtki gmarfcanb; vrzek Sffiurf; 
vrtek ©djraube; davek, dodavek; dolivek; domlatek : domlatki 
®refdjermaf;i; žižek, žužek molj v bobu; zavrnek : zavrnki 2eiit= 
toanbenben : zavrng-ti; zadavek Slngclb; zamotek : zamotki 2Btvr= 
garn ; zargček : zargčki 33ermaf)Iung; zaslužek; zgrgzek, ogrijz-
ek; zlivek ©ufjmobeH fiir flerjeit; zmetek : zmenki 9?fli;rmiidj ; 
izbir eklluSfiaufcfel; izvirek Guefle; kušek : kušnoti; Ičpek Seiut; 
mežirek : mežirki se mi delajo e$ tcirb mir bunfei oor bcn Slugen : 
*mhžeriti žmeriti biinjeln; navržek; naložek; nametek, na-
meček iz sedanjikove oblike; obrčzek; občinek : bobovi ob-
činki bie 3i6faC(e; odlažek 2luffdju6 : odlaga-; ogorek ange= 
brannteS §0(3; ograhek, kar se ograbi z voza ali s stoga\ 
odojek ©pattferfel; odpustek 2l6Iaft; odhodek ; opanek ©djnilr= 
fdjui; : pbn-; opravek ©efd^aft; obstrižek; ocvirek; očinek : 
očinki ©preu = občinki; pa-berek, paperek 9?ad)iešting; pisek 
o g r . 23ud)ftai>e; poglodek Dctacfd^mauS nad) ber £>od)jeit : po-
glodati; pogrčjek SBarmtud); podvržek untergefdjo&enež Sinb ; 
podlčzek, ki ob božiču v tuje hiše hodi; podnčtek ¿polj 
jum Unterljeijen; požirek; pozorek : pozorki tiad r̂eifenbež 
£>bfl; pomčnek @efpra<$; pomyvek ©piilgette; pomudek, za-



mudek; pondirek Saudjer : po-nrč-ti, d : «v-d-gi«; posčvek : 
posčvki Štete it, 9?ad)meljl; počinek : počinoti; prevarek : pre-
varki SEopfen : prevar iti ubevmarmen; prigodek; pridčvek ; 
prUčpek baS SIngeflebte; premgslek Uebcrleguttg ; primerek : j>ro-
meri se; prisčvek Sčebenfaat; precčjki SIbguf; ; c&Ji-; razloček; 
razporek ©paite ©d)it(j : porjq : parati; ruček SDiâ t; svrček, 
črček, smrček, hrček @riile; : smqtki iz Sbntf^k — zmqtki; 
strošek, trošek; trqsek 3Mern; ugorek : ogorek; ulomek; 
hraček SiuSmurf : hrakelj; curek bilnner SBafferfiralji, penis; 
ščipek ttntbe 9iofe; — vojka f citfeil : vodi-; dojka 2lntme; 
duška : nčmam duške; zagonka, uganka, gonotka 9?atfyfe(; 
zasunkaffiicgei: zasungti; zbirka; kavka ®efyie; kanka Srtpper : 
kangti; karka ©treit : karati; kvočka : kvokla; opanka 
©d)r.Qrf(̂ iii) : pbn-; sviloprejka : prqd-; čajka (ptič); tačka 
©djubfarrett: takati; obujka ; zaponka ^poftel; nadčoka 
SBurfifiide : nadčvati; odčvka Seftcibung ; odčvati; popčvka 
©efaitg : popčvati; besedam dčlavka, narčjavka, oznanjavka, 
plčzavka, posnčmavka in enakim odgovarjajo možke na 
-avec : dčlavec itd., in v je ali vrinek ali je deležni-
škega značaja, v zadnjem slučaju činita priponki -ec in 
-ka samostalnike. 

2. -čali-ač: baha-č; bi-č; bera-č; dra-č ®ornftraud); igra-č; kota-č 
3?ab ; krajač etn ©d)uftertoerfjeug in = krojač; mrkač ©tojjtoibber ; 
navijač U^rfdjlfifjel; natakač; natggač SReiffpanner; orač; oterač 
$>anbtudj; plčvač; podajač, podavač ¿pattbiattger, SRetdjgabei ; 
podkovač $uffdjmteb; podrčmač ©djiaftrunf; pokrgvač, skrij-
vcič; polivač; pomagač; potčpač; prevozač gafyrmann; prskač 
brmiftiger 33o(f; rčzač 33orfdjnetber, SKebenfdjnitter; rgvač £>au= 
jâ tt bc8 ©djnmnež; sčjač; skgtač, ki na skuto hodi; sprčm-
Ijač; sčkač; trgač SBeiniefer; tkač; tolkač ©tof;e(; jahač 
9?eitcr, konj jahač 9ieitpferb; zvač, ki zove; žnjač, ki ženje; 
mlatič; povabič; rgbič; slavi-č; po teh nadalje: pokopič, 
pozovič, prilažič : laž i prilažič, čirič in širič SBeittgrifle; — 
brgsa-ča, obrijsača; včjača; vrtača SBaffericirbel; dojača 
(krava, koza) ; zavijača; zapenjala Slatttnter; zatgkača ©tab 
jum §tneinftecfen ¡ zvijača Stfi; zgbača; igrača; kopača £>aue ; 
kukuvača (kukavica); kuhača SicdjlBffel; obqzača SJerbanb; 



ogrinjata ®ccfel; omgvača SGSafdjei; opikača (pri trsu v zemljo 
opičena rozga); orača $flugfd>ar; oterača, terača, trača 
§anbtud); perača Sßafdjbläuel; penjača ©djaumiiJffel; pijača 
Sranf; plevača Sätzen ; podirača (zidov); pokrgvača ®e<fel, 
Siopfbebecfung; potčpača (ženska); puhača Stafebalg; ropotača; 
strugača ©cfyabeifen ; tepača gäüijacfen ; trepača Srett j«m gcft= 
ftopfen be« SOiifte« auf bem SBagen. 

3. BCB : bodeč ©tacket, ©eitenfted)en; zločinec : čini-ti; *derec v be-
sedi konjederec; godec; igre : igra-ti; jčdec, snčdec; jčzdec; 
kanec Kröpfen : kanqti; klepec, klepetec, Uopotec : klepati, 
Uopotati; sklepec Sajdjenmeffer : shklep- sklčpati ffließen; kosec : 
kosi-; križogtydec; lovec; mlateč; padec; pčvec : pčvati; 
pivec : pivati; piščec : piškoti; povodec ?eitfeil; prdec; pezdec; 
sodeč; sevec; slavec : ? slaviti; srkec ©djturf; strežec 
®iener; strčlec; ščepci ginger : ščipati; tepec, ki se tepe; 
tržeč; udarec : udariti; vabeč : vabiti; vodeč : voditi; ženec, 
žnjec, žqtec iz žq-tec, žnjetec ©djnitter; žižec; besedam ba-
javec Sauberer, delavec, gatavec Sßafyrfager, igravec, jqeavee 
Stotterer, tnaščavec maščevavec 9iadjer, pUzavec ©ped)t, posnč-
mavec, prilizavec, prodavec in enakim je val i vrinek ali je 
deležniškega značaja, v zadnjem slučaju stvaija priponka 
eciz BCB samostalnike; opomniti je, da se narodni izgovor 
„igrauc" ravno tako lehko opira na obliko igralec. 

-ica: dojica Slmme, üftildjgeberin : krava dojica; ženjica, žnjica 
©djnitterin; žužica ©oibfafer : žužec; zabavica 9?e<ier; izda-
jica; klicajem; kuka-v-ica; lazica 2au8 (friedjenb.;) ; omamica 
33etaubung; omedlevica : omedleva-; perica; prqdica; ptica; 
skočica Siolj (fpringenbe); tepica : tepec; terica, trica Sred)« 
lerin; ubojica SJiorber; narčkavica SBeiffagerin. 

4. -§CB : mSs-eecb, mčsqe in mčsenc : mensis m* skr. mäs, iz korena 
me- mč-s- (ker se spremenja ali pa ker čas meri); zajqc lit. zuikis. 

P r i p o n k a ga in s o r o d n i c e . 
§ . 1 1 1 . 1. g i , g a ; 2 . o g i ; 3 . i g a ; 4 . e ž B ; 5 . e z i , § Z B , — • 

te priponke- so menda sorodne s priponko ka , Caf V. I. 166. 
1. a) plu-g, stsl. plu-gi, koren plu- fahren, prim. nUFsiv (nlv-) 

in nadalje: divji petelin pluje in ladja plava, plug je voz 
za oranje; 



b) slu-ga pri m. cliens poriger; stru-ga, sru-teči; sna-ga ima dva 
pomena in dva izvira: sna-ga čistost, snažen čist je v rodu 
s lat. na-re na-t-are navis •»¿¡•a vaco vavg vijtrog nê en iz 
korena sna- fließen fdjtttmmen toafdjen; sna-ga moč, snažen 
močen je v rodu s lat. neo (prqdem) skr. snava (tetiva) 
©djmtr od korena sna, ki je kot podaljšan snav- v naši 
besedi snujem', pomena vezi in moči si tudi v drugih be-
sedah odgovarjata. 

2. sap-og ©d)ufj, kor. sap- vezati; mnog iz mbn-oeß, : ÜJienge. 
3. ver-iga ver-uga ver-eja, koren vr- f<fyliefjen : ot-vreti, za-vrčti. 
4. bod-ež ©cbtoert; dčl-ež SIntbeii; grdo-glqd-ež ; Uat-ež, ki se klati; 

kod-ež Settler o g r . : koditi; pal-ež ©enge; grab-ež, stsl« 

grab-ežB; met-ež; der-ež ; pad-ež ; gul-ež; živ-ež; pomn-ež 
©ebadjtniS • prčt-ež ®rof;ung, ber Sroljenbe • rogovil-ež : rogo-
viliti; sad-ež; skub-ež; smrd-ež; sčdež; sladkosnčdež Se<fer= 
m a u l ; tepež; trčbež ©ereute, 9?ad)ge6itrt; čudež i z čudes-a : 
čudo; včdež : na videz dati; v i m e n o v a l n i k u se g o v o r i t u d i 

-eš: dereš, guleš, živeš, klateš, tepeš. 
5. -ezT>: videz : na vid-cz jurn ©d)ein; brlez ¡Triefäugiger, Stinber : 

brlav : brleti; brlez in brglez ©ped)t (morda blBbftdjtig, ker 
se lehko vlovi); gabez in gavez ©djtoarjtrurj; — -ezB: knetz, 
stsl. km^zB kin^gi, lit. kuningas, stnem. dtuning iz got. 
kuni ytv-og genus, k kaže, daje beseda na slovanskih tleh 
tujka; pinqz, stsl. pen^zB, pčn^gi, prus. v tož. mn. pennin-
gans, stnem. Pfenning Pfennig; vitqz : Sßitingi : pol. zwyciqžič 
m. ziviciežič vincere. 

P r i p o n k a ha o z i r o m a sa in s o r o d n i c e . 
§. 112. 1. hi, ha; 2. uhi, ihi, oha; 3. s i ; 4. es; 

5. us; 6. ŠB, eŠB, OŠB. 

Bopp §. 931 izvaja priponko as, grško o? III. sklanjatve, 
koji naš es V. sklanjatve odgovarja, iz korena samostalniškega 
glagola as slov. es; to priponko smo videli §. 62, 2 v obliki 
h in s ; s pa izvira tudi iz k : slovo : xUf-og; priponka us, ki 
smo jo pri tvorno-preteklem I. deležniku videli, stoji tu menda 
le po vnanji sorodnosti; v glasniku u je lehko sodržan slog va, 



kar je tudi indi mogoče v besedah in priponkah, ki imajo u ali 
y ali morda iz nju oslabljen i za vezni samoglasnik. 
1. smč-h stsl. smč-hi.; spč-h; ja-li v besedi ja-h-ati, kor. ja v 

oslabljeni obliki i (i-ti); požrč-h greffer; pyrh bunteS Dfterei 
iz *pyrbkb : srb. puriti rofteti, čes. pyriti tet rnadjen; pu-h : 
qpv-iTu : skr. pav-ana : pahati anfadjen; slu-h, posluh : slu-je : 
slov-i; duh, puh, sluh se lehko naslonijo tudi na korene 
d%h, p%h, sHh, tako so v ožji zvezi z glagoli dahnem 
dgšim, pySem, dyšim, pa tudi tu stoji h kot podaljšek pr-
votnih korenov; enako povgh : von- vonja-ti; — stre-ha : 
*strč-ti: sternere (baS 9lu«gebreitete) ; mr-ha 2la8; vč-ha ©punb : 
vé-jem (Suftíodj) ; 

2. sop-uh 3)unft, stsl. sop-uhi §ebcr, ©prifee, kor.sop- (sopem, sapa); 
ogled-uh; potep-uh; poČep-uh; polezuh, zaležuh, ki rad leži; 
požer-uh; slčd-uh ©piirfnmb ; smrd-uh — d%hor; mačuh zra-
ven macih iz mak-juh fyifeige íiranífyeit : premaknjen »e^ilcft; 
— -ih: otnet-ih 23arth>ifdj, sop-ih aufgeblafener 5D?enfdj; macih 
Ijifcige ííranffyeit; Senih menda ženi-h; oha : troha -: tr-
trČ-ti ; 

3. ča-s, stsl. Ča-Si (ča-jati, po-ča-j); sta-s : stasa si Vilinskoga, 
goro-stasen, koren sta-; vlas, las : lit. var-sa giecfe : vol-na, 
stsl. voli-na, kor. var, vr bebecfett; klas : ki-; razdra-s ali 
razdr-as, ki ima raztrgano obleko; rus bíonb rotf; : rud-Sh; 

4. drčvo, deblo *drčvos §. 31, 1. in v slabejši obliki drev-es-a itd., 
prim. DÓQV in drva; enako kolo, prim. rota : r, potač: tek-, 
tedaj ki-: skr. Čar- incedere, kola in kolesa pomeni toliko 
kot voz, prim. kolčno in član; oko Sluge oculus <W« iz *ox-ie ; 
slovo 333ort (®elj6rte8), 3lbfc(jteb: slu- xXv ; gloria iz *clovosia 
xXéfOi : stnem. fyiiu=mant Seumunb; pero, rod. peresa poleg 
pera; nebo, skr. nabhas, v¿q>os, nubes; uho, ušesa, auris iz 
*ausis £>f)r (baS Sffialjrneljntenbe); tčlo, tčl-es-a; 

5. primere za priponko *-us oziroma -VBS in - i s gl. §. 60, 3 ; 
morda sem spadajo tudi besede kakor var-uh; olša, jelša, 
olha, skr. aruša. 

6. šb iz *š-jl> ali *S-ji> : cepaš : cepaš put pocepetan pot; duda-š : 
dudati- na dude igrati; kocka-š, ki na kocke igra, prim. karta-š 
kvarta-š; požira-š; pravda-š, ki se pravda; rova-š terb^olj : 



n e m . SRa6ifd£> i z rovati »8I)ien t u k a j ferben; trumbetaš 
trombetaš; — ber-ša Staffijoij veje, ki po gozdu leže : berem ; 
ruša Siafcn : ru-; 
-eš iz *eš-jr»: lem-eš zraven lemei ijJflugcifen; — hrk-eša 
©djnardjer ; 
-oš iz oŠB: kok-oš, kokoši : kok- v besedi kok-ot kokotati. 

II. Poglavje. 

Drugotna ali stranska tvoritev (secundare 
Bildung). 

§. 113. a) Pri drugotnih ali stranskih tvoritvah se delajo 
iz podstavnih besed s pomočjo končnic oziroma drugotnih 
priponk nove besede. Te nove besede zastran pomena 
nčso več v ravni zvezi s korenom oziroma z deblom, 
ampak le posredno. Postavimo od korena sta- se izva-
jajo besede sta-r, sta-n, sta-l, sta-s, *sta-va itd. Od vsake teh 
besed lehko tvorimo nove besede; recimo od star : starost, 
starati se, starina, starejšina itd.; od stan : stanje, stanovati, 
stanovit itd.; od stal : stalen, stališče; od *stava : staviti, po-
stavljati, stavba itd. Tako dobivamo od gornih pet besed 
pet novih besednih rodov, ki po priliki svoje pleme sopet 
dalje plodijo in rod množijo. Take tvoritve so tedaj dru-
gotne ali stranske. Stranske imenske končnice so z večine 
iste kot prvotne, ali vsaj s prvotnimi v rodu. Stranske 
tvoritve so zvečine po sliki prvotnih stvorjene, mladina 
posnema starino, 

b) Pri drugotni tvoritvi so se a) samoglasniške končnice no-
vemu samoglasniku umeknole ali se je P) predhodni 
debelski u podstavne besede v ov spremenil; tako imamo 
a) iz sgtb- s priponko B pojemski samostalnik do syti, 

dosti, imenov. *syth iz sgfrb + B; tako iz bgtije s pri-
ponko bnh: byt -+- bnb biten; mbgla, mhglhnb meglen; 



ß) voli, iz volu, volovbtn, volovska. Nastopi pa slog o v 
često tudi neorganično, t. j. tudi na takih deblih, ki 
se izvirno ne končujo na u ampak na a, enaka pri-
kazen kakor pri množinskem možkem rodilniku druge 
sklanjatve, prim. §.11. 

§. 114. Drugotne imenske končnice oziroma priponke so: 
i , a, o; 
i O ) ; 
U, y ; 
*ji«, ja, je; ij, ija, ije; 6j, ej, uj ; 
tero, t o n ; 
ra; rt ; *arjb, ara; Sri, iri ; eri, ero, erb, ori; *urjb; 
lo, 16, li, *B1JB, tli, ala, 61 B, *eljb, oh», ulja; 
ani, ana, anb, anj; eni; im., ina; ini, 6m.; ynja; *njB, 
ti, -ta; *t-jb, *tja; stb; bstvo; aH, asti; itb, *it-jb; et-, 

uta; 
bda; adi, adB, jadb; udi; da(gda); -nd, -ndi; 
ba; o VB; avi, ava, java; i vi, iva; mo, ma, man; 
iki , Bki, ika, bka, iko, bko; akB, jaki ; ik i ; ačb, aCa, 

jača; beb, bca, bce; icb, ica; Bski; išče; 
ahi, aha; jeha; uhl, uha; asi, *s-jB; jes; ša, ašB; uši, yšB. 

P r i p o n k a a o z i r o m a i , a, o. 

§. 115. Ta priponka kot drugotna končnica (prim. §.97) 
znači v sostavljenih prilogih oziroma samostalnikih posestnika 
lastnosti ali stvari, ki so v sostavi imenovane oziroma dotično 
stvar: Mlorqk stsl. bčlorok-l, a, o, to je bele roke imajoč; golo-
glav; zlatoust; zločest fdjtedjt, stsl. ziločisti, t. j. slabo čast imajoč; 
•psoglav, stsl. pBsoglavi; strmoglav; sto-klas čdvero-nog; Vladi-
mir = Vladislav po vladanju imenovan, slaven; tolik : to lice 
imajoč, tališ, rr[kixoi, foldj iz fo4id) drugi razlagajo toli-k; enako 
kolik; belolas; brzonog; zlatolas; trdovrat : ljartnacftg; klapouh ber 
fidj taub fteflt (mit Ijerabljangenben Dljren); dvojnog; trinog ®reifujj; 
ozim t. j. o zimi bivajoč : ozima rž SBinterroggen; u-bog, u skr. 
ava weg in bog skr. bhaga Steidjtfjum; oglav zraven in menda 
mesto razoglav, bezoglav oljne topfbeberfung, *oglav ali *oglava je 



menda topfbebecfung, oglav v pomenu llekrieber je sicer v rabi; 
podčep t. j. vino pod čepom; brezden bezden : bez dna 2l6grunb; 
priklčt ; ohol SSief̂ of : kolo ; samokol ; razkriž ( : askrže = raz-
krizje) ; razpgt ; zarçki Siet̂ teiauffdiiag ; osluhi mil. ©djlafen (tu a« an 
ben £>l;ren ift) ; — stanoga m. *sto-noga; napqta, kar je na pgti; 

a znači na dalje 1. zborno ime: gospoda : gospod ; 2. stvar 
po barvi : dyma bie bunïie Sut;, čada bie fdfjroarje Siti), iz dgm, 
čad so postali določni prilogi in njim se v misli dostavi krava; 
enako rusa bie rotite ÎîuÎ; ; strma (gora). 

P r i p o n k a i. 
§. 116. Priponko i (t) (prim. §. 98) nahajamo : 

a) na samostalnikih, ki so postali iz prilogov : do syti pri m. 
§. 113. b; pomlad, spomlad griiftitng (Serjiingung); raven, 
ravni; gol, goli obeljeno drevo; obërqc je prislov, prim. lat. 
partim ; 

b) na števnikih pçt stsl. pçtt ; šest ; sedem, stsl. sedmb; osem ; 
devqt ; desqt; ti so pojemski ženski samostalniki in so kot 
glavni števniki nastali iz vrstnih tedaj iz pçt'h-i; enako 
tudi četrt, ki pa pomeni četrti del. 

P r i p o n k a u. 
§. 117. S priponko u, y (prim. §. 99): so nastale besede 

kot-va ancora iz *kotu + a, staročeski leotg (: koti,, catus, zarad 
pomena prim. mačka); svekrva svekra in svekrv ©<fytoiegermutter, 
stsl. svekry ( : svekrt) : socrus : îxvçâ; igev 3od$ofj iz igvh t. j. 
ig(p) + « + l> ; ostrv Çiifei : ostr; pestrv postrv pestrva gorette : pester 
fcunt; narçkev Slrmfcanb; jqtrve bie grauen jtoeier Sriiber, jqtrva bie 
grau beS 93ruberê iz jçtrh : sivarsQss janitrices, koren ? ji,m-, Cur-
tius Etym. Nr. 423 b). 

P r i p o n k a ja in s o r o d n i ce. 
§. 118. 1. *jB, ja, j e ; 2. ij, ija, i j e ; 3. ëj, ej, u j ; prim. 

§. 100. 
1. a) možki samostalniki iz samostalnikov in prilogov : ob-rgč, 

stsl. obroči, iz rgka po §. 113. b -rgk-jb, kar daje po 
§. 28. 4. a ob-rqch, nsl. obrgč; nargč @cf)o|l ; preruč iz *prerçc 
£>anbt)ak ; mleč iz mleko; mlaj : mlad; slaj; *zaj v besedi 
nazaj odzaja iz zad% ; 



b) ženski samost.: večerja (večer); gospa iz *gospod-ja; meja 
(med); rgča, ruča (roka); suša (suh); tašča tešča: thsth; 
gošča (gost); meča (mek); bliža: bliz-o; brija: brid-ek; dalja; 
prgišča eine gauft »ott iz stsl. prigrbšta : grišta : grhstb : 
kor. g rt- faffen/ množa : mnog; pečenja; pleša fčaf)if;eit, 
©ia§e; plošča $iatte; preča SlBt̂ eilunij bcr §aare : prčk; 
pušča; slaja : slad-^Jcb; suknja : sukno; senja : somnium; 
širja; te{ža; tolšča; zaje, ozaje §intcrgetreifce : zadi,; žmeča: 
žmeten : *žmetb; žrrnlja : žrne iz žrbWbve; koža Seli (oic 
genfeK) : koza; včšča StBatjrfagertn, §eye : včštb včšč erfai;ren. 

c) prilogi: govej, stsl. govčždB §. 26, 1, b ; daleč, proč, pčš 
(pčh-ota) so prislovi postali; vlašč: na vlašč, na laš(vlast); 
včšč; tuj, stsl. tuždB iz got. thiuda ljudstvo, kakor posne-
malno ljudski; jčŠč gefrciffig; dendenes *jr>, j a , j e ne tvori več 
posestnih prilogov iz imen živih stvari, toda nekateri so se 
ohranili, posebno v krajnih imenih: petelinja glava, županja 
hči, mrtveča glava; janječe, kozleče, prašče iz prašiče meso; 
bratovlja, sgnovlja žena; Banja lqka, Bojanji vrh, Martinji 
vrh; Pavlja ves; Purkarče : Purkart; Andreče : Andrq : 
Andret; Radanja ves; Radoše : Radoh prim. Radohovaves; 
Škofije; Stepanja ves: Stepan; Valpčja ves : Valpot : stnem. 
SBaitpoto; dodaj: moj : *ma-jb : meus, tvoj, svoj, naš, vaš; 
dvoj, oboj, troj, prim. skr. dva : dva-ja-s. 

2. i j stoji za *ijt, polglasni B se po j ne piše niti v starem 
jeziku; ij, ija, ije je po Boppu §. 890 postalo iz ja, tako 
da se je glasniku j spreda pridružil sorodni samoglasnik 
i, oziroma ia razcepil v i ja: exeid-iu:m, avp-noa-io-v : 
*excid-iju-m. Priponka i j tvori posebno priloge iz imen 
živih stvari: 

a) babij oziroma babji, a, e (baba); božij,a,e (bog); vražij, a, e 
(vrag); kozij, a, e (koza); kravij (krava); ovčij, stsl. ovBČij 
(ovbca); otročij (ot-rok : in-fans); ptičij, stsl. pitičij (potica); 

pasij, pesij, stsl. pBsij (pes); njbij (ryba); svinij (svinja); 
jelenij (jelen); Čij (kb-); nččij; tako tudi tdqčij oziroma 
telečji, prašičji, kurqčji, mesto in zraven teleči itd. 
O p a z k a . Dendenes se navadno glasniku j predhodni i ne 

izgovarja, ampak božji, a, e, ptičji, pesji itd., da pa je 
Slov. Slovnic». 



tukaj pri besedotvoritvi delovala priponka ij, ija, ije 
ne *j&, ja, je, je jasno iz primerov, po katerih bi 
sicer ne bilo n. p. božja ampak boža kakor ubožati itd. 

b) izvirna priponka -ija na ženskih samostalnikih je redka: 
bratrija, gostija; sedaj često rabljena priponka -ija je 
posneta iz nemške priponke -ei: £ifdjlerei ©djneiberei sre-
donem. Te : romansko ia : grš. na prim. Miki. Gr. 11.70 ; 
ta priponka znači lastnost, čast, opravilo, deželo: baho-
rija ®erfieyung ; bogatija; golufija; beračija; hlapčija : hlapec ; 
kmetija; kovačija; kupčija; domačija; županija; želarija; 
pisarija; sleparija; Turčija; Horvatija; hudobija : hudoba; 
Ičpotija : Ičpota; morija : mor. 

c) -ije stvarja srednje samostalnike pojemskega ali zbor-
nega pomena a) iz prilogov, ?<) iz trpnega deležnika, 
y) iz samostalnikov: 

«) veselje iz in zraven vesel-ije, obil-ije, zdrav-ije, zlatoljub-ije; 
mlad-ije juitge £rie6e, suš-ije getrocfnetež D&ft, zelen-ije ©riinjeug; 

/S) bit-ije, byt-ije, imčn-ije ŽBermogett, pit-ije, cvrt-ije Gierfitdjen, 
drt-ije; obrčzan-ije, občtovan-ije, odpuščen-ije, pisan-ije, pre-
lomljen-ije (glagolniki) ; 

y) vrb-ije (vrba), grozdije (grozd), drčvije (drevo), zelije; ivije, 
inije, imije (jim- ba§ fid) Stnijaitenbe ?); kamenije, klasije, listije, 
orešije (orih §. 28, 4, b, s), perije (pero); pazderije iz pas-
der-ije (dr); sadovije; sitije, sitovije §. 113 b fi; snopije, sr»-
met-ije; satovije (srhti, kor. su- suere siti); trn-ije; trst-ije, 
umije (us-, vas- tegere); cvčt-ije; — za-včtr-ije, ob-lič-ije, po-
gor-ije, pod-nož-ije (§. 28, 4, b, s); po-mor-ije, pri-mor-ije, 
proti-lčt-ije, raz-pgt-ije; prim. pro-mont-or-ium, in-cend-ium; 
dendenes se navadno govori in piše ije skrčeno v je: snopje. 

3. a) Priponka 8j oziroma jaj se nahaja v besedah: nargčaj : 
r<jka ; obličaj : lice; vršaj ©etreibeljaufe : vrš: nasad vrši; povr-
šaj DBerfiadje : vrh; bčljaj (bela jabolka); stružaj : dveri na 
stružaj odpreti, stružajnik : struga tek, hod? (srb.); 

b) priponka ej pomenjšuje in tvori samostalnike: volej iz vol, 
družej iz drug, dedej iz dčd, kumej iz kum, mgžej 99?amt= 
djeniz mqž; nožej iz nož, sirotej: sirota, stolej: stol, sorej — 
sorast vol; ljubej: ljub, malej: mal, bogmej, ki rad bogme pravi. 

c) u j : *osebuj v besedah osebujek Služgcbing, osebujni : o sebi. 



P r i p o n k i ter in tor. 
§. 119. Priponki ter, tor oziroma t e n , t o n (prim. §. 

101) se nahajata v sledečih besedah: 
ka-ter-i, a, o (u-ter, no-tsg-og); stsl. VB-tomj iz vq-tor-T,-jh skr. 

an-tar-as got. anthar nemški an«ber= ber anbere, od tod naš 
vtorek, to je drugi den; dodaj nčkateri, vsakteri iz vsakkateri, 
enako mnogoteri. 

P r i p o n k e z z n a č a j e m r. 
§. 120. 1. r a ; 2. r t ; 3. *arjb, ara; 4. 6 n , i n ; 5. e n , 
e n , ero, o n ; 6. ur-jh ; prim §. 104. 

1. mqz-d-ra (-.meso); vydra : vSoog : voda; vidro : v8-qi«; 
2. noz-d-ri (:nos); 
3. a) vrat-ar, -ja : vrata, po sliki tesar zidar; Mar : Sito, zlatar, 

ključar, kravar : krava, Ukar, ovčar, rybar, steklar : stsl. 
stbklo; glavar, poglavar : glava, gospodar : gospod; b) iz 
prilogov: boljar : bolji; 
-ara : bokara bokasta posgda; kozara 3iegenfiaU; košara in 
košar ja : koš; 

4. - 6 n : rezer in rezir SDieffer ber ©tebmadjer; drobir = drobiž; 
hudčr, hudir; slčpir, slčpec, slSpiČ (kača); kosčr, kosir (nož) : 
kosa; mehčr, mčhijr : mSh; moČver, močvir : *močva : moker; 
osčr, osir 2Befpenneft: osa; vodčr, vodir 2Be{3ftemfutterai: voda; 
brebir ©djober; ivir ©piitter; skovir 3iati)teuie ; 

5. e n , ert, o n , : četveri iz četvr-er-i : četyri, ptferi, šesteri itd. 
ločilni števniki; po njih tudi stoteri jezeroteri, kakor da 
bi priponka bila pq-teri ne pqt-eri; iz njih samostalniški: 
pqter šester čveter : s čveterjo vozi; jčzero stsl. jezero <See in 
jezero tisgč sta izvirno sorodni in iz magiarskega ; 
grahor Sffitcfe : grah; — kozora itcrM)cn; sivora starka; butora 
zraven butara; 

6. - u r : kačur 6d)iangenmamt(i)en, rod. kačurja stsl. *kačuri> iz 
kačurjh : kača; mčhur zraven miher in mČhgr : meh. 

P r i p o n k e z z n a č a j e m 1. 
§. 121.1o, 16, li, Bij, Bil, ala, 61B, elj, o h , u l ja ; prim. 

§. 102 in 103. 
lo: ognjilo : ogenj po sliki netilo; jčstvilo : *jŠstva v besedi jM-vvna; 

krdelo in krdel,-i : §erbe : srb. krd, po sliki imelo, sedelo; 
15* 



18, li v časovnih prislovih : koli : nikoli, kedar koli, od kod koli, 
dokle, odkU stsl. ott kolé, posle, potle iz pósele, po tolč, 
vseli in vselej; 

t l j i z *B1-JB : rogelj ©pi£e, § o r n : rog; krevelj í írummíing (Srutnm* 

fyafen, írumm gefyenber üDiettfdj); t u j k e s o : žakelj : <2acf; 

grqdelj : stnem. grinbei; škratelj : ©djrattei; žrebelj žebelj : 
stnem. grebil; 

Bh: kozel : koza, enako orel : Star, osel : asel-lus : asinus orog 
iz oovog; čavel : clavus; skobel ipalndjt ; 

ala: kravala pastirska palica : kriv; 
81B: glcjbelh rod. glgbeli SSerttefung §of)toeg : glgb-ok; krdelb zra-

ven krdčlo : srb. krd : §erbe; 
elj iz *el-jB : mgžicelj : mgžbc. 
o h : kozol Sorb Sctfdje morda izvirno Sebertafdje, odtod kozolec 

@etreibefyarpfe; močerol ©bed)fe : močer iz močvčr ©itmpf ; 
ulja: kosmulja gttdjS : kosem stsl. kosmi; nosulja @rof;rtafe; ro-

gačulja : rogač; volkulja : volk; vragulja : vrag; zajkulja 
in zajklja : zajqc; 

P r i p o n k e z z n a č a j e m n. 
§. 122. 1. anB, ana, anB, *aujb; 2. e n i ; 3. ini>, ina; 

4. BUB; 5. 8 n i ; 6. ynja; prim. §. 105; 
1. ani : a) *bratan iz brat v besedi bratanec, tudi bratranec iz 

bratrb; glavan, ki ima veliko glavo, po sliki pijan slan iz 
glava; puran in purman izpura; goltan v besedi goltanec 
iz golt, stsl. gritB po III. sklanjatvi; prstan (prst); okan, 
ki ima velike oči; mgdrijan : mgdrija; zgban kakor okan; 
župan : župa ©egenb; velikan ŽRtefe : velik; krajnlčan 9?adjbar : 
krajinhsk; pesjan menda : phsij; 

b) sestrana : sestra; bratana; poljana : polje; dvorana : dvor 
glavana kakor glavan; jablana in jablan, -i stsl. jablanB iz 
jablo v besedi jab'elko, stsl. jabl'tko abliko: 2ípfel; vrana 
ŠRieren menda kakor mrčna : membrana; 

anjiz*an-jB: družbanj Srautfiiljrer; kijsovanj ®'áí)xanébxuá); Igcanj 
menda iz Igcčn ípcnfeí : Igkb SBogert; pedanj zraven pedenj 
©parnte :pqdh; prstanj zraven prstan; — drvanja ^oijgegenb ; 
lubanja ©djabeí : IhbT, ©djabeí; glibanja menda : gliva; 



• F 

2. enx: a) prilogi: zel-en, stsl. zel-eni : zel; črljen iz črvljen : 
črv; stud-en in ostuden in *stnden v besedi studenec, iz-
virni pomen mrzlote je prenesen na neprijeten čut, kakor 
mrzi mi in mrazi me; ggs-en, vQs-en v besedi gosenica vgse-
nica (vqs% barbd); enaki prilogi so podstavni besedam 
zlatenica, mladenč, stsl. mladenBCB, prvenec. , 

b) samostalniki: peden ©panne izvirno pedenh, -ene; prsten; 
remen — SRiemen je tujka; 

3. a) - in i a) pri ljudskih imenih: Rus-in, Sas-in, Turč-in, Srb-in, 
• ' Vogr-in; enako Rim-l-jan, kder je m. i krepkejši j a ; pa tudi 

pč-tel-in, pozovčin : *pozovec, govorčin : *govorec, varovčin, 
23tef)f)uter; bogat-in; gospod-in, iz tega gospon; starin; bčlin; 
P) stvarja iirt, a, o iz jedninskih ženskih in možkih imen 

na a posestne priloge: hčerin, a, o, materin, srnin, tetin, 
tetičin; otčin itd. 

b) priponka ina «) na priloge, vrstne števnike in delež-
nike priteknena stvarja samostalnike, izvirno pojemske : 
bel-ina, bgstr-ina, vgšina (stsl. vysina), glgb-ina (glgb-ok), 
gol-ina, debel-ina, devqt-ina, desetina, dolžina (§. 28, 4, b, « : 
dolg), družina (drug), ist-ina (is-t, je s- esse), krivina, kysl-
ina, celina, nov-ina, plan-ina, prv-ina, pet-ina, ravn-ina, 
razvcd-ina, sedm-ina, star-ina, strm-ina, tišina (tih), tkan-ina, 
tretjina, četvrtina, črnina, šir-ina, jasn-ina, ož-ina : oz-%k 
(v)gtl-ina; starčjšina (starčjši); ajdovščina : ajdovsk; bole-
čina : bolqč; druščina : družhskh, edinščina jedinščina 35er= 
einfantmung, ©orge, 9lrmut : edinsk; gotovina Sarfdjaft; koše-
nina gemaljtež SBergEjeit; mrlina 2taž : mrl; nčmščina; občina : 
obči stsl. obištB iz *obh-tjh kakor domači iz doma-tji, obi 
je lat. amb- stnem. umpt nnem. um fjentm, zato občina = 
okolica sosedska; opeklina; pokorščina; podrtina; rastlina : 
raslih; sosčščina : sosčsk; svojščina ^reifyeit; sčdine mn. graue 
§aare; slovenščina; spečenina; steklina 2But : vsteči toitten 
izvirno etiert fiiirmen; vročina; zmrzlina; žar (¿čina; živina; 
Madetina, hladnetina ©ulje; trqsetina 9Jfoor; vrčtina Quelle 
ogn; daljina; djalina Serjaufceruttg ogr. : djati dicere; 
/9) se natika na samostalnike v različnem pomenu: babu-

rina : babura; bgkovina §. 113. b, /?; bukovina; govedina, 



godina, grozdovina, deklina, dolina, domovina, dedina, 
drobovina, zverina; južina : jug @ub in SKtttag, prim. 
večer-ja in za-jutr-ek; led-ina, mesečina, osina 9Ief»re, 
očevina : patrimonium, ovčina : ovbca, pavočina, pod-
čepina ¡Xropftoein : pod čepom; polov-ina, skomina (? češki 
laskom-ina), srčd-ina, taib-ina : tatbba, jutr-ina, črep-
ina : črep, jar-ina, o-zim-ina, sto-t-ina, strd-ina; zuberina 
zeberne Safmfletfcf) : z<jb. 

- t n t t v o r i a ) p r i l o g e i z s a m o s t a l n i k o v , k o j i h s a m o g l a s n i š k a 

k o n č n i c a « ) o d p a d a § . 1 1 3 , b , a : buren, a,o, s t s l . b u r t n i , a , o 

(burja, bur-ka); byt-en §. 113, b ; gladen (glad), glasen, 
glinen (glina), grčšen (grSh §. 28 4 b /9), dolžen (dolg), drob-en, 
žalost-en, želen (želja), železen (želčzo), žiten (žito), zqden in 
zqjen; kalen (kaVb xeluivos squalor), končen (konec), knižen 
(kniga); kasen, kesen, stsl. k l S B M (kasom, kasati); ličen 
(lice, priličen, prilika), mir-en, napgt-en (napgta), plod-en, 
podoben (podoba), prsten (prst,-i), silen (sila), solnčen (solnce), 
strašen (strah), temen (tema), telesen (tčles-), um-en, čast-en ce-
sten ; vččen ftarf je. : včkb ; viden flattlidj : viden mož; voljen: ves 
voljen svčt, i z t e g a : vesoljen svčt bte ganje nnS offene SBelt; 
goden jeittg; krušen : krušni oče; kužen : kuga; mgten trilb 
muden faurnig; napačen : na opak; nedožen franf : nedggT,; 
neroden uttartig, ungefcljicft (bezskrben); ogaven I)erb : s t s l . o g a -

vije; otgžen : otgžen mraz; otroven : otrovna nemoč anftedenbc 
Sranffjett; požrčšen; poroden : porodni greh, porodna žena; 
pohoten iiiftern; rajni fclig : raj; sižen fdjaer atfimenb : siga; 
skroven oerborgen; skrun za skvrnen entftcllt; stočen : stekel; 
tečen toolfdjmeifenb; tučen fett; uročen : uroki; ušesen; hva-
ležen; jčzden; tako tudi buden aufgeioecft; vzqten, prijeten, 
piten, peten : vzqtje, prijetje, pitje, pčtje; 
nekatere t v o r i t v e so n a -it-en, at-en: viditen fidjtbar, ko-
siten : kositen travnik maljbbar, miriten, ki se daje miriti; 
pisaten : pisatno pero; cecaten : cecatno telq; 
iz prislovov: vnovičen, znovičen, naskoren batbig, pozden 
zraven pozen fpat, prvičen, kije iz začetka (prvič), prččen fiber* 
¿toerdj liegettb, protiven, sgprn zgpern, zanikaren nidjMnufc; 



ß) pred priponko stoji v ali ov §. 113 b ß: medven zraven 
meden, voloven, glasoven, domoven, duhoven, dneven, sa~ 
doven, svetoven, stoven : stoven med §onigfeim : sat; trno-
ven; celo duševen (duša). 

b) priloge iz prilogov a): dalečen (dal-, na daljo zvoni, dal-eko, 
dal-eč koren dr-, dl- findere), žalostiv-en, izvčst-en, lokav-en, 
obil-en, oboj-n, strm-en, velikotfen, veličen, volnaten, grozo-
viten, drqselen traurig, zlaten, imeniten, jqdm fdjneÜ munter, 
kakšen : kakši, kameniten, mladen toeidj : mladna jabolka, 
motoren ljerangetoad)fen, oholen, očiten öffentlich : očitna pre-
daja, prešesten übergangen, sadoviten, syten : fättig, slaviten, 
stalen, trden, trčzen : trčziv stsl. trčzvt; 
sem spadajo tudi tvoritve na 5en, t. j. i k t + Bnt: barčen 
getoanbt : barek indecl.: on je barek na to er (jat Suft bar= 
nad) : ? barati; varčen fparfam; gybčen, gi/bičen, ugybicen be= 
toegtid); želčen begierig : Mik; zbirčen wäljierifd); nejčdčen, 
neješčen ungenießbar. 
ß) iz prilogov v §. 115 imenovanih: vgsokoum-en : *vysoko-

umi,, enako: zlatoust-en, četveronožen, bčlolisten, malo-
večen fdjtoad;, pritličen am Soben befinblid) : pritlik-ovec 
3«5erg : ? pri tlčh; trdovraten, poloveren, ubožen, sprasen : 
sprasna svinja, stelen : stelna krava, žrčben, žrčbtfen: 
žrebna, žrebetna kobila stsl. *sižr6bBna; toda zadušen: 
zadušna maša : za duše maša, enako: ponočen, posvčten, 
prirgčen; 
iz deležnikov: stalen, mogočen; sem spada tudi menda 
oni n, ki ga samostalniki z večine izposojenci kakor 
apostelj v sklanjatvi prijemajo: aposteljna, rabeljna. 

c) samostalnike iz samostalnikov: brezen sušeč : breza; gruden 
december : gruda; duhoven; osten in ostno Stadjei : osth; 
oven : *ovb v besedi ovbca; srpen mali, veliki juli, avgust : 
srp; traven mali, veliki april, maj : trava; — ustna stsl. 
ustBna iz usta; založna (zalog, zaloga); sesterna sestrična 
(sestrina hči); bratična (bratova hči); strina iz strynja (stri-
čeva žena); ujna (ujceva žena); gospodična ima podstavni 
samostalnik gospodič; zvična, zavična zraven zava moževa 
sestra stsl. zliva yäbag; nožna SDIefferfdjeibe; popqtna 9iei= 



fqei;umg; hipna <stu&enmabdjctt; — brvno, bruno : brv; gor no 
Sergredjt, godomo : god; 

5. priponka bnj iz *bn-jb je iz prejšnje podaljšana in tvori 
a) iz samostalnikov posestne priloge ali b) iz prislovov 
in prislovno rabljenih imen priloge: a) gospodnji; gospenji; 
vojvodenj (udenj) boršt; -inj mesto -bnj je v besedah ggsinji, 
golgbinji, vrablinji primeri govenji, sicer vtegne tu -in- biti 
ženska priponka odgovarjajoča možki ov; b) davnji, 
dalanji, dolnji, današnji, dozdanji, dolanji, dolnji, zdolnji, 
domanji; goranji, gorenji, gornji; jutranji, jutrnji; Ičtnji; 
Ičtošnji; nekdanji,; notranji, notrnji, znotrenji; ondanji; po-
prejšnji; pojutrnji; prvenji; prčdnji; sadanji; skrajnji; 
slčdnji posUdnji; močenji; spodanji; spomladnji; srčdnji; 
tadanji; zadnji; enako: svetenji; sgdnji; vrhnji; vselenji; 
vnanji, vunanji, zvunenji, vunčšnji, zvunašnji; indašnji fon= 
ftig; ovdašnji itd. 

6. -gub tvori a) tvarinske priloge: volnen (volna), drevčn {drho), 
kamen iz kamen-en, kostčn (kost), lančn in lenen, medčn ae-
neus, ognen, plamčn iz plamen-en, platnen in platen (plat <= 

prt, platno), prstčn (prst, -i), rožčn stsl. rožam, iz rog, smo-
len (smola), mčžen mesto in zraven snežan (snčg), suknen 
(sukno), trstčn (trst, trstije, trstika), ječmen iz jermen-en; 
vender želčzim in shrebrhm, po 4. a. 

b) samostalnike: možgani : mozgi,; kocen «Stengel; ločen : Igk 
— kolčno Rtiie ©tcmim in poUno ©dieit. 

7. -ynja tvori a) iz možkih imen ženske: bog-gnja, gospod-gnja, 
grk-gnja, knqg-gnja (knez, *knqg-), sosČd-gnja; pa tudi 
žqkgnja; pčvkgnja : pevka; gloggnja S0iê I6eere, lupgnja, sto-
pgnja črepgnja; 

b) iz prilogov pojemske samostalnike: pust-gnja, svqt-ynja, 
drag-gnja; 

c) milost-gnja ima zborni pomen; — v obče prim. ©rttin : 
@ott; O-scavu iz &savia, : &sog Bopp §. 837. 

P r i p o n k e z z n a č a j e m t. 
§. 123. l. ti, ta; *t-jb, *tja; 2. stb; 3. bstvo; 4. afrb, 

astb; 5. it i ; 6. *it-jb; 7. §t-; 8. uta; prim. §. 106; 



1. a) -frb čini vrstne števnike: čet y r i: četvrtb četrt, določno četrti; 
tri: tretji iz tre-t-ij : ter-t-ius; peti : *penk : quinqué nívts; 
šes-ti: *šes : sex i? itd.: v slovanskem tu podstavna osnova 
né ohranjena, iz vrstnih števnikov so postali od pet po-
čenši glavni števniki s priponko i> : pqtb + t = pqtb 
nsl. pqt; 

h) ta čini «) iz prilogov pojemske samostalnike: blago-ta, 
bélo-ta, dobro-ta, gluho-ta, mokro-ta, mejiko-ta, širo-ta 
(šir-ok), pusto-ta, slčpo-ta, srčpo-ta, toplo-ta, tiho-ta; siro-ta 
znači osebo; 

ß) iz samostalnikov: grčh-o-ta : greh, lakota (lak-: alča, lak-
omen), krasota (kras, krasen, prim. sanskrta in finitas fein), 
robota, sramota; strahota; tqgota bolezen drobnice božjasti 
podobna; zlobota 3But; 

c) *t-jí>: obči iz obb-tjb stsl. obbštB nsl. obč obči; domači iz 
doma-tjb; sem spada morda tudi: prvič, drugič, tretjič itd., 
vnovič, zadnjič, poslčdnjič, naglič, doklič dokič;. jednoč, drugoč, 
na ravnoč; 

d) t-ja = ca : bčdastoča, dragoča, pustoča itd. 
2. sts iz ti (s je vrinek ali priponka) čini pojemske samostal-

nike, a) iz prilogov: blagost stsl. blagostB, grgbost, debe-
lost, dolgost, krotkost, milost, radost, včrnost, sladost itd. 
Navadno se prilogova končnica -ek odmeta: krčp-ek : 
krepo-st, toda tudi vys-oko-st poleg vyso-st; 

b) iz samostalnikov: boljest (bolh, nsl. žen., stsl. mož. spola); 
žalost; zvčrost; togost (tgga); cčsarost. 

3. Bstvo ( : tvo, tva) se pritika a) na priloge: uboUvo ubožb-
stvo : ubog; dostojanstvo, Igkavstvo, pijanstvo, prostranstvo, 
prvenstvo; veličanstvo, veličestvo, veličastvo iz velik : stsl. veli-
ČBstvo, tedaj-čbstvo : -čanstvo, -častvo, -čestoo; razbojnstvo: 
razbojm, zraven razbojništvo : razbojnik; trojstvo; 

b) na samostalnike: ženstvo, kraljevstvo, rojstvo stsl. roždB-
stvo prim. ljudstvo; cesarstvo; človčštvo oziroma človečtvo iz 
človečbstvo; čuvstvo, božanstvo iz božhstvo; mqstvo oziroma 
mgžtvo iz mqzbstoo; svedoštvo, svedočanstvo : svčdok; siro-
maštvo : siromak; vraštvo m. vračtvo : vraČb; pohgštvo : hgša; 
stvo + ije blizo v enakem pomenu : cčsarstvije. 



4. atB čini a) iz samostalnikov priloge, ki značijo obilost 
onega, kar deblo pravi; prim. grški djimlo-Fevr-, lat. opu-
lentus, skr. dliana-vant, B. §. 957; če je skr. bhagavant in 
naš bogat ena in ista beseda, onda je at kratica iz vant : 
bogat: skr. bhaga bogastvo; bradat (barbatus); kosmat : lat-
comatus; mqžat; rogat in roglat; usnjat; glavat; gorat; dva-
roglat; kamnat; kosat; lasat; locnat; nosat; osat fcfjarf : osat 
pogled, osata baba; prsat zraven prsast; rqpat; trsat tapfer; 
vSjat; zqbčat gejafmt; ženjat mesto ženat ^eirati;žfai;tg; žlebat: 
žlčbat cigel; pažlat mit Kiaiten oerfetjert ogr.; 

b) iz pr i logov: pernat: peren : pero, podolgovat, ustnat, solznat, 
bersnat; žilnat; žimnat; zvčzdnat; kgslat; krvnat; olnat 

olovnat Bleiern ; pepelnat; plosnat flač); prašnat; ra-
šovnat au$ SRafdj; rožnat betoaffnet ogr.; svilnat auž ©fen= 
brai;t; smolnat; srdnat fernidjt: srdek §oij!cvn (srčda); srčnat; 
čveternat; štgrinogat; 
kij pred at je posebna priponka : grenkljat intterlidj; ze-
lenkljat griinltdj; rumenkljat geifclidjt, sivkljat graulidj; — za-
vijat getmmben gre menda na glagol; samostalniki so: svat 
^odjjeitžgafi : *sva suus; pegat Ĵerî u^n; 
priponko Bte ima hrbet : hrib; 
asfrt enako (s je vr inek a l i p r i p o n k a ) : plavogrivast; plečast 

Breitfdjultrig, sts l . pleš t is t'B; apnast; bedrast; bokast fcaudjig ; 
bradast; brdast Ijugelig; vampast : vamp-, včjast; vunast : 
volnast; ggbčast maulidjt; grbast Bucfeitg; grčast; dupljast f)oi)t: 
duplja-, zobčast; ilovast; injast fcereift; koščast frtod)ig; Igsast 
Igšast; luknjast; marogast; paliskast tioU 3J?ef)(ftau6; pegast; 
penast; plešast; prqgast geftreift; prsast; rqpast; rqsast : 
rqsasta krava, ki seji dlaka ježi; skominast; trnast; čqbast, 
kt ima velike čqbe; jamičast (syr) ecfl fieitter ®ru6en; brezast 
geftreift; budast bumm; grahast getupft; grudast; dgmast bunfel ; 
iglast; kljukast; kqdrast; košast 6itf(fytg; pasast geftreift; plošast 
fcreit-.plošča; razsohast gaSeitg; rogovilast grof? unb ungefdjicft; 
sčdinast {vino) fc^immeiig, fatjnig : sčdine; slivast; trbušast; 
hrtast mager; švedrast frumm (»erfcfjofcen); škrbast ¿a^niiicfig;— 
iz p r i l o g o v : brebirnastfcfjotterig; dgmnast; kosmatast ettoaS U--



Ijcmrt; pepelnast; tgpast, tumpast; tramast; zijalast, kedar 
kdo zija (fdjreit); žilnast muSculož; Umnost; 
pomenjšalen pomen imajo: bšlkast toeiftlid); črnkast, črnav-
kast; rdečkast; rumčnkast; sivkast; zelenkast; črnklast, očrn-
klast; rumenkljast; kgslikast; krevljast : kriv. 

5. iti. kakor 4. a) : brčgovit, gromovit, imenit, naročit (narok, 
rek-), grebenit feljtg; kremenit iebljaft (otrok); lastovit : la-
stovito misto getoifje; osobit, očit, plemenit, plodovit, srdit, 
stanovit, častit, čestit; pUnooit auSgiebtg : žito plenja; razborit 
auSgcttaljit; tekovit = tečen; — čudnovit; 

6. -it-jB = ič, stsl. ištt gl. §. 30, čini iz samostalnikov pomenj-
šalne samostalnike a): prtič (prt), prstič (prst); brčžič, 
vršič, gradič, drobič, mčšič : mčh; platič §alfte eiitež 93ciunt= 
ftammeS in platič riti; cčpič Sriifdjel; pqpič : pgpek; 

b) pri živočih stvareh: božič : bog; bratič 93ruber3foljn, bratiči 
©efdjtBtflerfinber j vnučič Snfei, ber britte Stenenfdjtoarm; vggrič : 
vqger;vražič : vrag; golgbič; gospodič, gosponič; gqsič : 
gqs; dčtič : dete; dždič mali did, t. j. potomec njegov in 
(Srbe; zqtič Zaufitng; kralj ič; prašič: prasq; prašcič: prasec; 
prvenčič; psič : pes; ptič : *pl>tb, phta, prbtica; rejenčič : reje-
nec;sestrič <5djtoejlerfoIjn; sestriči ©efcfpifterfmber; sokačič ber 
Unterfocf); stričič iz strgjčič beg OnfelS <3ofjn; stričiči iz strijjčiči 
©efdjtoifterfinber; strinič iz strgnjič strmin sin, strniči @efdjtut= 
fterfinber : strgnja; tatič; tetič ber Sante Sofjn, tetiči ©efd̂ roU 
fierftnber : teta; ujčiči ©efdjmifteifinter : ujec; cčsarič; ščenčič : 
ščenec; junčič; enako tvorjeni so: dvojčič, trojčič, zakončič, 
odstavčič, pramič : branit (konj); — iz ženskih samostal-
nikov : glavič Rnopf; diklič; otavič : otava; 

c) samostalnike iz prilogov: bčlič (©itbergelb); podbčlič §eHer; 
drobnič; malič ©Bije oziroma Sobolb; mladič, mladenič; 
mrlič; prviči (šrftiinge; primščič 93adjter : primski; sUpič; 
hudič; birič : ital. birro, sbirro. 

7. priponka -(¿t se priklepa največ živalskim imenom, novi samo* 
s t a l n i k z n a č i m l a d o ž i v i n č e : bravq bravqta 9Kaftoiefj; vnučq; 
volčq; golqbq; gusq : gqs; deklq; dymq fd)toarjrotfyer £)d)ž; družei; 
žrčbq; žužq etn Snfect; županq županov sin; zajčq; kozlq; 
kurq; lisičq; mijše; nebožq i n neborq arrneS Štnblein; negodq 



lafitger 9)fenf<fy; osle; otroče; piple fiiicfjiein; piščq; potepa 
SSagatunb; prasq; pse; pubq ftnaBe; purq £ruti;af/rt; svinje.; siro-
mase; stražq; telq: skr. tarna (ba§ 3 a r t e / 3unge); človečq; 
ščenje; jagnjq janjq : agnus; prismqdq ber Slngebrannte. I z 
prilogov in deležnikov so: zaspanq; lčnq; mlajšq Sfadjfomme ; 
nemarnq; usranq; uscanq; onq (pri nas : ončj) bev ®mg§ ba; 

t. j. Č£t postane iz BCB-et : vrdbčq : vrabhch; golqbčq; 
dvojčqta 3toiHtnge, tudi dvojčqt, i, trojčqt, i; družinčq, držinčq; 
živinčq; komarčq; humčq Sčutfitttg; levčq : lev; medvMeq; murčq 
91 a p p e; odojčq ©panferfel; pokolenčq <3tammgeitoffe; pramčq 
53raurt; samčq lebtger SKantt; svinčq; synčq; slavčq; jelenee; 
junčq; tako tudi oče iz otčq : othče : othch. Posebične so 
tvorttve na le, šle: bable, sirotlq, kravšlq; kravšče, bdbšče 
stoji za kravišče babišče. Po sliki teh tvoritev se sklanjajo 
često tudi imena na a, o: Luka Lukata; Marko Markota. 

8. priponka -uta je redka: nemškuta : nčmški nčmhčhski,; pr-
huta @cf)iippen : prhek : prah; prhuta Soberafdje : perma 
perqč ogenj; poluta $aifte in morda košuta. 

P r i p o n k e z z n a č a j e m d. 
§. 124. 1. tda, da; 2. adi, adB, jadB; 3. u d i ; 4. da 

(gda); 5. -nd, -ndi ; prim. §. 107. 
1. pravhda (prav); svoboda sloboda : *svob : brv. svobost : *sva-

(svoj); jagoda : jagla; lagoda SDiutoifie : ? lagek lahek; lo-
boda SOieibe (zel)-, 

2. strn-ad-L, Močerad : močver; -ada: grm-ada, čelada: čelo ; -adB, 
jadB : živad, gnilad, zverad, zelenjad, krhljad, lubad, prhlad; 
suhlad, sušmad : suh; trojad, -i : tow.d-; 

3. -udi: mrtvud, mrtud; -uda: mqtuda Suttermi(cf). 
4. priponka -da tvori tudi časovne prislove: kdaj, kadaj, gda-, 

nekateri mislijo, da je postal stsl. kigda iz fes- goda tueidje 
3 « t ; enako: kdar, kadar, dare iz khgda-že; nikdar; 
drugda; inda; sada, sedaj, zdaj; izda = i sada; onda 
ondaj; tada, tedaj; vezda jefct, do vezda, od vezda; vsegda, 
vsegdar, vsikdar; 

5. priponka -nd, -ndi stsl. -ndu, ndS tvori prostorne prislove, 
n se zveže z osnovnim samoglasnikom v o: todi, kgdi; 



nekateri mislijo, da je tu notranja priponka an poznejša 
va (sedanja v Ijineirt) na osnovo priteknena in vrh nje da 
je nastopila še nova priponka iz zaimenskega debla da : 
quando : *qua evdov, enako tandem; kgdu : quando, tgdč : 
tandem; enako kakor kgdi tgdi so: druggd, po druggd 
fonft toc; ingd, iz tega pokvarjeno indod; koder, nikgder, 
do kgd, nekgd, nekgdik; ongd, od ongd, iz tega pokvarjeno 
od ondgt ondgd; obojgd; ovgd, od ovgd; od sgd; od tgd, 
tgdi, do tgd; od tgdaj, od tamtgd; po vsgdi, po vsgd, po 
vsgdik; vsakgd ii&croCt; prim. morda tudi nazod iti. 

P r i p o n k e z z n a č a j i b, v, m. 

§. 125. 1. ba; 2. ovi>; 3. av&, ava, java; 4. ivi, iva; 
5. mo, ma, man; prim. §. 108, 109. 

1. priponka -ba čini iz prilogov samostalnike, ki značijo last-
nost: gnjilo-ba, grdoba, zloba, zvčstoba, svetloba, sladkoba, 
tčsnoba, utroba Smgetoeibe iz ogtroba stsl. f̂ troba : qt>"b; U-
noba; medloba; mehkoba; pustoba; temnoba; trdoba; hudoba; 
tudi tatba zraven tatva, posgdba zraven posgdva, črvoba : 
črv, leUerba, škalba deževnica v skali; besedo slovo 2i6|d)teb : 
slovo dati, vzeti, jemati razlaga Miki. Gr. II. 216 iz sloba 
kakor ogr. Slovenci govorijo, t. j. svoba, osnova je *sva 
(svoj), tedaj svoba *suitas ©et&jiaitbigfeit, greiljeit, primeri tudi 
s slovesom mit (Srlaub in naš izraz slovesno mit (Srlaub, mogoče 
je zato, da je beseda slovo SZBort dobila tu pomen kakor 
zadnja beseda, primeri rok (reči) termin. 

2. priponka ov čini posestne priloge a) iz možkih jedninskih 
samostalnikov: Adamov stsl. Adamovi>, cčsarjev, sosčdov, 
strgjcev; iz imen dreves: dolov, orČhov, javorov, trnov, 
borov, brezov, bukov, gruškov hruškov, jelov, macčsnov, Ičskov, 
lipov, bobov; a tudi deževa mavra, pogrebova plenica 2ei= 
djentudj, podjarmova oslica, jutrova dežela, otreva srajca 
fiemb au« otre iz zadnjega prqdiva; kot samostalniki se 
rabijo: rtjsev = rys%ucf)S, žensev zraven ženso rod. žensota 
homo eiusdem nominis; na skokov gnati. 

b) iz zaimenskih rodilnikov: jegov, jihov, čigav, onegov; 



c) priloge iz prilogov in zaimen: istnv; sijrov, surov; jalov; 
kakov, tokov, ovakov. 

3. priponka a vi. čini a) samostalnike iz samostalnikov: rokav 
(rqka) ; 

b) iz samostalnikov in prilogov priloge: grbav (grba), krastav 
(krasta), lcqdrav, Iqkav, rjav (ruja, rja, ruber, ¿ov&oog rot), 
vrapav, vraskav, gqbav, gyzdav, dristav, žilav jiiite, žuljav 
fdjtoielig; kylav ber einen 33rud) fyat, nnreif; kqštrav; krvav, 
plčšav; sajav; slukav frumnt; temav bunfel; tulav iz tul t. j. 
debelo prqdivo; hrgav rauf); cunjav; šqgav toerfdjmitjt; štyri-
nogav; zimličav : zimlica zimnica giefcer; žerjav rot; — 
bčlav toeifjlid), črnav fdjtcarjiid). 

c) ava: dqbrava iz dqbrh = dgh, kakor gsorb. khrost šuma : hrast. 
d) java : gqščava (gost) ; puščava (pust); težava (tqg%); širjava 

(šir-ok); daljava; žmečava : žmet-en; zelenjava; zmčšnjava; 
nižava; planjava; ponjava; tolščava : tolst; tučava; trd-
njava : trden; tudi zmqtnjava : zmqtnja; izkušnjava : iz-
kušnja. 

4. priponka -ivr, čini a) iz samostalnikov priloge blizo ena-
kega pomena kakor so oni na -ati in - a v t : vozgriv; 
dobrostiv; glčniv : glčn; kolenčiv : kolčt;ce; milostiv, stsl. 
milostivb; pamqtiv; plčšiv, pUšav; plesniv; prijazniv; ra-
dostiv; razumiv ; smetiv; snčtiv fcranbig; ušiv; črviv; — pa-
mqtiva zraven pamqtva je samostalnik. 

b) iz prilogov priloge: leniv, medliv; 
c) - l j ivt : i v i : bojazljiv, pamqtljiv, smČšljiv fpapaft, sramež-

ljiv, sramožljiv, sramotljiv; darežljiv; jadljiv jornmiitig; kost-
Ijiv : kost; krmežljiv triefäugig : stsl. gr&meždivt; milostljiv; 
sumnežljiv, sumežljiv; plačljiv toeinerlidj; pravdljiv; prijaz-
Ijiv; prijatljiv; rečljiv jungenfertig (toortreidj); rubadljiv mit 
SKofern Behaftet; smradljiv; srabljiv : srab frage; trpežljiv; 
včrljiv gtaubtar; posebično je častitljiv; 

d) -iva, -ivo za ženske in srednje samostalnike: kopriva 
zraven kropiva (: kopn vapor ali: skropeti bremtenb juden); 
tqt-iva (tqt gefpannt thn-hk, teniti beline«); ognjivo gcuerjeug; 
sočivo ©emiife : sok severosrb. iinfenfrudjt. 



5. priponka mo čini prislove na prašanje kam: inam stsl. 
inamo, kam, vsikam, onam, ovamo, ovam, sčm, tam; 
priponka ma je morda prvotna v besedah vidoma (? rodil, 
sedanj, delež., prim. Miki. IV 165), vidoma, nevčdoma, na 
zahodu nevedama : po nevČdama; po tej sliki so potem 
morda postali prislovi od samostalnikov in prilogov: du-
roma, po gostoma; hijtoma, na hytama, na hyt; s križema, 
nemudoma, nenadoma, s potama untertoegS, po polnoma; pre-
nehoma, neprenehoma; skakoma in OaKop, priskakoma : na 
priskakcih; redoma, zaporedoma; skgpoma (skgpuma) itiapp; 
šiloma; srčdmo; nestanoma, neprestanoma; nevtqgama; na 
tihama. 
priponka -man je menda nemški 9Jiann : purman : pura; 
racman : raca, primeri Ginteridj (rid) : 9tefe moz); hudiman 
(hudič); licman 23auS6atf: lice; prčkmanci so prebivalci prČko 
Mure; far man je tujka. 

P r i p o n k e z z n a č a j e m k o z i r o m a 6 a l i c. 

§. 126. 1. t k i , t k i , tka , tka, i k o , t k o ; 2. akt , jak-B ; 
3. i k i ; 4. ač, a6a, jača ; 5. BCB, Bca, Bce; 6. icB, ica ; 
7. Bski; 8. išče ; prim. §. 110. 
1. i k i , a, o in celo v enakem smislu Bki se pritika a) na pri-

logova debla, ki kažejo sicer le v sorodnih besedah krajšo 
obliko: bliz-Takh, blizek (blizo); brzek : brzo; bridek, britek 
(britka sablja, briti); volhek in volgak, (vh>g-, vlaga); gladek 
(glodati); gorbkb, gorek fietji, feitter (gori na jeziku); grenek; 
žarek; gijbek (gyb-ati); drhz-Ttkh, drz-ek (&aQ<rog, dražiti); 
kratek (en krat); krot-ek (krot-iti); krep-ek in krpek (stsl. 
krčpi ftarf ftarr, prim. krepene roke od mraza); lehek (stsl. 
lBg-ikB, ¿l-ayvg, le(g)vis); mrz-ek (mraz); pVbz-^kb, polz-ek 
(po-polz-noti se, plaz); rčd-hkb, red-ek (redo-sčja); sladek 
(slad); trp-ek (trhp- zadrgalen, prav za prav trd : 
o-trp-ne); thn-hkh (tbn-iti); tqž-hkh, te£žek (tqgT>, tqža); 
gz-Ttkb gz-ek (gz-ngti, (vXz-ati, eng, ango, ay%<*>) > dodaj : 
žqtek toeid) : žetka šiba : žhm-; židek, židak faftig; žolhek 
bitter : oreh ožolgne; krhek Briidjig; mejiek iz mqk-i>lcb : 
mecedi : grozdje se mqca; nizek in nizok; plyvek, kar lehko 



požereš fdppfrig : ply-; plytek zraven plytev; polliek : prhek 
mürbe; sklizek, slizek, slojski, splujski, stsl. slizik fdjlüpfrtg; 
šibek, šibak; 
ok mesto ek imajo: vys-ok, glgb-ok, šir-ok, žestok feft, e pred 
k ima dal-ek, i velik, ki si je v rodu s podstavnim pri-
logom stsl. velij nsl. veli Rib. 

b) i k i in t k i na samostalnike priteknen jih pomenjšuje: 
darhkh, darek (dar); belček : belec; vršiček : vršič; zvonček : 
zvonec; konjiček : konjič; košček : košec; krajček : krajec; 
kraljiček : kraljič; palček -.palec; sivček: sivec; sir ček : sirec; 
člinek; jeziček; poseben pomen so prijeli in pomenjšalni 
zgubili: viranjek 28ir6ei; dvojčki: dvojek; palček ©äumiing; 
pastorek <3tieffoljn, najbrže po sliki pastorka, ki je pas-di,-
šterhka; pgpek 9ia6el Sitožpe; ruminček Strt Apitmmein: rumenec ; 
rylcek SDfiidjjaljn; sivček SIrt £mntmeüt : sivec; stroček česna eine 
3ei;e tnoblaud) : strgk |>üife; trojčki ©rtüinge; cecek : cec : 
cecati — ghsati; črnček Strt fummeln; črviček. Sem spadajo 
tudi bčlanjek : bel; brižanjek : breg; grčanjek : grtanec, gol-
tanec; lystanjek 2Babe : lijstjh lysto ©djtenbein, r. hjtka. 

c) t k i veže sostavo: nadnevelc t. j .kar na dan zaslužiš; na-
prstek; podbradek Sinn; zakgtek; zatylek; zajtrk : *za-
jutrbkb. 

d) i k i čini iz prilogov, števnikov, deležnikov in nekaterih 
prilogov samostalnike: mezinek zraven mizinec : mižim 
jünger; vtorek S)ienžtag : Vhtoryj ber „atibere" ¿točite; četrtek : 
četrti; pqtek : pqti (den); dobytek : dobyt%t a, o; prebytek 
Ueberfhtjj; zacqtek; počutek; zaprtek in žlaprtek (jajce smrd-
ljivo) \ zaprt; napitek; osnutek tkalca; osutek baS Serftreute; 
došestek došastek Inlunft; prišitek; svitek SEragfranj; žganek 
©terjbroden : žgan; žitelc ?ebenžunter̂ att; užitek ©enujš; imetek 
§abe; ostanek, ostanki Ueberbieibfet; pristanek : bez prestanka 
ct;ne Unterlaß; bolqcek Sdjmerpd); — zadek : zad-h, zadi; 
napridek; 

d) i k i pomenjšuje tudi priloge: toljček : stsl. *toličtki : pri 
vsakem še tolčkem daru božjem; dobrčko jiemlid? Diet; beliček 
fd)ön toeifj; drobniček ganj bftmt; lipiček; maliček, maličko : 
Mhčinko : činek iciitjig. 



priponka tka, tka enako a) pomenjšuje: divojka dčvojka : 
*devoja; gruška hruška : bolg. krušb; kecka §aar : stsl. kbka; 
kletka : klčt; telička : telica; včjka : včja; zgbka : zyba; 
ženka : žena; prim. Anuška, Katuška, pepeluška rjuha, ki 
se v žehti čez kad raztegne; — večerka Siadjmittag : večer; 

b) znači ženski spol nasproti možkemu po izviru, rodu, veri 
itd.: dolanka : dolanec; gorjanka; levovka; medvčdka; po-
zovička (Siniaberm; slovčnka, slovSnkgnja; žejka ©djnitterin : 
žql%; židovka, Jerodeška, Pavlička grau be« £>evobež, $aolič. 

c) veže sostavo: podrešetka ba§ burd) bie 9ieiter falienbe ©etreibe. 
d) čini iz prilogov in deležnikov samostalnike: belka bčla 

krava; brinovka ®roffe(; črnavka, črnjavka ©trienien, fdjtoarjer 
gied; drevenka SDiegen (pijentež 9Jia§); mladenka; rdqčka 
fcraune ©tutte; sirka 9Jfeeri)tr|e : sen,; sivka grauer ©djtoamm; 
štorovka ©todfdjtDamm; žerjavka atigejihtbete Konten; dvojka; 
trojka; %r&a(bierMattriger $iee); sgrotka sgrova voda-, — 
krmljenka; pečenka; plqsanka Sanjort; rejenka; rvanka 
Stingen ; sklizanka ©iSgtitfdje; vscanka; vsranka; šivanka; po-
tepenka, pritepenka; nevaljanka; znanka; pogorelka; prim. 
praljka perača; bzikaljka bzikla; — nastranka ®ef>8toet&; 
prim. rgčka §ettfeifrug : rqč; 

priponka -iko, -tko a) pomenjšuje: jabolko : jablo (Slpfei); sgnko; 
svatko §cd)3eit«gaft; klgpko : stsl. kla,bo ; 

b) čini samostalnike: rdqčko fcautter SBalad) : rdeč. 
2. -akb čini a) iz prilogov samostalnike: celak ©engft (itttoct--

fdjnitten); divijak; siromak, stsl. siromaht; jun-ak : jim-, 
skr. juvan lat. jun-ior, prim. inoša, junoša SBitrfdj in junec, 
junica; gluhak : gluh; pravak, levak; novak; nčmak; ve-
ljaki SJiagnatett; gosjak, kurjalc, pesjak . . §itnfcefot; golo-
binjak : golgbinji, mravljinjak, svinjak, zvčrinjak . . £i)ter= 
gavtett, — Kote; lisjak Sicontt: lis/j (*^ud}Shaut: SBoifemrjel);. 
petaic giinfer pet goldinarjev, osmak 2ld)ter osem let star, 
sedmak; svak ©d)toager iz *svojak; tretjak bret Stiid entl)at= 
tenb; trjaki, pravilno turjaki ^fingftfeft; vrhnjak oieret 9)ciil)t= 
ftein : vfblvhivb, podnjak iinteicr SJiiiljlftein, ga^bcben; žoltak 
35itcatcn; pšenicah : pšenici kruh; 
Slov, Slovnica, 



b) iz prilogov in zaimen priloge in zaimena: dnu/h : 
drugdko, iz tega drugači; im> : inaho : inači inače; em> : 
enako; kb : kak; t% : tak; visi : vsak; jh : jak tapfcr : 
oiogre; owh : onak; ovb : ovak; vsakojak vsahojačhi : *vbsa-
kojacbskb; 

c) iz samostalnikov stvarnih osebne, iz ženskih možke: 
l o jak : boj; mejak : meja; nevoljak : nevolja; pustinjah : 
pustinja; poljak :polje; nosak : nos; šumak alfcerner SDienfrf); 
gosak : gos; mačak zraven maček : mačka; rčcak : rčca; 
— včasih pomen poveča ali preinači: očak : oče; mgžak: 
mg ž; nemčah, ki slabo nemški govori; -aka : šibraka Hit ifig; 

priponka -jak?. čini a) iz prilogov samostalnike: bičnjak @et= 
felftiel: hičbn'b-jak; borovnjah; coprnjak; cvčtnjak; dgmnjak; 
gladnjak; gorničnjak, nagornjak 23ergfycib; kurnjak; lešnjak; 
napršnjdk, naprstnjah^m^vc^av^^vi), 4;ut; nevernjak; obrgČ-
njak šfteifnteffar; polovnjak; poprtnjak Jtudjen : pod prtom; 
prevzqtnjak; prosenjak : prosčn; pšeničnjak; rumenjak ©botter ; 
rženjdk šftoggenbrot; slobodnjak; spolnjak (iompagttcn; svčč-
njak; štrtinjak; temnjak gittff eritttg ; gostuvanjščak : gostu-
vanjbslčb; vsesvqščah Sčooemfcer: vsisvqtci: svetbslčb; ženjščah : 
ženhsh; 

b) iz samostalnikov samostalnike v različnem pomenu: ko-
renjak; košak m. koščak : kost; seljak : selo; senjah : seno; 
vinjak 2Bemre6enmeffer, SBinjer; 

3. - ik i a) pomenjšuje: grozdih na srabotini; zezih, zuzik, cuzih: 
SbSb; malih ©peife : ? malica; 

b) čini samostalnike iz prilogov in deležnikov: vernik (včren), 
gostilnih, grčšnik (grčšen), desetnik, dolžnih, družbenih, duhovnih, 
dgmnih, honjik konjnik konjenik konjanik, knjižnik, naprstnilc, 
naslčdnih, načelnik, poselnik, poslanih, pravdnih, prazdnih 
praznih, pristavnih, prisednik, pgtnik, popgtnilc, razbojnik, sve-
tilnik, svečnik, srebrnik, srčdnik, svetnik, soprnik (isg-pr-l>, pr-), 
gznik; dodaj: Utošnjik, mlada trta ; kopjanik ScmjentrSger; 
perjanik mit geberBufdj cerfe^cn; dvorjanih; babnik ffietbernarv; 
bahornik @iftmi[djer; božičnih 2Beifynad;ižfiid;en; bolnih; vabnik 
tic hi vabi; voznih; vojnih; vrstnih Sllteržgencffe; vsekalnik 



(Sdmäujtudj; vogelnik Sdftein; glavnik Sopffamm; gonotnik 
<£efjer; darovnik; delavnik; župnik SöeiljnadjtSbrot, Pfarrer; 
zavitnik; zakoniki; zatylnik; vzglavnik; zločestnik; koleßnik; 
kotnik; krivoustnik Sdjiefmaui; kurnik $itf)tteri)of; lakomnik, 
lakotnik; likavnik ©iigeleifen : likati glätten različno od lykati 
fdiäten; lešnik; mejnik; mornik ©eetoinb; močnik : metka; 
muhomik, mušnik; nagornik; naplečnik liumerale; na-
čelnik ©tirnfdjmud; najemnik; nezmasnik |<Sdjtoelger (Un= 
mäßiger); neurnik (nesrečnik) ; nejovernik nevČrnik; odvčtnik; 
opresnik ungefäuerteS 93ret; oselnik SBefcftein : osla : os-ter; 
osnik (lunek) : osB; pašnik; povodnik Jpanbpferb; podružnik; 
požrešnih; polovnih : polovnjah; poprtnik 2Beii;mad)tg6rob : 
poprtnjak; prešestnik; prihodnik; redovnik; robežnih; silnik; 
slednih ©pürljunb; slobodnik; spolovnik : spolovnjak; sta-
novnik; stožnik bet ber§arpfe; sukalnik; tovornik; trav-
nik ; umijvalnik; uročnik (Srbe ogr.; hudnik (hudič); Kotnik, po-
hotnik; cizovnik jtoeiräbriger Barrett; jetnik ; jesenik September; 
zaspanik; krščenik; ljubljenih; najdenik; ranjenik; trpljenih 
2J?arttjrer; — učenik Sefyrer in hranjenih 9?aijrer sta zarad 
tvornega pomena potvorice. 

4. ač iz ali-ji, : barusač : baruse; bradač : brada; bijkač : byk; 
brentač öuttenträger, Stttte Vip.; glavač; gostač; grbač; zqbac; 
kljunjač, klinač ©djnepfe; kolač ; kosmač Jeberapfct; kurtač, ki 
nčma celega repa; mehkač SrebS gtetd) nad) ber §>äutung; mrtvač; 
nosač; repač; rogač §irfdjfäfer : rog; samorogač 5DlonoceroS; 
rogljač ki ima roglje, roge; sokač tod; : šoki; tolmač: ®et= 
met)d); krvač orodje, s katerim se klesti šibraka : ? kriv; 
krtač navadno krtača in borjač tjinterer ¿pofraum sta nejasni 
besedi. 

ača iz ak-ja: bčdača : bedak; bradljača koža ki volu pod vratom 
visi; grbača grbasta ženska; grmača <Sdjeitcrf)aufe; dijmljača 
$effbriife : dgmlje; drvača; hjjača; kozača ferner ©retfuß; 
kgpinača ©rotnbeere; kosmača ©tad;elbeere; krastača SriJte; 
mužača : mgžak; pokrovača <5d)iibfrcte; rqpaca repata žival 
in komet; robača $emb; srpača Qätljade; zubače Sramne : 
zqb; — iz prilogov; dvojača 2 ©rofdjcn; debelača WaiS; div-
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jaca bte SBtibe; ilovača !£opferton; kravjaca liufiljê e : kravji; 
križevača firottetttaler; mrtvača nemarna ženska; skradnjača 
©eitertiaben : skradnji; jadivača (kača bte ©iftige); samojača 
SniDô tterm ima morda priponko jaca, primeri samojak (vol 
ki nčma sopreznika); — priponka -jača: dijmnjača 9?auaE)-
fhibe; dostegnjače ©triimpfe; drmjača £>oi$ade; komenjača, 
s katero se komen briše; kropnjaca ein grofjer Scpf ffir baS 
fjetfje SBaffer : krop; krušnjača SBrottud) : krušnica; podpri-
jača za podpornjača; samjača za slamnjača ©troljforb; so-
lenjača ©atjfaf?. 

ič iz ik-jt: belič ©tlbermihtje : bel; prviči ©rftiuig«fvM;te prim. 
§. 123, 6 ; sladic ©ufjirmrjel ima morda priponko yč. 

5. BCB : Bk-jb a) pomenjšuje: bogec na novo tvorjena beseda, 
sicer bi se glasila božec; bratec; danec • dečec, dečarec; 
hlapec; kyc iz kyjec; kolec : kol; kordec ©<$»ert; korec 
©djopfer, Oetreibema^ : koryto; koteč SSie^of : ^oter; kupec: 
kup; kuščerinec; lqčec ©eigettbogett; osec Siftei; otec : ot% : 
ikra; pašinec pašnik za teleta in gosi; petelinec; sodeč : sod; 
starčec : starec; stryc iz strgjch : *stryj prim. strynja,strynič, 
strniči; sesec : sls; ščenec : ščene; tobolec Sodjer bes 5D?ai;erS; 
ujec : *uj prim. ujna : av-unculus; zidec ©efimfe; zvončec; 
jazvec, jazbec : jazvh r. jazvo; žrebec; skopec : *skop"b ; 
palec : *pah> prim. r. bezpalgj; vrabec : vrabelj; 

b) znači človeka po kraju: Dunajec; Zagrebec; Kranjec; Mo-
ravec; planinec; obdravec, zadravec; podgorec; primorec; 
na -Sni, ani priteknen: gorhiec; dolenec dolanec; poljanec; 
Slovenec; 

c) čini iz prilogov samostalnike: prvčnec; peklenec; studenec; 
tuhenec ogr. za tujenec: tuždh; mezinec, mazinec ber Hetne 
gtttger : lit. mažas fieitt stsl. najmlajši sin; drčmljavec; ži-
lavec neka trava; lažnjivec; brezovec brezov les; enako čreš-
njovec, gruškovec, a drenovec kakor pelinovec (vino); belec 
SBetfefopf, toetjjer £)dj8, to^en, gebieidjte 8eitu»attb; prčsmec iz prč-
SBMBCB Dfterbrot; cčlec ganje« Ofterei, gefrorner (gaitjer) <2d)ttee; 
drobec SJiafern; glušec; junec; mojec : moj; mulec, muljdk 93ecf 
of;ne §orner; ozimec : zimski luk, lan; serec ©fertfdjtmtttei : 
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seri; samec; veščec ^avtotut : vešč iz vest-jh ; dolgolasec : 
dhgovlasl; kqsorqpec ©ptHi;iti;n; poloverec $e£er; mrlec 
Seidje; prišlci $ranfer bet £>odjjeiteit (Sinfommliitge); pogorčlec; 
rglec Siiiffet, ruljec; smelec lečfer SJČenfd); vrelec Ouette, vrtelec, 
vrtec ogr.; crčšnjojelec; poscanec; rezanci; speljanci fliigge 
SSogel; žganci; pljunec; zdenec (studenec) ograjenec; prite-
peneč; rejenec; mrtvec ber Sobte; zdolec SBeftotrtb, zgorec Oft-
toittb; svinec 33£et : lit. švinas; venec : *venrb : vi- : vi-ti; 

d) iz samostalnikov samostalnike: ggbec SOiaul: ggba; smolec 
Ĵedjmattn : smola; 

e) iz ženskih samostalnikov možke: srnec : srna; volgec ©riht= 
fpedjt : volga; 

priponka Bca pomenjšuje samostalnike na B: bukevca Siidjei : 
bukhvh : buky; detca : deth; krvca; ljubovca; mrkevca 9Jiot)r= 
rube; ovca : *ovB lat. ovi-s; senca,: sčnh; vrvca ©trid : vrhvh; 
mgšice SJiužfetn : mySB ; v besedah hotonce freitotUig, ukradce 
»erjlo îett, napetce jufaKig je -ce mesto ice in je prislovni 
rodilnik; 

priponka -Bce pomenjšuje srednje samostalnike na o in e : bre-
menee : deblo bremen, imenovalnik bremq; dekletce; dčtqtce 
in detqšce : dete; drevce, drevesce; dvoriščice; jajce, jajčece : 
jaje iz *javje: ovum : @i ,* kgsilce : kgsilo; očesce Sluge, očice 
iinožpe: oko; prasqce; s olnbce : * solno *slT>no : lat. sol; srčice, 
srdavce, srčece, srdašce : srdce : *srdo; torilce : torilo tvorilo; 
ušesce : uho; jqtrca : jqtra; vratca : vrata; zrnce : zrno; 
dodaj: grozdiče, drevjiče, trnjiče : grozdje, drčvje, trnje; 

priponka -ci je dostavek iz zaimenskega debla k i : zdajci, 
tadajci; na vzhodu drugec, od drugec iz *drugod-ci, enako : 
od etec, od kec, od tistec; prim. stsl. drugojci iz drugoj-cS 
(mestnik jedninski). 

6. priponka -icB je redka: batk : bat; kolobaric : kolobar; 
priponka -ica a) pomenjšuje: babica : baba; barilica SJiotte; 

bajtica; vantilica : vratna vantilica antila (antvela); veter-
ničica : veternica; vitrica : vitra; vročica : vrvca; gomi-
lica; gospica : gospa iz gospoja; gospodaričica; graničica : 
granica : grana 3®e'3 i dečka : dČca iz d&ica; žagani-



čim Sntte; ženica : žena; žrčbičica; kolibica $iitt<$ett; lat-
vica SJiildjnapf : latva; lehica Slcferbeet ; lupinica; mavrica; 
mrvica : mrva; pleteničica; punčka : punca SRabdjeit, ©delete» 
germutter, polnica T r u b . ; služica ; taborski služice ®iener; 
juničica : junica; enako Ivica; Murka odsod nemški : 
Mura; Dravica; Savica; japica : mag. japa oče; pomenjšalni 
p o m e n so z g u b i l i t e r p o s e b e n i n n o v p o m e n s p r e j e l i : devica 
deščica; gorica SSeingarten; gorušica ©enf (bttter : gorČti) : 
stsl. goruha; žabica : žabica pride pri vpreganju v luknjo 
ojnic, tudi pri ključanci je žabica; žličica : bolečina na žlički; 
zaponka Jpafte!; zgijbica fitiofett, @iieb; kobijlica $eufd)rede, 
§a£d)en an bcr ©puie; kožica ©d)ttepfe; lcorice ©d;eibe : črne; 
krupka (Sraupe; kupica ©djrcpffopf :c.; lavdica Serd)e : alauda; 
lastvica vlastavka iz vlastovica ©djtoalbe (Jpaužcogel); Ustvica; 
matica, mačka SSSeifei; matica : meta meniha; mrežica im 
tijterifdjen forpet; mrenica; pavulica 2Batta; palica; pastgričica 
23ad)ftetje (§irtenteetbcfyen); pqčica®efrofe :pqča; pepčka gauft : 
pqst; plenica; polica; polička bag oeaie Srettdjat ant ^fiuge; 
preMica; pričica ^arabel; ročica SBagengipfe; srakica (nova 
tvoritev), srajca iz sračica; šubica ^eljnuige; sulica; veverica; 
vgdica, qdka : g da r . uda; vejice SBtntperit: stnem. tointpratoa 
t . j . SBinbbraue; 

b ) č i n i ž e n s k e s a m o s t a l n i k e i z m o ž k i h , m o r d a j e t u i z v i r n o 

pomenjšalna tvoritev: božiča; varišica : varuh; volhvica, 
vujvica iz *vuhvica ®radje (*@umpftl)ier); volčiča; vratarica; 
golgbica; gospodarica ; družica Segteitevirt 93rautfiif)term; žrq-
bica; kmetica; kovačevica i n kovačica kovačeva žena; kra-
ljica; krtica; kruhopekovica; lisica gudjS, mn. £attbfeffeln; 
medvčdica; mezgica; mgkarica ©etierin; opica : Siffe; oslica; 
osterjašica; plčvačica; preročica; psica; rogačica : rogač; 
roditeljica; sokačica : sokač Sod); tatica : tat; telica; tkalčica ; 

farmanicd; hrtica Sagb^iinbin; jagnica; sedlarovica; 
c ) č i n i i z p r i l o g o v , š t e v n i k o v , d e l e ž n i k o v s a m o s t a l n i k e : grez-

nica : grčšen; zakonica iz zakonhnica @i)efrau; hobotnica 5Di eer= 
fpirtne; hotnica 39ul)iertn; kačnica; lastovica hudournica ©turm= 
fc&mafbe; prčšestnica G^ebredjertn; rebrnica Snodjenntantt ( S o b ) ; 

porodnica, vodnica; posnešnica 23rautfrau; prčsnica krava ki 



prvokrat teli; sladkomednica Setfermaitl; srboritnica $agerofe; 
bobovnica Sofjnenftrof;; desnica; danica\ gnojnica; gospod-
nica\ hudobnica = mrzlica; kadilnica; kapnica Sraufroaffer; 
kuruznica 5Q?atSftroi;; litnica, obletnica; lončarnica; mesnica 
Sarfpfetfe; motilnica mtfilnica (mfteonca) 33utterriiljrfii6el; no-
silnim Sragbafjre; perutnica, peretnica, popačeno repetnica 
giitgef; pestnica ^auft; pivnica; plivnica <Spreit6obert; podruž-
ničaSiiiaifirffie; poletnica, trta ki ena leta rodi, druga oprime) 
popotnica SJfarfdj; ravnica; resnica : risen res : ? rek-s dixi; 
rgčnica £anbfya(fe; svičnica Sidjtmeffe; sijalnica ©aeforb; sil-
nica pravilno silnica ©etrabefammer : sil ©etreibe; spalnica; 
spovidnica, spovedalnica; scalnica; temnica iferfer; trepavnica 
lugettfieb ; ustnica Stppe; zapornica S^iimeget; zargčnica; 
zimnica baS faite fJieBer; polnocnica; zornica ŠDiorgenfierrt, 
Gorate svitnica; žitnica; bradavica, bradovica SBarje; krva-
vica ; lijavica ®tarrf)oe; padavica Gpifepfie; pijavka; trqs-
kavica ®onnerlcetter; zihavica ©aljnfudjt; zgaravica ©obkretmett 
( : fieben) : gor iti; brezovica; slivovim; šentjanževica, šentjan-
ževec 9l6fd)ieb8ttimf; hotivica poželiva ženska; ggsenica vgsenica; 
medinica ©ie^becfen; sklenica giafdje iz sVhklinica; ledinica EtS-
ietter; zlatinica; žagalica pekoča kopriva : žge; mrzlica faite S 
gte&er; toplice; zevrilica trii&er 3Bein; rdečica ©djamrSte : 

n>dqč; srbečica; mrtvica Set^argte; bogica (na novo) m. ubo-
žica arme grau; bujica divji potok; bystrica bijstra rika ; 
golica pšenica bez rqsovja; ligtrica Sijfenterie; junica : junix; 
krivica llnredjt, bie ©djufbige; Uvica; mladica mlada vija; 
modrica fcfauer glecf; pravica; sinica SKeife : siwh ; šujica 
Švica = levica; zadnjica; polekčica (2rfetcf)termtg; sladčice; 
tenčica fetne Setnftanb; Ivanščica (breg); rimšcice Drioti; tur-
ščica SDlaiž; kalanica kalana drva; devenica S u r f h (na)di-
vati; grebenicalIbfenfer; gijbanica; košenica SDiâ ttttefe; kršče-
nica Cifjrifttn, SDJagb; pisanica ftunteS Ofteret; pletenica i?or6; 

povitica, potica ^cttjen; pšenica; rojenica ; sijanica 
SaeforB; sgjenica ^arje; tkanica ©djarpe; zidanica zidan 
hram; žaganica SBrett; žganica Srattbloetn; žerjavica glilfjenbe 
Sofjfett; možkega spola so: svadlivica <stantev; zadrdji-
vica iz števnikov: dvajsetica, dvajšica; desetica; 



pqtica; p o j e m s k i p o m e n i m a j o : množicaSDienge; samica ®in= 

famfeit i n íebigeS ffiet6. 

d ) v e ž e s o s t a v o : nemočica Oljnmadjt, ©djtnadje; poldružica 1 V® : 
pol% druga; pomlatilnica — domlatki; prčdkgsilnica $ot= 
früljftüd ber 33redjlerimten; priglavica Utigíiid; sqkrvica; sqr-
žica SDiifcfygetreibe au8 SBetjen unb 9toggcn : s i rt>žijq; vrto-
glavica ©djtoinbeí; poglavica £>auptting. 

e) v r a z l i č n e m p o m e n u : adamica SlbamSapfet; veslica 3euer> 

fc^aufel; okolica Umgebung; omqtica 23etauf>ung; srpica Gat^ade; 
stenica S a n j e , s t n e m . SBanbíüS t . j . 2Banbtau8; stolica 93ani. 

7. Bski čini priloge iz samostalnikov redko iz prilogov; prim. 
-txo-, lat. -icu-, got. -isk-: é&v-ixó-g, publ-icu-s, got. tliiud-isk-s, 
Ijtmmkifdj; s je menda pristavljen v nemškem in slovans-
kem: babski, babinski; baršunski famten; bravinski', bra-
tinski; bukovski jezik Südjerfpradje; vilinski (konj, kralj), 
vilovski; gusinski: gqs; danjski fleuerftet : Danjko, danjščak; 
volovski (jezik); dčvoječki : dčvojka; detinski; žolnirski (vo-
jaški); zakonski; zamorski; koldiški (beraški) : kodež ogr.; 
lanjski; ljudski — tuji; nebeški; očinski; oslovski; pogrebski; 
pomtjjski; prešuski rod (prešestni); rysalski (^fingften); siro-
tinski; slovenski: slovanska dežela; stranjski (<Seiten=); tatinski; 
tovornički : tovorničko sedlo; trošarski »erfdjtoenbertfdj; hy-
navski; junacki; človečki, človeški, človečanski in človččaski : 
stsl. človžčBski; kakor človečanski je ženitvanski : ženit-
vansko oblačilo; od prilogov: vsakojački; goščovski : ggdec 
gqsca iz godca m. *gqdčeski ali gqdcovski oziroma gqdcevski, 
enako hlapčevski; očinski; samski; spredanjski : spredanji. 
Samostalniki so postali: vojska §eer; gospodska gosposka 
DBrigfeit; sqsčdska, sgsČska ©emeinbe; ženska. Ta priponka 
se pritika tudi na sedanjikov deležnik: bežečkg, klqčečky, 
sedečhj, stojqčky, obrne/kg riidttngg ogr.; enako slčpqčky : 
ta prislovna oblika je nedoločni množinski orodnik. 

8. išče je po Cafu Vestnik I. 138 postalo iz prilogove priponke 
tsko tedaj Bsko + je : jqcmenhska njiva = je/menišče, 
rathsko držalo — ratišče. Priponka išče, stsl. ište znači: 

a) kraj, ki ga deblo imenuje: borišče, gnojišče, Gradišči, 
grobišče, ovsišče, ognišče, pozorisče, pokojišče, selišče, stanišče, 



smetišče, strnišče, sgdišce, ubežišče, j$menišče; bobišče; bro-
dišče; dvorišče; dnišče @rmtb; ležišče; pogorišče; skrovišče 
SBerftccf; spravišče D rt ber 3ufammenfunft; torišče, terišče, trišče 
je menda Slr6eit8piafe; tvoritve s glasnikom 1: igrališče, ko-
pališče, plavališče; posluša-l-išče : ¿KQoa-rriQ-iov, audi-tor-ium, 
prim. priponko - I t ; prebgvališče, zbirališče, skrgvališče, 
učilišče. 

b) ročaj dotičnega orodja: kladvišče (kladvo), kopišče (kopje), 
kosišče, platišče, ratišče, toporišče, grabljišče; sem spada 
tudi sgrišče telečji želodec posušeni, s kterim žarki sir delajo ; 

c) v inačišnem pomenu so: kravišče ubožna krava, babišče 
(babše), tu je pomen povečan na slabšo stran; zelišče firciut* 
acfer in Sfraut; godišče Saijreštag. 

P r i p o n k a z z n a č a j e m g, ž in z. 
§. 127. ogi, oga; jaga; eg i ; iga; inga; jug*, uga; 

ežB, UŽB, yžB; ez; prim. §. 111. 
- o g : ? brlog Sager bež 2Btibc8; ostrog Sager gre morda k korenu 

strg, ima se tedaj deliti o-strog, stsl. o-strog-i; 
•Oga: haloga Siter; Igsoga svinja Igsasta; maroga fdjmarjer ©treifen ; 

medloga £)fynntadjt: medel; ostroga ©porn, stsl. ©djarfe: ostri ; 
-jaga: vinjaga totibe 3ie6e; 
-eg: bumbreg 9?iere, stsl. bubreg, morda iz hghregb, r. bubreg, 

bolg. bubreg; 
-iga: češljiga $tjiel : Češelj; 
-inga je postala iz nemške priponke -Uttg: istinga Sapital ogr.; 

koštinge Unfofien, rajtinga, falinga, foringa so tujke •, v go-
renjski besedi vqzunga Ingebhtbe je priponka -Uttg ostala, 

- jugi : branjucfi, SDroffet, prim. borovnjak; 
-Uga: jaruga globok jarek : jarek; plečuga plečasta ženska; pe-

struga zraven postna in postrv goreKe : pestra riba; 
-eŽB = ?eg-jB : babež SBeibernarr; grdež; dolgež tanggeftrecfter 

!$ten[d); kgdrež kodrasti Človek; lakomnež; malomestnež Eleitt* 
ftabter; nemarnež; napuhnež; nemirnež; nerodnež; ošabnež; 
posebnež ©onberting; posvetnež toeltiidj gefiunter SDiann; pri-
prostež eittfiiltiger SDtenfdj; samopašnež Sgoift; skrunež ©arftian; 
srboritnež; sijtnež; trapez STcIpei : trapa; hudobnež; 



-UŽB = ?Ug-jl> : mqhkuž, mejcuž 3$eictyiing, treb« gleid) nad) ber 
$<iutung; 

-yži. ali izb?: drobiž, drobir fietne ŠRilben, SJioijren, «Sdjeibemunje; 
-cz'h .• samez : po samez hoditi. 

P r i p o n k a z z n a č a j e m h o z i r o m a s in š. 
§. 128. ahi, alia; jelia; uln>, uha; a s i ; *sjf.; jes; ša, 

ašt; UŠB, y§B ; prim. §. 112. 
-ahb: skomah zraven siromak iz *sirom% : sčr%, sir grau; 
-ali jah + m = ahen, jalien, -ahan, -jalian pomenjšuje pri-

loge : polagahan langfain, polagahno aflmaljlidj : polagoma : 
lagek, lahek; maljahan flein, iz tega majhen; mqhkahan : 
mqhek; novehni : nov; tenehen; živahen. 

-aha: rantaha : ranta, ponjava ki se razprostira pod rante, kedar 
snopje spravljajo. 

-jeha: mačeha zraven mačiha in mačuha : mati. 
-lihi,: o cul i, in očih : oče Stiefoatcr; kožuh : koža; kan/juh : kanja; 

grduh : grd; črnjuh in črnuh : črn; lenuh; prčvzqtuh; 
-ulia: *gorjuha v besedi gorusica <5enf, stsl. goruha : gorbk; 

pavluha §arfefin; 
-asri>: modras in modravs Sftatter : moder; 
-ši iz s-ji: vsakši, kakši, nikaksi, taksi, etakši; 
-jes tvori primernik in se stavi na golo deblo ali na podalj-

šano deblo, ki se končuje na 8 in je izvirno morda pri-
slovna oblika; v stsl. so razun jedninskega nedoločnega 
srednjega imenovalnika in tožilnika ter jedninskega ne-
določnega in določnega možkega imenovalnika vse ostale 
oblike tvorjene le iz sostave jes + ji oziroma jts + j i ; 
dendenes pa imamo razun tega tudi priponko z odvrženim 
glasnikom s ; zato imamo dendenes za primernik četverno 
obliko: na golo deblo pritikamo ši iz ji>ši in ji iz j t (s)ji, 
isto tako pritikamo na podaljšano deblo ši in ji, imamo 
zato priponkine oblike: ši, ji, gjši, fiji; na golo deblo 
nastavljena priponka v končni obliki šji čji, žji, je menda 
ostanek priponke j i iz jt/s/ + j t , prim. bliže : bliz-je-s in 
bližji: bliz-jh[s]jh, stsl. bližij, enako vqč in večji, vgše in vgšji, 
dendenes tudi bliži, veči, visi; izvirna primernikova pri-



ponka je ians, ias, prednji obliki odgovarja z odpadlim 
S grška oblika -iov, zadnji latinska ius: ((liIt-iov, mel-ius): 

iz golega debla: bliže prislov, bližji prilog; brže, bržji; 
bolji; čqsče : često; glaji : glad-ek; glgbočji; gor ji ftatttidjer : 
(brhek); grji : grd; dalji: (dal-eko, dal-eč); dražji : drag; 
huji : hud; kraiji : kratek; ložji, ležji, neorg. sred. laglje : 
lah-ek loh-ek iz lag-ek prim. ¿layvg leviš iz *legvis; menjši : 
min-or; mq£ji neorg. mehlji: mqhek iz mqk-ek; mlaji: mlad; 
nižji : nizek; gžji : gzek; prvlje, prlje : prvi; preje, prSj : 
predi; raji : rad; riji, reSji : redek; slaji : sladek; sir ji : 
Širok; tqžji : tqžek; tanji : tenek; trji : trd; vqčji; vyšji vy-
sotji; v srednjem spolu e večkrat odpade, če se primernik 
prislovno rabi: bolj, brž, ve/, vys, delj, dle, menj, pač. Te 
oblike prijemajo tudi v možkem spolu š i : boljši, vejcši iz 
vqčši, vykši iz višši, drajši iz dražši; tako vsi drugi razun 
globočji, kraiji, ložji, rnftji, nižji, gžji, težji. Stsl. ima bolij 
m., boljši ž., bolje sr. za nedoločno, bolji m., boljšija ž., 
boljeje sr. za določno obliko, rodilnik se glasi za nedo-
ločno obliko boljša boljšq boljša, za določno boljšajego bolj-
šqjq boljšajego; če primerjamo deležnike stsl. določne oblike 
pekyj pekišija pekbšeje, pekyj pekqštija pekqšteje, in hvalivyj 
hvalivhšija hvalivišeje, onda je jasno, da je primernikov 
srednji določni imenovalnik proti istemu deležnikovemu 
neorganično tvorjen in sicer iz oblike bez glasnika s, 
enako tudi možki določni imenovalnik na primerniku in de-
ležniku; ta tvoritev bez glasnika s tedaj se je razširila v 
nsl. skoz vse sklone, enako pa se je oblika z glasnikom s 
vsedla tudi v imenovalniku možkega in srednjega spola; 
pravilne oblike po sledu stsl. so tedaj v nsl. m. menij 
oziroma menji, manji, ž. menjši oziroma menjša, sr. menje, 
rod. menjšega itd.; enako bolij : bolji, boljši: boljša, bolje, 
boljšega; vqčij iz vqt-jh(s)-jb, vejcši iz vqčh -ši : vekša, ve/e, 
vtfcšega itd. 

iz podaljšanega debla: bystrčji : byster; močneji : močen; 
prostčji : prost; greneji : gren-ek; gladkčjši, glgbokčjši, krat-
kčjši, lohkejši, mehkejši, nizkejši, gzkejši, redkejši, sladkejši, 



ttfkejši, tenkejši, Urokejši za stsl. širočajši itd. primeri 
mlajše tvoritve: velikega, potoki in enake; 

-čji se slabi v iji ali ji, če nëma naglasa : potrebniji : potrë-
ben ; pravičniji : pravičen ; slabji : slab ; star ji : star ; povsodi 
sme 6 jši ali 6ši, i j š i ali iši , š i stopiti na mesto ë j i i j i j i : 
bystrëjsi bystresi bgstriši; moggčniši; milëji, milejši, mileši, 
miliši, milši ; da je tu ë izpal, kaže izgovor, kajti 1 je ohranil 
svoj glas * milši a ne mioši; nsl. oblike po sledu stsl. so: 
starëj : starëji, starejši : starëjsa, starëje, starejšega itd. Pri-
mernik je tudi inaUši naSiši : inak, drugačeši drugaSiši : dru-
gaS drugači ; posamezni primernik je voliši toiaiger : voliši ja 
(jaz sem) oditi, voliša bodem : volqč\ zagodeše fumseitiger : za 
goda friil). Na zahodu ostane ženski primernik v jednini 
nepremenjen v vseh sklonih, morda zato, ker se končnica 
podstavnega imenovalnika glede sklanjatve nikamor ne 
daje vvrstiti : Upši ; po Valjavcu (slovenski komparativ, 
Ead jugosl. ak. 1877) se ta nepremenjenost raztega na 
vse sklone, ki se končujo na samoglasnik; 

-Sa : bëlSa bêla krava ; dymša temna krava : dynfh ; kravša : krava ; 
ljubša : ljuba; norša : nora; topirša 9?adjteute, ©irrte; prë-
koša geftreifteê îljter : prëk ; 

-ašb : banderas gafjnentrager ; bandero ; velikaš -Diagnat ; golibaš 
Setoô ner ter goliba $iitte ; kgčijaš Kutfdjer ; mejaš Sftarijkitt, 
9?acpar; oštarjaš; plemenitaš; foringaš; tujke so: pajdaš 
©ettoffe, mag. pajtds; orjaš 9îiefe mag. ériâs. 

-UŠB iz u š - j t : okoluš Umweg ; šipuš gloteitfpteler : šip ftlote ; bo-
gatuš reidjer Sïïatm; 

-yšh iz yš-jB in išB, ki se ne moreta indi ločiti nego pred 
goltniki: cipeliš cepeliš ©tiefet : cipela; drobiš Irt ©ra8 ; 
jeliš ©peife; kališ Kot : kalb, kaluža; kgčiš Sutfcfjer : kočija ; 
modriš Kornblume ; prpriš Quentel : prper Pfeffer ; stališ 
Sßofyttung, ©tattb. 



III. P o g l a v j e. 

Tvoritev sostavljenih imen. 

§. 129. Sostava je dvoja : 1. sklopek (Zusammenriickung), 
2. sostava v ožjem pomenu (Composition): polmišpoltič je 
sklopek, branovlek iz branovlëki, je sostava. Pri sklopku osta-
nejo posamezne besede besede za se, navadno tudi vsaka s 
svojim posebnim naglasom; v sostavi zgubi vsaj ena izmed 
sostavljenih besed svoj posebni značaj in prijme nekako so-
stavno znamenje; sostavljena beseda ima navadno en naglas. 
Nekatere tvoritve so izvirno éklopek in postanejo vsled dalj-
nejšega izvoda sostava, n. p. blagosloviti je sklopek iz blago 
sloviti, blagoslov je izvod iz blagosloviti in je sostava; podbčl 
subalbus je sklopek, podbëlec 23rt iceiger Srmtfcert je sostava. 

1. Sklopek. 

§. 130. Sklopuje se : 

a) ime z imenom, samoglasnik prednjega imena često od-
pade: laket-brada ; pedenj-človek ; polmišpoltič; poltora, stsl, 
poli vitora cmbertt)aI6, odsod polturak poljski denar ; vele-
umen ; vsega-moggčni ; 

b) členec z imenom in sicer: a) nekalnica z imenom: neiz-
rečen; nemogoče ; nedbtesan, odsod izvod neotesanec; neome-
njen; neslan ; neučen; nevkč nidjterrcurtfdjt iz ne vošqč s pre-
menjenim pomenom (positi — tcunfc^en); neznan; nebogljiv, 
nedolžen; nehvaležen; neizgovorljiv ; neljub; nemaren, odsod 
izvod nemarnik, nemarljiv ; nemrtelen ; nepameten ; ne-
pošten : stsl. po-ČBteni; nepotrčben; nepotrpežljiv, nepotrp-
Ijiv : nepovoljen, ki nam nč po volji ; nepriličen ungelegen ; 
nepristen imedjt, nepristen oča ©tiefoater : stsl. pristni yrrjcnog-,. 



nerad imgent; neroden imgefd;idt: roditi forgen prim. stšl. ^rodi 
in ^rodtni, a = lat. in- dv- nem. un-; nerodovit; nesyten 
unerjatttidj, prim. lat. tvoritve invictus uttkfiegbar, iz nesijten 
je izvodka nesytnež; nesramežljiv, nesramen; nesrečen; ne-
varen gefaljrltdj, pravzaprav ni d) t ficfjer; neveren; nevreden; 
nezadovoljen; nezakonski; nezdrav; nezvht; — samostal-
niki : nečast; nedolžnost: nedolžen; nemar : v nemar pustiti: 
mar : kaj je to tebi mar : marati : ¡itg-iuva : me-mor : 
stnem. unmari gering geadjtet; nemir; nemoč : nemočica 
(Sdjtoadje; nenavist Sffčifšgunft; nepravica; neprijatelj; nered; 
nesnaga; nespamet; nesprqt ž. Ungefiait; nesreča; neum; 
nevera; nevolja. Sem spadajo tudi tvoritve: maklčn prim. 
klen; madravec : dravec ¡jmiimfcftnitteneg ipfcrb : drčti; ma-
jelovec : jelovec; macizra : cizra; matprika : dobrika; ma 
ečsen na Rezianskem masosan: sosen stsl. sosna; ma- po-
meni cine Irt con, in je po Cafu Vestnik I 3 = f«7 skr 
md, tedaj maklen — ne (pravi) klčn. 
/?) prislovni predlogi z imenom: 

1. na: nagluh, nakriv, nakgsel; na tukaj pomenjšuje, enako po-
menjšujejo pred prilogi tudi v drugih jezikih taki pred-
logi, ki sicer značijo bližnjavo: ankalt subfrigidus tnlfiapvg; 
tudi sostavljeni glagoli so sklopljeni nasproti prvotnim: 
nosim : nanosim. 

2. pa, pas; pa je poznejši po, pasje podaljšek iz pa \pasterka 
iz stsl. pa-šterka ©tieftodjter, pasterk; paroj Sungferfdjtoam : 
roj; pa-toka £re6ermoft; pazder, pazdir, pezder žigei, bolg. 
pazder iz pas-der : dre-ti; paznohet Stane, pažnog, stsl. paz-
nog'J>tB iz pas-nog'f>ti>; panoga; poskon unedjter §anf iz pas-
konh, *kom — kon-oplja cannabis; pazduh, pazduha, pazuha 
Sldjfel 5Id)feII)oi)te iz ipas-duha, *duha = skr. dos brachium, 
prim. lot. padusse Caf Vestn. II. 40; 

3. pra : prakol stari kol : kol; p ra je v rodu s pro, ki je 
ohranjen v besedah prostor prodaja in s grškim nm lat. 
pro : proams; tvoritve pravek, praded, pravnuk so večidel 
v zgubo prišle. 

4. prŽš pomnožuje: prČbogat, prilep itd., prčvred 3U fvitf), preded 



= praded; pr¿blato ju groger ®ct; prčlepota; tudi sprčlčp 
izfh-prč-lčpT,; prčveno : vedno : v edino, primeri » eno mer; 

5. pri pomenjšuje: pribil, pričrn, prisladek, prilčn, priprost; 
6. pro v sklopku pomenjšuje: prosčd tyaI6grau, t. j. sedo prosije, 

p r i m . prosinec, prodati cor», fyer»orretdjen, cerfaitfcn; 

7. raz : razsoha : soha; 
8. so : sopraznik fya(6er geiertag; sgržica in sgkrvica so sostave 

iz sklopka *sg-rhžh SSetjert mit fortt in *SQ-krhvh ©ter mit 
33iut; sosed in somrak sta menda izglagolski tvoritvi; 
soglas je nova tvoritev. 

Na dalje se sklopuje 
c) velevnik z imenom: kažipot, zgubipčngz; tu je velevnik 

nositelj novega sostavljenega imena in drugi del je do-
ločilni dodatek; drugi del ali ostane v svoji imenoval-
niški obliki ali pa se ravna po spolu novega imena, tako 
potrihgš zatrihgš ©ourmatt iz *potri-liijŠa, *zatri-hyša *33erbraud) 
baž £aus prim. ©aufaitž; tudi prvi del sklopka zamenja 
včasih velevnikov i z navadnim sostavenskim soglasnikom 
o: vrtoglav fdjtoinbtig, odsod sostava vrtoglavica ©djtoinbei; 
enako srborit in srboritka; potiglav in potoglav mit toadeln= 
bem Kopfe einljergeljenb : kolo je potoglavo, če ga je na eni 
strani več, da se zaletuje, menda: potikati se in glava; ku-
ripečič ©fenljietjer je izvod iz sklopka *kuripeč ; trqsorqpka 
23iid)ftetje : *tr$sor$p; vijoglavka 2Biebefyopf. 

Tem tvoritvam slične so tvoritve: nejevera Ungiaufce: 
ne jqti vero, prim. stsl. j^tovžrtni, vžroj^tBni in neimo-
vSrtnt; razun nejqvčra se nahajajo oblike nejovčra, neo-
včren in nejevčrec; enako nejevolja, neznabog; 

d) se sklopujejo števniki, zaimena in členci; 
«) števniki: enajst iz stsl. eden na desete; dvanajst iz 

dva na desete; dvajsti iz dva deseti; 
/S) zaimena: nekdo, stsl. nekito iz ne ve khto; tjeden 2Sod;e 

iz t% žde den ber ndmltdie Sag; tudi sostavljena skla-
njatev prilogova je postala iz sklopka imenske skla-
njatve in dostavljenega zaimena j t, ja, j e : dobra-jego 
itd.; 



7) členci: uže, vže, vre, še iz u — jam, + že = ys; sicer : 
stsl. sice že; vender vendar vunder : *vem da že; ako iz 
a lto, ko : či — qui iz quo-i: quis; doklčr, dokUm iz do kole 
že, do kole ma; besede tojdika, lanika, snocika, tamkaj, 
tukaj imajo oziralno zaime na se obešeno; to deblo se 
pa nahaja tudi spreda : ko-robida : robida; ka-vrna grofce 
SBofle: volna; Ka-niža; Ka-lobje; ko-r$dica @ra$fd}toaben; 
Ko-m-polje §od)c6ene; ka-štuba SDiildjtopf; omehčano morda 
tudi v besedah šopiriti se iz če-per-iti se, šparkelj iz 
čb-par-k-lj stsl. čt-par-ogi $iaue; v teh besedah zaime 
ka, ko, čb (: če-sq) pomenjšuje. 

2. Sostava. 

§. 131. Sostavljena so A. imena z imeni, B. predlogi in 
imena. 

A. Sostava imen z imeni. 

Imenska sostava je a) prvotna, b) drugotna. 

a) P r v o t n a s o s t a v a . 

Prvi del v sostavi je določilni dostavek k drugemu delu, 
ki je v obče nositelj sostavljenega pomena; prvi del se kon-
čuje navadno na samoglasnik o, ki je končaj imenskega debla. 
Sostava je po razmeri sostavljenih delov: 

«) priredna beigeordnet (Dvandva); oba dela oziroma vsi 
deli imajo enako veljavo, toda stoje bez veznice. V starih 
jezikih je število skupnih delov v dotični dvojinski ozi-
roma množinski obliki zadnjega samostalnika zaznamo-
vano : suovetaurilia ©djn>ein= ©djaf* ©tieroffer, stsl.bratsestra, 
t. j. dvojina možkega spola; nsl. črnobel: vrana je črnobela, 
t. j. črna in bela; starodaven; suhoparen; 

I?) pridevna determinativ (karmadharaja); prvi del se veže 
z drugim v istem sklonu in ga določuje; zvezana sta v 
tej sostavi prvič prilog in samostalnik: blagovčst Gštiattge* 
lium froije Sotfdjaft : blaga včstb; slepovgž 23Iintofd;ieid>e; str-
molijak SBafferfturj, pri nekaterih strmobijak; zlatovranka; 



drugič samostalnik in samostalnik: ptičmgš t. j. myš kot 
ptie\ figmngž; tretjič prilog s prilogom: samodruga : žena 
je samodruga; samotqž : kola samotež potegnoti; 

7) odvisna sostava 3l6̂ angigfeita=(5cm))cfttioii (tatpuruša); so-
stavljajo se: 

1. samostalniki s samostalniki; prvi del je odvisen sklon 
drugega dela in stoji prvi del proti drugemu kot predmet 
ali v drugih razmerah; po prvem slučaju so sostav-
ljeni: branovlek SBagenbrittei (Grggettjieijer); medvčd 93ar (£>onig= 
freffer) iz *medu-edh, deblo prvega dela se tu končuje na 
u, ki se je pred samoglasnikom spremenil v v ; besede 
drvoton, drevo otip, drevosek, kolosek pomenijo torišče, kder 
drva sekajo oziroma kolje cepijo ali sekajo; kozoder; ko-
zoprsk Oftober, (September (93runft ber 3'e9en) > krvolok 231ut= 
fauger; mqsopust ^afdjing (gieifdjfoft aufiaffenb), mgkosevka 
2Biegh>eil)e (SKê Ijieberitt, ker s perotmi hitro krili); noraz 2Bein= 
meffer iz vinorez; pizdogrgz §ai;nenfuf?; sekovarih gorfter; 
sčnosčk SOiâ ber; sviloprqjka ©eibemcurm; svinorčz; volno-
prqdec; volnotepec; vratolom; črvojedina ffiutmftidj je izvod : 
*črvoj$d; kolovrat ©pinnrab (9labbrefyer); 
prvi del stoji v drugih odvisnih razmerah k drugemu 
delu: križopgta oziroma križepgta : pqta na križ, križepgtje 
treujtoeg, oblika križepgtje je izvod; križogled oziroma kri-
žegled; križpajek Sreujfpimie : pajek s križem; 

2. sostavlja se tudi v isti razmeri, kakor samostalniki med 
seboj, samostalnik s prilogom: črvojčden; vragometen t. j. 
vragomh meten oomSteufei getoorfen; srcočiten : v srcu očiten 
offenljerjig; 

3. sostavljajo se prilogi s samostalniki, razmera odvisnega pr-
vega dela k drugemu je ista kakor gorč: krivoglqd; slad-
kosned in sladkojčdec; samouk 3iutebifcaft, ki sam sebe uči; 

4. sostavljajo se prilogi s prilogi: samogolten, samopašen. 

b) d r u g o t n a s o s t a v a , i m e n o v a n a p o s e s t n a . 
§. 132. K drugotni sostavi spadajo posestni prilogi, ki 

značijo posestnika onih stvari oziroma lastnosti, ki jih ime-
nujeta sostavljena dela, n. p. sivoglavh primeri *sivoglava iz siva 
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glava. Takijprilogi so postali iz prvotne sostave s priponko i : 
*sivoglava + 1 . Razloček med prvotnimi sostavami in posestno 
je znamenit; pri prvotnih sostavah je drugi del nositelj skup-
nega pomena, ki ga prvi le določuje in omejuje; sostavljenka še 
ohranjuje svoj pomen, če se iz nje izvajajo tudi nove besede; 
v posestni sostavi pa ima sostavljena beseda celo nov pomen, 
ki ga vzroči priponka T>; ta priponka postane nositeljica po-
mena in prvotna sostavljenka ji služi v določilo: sivoglav-% 
recimo sivoglav-i — oni s sivo glavo. Iz takih prilogov so po-
stale dotične izvodne besede, n. p. iz *krivovčr-T> krivovčrec, iz 
*klapouh, *Jclapoušen, klapoušnica. V sostavi sta 

«) prilog in samostalnik, prvotna sostava je pridevna: Mlo-
glav iz bčloglav%, odsod beloglavec; bčlolas; bosonog; brzonog; 
golobrad; gologlav; dolgogolt; dolgolas; dolgonog; dolgonos; 
dolgorgk; zlatolas; zločest fdjledjt, izvirno slabo čast imajoč; 
kljukastonog; kgsorqp mit gefiugtem ©djtoetfe; krivoglqd; krivo-
nog; krivopgt; mehkonog; bezoglav, razoglav : oglav oljne 
fcebecfuitg ; noroglav; rdqčobrad; sivoglav; sivolas; trdovrat : 
ijartnarfig; trdoglav; tqzkonog; trirog; šironog; dvčglaven iz 
*dvčglavb : dvč glavč; bystrovid ?ud)8 (fĉ arfeS @efid>t Ijafcnb); 
novovčrec : *novovčrh; hladnokrven, mrzlokrven. V pomenu 
se razločujejo: Uvorgk, oborgk. Sem gredo tudi: četyrivug : 
četyrivoglast; četyrinog; četyriruk : rqka; dvojglav; dvojnog; 
dvojrog; jednook; jednorog in samorog, odtod samorogač; 
enolik gleidj alt, gleidj grof?; jednovrst, dvojvrst; jednostruk, 
dvojstruk etnfadj, jtoeifad); stoldas Sreč p e (Ijunbertafjrig); s ta-
noga iz *stonoga Slffel, Saufenbfufcler; sestoper ©treitfolben mit 
fedj« Saden; triglav bretfopfig; trinog®reifuf?, ©djerge, SEBiiteridj; 
trinoga f̂anne mit bret gufjen; svojeglav; 

P) sostavljena sta samostalnik s samostalnikom, podstavna 
prvotna sostava je večjidel odvisna: psoglavec : *psoglav : 
pesjo glavo imajoč; volkodlak ffiermolf : volčjo dlako imajoč; 
morda glavosČk : Jovanez glavosčk : (ot)sek glave. 

B. Sostava predlogov z imeni. 
§. 133. Predlog stoji v sostavi blizo enako, kakor v skla-

denjski zvezi pred istim samostalnikom, pomen sostavljene 



besede je nov, t. j. učinek sostave; sostava je zvezana s pri-
merno priponko; novi pomen in priponka dajeta tem sostavam 
značaj drugotnih tvoritev, prim. pripqtek SBegeridj, t. j. trava, ki 
raste pri pgti; podlqpina S£ropf»etn, t. j. vino, ki se staka pod 
čepom. Dotični predlogi so: 
1. bez brez, ; sostava je tu kakor gorö posestna, posest je z be-

sedo bez zanikovana: bezbog : hčerka bezboga gottlos, odsod 
bezbožen; bezglasen : *bezglas; bezmadežen; bezrgčen; bez-
umen; bezzqb; enako brezden, brezen, prezen, brezdan, bežen 
SJbgrunb : brez bez d'hna ofyrte Soben : bez-dhn-T,; iz bezuMh 
bezumen, bezumnost; bezsrčnost. 

2. do: zadovoljen : za do volje; glede besede za primeri: za 
dosti : Ijafte „für" genug; 

3. na: nahißje; naprjta £inberniS : na pgti je; naramen : nara-
men koš; naskoren : na skoro; nazočen menda iz na-viz-
otbwb unter ben äugen beftnbfid>; nargčje; naprčdek; namestnik ; 
navalni čoln ba« tiefer im (Strome befinbüdje ©djiff bei ber ©djiff» 

mühte : na valih; 
4. ob: oglav §aiftcr, Ueberieber, oglavnik £>affter : usnje ob glavi; okol 

Umfrei«, SJie^of: kraj o kolu, okoli ali : koK ^faljf (oon Ißfaljlen 
eingefdjloffener s-ßfa(5); omizje : polno omizje nas je bilo; ozidje; 
ozimec (luk, lan), ozimina SBintergetreibe; oboglav fatyf, prim. ob 
svoj kruh priti um fein Srot fommen; oglav barhaupt : bez-, 
raz-, ob- oglav; obličje : lice; tvoritve oglav in okol so ka-
kor pri posestni sostavi. / 'S ^ 

5. po (v prostornem pomenu): pomor je; popqtnik; popotnica 
SBanberin, SBegjeljrung, 2ttarfd)iieb; pobrčžje; pogorje; posavina; 
(v časovnem pomenu): pondčlek iz ponedčljek; počasen; 
ponočen; (v inačišnjem iz prednjih izvirajočem pomenu): 
pokolenje Slbftammung : koleno; potomec : naši potomci iWadj-
fommen : po tom (tčm); pobožen; pohlčven; poseben eigen= 
tümfidj, posebnež ©onberling; posebnica : hoče imeti svoje po-
sebnice Gsytrafpeifen; posolnčnica Sonnenblume; 

6. pod: podgorje, podgorec, podgorka; podnožje; podpeček; pod-
Čqpina Iropfroein; podbčlec ©attung Strauben : podUl (sklopek); 
podstčnje ber gepflajlerte ®ang cor bem £>aufe : čes. podsini 
Saube; podrešetka; 



7. pr6d: prčdgorje; nove tvoritve so prčdpekel 33orfjötie; pred-
pust Sorfafdjing; 

8. pr i : priklčtec Serieller : priklet (sklopek) »ori;au«; priljuden : 
pri ljudeh; pripotek äBegerid); prirqten ijanbfam; pritlikavec 
3»erg : pri tUh; primorec; 

9. pro : proletki : v proletkih im giü^a^re, prim. protuUtje, pro-
toletje, sprotolčtje : proti letu; 

10. raz : razkrižje, razkržje (popačeno azkržje) 9Begfd)eibe : raz-
križ (sklopek); 

11. st SQ: sqkrvica ; sqrzica; sprasna svinja : svinja s praseti; 
stelna krava : krava s teletom; sžrebna kobila : kobila s žre-
betom; te tvoritve se naslanjajo na posestno sostavo. 

12. u weg : skr. ava: ubog arm bez bogastva, *bog% ima tu 
pomen bogastvo prim. litv. na-bäga-s unbegütert, skr. bhaga 
žffioifknb, Oiücf, slov. bog-at begütert; uljuden fiug : u ljudi : 
tu je neki drugi u, ki se v stsl. hrv. itd. veže z rodil-
nikom, — ali je iz u-ludT, nidjt töricht ? Tvoritve so tu ka-
kor pri posestni sostavi. 

13. za: zagorje, zagorski; zamorec 3M)r : za morjem; zamužna 
heiratsfähig : za mqža; zavetje; zavčtrije; zajtrk iz *zaju-
trek; zanohtnice mraz za nohti, zanohtnica 9iagetgefd)t»ür; za-
tylnik : tyl; zapečnik zapečnjak : peč. 

14. med: medočje : med očima; medžimurje : kraj med Muro 
in Dravo blizo stoka. 

15. vi>z: zglavje, zglamik; znak : na znak leži je menda sklopek, 
če j e == vhz naki, : skr. anka, got. halsaggan (§alsfrüm= 
mung), s t n e m . andja (®enicf). 



Četvrti del. 

Shladnja. 

Yvodni del. 

S k l a d n j a u č i , kako se besede skladajo, oziroma kaj 
besede in besedne oblike pomenijo v skladu ali v stavu (Satz). 

§. 134. Skladnja ima tedaj nauk o stavih in stavovih 
členih. Stav je misel. Če misel razločimo, pridemo do posa-
meznih pojmov; če stav razločimo, pridemo do posameznih 
besed. V stavu drevo cvete so drevo drevesa in cvetem cvesti 
besede. Spoznanje, da je drevo jedninski imenovalnik sred-
njega samostalnika in stavov podmet, s katerim je zvezana 
poved cvete v notranji medsebni zvezi, to spoznanje je skla-
densko razločenje (dralvai?). 

Razločujemo pa tako : 
1. da je drevo samostalnik, da nč prilog, nč glagol itd. ; 
2. da je imenovalnik; po obliki bi lehko bil tudi tožilnik: 
3. da je srednjega spola; da je tudi spoznanje spola čin 

skladenskega razločenja, zato primeri n. p. pol in pola, vek in 
veko, ki imata v nekaterih sklonih enake končnice in se po-
men še le iz misli celega stava more spoznati; 

4. da je v jednini; ali jednina pomeni eno posebno drevo 
tole drevo, ali pa drevesno pleme, vse kar se drevo veli, se tudi 
le iz stava more spoznati; 

5. da je stavov podmet, ne pridev, ne poved; 
6. da je z besedo cvete v notranji stavovi zvezi, kakor 

se veže podmet s povedjo, ne v unanji kakor n. pr. drevo 
in cvesti. 



Stavovi členi. 
§. 135. Stav ima po j e d e n , d v a , t r i , š t i r i , k ve-

čemu p e t različnih členov; posamezni členi se lehko ponav-
ljajo. Ti členi so 1. p o v e d (Pradicat), 2. p o d m e t (Subject), 
3. p r i d e v (Attribut), 4. p r e d m e t (Object), 5. p r i s l o v i j e 
(Adverbiale). 

§. 136. Stavi z jednim členom so s t a v i b e z p o d m e t a , 
in i m a j o s a m o poved: grmi, bliska se, pravi se, pravilo se je, 
rečeno je bilo, vroče je, strah me je bilo. Po obliki imajo tudi ti 
stavi izvirno svoj podmet, namreč v določnem glagolu zaznamo-
vano zaime : grmi, stsl. grtmi-tB prim. §. 87 c, toda izrekoma 
podmeta nčmajo in so zato v skladenskem oziru stavi bez 
podmeta. Tem stavom naj bliže so stavi idi, idite, reci, recite, 
kojih podmet je druga oseba, toda skladensko razločna druga 
oseba, ki pa je po obliki tudi v glagolu zaznamovana, primeri 
rečem in nem. id) fage. 

§. 137. Navadno imajo stavi oba svoja najimenitnejša 
člena, ki sta p o v e d in p o d m e t : a. voda teče; b. hiša je po-
stavljena; c. hiša je nova; d. hči je oženjena; e. hči je žena; f. mi 
smo ljudje; g. gibati je glagol; h. pri je predlog, trdi je prilog, 
pet je število; i. r je pismenka; j. mi smo zidane volje; k. mi 
smo bez strahu. 

Za p o d m e t služi vsako ime, oziroma vse, kar se v govor 
in v misel jemlje (quod subjicitur kar se p o d m e t a , zato sub-
jectum, v slovenski prestavi p o d m e t ) : samostalniki (a—e), 
zaime ( f ) , glagol (g), predlog, prilog, števnik itd. (h), ime 
pismenke ( i ) . 

P o v e d je on i stavov člen, ki o podmetu nekaj po-
veda; za poved služi: 

1. pomenski glagol v določni obliki (a), 
2. sklepni ali pomožni glagol v zvezi z deležniki po-

menskih glagolov (b, d) ; 
3. sklepni glagol v zvezi s prilogom (c) ; 
4. sklepni glagol v zvezi s samostalnikom v imenoval-

niku (e—i); 
5. sklepni glagol v zvezi s rodilnikom ( j ) ; 



6. sklepni glagol v zvezi s povednim razmerjem (sklon s 
predlogom) (k). 

Razun teh slučajev je povedni sklon tudi: 
7. orodnik: detetom postajem; 
8. v odvisnem razmerju tožilnik oziroma rodilnik pri gla-

golih, ki posredujejo prvi predmet s povednim: imenujemo Ma-
rijo kraljico; stori me krepkega; pusti ga živega; primeri: Ma-
rija je kraljica, jaz sem krepek, živ; 

9. v odvisnem razmerju je tudi drugi dajalnik poveden 
kakor je v neodvisnosti drugi imenovalnik: daj mi zdravemu 
biti, primeri: jaz sem zdrav. 

Za sklepne glagole v slučajih 2—8 služijo glagoli: sem 
biti, postcdi, prihajati, ostati, imenovati se itd.; sklepni glagol 
posreduje povedno obliko, če je povedni pojem zaznamovan v 
pristavljenem imenu. 

§. 138. P r i d e v prav za prav nö samostalen člen, am-
pak le sočlen stavovih členov in se pristavlja samostalnikom 
in zaimenom: 

1. kot prilog in se vjema v sklonu, spolu in številu: 
lep konj, lepemu konju, pri lepih konjih; 

2 . kot samostalnik in se vjema v sklonu, spolu in številu: 
ptica pevka ©ittgeogei, pri ptici pevki; 

3. kot pristav ali pristavek in se vjema v sklonu; pri-
stavek nadomestuje oziralni stav, bodi si kot samostalnik, bodi 
si kot prilog ali deležnik: jaz, knez črnogorski; mati, oči odprši, 
so okoli sebe pogledali; 

4. kot pridevno razmerje v rodilniku: mož črstve postave; 
5. kot pridevno razmerje s predlogom: človek bez rodoljub ja. 
§. 139. P r e d m e t stoji pri tvornem glagolu podmetu 

nasproti: kovač železo kuje: predmet je v stavu ono ime, na 
katero djanje tvornega glagola ali imena prehaja; predmet ono 
djanje glede obširnosti omejuje in dopolnjuje, zato se predmet 
v širšem smislu imenuje tudi dopolnilo (Ergänzung); primeri: 
a. brusim; b. srpe brusim; c. srpe ženjicam brusim; d. za že-
njice srpe brusim; e. pokoja išče; f. ta je časti lakomen; g. pun-
tarskify naklepov so jih dolžili; h. blagovoli mi povedati. 



Za predmet služijo: 
1. tožilnik, ta je predmet v ožjem pomenu (b); 
2. rodilnik, često mesto tožilriika (e, f, g ) ; 
3. dajalnik (c), predmet v širšem smislu; 
4. skloni s predlogom, predmetno razmerje (d); 
5. glagolski nedoločnik (h). 
Predmeti dopolnujejo v obče glagole, glagolski pomen pa 

zaostaje vsasih tudi v imenu in pri takih imenih ( f ) so tudi 
predmeti v dopolnitev potrebni. 

§. 140. Peti člen v stavu je p r i s l o v i j e (Adverbiale)> 
t. j. prislov, prislovni skloni in prislovno razmerje. Prislov 
ad-verb-ium (priglagolje) pomeni izvirno ono, kar se glagolu 
(verbum) pristavlja: a) lepo poje; h) slovenski govori; c) denes 
prideš; d) jeseni dežuje; e) celo leto služim; f ) ob pol dne 
gremo jest; g) s peterjo vozimo. Po obliki je prislov le tak do-
stavek pri glagolu ali prilogu, ki se ne pregiblje (a—c); toda 
v skladnji imenujemo v širšem smislu tudi razne sklone pri-
slovne, kedar namreč stoje nalik prislovom prosto bez ožje od-
visnosti pri glagolu ali prilogu (d, e), posebno pa s predlogi 
na prašanja kde? kam? od kod? kedaj? kako? zakaj? s Um? Te 
sklone s predlogi imenujemo v razliko povednega, pridevnega in 
predmetnega razmerja prislovno razmerje; razmerje je sklon 
v skladenskem pomenu sploh, posebno pa se tako imenujejo 
različni skloni s predlogi; tako so v stavih a, b, c lepo, 
slovenski, denes prislovi'; d, e jeseni, celo leto sta prislovna 
sklona (mestnik in tožilnik); f, g ob pol dne, s peterjo pri-
slovni razmerji; izvirno pa so tudi prislovi skloni in sedanji 
skloni s predlogom so bili mnogovrstno bez predlogov; v obče 
pak služijo vsi skloni razun imenovalnika, naj so bez pred-
loga ali s predlogom, za prislovije, če neso v stavu predmet, 
pridev ali poved. 

Stavi. 
§. 141. Iz stavov, ki imajo več členov in še nekatere po 

Večkrat postavljene, se pri razločevanju izišče najpred poved in 
podmet; poved in podmet za se je g o l i stav; stav z večimi 
členi je o b l e č e n . 



Stav, ki se na nobenega drugega ne naslanja, je neod-
v i s e n ali g l a v e n stav; če nema pri sebi drugih stavov, 
se imenuje p r o s t stav. 

§. 142. Če se v katerem stavu kak bistven člen pogreša 
in se ima ta člen v mislih dostaviti iz bližnjega stava, tak stav 
za se imenuje se z d r u ž e n (zusammengezogen) stav, n.p. 
solnce sije in [solnce] ob enem greje; solnce sveti po dnevu, luna pa 
po noči [sveti]. 

§. 143. S o s t a v i j e je skupek glavnih ( p r i r e d j e Satz-
verbindung) ali skupek glavnega in odvisnih stavov (pod-
r e d j e Satzgefüge). Odvisni stavi so trojni: 1. i m e n s k i (Sub-
stantivsätze), 2. pr i d ev ni (Attributivsätze), 3. p r i s i ovni 
(Adverbialsätze). 

§. 144. I m e n s k i stavi odgovarjajo a) podmetu in b) 
predmetu prostega stava, n. p.: a) kdor drugemu jamo koplje (n), 
sam v njo pade; da se zemlja suče okol svoje osi (ß), je znano; 
vam je znano, kaj seje denes zgodilo (y); b) dajte bogu, kar je bož-
jega (a) ; vidimo, da je den bel in noč črna (ß); povej, kaj hočeš (y). 

Podmetni in predmetni imenski stavi so po obliki a) ozi-
ralni, ß) izpovedni, y) odvisno-prašalni, d) navodni: oče so 
rekli, jaz bi pre smel iti (S). 

§. 145. P r i d e v n i (oziralni) stavi odgovarjajo pridevu 
prostega stava, n, p. vsak človek, kateri je pravičen, je v Časti; 
prim. prosti stav: vsak pravični Človek je v časti. 

§. 146. Pr i s l o v n i stavi odgovarjajo prisloviju prostega 
stava; na prašanje 1. kde? so krajni (Localsätze), 2. kedaj? 
časovni (Temporalsätze), 3. kako? načinovni (Modalsätze,), 
4. zakaj? vzročni (Sätze des Grundes) : 

1. veselo je (tam, prišlo^), kder ptičke pojo (1.); primeri: 
veselo je v gaju, kder ptičke pojo; tu je kder — v katerem in se 
nanaša na samostalnik gaj, zadnji stav je tedaj oziralen, ne 
prisloven ; 

2. kedar zunaj strašna burja razsaja (2.), je prijetno biti na 
toplem; 

3. načinovni stavi so: a) primerjalni, ki primerjajo: vese-
lega se dela, kakor da bi se mu ne bilo nič zgodilo (a); b) po-



sledični, ki povedajo posledek: mraz je, da drevje poka (b); ne 
morem mimo iti, da te nebi obiskal (b); 

4. vzroki in vzročni stavi so četverni: a) razložni (Causal-
sätze), b) pogojni (Condicionalsätze\ c) privolilni ali dopustni 
(Concessivsätze), d) namenilni ali namerni (Finalsätze): a) bos 
je, ker nema kaj obuti (a); b) ko bi ga strah bilo (b), nebi po noti 
hodil; c) strada, dasi (akoprem, premda, akoravno) je bogat (c) ; 
d) šel je po svetu, da bi se kaj koristnega naučil (d). 

§. 147. Ako se sostavije razločuje, ima se glavni stav 
izluščiti in določiti, v kakem razmerju k njemu stoje odvisni 
stavi, so li imenski ali pridevni ali prislovni; in če so imenski, 
nadomestujo li podmet ali predmet, in zaštran oblike, so li ozi-
ralni ali izpovedni ali prašalni ali navodni. In če so prislovni, 
so li krajni ali časovni ali načinovni ali vzročni; in če so na-
činovni, so li primerjalni ali posledični; če vzročni, so li raz-
ložni ali pogojni ali privolilni ali konečno namenilni. 

Za navadno imenovanje zadostuje zadnje ime, vsa ostala 
imena razumevajo se po tem od sam sebe, n. p. ime name-
nilni stav ima že v sebi, da je ta stav vzročen, prisloven, od-
visen stav. 

Po tem vvodu, ki ima v skladnji obče navadna imena in 
pojme razjasniti, pridem k slovenski skladnji, ki jasni poseb-
nosti slovenskega govora, držeč se imenitne Miklošičeve knjige 
„Syntax der slav. Sprachen, Wien, 1868—1874", glede reda 
in pravil in primerov, ki so večjidel od besede do besede sem 
postavljeni. 

Prvi oddelek. 

O l>esetlriili razpolih (Wortart). 

§. 148. Kakor sta v stavu p o v e d in p o d m e t pogla-
vitna člena, in ju ostali členi le dopolnujejo, enako sta med 
besedami g l a g o l in ime prve važnosti in iz njih so se raz-
vile vse ostale besede. 



Kako se ločita ime in glagol med seboj, je v §. 87 po-
vedano. Med imeni razločujemo opet p o m e n s k a imena, ki 
povedajo dotično stvar z njenim znamenjem, in z a i m e n a , 
ki na njo le kažejo: ta je prišel, sosed je prišel. 

Zaimena so prav za prav praimena, t. j. prvenska imena, 
kajti iz njih in iz glagolske osnove oziroma korena so postala 
še le pomenska imena in glagoli, kakor uči besedotvoritev. 

Imena značijo stvar alf pojem za se, ali kako lastnost 
ali število in so pregibna; nepregibne besede pa značijo kako 
razmero pri glagolu in prilogu, ali razmero v stavu med členi 
in razmero med stavi. Razločujemo tedaj 8 besednih razpolov: 
1. samostalnike: mož; 2. priloge (pridevnike): dober; 3. štev-
nike: eden; 4. zaimena: jaz; 5. prislove: mimo (je šel); 
6. predloge: pred (bogom); 7. veznice: ker (si bogat); 8. gla-
gole: pisem. Medmet nč beseda, ampak le zvok, ki nema dolo-
čenega pomena, prim.: oj lepe rože! oj kako me boli! 

Spolnika v slovenskem kakor v latinskem jeziku nč: 
človek homo: ber SDtenfdj in cin SOienfcE». 

I. Samostalnik. 
P o m e n . 

§. 149. Samostalnik, samostalno ime, ime W ¿Hoffl) 
nomen substantivum. Nomen substantivum pomeni ime sub-
stantiae, t.j.konkretna ali stvarna imena: naš konj; ima pa tudi 
abstraktnih t. j. v mislih posnetih ali pojemskih imen: lepota. 

Samostalnik je samostalno ime in se loči od priloga, ki je 
nesamostalen in se v slovenščini kot predmet in podmet bez 
samostalnika navadno ne nahaja: bolen mož, bolnik. 

Ime imenuje stvari in pojme; ime je v ožjem smislu mz1 

¿Šotfv izraz za nomen substantivum. Imamo pa: 
a) l a s t n a imena (nomina propria) oseb, narodov, mest, 

dežel, krajev, gor, rek itd.: Dragan, Ludmila, Črna gora, 
Pohorje, Ljubljanica; 

b) n a z i v n a imena (appellativa), ki so: 1. snovna (Stoff-
name): zlato, mleko, voda, trava, otava, pšenica, žito, moka, 



pepel, sapa; 2. zborna (n. collectiva): hrastje, sadje, silje, 
sladičje; živad, suhlad; človeštvo, pehota, konjištvo; 3. ple-
menska in zasebna (nomen generis et individui): konj, 
naš konj; duša, človeška duša, Adamova duša; narod, 
Ruski narod; Bog; narava. 
Snovno, zborno in plemensko ime po svojem pomenu 

nema množine, splošen pomen pa se tudi premenja in deli (in-
dividualisira) in v takem novem pomenu se beseda tudi v 
množino stavi: obe vodi (reki) tečeta v jadransko morje; otave 
so letos lepe (otava na različnih travnikih); trave so strupene (ne-
katere trave @ra«artcn); primeri lat. opera trud, operae delava. 

Tudi pojemsko ime postaje stvarno in stvarno pojemsko : 
hudobe turške, ve grde; besede strup. 

§. 150. V slovanskih jezikih služijo samostalniki tudi za 
prideve: medved kosmatinec, zdenec ograjenec (ograjen studenec), 
konj šareč, sablja damascenka, vila gorkinja, roka desnica, tica 
lastavica itd.; primeri: bos arator, victor exercitus. 

Enako služijo za prideve tudi samostalniki s predlogom : 
na robe svet, za 16 kopačev gorica. 

Spol . 

§. 151. Samostalniki se premenjajo po sklonih in številu, 
nekateri tudi po spolu: gospodar, gospodinja; kralj, kraljica; 
knez, kneginja; pesnik, pesnica. 

Pazi: 1. N a r a v n i spol včasih prevlada nad s l o v n i š -
k i m , t.j. nad spolom, ki samostalniku gre po končnici: kdo 
pa je ta brhče (brhek mož; brhče, brhčeta kakor jagne jagneta je 
sicer srednjega spola); pridna dekle, jedna lepši dekle se je lišpala 
nar. p . ; pa tudi jedno dekle sem klical; tisfmu dekletu nar. p. 

2. Naravni ženski spol se včasih daje prevladati slovniš-
kemu možkemu; na besedi deklic: o deklic mlad, o žlahten sad; 
preljubi vi deklici, kaj pa zdaj za vas bo, če ne bote skor jenjale 
(glagol se ženski konča) nar. p. 

Š t e v i l o . 

§. 152. Število je, kakor v grškem, t r o j e , ker imamo 
razun j e d n i n e in m n o ž i n e polno d v o j i n o . 



Pazi: 1. Dva, oba stoji in se opušča pri imenih; dva, oba 
popotnika pomeni jtoei, beitoe SBanberer, popotnika pa fcte jtcet, trie 
fceiben SBanberer. 

2. Roka in noga stojita v dvojini v zvezi z besedama 
dve ali obe, same za se pa v množini: dve roki imeti; z obema 
rokama; da bi tvoje bele roke mene objemale; on ji stiska roke 
močno; bele si je roke lomila : isto tako vsaka skupina iz 2 
delov : rokavice, škornje, hlače i. t. d. 

3. Množino nadomestujo zborna imena ali zasebna imena 
v plemenskem pomenu: naj gospoda pije vodo, ker za vince ne 
trpi; zver lovi po noči; nad Francoza gredo tiar. p. 

4. Enako kakor indi na Ugrih, u Česih bivati je pri nas 
prebivati na kmetih, t. j. ime stanovnikov mesto kraja; v gosti 
povabiti, v svate iti itd. 

S k l a d . 
§. 153. 1. Z zbornim imenom se sklada poved tudi v 

množini po smislu x«r« avvsaiv : gospoda se spogledajo nar. p.; 
družina so mu nezvesti Met.; prišli k nji so žlahta njena; dosf 
od njih so se jokali nar. p. 

2. Dva ali več jedninskih podmetov ima poved v dvojini 
oziroma v množini; povedni spol se različno sklada: Sv. Jožef 
in Marija se skupaj snideta; Marija, Jezus gredeta po mene 
ubogo zdaj oba; tu sta bila stari oče, stara mati nar. p. ; nebo 
in zemlja sta bila dokončana; dokler nista bila ječmen in žito do-
žeta; veter in morje sta mu pokorna Rav.; vol, krava in tele so 
prodani Met. 

3. Izraz vzajemnosti drug drugega ima poved v dvojini 
ali pa, kadar se več ljudi v misel jemlje, v množini: objemata 
se in poljubljata drug drugega; drug drugemu pridigajo. 

4. Z j e d n i n o takih oseb, ki jih poštujemo, se sklada 
navadno poved v množini: mati V me doma kregali; maP moja, 
zdrav' ostan'te vi; polni so gospod solza; pa na Goriškem in 
deloma na Kranjskem: kupil mi gaje moj oče; una je moja mati. 



H. Prilog. 
P o m e n. 

§. 154. Ker slovenski jezik nema spolnika, se prilogi v 
obče ne morejo staviti samostalno, kakor je to mogoče v 
nemškem ali grškem jeziku; prilogi stojijo 

1. v obče le pridevno, zato ime prilog ali pridevnik, in 
povedno: bolen, bolni mož, mož je bolen. 

2. Le redko stoji prilog samostalno in sicer: 
a) možki v besedah: duhoven, duhovnega itd., pa tudi du-

hovnik ; možki, domači, zakonski, mlajši (= družina); starši 
( = roditelji); tudi: rajši dobrim služim, kakor slabim za-
povedam ; zdravi ne potrebujejo zdravnika; 

b) ženski: ženska, zakonska, sinovlja : tastu sinovlja bom; v 
izrazu: sedi na desno je v mislih dopolniti: stran, roko; 

c) srednji za kraje: laško, nemško, turško; dodaj: vse moje 
je tvoje, povej mi kaj lepega: tu je prilog podpiran od za-
imena; enako: blago, zlo, na suhem, na praznem itd. 
3. Prilog postaje v nekaterih sklonih prislov: dobro (to-

žilnik) vozi; slovenski (slovénsky orod. množ. imenske oblike) 
govori; govori prav (stsl. prav B, po Miki. 672 mestn.); nagloma 
je umrl; v drugo (tož. sr. jedn.); po turškem se nosi. 

4. Včasih in posebno na zahodu ima prilog v ženskem 
spolu neko samostalnost katero ima indi srednji spol: ta(stvar, 
reč, beseda, novica) je bosa; všeč je Jožef ova kralju; otel ob hudi 
ga bode; Estro je bleda obšla; take vesele si ni domišljeval. 

D o l o č n a i n n e d o l o č n a o b l i k a . 

§. 155. Spolnik drugih jezikov se tudi v slovenskem na 
prilogu nekako zaznamuje a le na prilogu, na samostalniku 
ne: ber ÜJíann etn fflíann áv&Qoonoí in 6 av&Qconog je mož; ó 
¿ya&og av&Qoonog ber gute fflfann pa je dobri mož in ayci&ós 
av&Qtonog etn guter SDiann je dober mož. 

Kakor se v grškem in nemškem jeziku dotičuo zaime stavi 
pred ime kot spolnik, enako je v slovanskem zaime j& na 
prilog prikleneno, kakor vsaka druga priponka, in daje prilogu 
nov pomen. Prilogove oblike bez te priponke so nedoločne 



ali imenske, z imenovano priponko pa so določne ali sostav-
ljene in značijo na pridevu pristojno mu ime kot določno, t. j. 
v govoru že pred imenovano ali obče znano; včasih delajo pri-
loge samostalne. 

§. 156. Stsl. jezik razločuje priloge z določnimi in nedo-
ločnimi oblikami v vseh spolih in sklonih: dobra in dobraja 
žena eine unb bie gute grau; dobru in dobrujemu mqžu einern unb bem 
guten SDianne itd. Sedanja slovenščina je ohranila imensko (nedo-
ločno) obliko le v možkem jedninskem imenovalniku, zvalniku in 
deloma tožilniku: se je storil trden mrak; o deklic mlad, o žlahten 
sad; prišla je v zelen gojzd; Putifar, imeniten gospod ga je kupil. 

Ostale imenske oblike pa nadomestujemo sedaj vse s so-
stavljenimi (določnimi) oblikami za določni in nedoločni po-
men: dobra žena bie gute in eine gute ftrau. Na zahodu dela 
naglas po nekaterih še premalo izrečenih postavah razliko, 
tako pomeni: velika cesta eine grofee @traf;e, vSlika cesta bie 
ftrafše; sladkd vino ffijjer 28ein, sladko vino ber fiijje ffiein; pod ze-
Unim drevesom unter einem griinen Saume, pod zelenim drevesom 
unter bem griinen Saume. 

§. 157. V staroslovenskem jeziku določne oblike poprek 
prejeli neso posestni prilogi; dendenes se posestni prilogi te po-
stave držijo le v možkem jedninskem imenovalniku in tožilniku: 
hrastov les, hčerin god; ravno tako nemajo določne oblike delež-
niki na -1 n. p.: prišel, ker stoje vedno le povedno, vender pri-
devno rabljeni tudi določno obliko prijemajo: pogoreli sosed, 
pretekli čas; prilogi na -ski pa so dendenes svojo nedoločno 
obliko v obče zgubili. 

§. 158. Imenska ali nedoločna oblika dendenes, kakor je 
rečeno, le v možkem jedninskem imenovalniku, zvalniku in 
tožilniku rabljena, stoji na prilogu in deležnikih pridevno v 
zaznamovanje nedoločnosti, povedno pa sploh in sicer v imeno-
valniku skoro bez izjeme; zato stoji nedoločna oblika posebej. 

1. Kot poved v imenovalniku pri glagolih biti, ostati, le-
žati, rasti in enakih: moj puhle je zelen; moj ljubček je lep; 
moj prstan je zlat, moj ljubčik je mlad; v gojzdu pa grešnik leži, 
bolan leži, milo ječi. 



2. Kot poved pri glagolih storiti, delati, imenovati itd.: hleb 
dela obraz lep; da se tega vreden (tož.) storim; ta bode velik 
(imen.) imenovan; pomika se pa tudi tu nedoločna določni 
obliki: me pusti živ1 ga, zdravga, nar. p.; vera je tebe zdravega 
storila; tako tudi, kedar je poved k dajalniku: daj nam biti 
milim in dobrim. 

3. Kedar se na podmetu znači s prilogom ali deležnikom 
mimo grede lastnost, djanje (povedni pristavek praedicative 
Apposition): ves obvezan, ves krvavi (pravilno krvav), kralj 
Matjaž sestrici pravi; tvoj kralj pride k tebi krotak nar. p. 

4. v posameznih slučajih v rodilniku: zdavna, do dobra, 
iz nova, do sita, do čista, z lepa, z mlada, s težka, s prva; do 
mala, z viša', pa tudi: do dobrega, do sitega', v množinskem 
orodniku: slovenski (slovenskg), gospodski, nemški; v jedninskem 
mestniku: na kratci, na nagli, na skori; pa tudi: na naglem; 
v množinskem dajalniku v izrazu: proti endrugom (burdjfdjmttlidj). 

S k l a d . 

§. 159. Prilog se sklada s svojim imenom, naj si stoji 
pri njem pridevno ali povedno, v spolu, številu in sklonu; 
če se pa prilog ozira na ime katerega drugega stava, sklada 
se z njim le v številu in spolu: vino naj bo dobro, ker nemarno 
boljšega. 

Izjeme: 
a) nekateri prilogi, katerih pomen ali oblika je otemnela, 

so otrpnoli: aV so ti svatje všeč? (iz vošeč toiittfcfjetib v po-
menu eroiitifdjt); od res tempelna govori; od res vode; sovraž 
misel; tako sovraž, ko so mu bili; meni je vse prav; 

b) v zahodnih krajih se glasi primernik v imenovalniku in 
tožilniku vseh brojev, ženski tudi vseh jedninskih sklonov 
na i : lepši kruh, lepši dekle, lepši žena, lepši dekleta, lepši 
ženo itd.; 

c) prilogi in tudi zaimena, ki se nanašajo na srednje samo-
stalnike, imajo neredko v tožilniku možko končnico: nimam 
srca svojega, moja ljubca ima dva, ima svojega in mojega, 
nar. p.; platno je lepo, katerega smo kupili. 



Dalmatin še piše: na to so oni Hamana obesili na to 
drvo, katero je on Mardoheju bil naredil; vzemi dete in je 
meni doji; pa še tudi dendenes: Bog ti je plati (kar si 
mi dal); snetjavo zrno zavrzi, jekleno (in jeklenega) pa posej. 

P o r a b a . 

§. 160. Prilog stoji v slovenskem večkrat tam, kder je 
v drugih jezikih ime v rodilniku ali v katerem drugem sklonu 
s predlogom ali bez predloga: očetova hiša ba8 §auS beg SJaterS; 
očetova je lastnost hiše, ona lastnost, da je hiša v lasti očetovi, bes 
SkterS kot rodilnik pa pomeni rod, pleme ali vrsto onih reči, 
k katerim kaj spada; tedaj znači baS§aus beS SSaterS hišo kot spa-
dajočo v posestni krog očeta; lastnost in pleme oziroma prilog 
in rodilnik služita v pridevno določenje dotičnega samostal-
nika ; v misli je rodilnik določnejši, v obliki je prilog glajši. 

§. 161. Rodilnik ima tudi v slovenskem stati: 
a) če je pri imenu prilog ali pristavek, ali če se na ime 

nanaša oziralno zaime: mati Janeza in Jakoba, Jezusovih 
učencev; hči kralja Davida; dvori zmaja cara; toda med 
narodom tudi: to so besede očetove, ki me je poslal; to je hči 
gospodarjeva, ki so ga včeraj pokopali; primeri Nearogiri naoa 
vri i Uvlor/tviog ftainlrjos Iliada II. 54 in stsl.: v domu Da-
vidovi otroka svojego; tu se pristavek sklada s pridev-
nim imenom, ki je v smislu rodilnika. 

b) Za imeni, ki služijo za predloge: vrhi drevesa; konec njive; 
sredi vasi; križ, križem potov; pričo brata; pa tudi sicer se 
vriva posestni rodilnik: stoj' pred hišo Pegama; na zdravje 
gospodinje (mesto zdravje gospodinjim, hišo Pegamovo); 

c ) r a z l o č u j e j o kruhova skorja Srotritibe in skorja kruha eitte 
SRinbe (ein toenig) 33rot; mladenčev obraz baS ©eftdjt beS 3ilng= 
lingS in obraz mladenča baS ©efidjt eineS -SmtgtttigS. 

§. 162. Navadno pa nadomestujejo rodilnike nemškega in 
klasičnih jezikov v slovenskem prilogi na priponke: 

a) o vi, a, o, ki nadomestuje jedninske rodilnike navadno mož-
kili samostalnikov: želeli piti sinovo, zdaj nate kri Božlinovo ; 
jelenov rog; pa tudi: bukov (bukva) les, slivov (sliva) les; 
Slov. Slovnica, 1 8 



primeri: krdljeva oblast regis potestas, kraljeva oblast regia 
potestas : kralj Matjaš, bolnik kraljevi. 

b) iiii. a, o nadomestuje jedninske rodilnike navadno ženskili 
samostalnikov: Mariino srce, hčerina gorica; pa tudi otčin 
zraven očetov dom. 

c) ji., a, e: županja hči; Stepanj dan tud' daleč ni; 
d) ij, a, e: božja pomoč, strah božji, vražji posel, volčje grlo, 

kravji rog, ribja mast, žabje oko; 
e) Bski, a, o nadomestuje množinske rodilnike: svatovska 

obleka, junaško srce, kovaško orodje, ljudski Človek, ženska 
navada, svinsko korito, poljski pridelki; pa tudi: Savinska 
dolina, morski rak, mlinski kamen, senska kositev. 

f) BM>, a, O: kresni den, srebrn denar, pšeniČni klas. 
§. 163. Mesto prislova včasih stoji prilog: sladni in ne-

čisti so živeli; enako: taka gosta trna Rav.; sploh tako beseda 
rad : rada sem pri vas, prim. Iliad. II. 2. siidov navrv-^oi; axoov, 
ix(6v, lubens, moestus itd. 

HI. Števnik. 
G l a v n i š t e v n i k i. 

§. 164. Glavni števniki eden (en), dva, trije, četirje (štirje) 
se skladajo z imenom štete stvari v spolu, sklonu in številu: 
eden, en mož; dva moža; trije, četirje možje; ena, dve, tri žene; 
s četirmi ženami. 

Včasih se rabi eden en v smislu grškega (rk) m = 
quidam in se bliža pomenu nedoločnega spolnika: mi č'mo eno 
sveto pesem peti. 

§. 165. Glavni števniki od pet naprej so: 
1. Zborni samostalniki ; imajo tedaj šteto stvar v množin-

>skem rodilniku pri sebi; toda to pravilo velja dendenes le za 
imenovalnik in tožilnik : ja bom gost1 vala devet hčeri ; 

2. v ostalih sklonih pa so prejeli glavni števniki od pet 
naprej prilogov značaj in se skladajo s šteto stvarjo v številu 
in sklonu: s petimi konji; po šestih dneh; sedmim cerkvam : jela 
je slovo jemati od devetih tud' sestrd ; vsem devetim (sinom) zemlje 
kupi; izjemno tudi tožilnik tako: zbere osemnajste svoje CiČe; 



3. nedoločni števniki: malo, dosta, več, koliko, toliko, ne-
koliko itd. se skladajo kakor pet šest, imajo zato 

a) v imenovalniku in tožilniku rodilnik pri sebi, sicer pa so 
b) prislovni prilogi, t. j. po obliki prislovi, po skladnji pri-

logi ali 
c) prilogi s premenjenim pomenom: 

a) maV blaga, pa dosf otrok; klečal je tam dolgo časa; 
denarjev v skrinji je lepo; 

b) v malo letih; od več krajev; pri toliko ljudeh; 
c) od večih strani; v kratkih letih; toljke žali odpuščajo. 
Enako se sto in tisoč skladata različno: sto vojakov; s stomi 

vojaki; pri sto vojakih; izmed tisoč ljudi. 
§. 166. Poved pri glavnih števnikih od pet naprej stoji v 

jednini in v srednjem spolu: pet hiš je zgorelo; minolo je sedem 
let; iz te prikazni se ima sklepati, da stoji tu števnik v tožil-
niku a ne v imenovalniku, kakor v nemškem in klasičnih jezikih, 
in da imamo tu bez podmeta stave pred seboj, Miki. 391. 

§. 167. Pridev štete stvari se sklada s stvarjo: sedem 
kraljev je bilo rimskih; prvih pet je bilo možkih. 

§. 168. Poleg navadnih glavnih števnikov so tudi taki, 
ki so s priponkami ak, ina, ica itd. stvorjeni in prve nado-
mestujejo: trije stotaki; pet stotin, sveta trojica (oseb). 

L o č i l n i š t e v n i k i . 
§. 169. Ločilni števniki stoje kot prilogi in samostalniško 

in sicer samostalniško v srednjem spolu ali kot pravi samo-
stalniki: troje (In trojne) bukve, dvoje ("in dvojne), četvere fin 
četverne) vilice, dvoje sani; dvoje, troje, četvero vilic; s trojadjo, 
četverjo, peterjo vozi. 

§. 170. Ločilni števniki štejejo plemena, vrste in skupke 
in stoje: 

1. kakor v latinskem pri onih samostalnikih, ki so samo 
v množini navadni: dvoje, oboje grablje, troje vile; dvoja kola 
(currus), prim. dve koli (rotae); dvoji noži gmet trautmefjer, dva 
noža jtoei 9Jteffer; prim. lat. trina, bina castra; ločilni števnik 
za jedinko je jeden, en v množini: kralj mu pripoveduje oboje 
sanje; ene citre bom kupil, prim. ume litterae; 1 
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2. kedar pomenijo soštete jedinke že same na sebi tudi 
množino: zdaj zginejo izpred oči ti, zdaj oni, zdaj oboji; ona je 
troje snubce imela; 

3. za zborno štetje ter zaznamujejo stvari, ki so v enoto 
zbrane: peteri pridejo bte fammtiidjen fiinf; z enajsterimi pride ; petero 
poslednih berete zdaj prvič; kakšna se je sedmerim možem zgodila; 

4. za štetje plemen, vrst in pojemskili stvari, kakor 
nemški ettteriei, ¿toetetiet: se je od vinca dvojega vrtnarju glavica 
zmešala; trojo krivico dela fcegel;t ein breifaĉ eS llnredjt; oboja misel 
je slaba; petera obleka; dvojna božja dobrota; 

5. samostalniško za štetje enotnih stvari po plemenu, sta-
rosti itd. različnih: dvoje golobov opravi; vsake živali dvoje; 
petero ljudi; en porod in dvoje otrok; rešenih je petero; dva 
človeka tedaj šteje jedinke enakih, dvoje ljudi pa jedinke raz-
ličnih ljudi, postavim da sta mož in žena, ali nemec in Slo-
venec, žid in kristjan, starec in mladeneč itd.; tri ovce šteje 
jedinke enakih ovac, troje ovac pa zaznamuje trojad različnih, 
ki vtegnejo biti stara ali mlade, samec in samici ali različ-
nega plemena: Levstik; 

6. zaznamujejo število, kedar šteta stvar nS imenovana: 
list se kola na troje ogr.; 

7. stoje mesto glavnih: se dvoje kit mu dol obesi; petero 
močnih je stebrov; otroka prav rediti je obojih (Jožefa in Marije) 
največi skrb; obojih (Filipa in Natanaela) srce je zveličarja želelo. 

V r s t n i š t e v n i k i . 
§. 171. Vrstni ali vrstilni števniki v določni obliki zna-

čijo ono osebo ali stvar, ki je šteta v vrsti in šteta z ozirom 
na vse druge, ki so v oni vrsti pred njo: prvi, drugi, deseti, 
zadnji. 

§. 172. Samostalniški vrstni števniki na -ina kažejo v 
delinah ali v ulomkih število kosov, v katere je kaj razdeljeno: 
dve tretjini duae tertiae, tri osmine tres octavae; dvojina (= ena 
dvojina), tretjina, desetina kakor latinski tertia, decima pars. 

§. 173. Samodrug, samotretji itd., pa tudi poldrug, poltretji 
itd. štejejo tako, da je ona oseba ali stvar, ki je z besedama 
pol ali sam zaznamovana, v vrstnem števniku že sodržana: on 



je Noeta samoosmega ohranil, t. j. sedem jih je ohranil in Noe je 
bil osmi; poldrugo leto, poltretjo leto, t, j. eno in pol, dve in pol. 

IV. Zaime. 
§. 174. Pomenska imena zaznamujejo stvari po onih zna-

menjih, ki so v stvareh ; kazalne besede pa zaznamujejo raz-
mero med stvarmi ; te kazalne besede povedajo iz stališča go-
voriteljevega, so li stvari tu ali tam, bliže ali dalje, unstran 
ali tastran. Te kazalne besede se imenujejo z ai me na , ker 
se je mislilo, da stoje mesto imen. 

Zaimena l v 2. in 3. osebe, in povratno zaime, potem ne-
katera oziralna, z>vašalna in nedoločna zaimena stoje samostal-
niško, posestna in nekatera kazalna, oziralna, prašalna in 
nedoločna zaimena pa stoje kot prilogi; nekatera zaimena ne 
razločujejo spola, nekatera samo dvoj spol. Navadno se za-
imena dele v : 1. osebna, 2. kazalna, 3. povratna, 4. posestna, 
5. prašalna, 6. oziralna, 7. nedoločna; razun teh še je iz za-
iinenskih korenov mnogo prislovnih oblik, ki se rabijo v stavu 
kot prislovi, predlogi in veznice. 

1. Osebna zaimena. 

§. 175. S prvo osebo jaz kaže govoritelj nâ-se, z drugo 
osebo ti na tega, s katerim in s tretjo on na onega, o kate-
rem govori; jaz, ti ne razločujeta spola, samo v dvojini je 
poleg možkega midva vidva, tudi ženski medne vedve in v mno-
žini poleg možkega mi vi, ženski me ve v navadi. 

§. 176. Zaime tretje osebe ima v imenovalniku koren on, 
v ostalih sklonih koren j i in razločuje troj spol: on, ona, 
ono, jega, je, jega, itd. ; jb dendenes v imenovalniku në v rabi. 
Osebna zaimena 1., 2. in 3. osebe so v širšem smislu tudi ka-
zalna zaimena. 

2. Kazalna zaimena. 

§. 177. On je tudi kazalno zaime in stoji samostalno mesto 
imena; v obliki ôni (jener) pa stoji tudi kot prilog pred samo-
stalniki : jaz sem mož, ona je žena ; ôni den (Ani dan) je bil dež, 



§. 178. Včasih stoji ženski jedninski tožilnik jo kot no-
tranji predmet pri glagolu: štirji jo godejo, eden jo trobi; Fili-
ščane so jo vlili (so pobegnoli); ž njim jo potegneš; vol jo zdaj 
žalosten potegne; ta zveza je bržkone posneta iz Laškega, pri-
meri Miki. 30. 

§. 179. Kazalno zaime oni, a, o ille (na vzhodu ov, a, o) 
znači iz stališča govoriteljevega dendenes oddaljeno, te, a, o 
in v podvojeni obliki toti, a, o (hic, haee, hoe) bližjo razmero 
osebe ali stvari; na hrvatskem je ov, a, o (= te, a, o) za 
bližjo razmero v navadi; tudi oni oziroma ov in te stojita sa-
mostalniško in pridevno : oni (dni) oziroma ov (ki tam dalje stoji) 
je naš hlapec, ta (ki je tu bliže nas) je sosedov; ona (and) ozi-
roma ova hiša je naša, ta je sosedova. 

§. 180. Kazalno zaime sam pomeni: a) uniis solus aflein, 
lauter in felbft, pa tudi b) imena ali zaimena v govoru spremlja 
in jih tako naglaša: sam samcat garij atietn; sama na samem 
živi; gosto mleko ko sama smetena; luči se same vžigajo, luči se 
same utrinjajo; sam sebe in samega sebe ne boš grajal; oče sami 
so prišli po njega, ne da bi koga poslali. 

§. 181. Beseda ist, a, o je iz glagolskega korena jes (esse), 
pomeni izvirno ber feienbe, ein getoijjer, v zvezi z drugimi zai-
meni je postala zaime: ta isti idem; tisti ille in iste; ravno tisti 
idem; sedaj se gosto rabi isti za se tudi v pomenu idem. 

Kazalna zaimena so v širšem smislu tudi osebna zaimena 
3. osebe. 

3. Povratno zaime. 

Pomen. 
§. 182. Neko posebno osebno zaime iz korena sva: sebe 

sebi se: sui sibi se: ov ol t rabi svoje sklone za vse spole in 
kar je jegova posebnost tudi za vsa števila; povratni značaj 
se kaže tudi v tem, da nema imenovalnika, imenovalnik mu je 
ravno stavov podmet; vse sklonske razmere vseh treh oseb, 
ki se nanašajo na podmet istega stava, izrazujo se s tem po-
vratnim in pristojnim mu posestnim zaimenom svoj, a, e: lju-
bim se (rnidj), ljubiš se (bidj), ljubi se (fidj), ljubimo se (uttg) itd.; 
dam si (td) gebe mir), daš si (b"0 itd.; ljubim svojega (rneinen) 



bližnjega, ljubiš svojega (betncn), ljubite svojega (euren) itd.: svo-
jega konja jezdariš; jokajte same nad seboj ino nad svojimi otroki ; 
vsaka svojega otroka sve imeli; ki vsaka svoj'ga imate. 

a) posebna poraba. 
§. 183. Pomaeti je: 1. včasih stoji tudi posestno zaime 

1. in 2. osebe mesto svoj : odpuščamo dolžnikom našim (ostav-
Ijajemi, dllžhnikomi našimi ostrom. ev.); ja ču s mojom vojskom 
okrenuti srb. p.; 

2. svoj, a, e, ima včasih krepši pomen idiog proprius eigen 
in stoji tam, kder bi pričakovali moj, tvoj, jegov, naš itd.; be-
seda, na katero se svoj nanaša, stoji navadno v stavu, toda n6 
podmet: 'pustite vsakemu svoje; bolje je svoje jajce, nego tudja 
kokoš srb. prisl.; 

3. glede povratnega zaimena se ne pazi na podmet, ki do-
haja nedoločniku, ampak na stavov podmet: vidijo rajdo tujih 
kupcev proti sebi priti; kralj ga ukaže pred svoje lice pripeljati; 

v stavu: ne boj se k sebi vzeti Marijo, mora stati k sebi; 
nasprotno pak povratno zaime ne sme stati v stavih: dovoli 
mi prašati te; recite mu, zbuditi vas; recite mu, spraviti vaše 
blago; pustite ga iti k vašemu očetu; dovoli mi razodeti tvoja dela; 
kajti v stavih: dovoli mi prašati se, recite mu spraviti svoja 
dela itd., bi se nanašalo povratno zaime na predhodno zaime 
mi, mu, a ne na stavov podmet. 

b) kot vzajemno zaime. 
§. 184. Povratno zaime služi tudi izraziti vzajemnost 

(reciprocitat); vzajemnost se v obče izrazuje: 
1. s povratnim zaimenom bez predloga: saj sva si brata, 

seznanila sva se; pa jih vrže daleč vsak sebi; 
2. s povratnim zaimenom s predlogom med: ljubite se 

med seboj; 
3. se beseda jeden ali drug primerno zveže z besedo 

drug : pomagajte eden drugemu; pričeli so se trgati jeden dru-
gega; ljubite drug drugega; ljubite endruga; ljubite se endruga; 
hodita za endrugim (prim. TIQO O TOV TVORIT II. 10. 224); 

4. s ponavljanjem imena, pri neživočih stvareh je to pra-
vilo : brat ide nad brata; roka roko umije. 



Naslonjene oblike. 
§. 185. Povratno zaime in osebna zaimena imajo v ne-

katerih sklonih dvojo obliko, imajo daljšo in krajšo nenaglašeno ; 
daljše močne oblike stoje pri nasprotju in v govornem naglasu, 
krajše se navadno na katero predhodno besedo naslonijo ozi-
roma njenemu naglasu podvržejo ; take besede so : jedninski da-
jalnik : meni, tebi, sebi in mi, ti, si ; pravi tožilnik : me, te, 
sç in zraven tega daljši mene, tebe, sebe, kije izvirno rodilnik; 
na dalje tudi za jedninski možki in srednji rodilnik in tožilnik 
sama končnica ga mesto daljšega organično neoskrunjenega 
jega ; dajalnik mu poleg jemu ; potem rodilniki je, jih, ju, 
poleg nje, njih, nju ; dajalnik ji, jim, jima poleg nji, njim, 
njima; konečno tožilnik jo poleg njo. Pravilo je: 

1. Pri povratnih glagolih stoje krajše oblike: čudim se, 
zdi se mi; 

2. s predlogi stoje v tožilniku navadno krajše naslonjene, 
v drugih sklonih pa daljše oblike: zâ me, pô me, nd me, čez 
me, v té in vd te, v sé in vâ se; en*ga zâ me, en1 ga zâ te; pô 
te je kraljica me poslala; rdečo kapo nd se de; da bi Sisek pod 
se zgrabil; prêd me; zd-nj družba ne mara; toda navadno: do 
mène, od mène, zoper mène in zoper me ; ogenj ž njé gori; k 
mèrf sta hodila; na vzhodu vender tudi: dô-mene, ôd-mene in 
6d-sebe, glej §. 23, a); 

3. od začetka in v nasprotju stoje navadno daljše oblike: 
meni se pa trdno zdi; mačehi kupi suknjico, sebi pa kupi sab-
Ijico; jaz nečem ne tebe ne drugega; pa tudi: mi daje slovo; se 
kralj Matjaž oženil je; si kupi žute goslice ; me pusti živ1 ga zdra-
viga; te pri kralji bom 'zgovorila ; 

4. Med izrazom pogubi se in pogubi sebe je razloček ta, 
da prvi znači trpni položaj, slednji pa povratni. To pravilo 
onemu pod 1. ne nasprotuje, ker gre tam za prave povratne 
glagole, tu pa se povratna razmera tvori iz prehodnih glagolov. 

4. Posestna zaimena. 
§. 186. Z deblom ali rodilnikom osebnih zaimen, na dalje 

povratnega, kazalnega in prašalnega zaimena so v zvezi po-
sestna zaimena; posestna zaimena so posestni prilogi na pri-



ponke j T. ja je, ij, o v, t m ali irif, : moj, tvoj, svoj, naš, vaš; 
čij iz kh-ij zraven čigav in na vzhodu tudi čiden; njegov : njega, 
njihov : njih, onegov; njen zraven njezin : njq, najin, vajin : naju, 
vaju; na zahodu stoji mesto posestnega zaimena tudi rodilnik: 
za naju čast se bijeva, na vzhodu le: za najino čast. 

5. Prašalno zaime. 
§. 187. Kdo, kaj, kde, kedaj, kak, kteri, kateri, 

kam? itd., prašajo naravnoč (direktno) in odvisno: Jedo si? 
kaj ti je ime ? povej mi, kdo si ? povej mi, kaj ti je ime ? 

Po nemškem zavito je: kaj je to za ena žena? prašati se 
ima: 1. po osebi: kdo je ta žena? 2. po stanu: kaj je ta žena? 
3. po lastnosti: kaka je ta žena? 4. po izboru: katera je ta žena? 

6. Oziralno zaime. 

§. 188. Oziralna zaimena so bila izvirno tudi kazalna; 
vsi stavi so bili na prvi stopnji govornega razvitka le glavni 
in neodvisni; daljši razvitek mišljenja in govorjenja je dodal 
govoru luč in tenjo, bližnjavo in daljavo, glavne in odvisne 
stave, primeri: drugemu jamo koplješ, sam v njo padeš (prired-
jena glavna stava); koplješ li drugemu jamo, padeš sam v njo 
(prvi odvisen v prašalni obliki, drugi glavni stav); kdo (= 
kdor) drugemu jamo koplje, sam v njo pade : prvi stav je iz-
virno prašalen, ali ker je z drugim prašanju odgovorjeno, je 
postal oziralen; na zahodu je oziralna oblika proti prašalni 
sploh podaljšana z glasnikom r : kdo-r; r je staroslovenski že, 
grški yt (o p), nemški -dj: mi--d), hud), tedaj okrepek. 

§. 189. Kdor, kar je samostalniško zaime (a); kateri, 
koji je pa priložno zaime vin stoji zato le pri samostalniku (b) 
ali pa se ozira na kak samostalnik (c), ter se sklada ž njim 
v številu in spolu, sklon je v zadnjem primeru odvisen od 
glagola oziralnega stava; zaime ki znači samo oziralno raz-
mero (c), število, spol in sklon se razun imenovalnika in včasih 
tudi tožilnika zaznamuje z zaimenom j i (d): a) kar mačka rodi, 
vse miši lovi; kdor rad laže, rad krade; b) kateri človek je 
nemarnež, nikdar nič nema; c) hiša, ki (katera, koja) rebra kaže, 
ovaja slabega gospodarja; d) srečne so oči, ki nebeško veselje igra 
po njih (po katerih); naj k meni pride, ki ga žeja. 



§. 190. Ako iz a-ko, ako si, akoprem, če, če si, či so p ri-
si ovne o b l i k e za imena KI, ČB in navajajo prislovne ozi-
roma pogojne stave; kaj na vzhodu navadno tudi ka je skla-
densko lat. quod, grški on in navaja zraven veznice da izpo-
vedne stave; ker in jer (ar) navajata vzročne stave; jer je 
stari je-že, ker (kir) je iz kbdeže in pomeni izvirno » o : če ga 
bolj doji, manji je; ko bi ga poznal, bi ga pozdravil; kaže, ka 
ga glava boli. 

7. Nedoločno zaime. 

§. 191. Prašalna zaimena postanejo nedoločna, če zgube 
svoj naglas: če kdo prim, H T« si quis; kot nedoločna zai-
mena stoje navadno zadi za jedno ali večimi besedami, pa ne 
vsikdar: velikih angelov kdo Eav.; če vds kdo pride; pa tudi: 
koga svojih pošlji. 

§. 192. N6kdo, nfekaj, nekdaj, nekam itd. iz ne ve kdo, 
ne ve kaj itd., Miki. 172, pomeni aliquis, aliquid; nikdo, nikaj, 
nikam itd. pa zanikuje; tem nedoločnim nekalnicam se prideva 
tudi krepilni r : nikdor, nikar, nikamor, nikjer (nikder) itd.; 

§. 193. Nedoločni pomen dobijo tudi prašalna oziroma 
oziralna zaimena, če se jim pridene povratno zaime si, ali 
členci koli, god, ljnbo, na vzhodu šte (hoče): kdo si je, naj 
pride sem; kar god storiš, stori prav; primeri kaj bodi in kar 
bodi govoriti too 8 imrner, bodi kaj govoriti fdjledjtež rebeit, bodi kaj 
človek fdjtedjter SJJenfcf). 

V. Prislov. 
P r i s l o v i v obče . 

§. 194. Vse nepregibne besede se imenujejo členci ali pri-
slovi v obče; členci (particulae) se imenujejo zato, ker so ali 
so se smatrali kot deli kde katerega stavovega člena. Členci 
so troji: prislovi v ožjem smislu, predlogi in veznice. 

Beseda prislov je prestava latinskega adverbium oziroma 
grškega ¿Woo;;««, toda prislov ne določuje samo glagolov, ampak 
tudi priloge: solnce lepo sije; on je preveč hudoben, prehudoben. 

Tudi p r e d l o g je izvirno prislov: on gre mimo : mimo 
mene; ta mi je soper : soper mene, V rabi sije prislov omejil svoje 



polje ter stoji v drugem smislu pred glagoli, z njimi v eno be-
sedo sklopljen in njih djanju smoter določujoč; v tej porabi se 
veli predponka (praefix): soperstaviti se; če prislov zgubi svoj 
prislovni pomen ter posreduje sklone, t. j. razmero med stavo-
vimi členi, imenuje se predlog: mimo mene, soper mene; pred-
ponka je tudi predlog v širšem pomenu. 

Taki prislovi, ki posredujo zvezo med besedami in stavi, 
so v e z n i c e : kar ga poznam, je tak. 

P r i s l o v i p o s e b e . 
§. 195. Prislovi ali členci so postali iz glagolskih in za-

imenskih korenov in so otrpneli imenski skloni; imamo zato 
prislove iz: a) samostalniških b) priložnih imen, c) zaimen, 
d) otrpnele glagolske oblike: a) zmirom; b) lehko; c) zoseb, 
posebe,'poseli, posebej, po se, precej iz povratnega zaimena; ovači, 
inači, tako; d) lojo, bojda, bojo da dicunt, menda iz bajo posled 
priličenja samoglasnika prim, ia&i iz str&i, bajo da = bajejo, bajejo 
da, oblika baje mi je nejasna in beseda baje pri nas né znana. 

Iz glagolov so na dalje sledeči prislovi: bi : lyti : ko 
li htel; bodi — bodi, bodi si : bodi si; vender, vunder iz vim 
da r (že), vem : vem sem mu dal, za obliko vunder je ta raz-
laga dvomliva, Šolar misli na ondar nal rórs; glej, lej, le : 
zdaj le, tu le, ta le, le ta; der, deder iz dej že, dej dej že 
tfjue ež mir, nur 3«; menda iz minim da; morti, morebiti, t. j . 
more biti; naj iz nehaj : naj pride t. j. nehaj (concede) da pride, 
ne naj (pusti) se mi pogubiti, da naste ležati na mrazi ga laffet 
iím liegen kor., hrv. srb. neka; pre, čes. pry iz pravi : on je 
pre ušel; češ (hočeš) al§ toetrn : menijo, češ zdaj je končano; jeli 
iz je li, stsl. jesti li : jeli pride? 

Tudi deležniki v tako zvani prislovni obliki gredo sem: 
grede, kleče, leže, stoje; razmišljaje, skrivaje, jokaje; vedoč dati; 
rekoč iz rekoče; rjoveče : žena rjoveče klicala; všeč iz vošei ex= 
toünfcfyt m. tüünfcíjeub; rekši in ber 93ieinung, in enako samši einjelrt, 
kakor da bi -ši bila prislovna priponka. 

§. 196. Nekateri členci so sostavljeni: ampak iz a na 
opak; najmreč iz na ime reči; samoč : sinih vqste; temuč : temi, 
več; uže, že, hrv. jar : u (? jam) -že; javalne : ja (v) ali ne. 



§. 197. Prislovi ali členci so otrpneli skloni in sicer: 
1. orodnik jedninski: kosom iut SErapp; križem; mahom; 

nicoj, nocoj, nicor Šolar misli na noč sijg; s predlogom : zmirom; 
s curom teči; pospolom nad)einanber ogr., prim. sploh, spol in ge-
neratim; istom fattm, istom sada ebctt evft; im tueti, iitbent lirv. 

2. orodnik množinski v imenski obliki: slovenski fiz slo-
včnbskij) govori (primeri latina lingua loqui); bočki feittuarts; bra-
tinski, pobratinski; grč ki; dijački; latinski; prečki; pešički (peš, 
pešice); tudi iz deležnikov: bežečki, zabečki (zabiti), mimo idučki, 
klečečki, sedečki, spečki, stoječki; liki (: liko, lice) gleid) ime; naški; 
pak, pa, stsl. paky; krivo je po laški, po nemški, po slovenski. 

3. jedninski tožilnik prilogov, a) bez predloga; tožilnik je 
tako umeti, kakor v izrazu dolgo življenje živeti, kar je bez 
samostalnika dolgo živeti : zlo feljr, stsl. zelo; lahko ieid)t, 
mogiid), »ietleidjt; vrlo fefjr; čqsto oft; jedrno, jadrno, djedjerno 
fdjneH; prim. stsl. pržmo = ravno : akoprem, dabiprem, či-
prem, čeprem; proč, stsl. proče toeg; daleč iz daleče; drugači, 
drugač iz drugače; inače, inač, nači; kako, kak, ko; tako, 
tak; ovak; takisto; sicer iz sice že ita vero; bolje; več stsl. 
vešte; pač, stsl. pače; dalje, dlje, delj, dler; menje, menj; 
prej, stsl. pršžde; raji, raj, rajši; brže, brž; prvlje, prlje; 
jer, ar ogr. stsl. ježe; tore, za torej, ob torej: to že; ter : 
tože; soper, stsl. sqprB; kar : kar ga poznam feit idi ti)ti 
tenne, komej sežem po njem, kar (cum fcež 9?adjfa£ež) se zgrudi, 
kar v ¿¡rob z mano ti ur (gletd;) tttž ®rab mit mir; ka, kaj 
na vzhodu za izpovedne stave: rekel mi je, ka pride; 
nekaj — nekaj — ti;eii§; kajti na vzhodu quia iceii ; 
ko bržkone pokrajšano iz kako : ko pasem, veselo pre-
pevam; kot, na vzhodu kakti, tedaj je postalo iz kakoti; 
ako, ak tuetm; či : ga či poznam fenn' tljti tool beffer; če, či 
memt od zaimena čf> pa, pak aber m. pako; pali iz p ako 
li; ino iz i no; gor; dol; noter; kraj, kre; tik : tik nebes; < 
nočeš, letos, jutros Habd.; tačas Ulico; tečas ittjttrifdien; ves-
čas; unkraj ; 

b) s predlogom: vadlje, valje, veljek, vadle, vale, vacller, vdilj 
nad) ber Sattge, gieid), bi§ iz ; Vb dlje, o% d%lj (dlje sr. Ion-



gitudo, dalje longius) : vadlje do Ljubljane, vse vdilj ti a d) bet 
SRetlje; vkup iz v kup; vedno, veno : v jedno, v edno, v eno; 
vpričo : v pričo; vštric, vštrit, rus. v strecu prim. srečam 
in sretem sbrčsti; vznak : vbZh *nakh : stnem. and/a ©eittd; 
spet zraven opet: lit. atpenti (mestnik) in sopet iz v%zopqth; 
nazaj, stsl. na zaždh; zakaj; zister jtoar, stsl. za isto že ; 
zapstonj po nemškem umfonft iz : za ob (s) tunje, stunje 
Habd.; isker proxime, prim. stsl. viskraj in iskrB; navek; 
navlašČ, nalašč, stsl. vlaštB : vlastB, vlad-ati, prim. zlasti 
pri rodilniku; na mah; na opak, napak öerfefyrt, prim. skr. 
apanč vüdivärtS gelegen iz apa dno in -ač; naprej, stsl. na-
preždB ; narazen; poleg iz podleg, stsl. po-dllgl, prim. gore 
dlje, podolž; stoprav erji : si to pravo; stopram : onda sto-
pram bann erft; najme : na ime, prim. najmre, namreč : na 
ime reči; 

4. jedninski mestnik, iz prilogov v določni in nedoločni 
obliki srednjega spola: 

a) bez predloga: stsl. prislov dobre itd.; nsl. (v)uni, viine, 
vünej, vnč, stsl. Ving braufen; pozdej, stsl. pozdö fpater; 
zadi; prčdi; sledi, poslčdi tandem; sredi; jutri; davi, dave; 
drevi ijeute abenb«, (prim. čes. drevno); vrhu; gori; doli; 
godi stsl. godš; trebi nctfyig; skorom, naskorom (določna 
oblika) balb : skorom je sunce zašlo fobatb; v izrazili: do 
kore biž Wann, ob kore tuann, do sorč bis jefct, osorej jeljt, ob 
tore jetjt teči jedninski mestnik od ora lat. hora; tako j e 
mestnik tudi prav, stsl. pravB m. pravi M i k i . 652; 

b) s predlogi: na velci (nedol. oblika velicč) •• odprite vrata 
na velci; na kratci, na nagli, na skori; okoli, stsl. okole ; 
po drugom (določ. oblika); 
5. dajalnik: domov, domou, domo, domu iz domovi; si: da 

si, da si tudi, da si ravno, kakor si, marsikrat; 
6. rodilnik: iznimce au«nai;m«tt)eife : *iznimica; napqtce mtge= 

fitljr; opikce fenfredjt; oščipce abjtoidenb; pčšice ju guß; postrance feit« 
toart«; prekorubce mkaj ganj unb gar nic^t«; premence »e^fetoeife; 
¿krovce, skrivce fyeimiidj; slčpce bltnb ; trbušce am Saud?; ukradce üer= 
ftoljXen; hotonce iz hotomice freteriHtg; prekorupce mutwillig; nepre-



stance uttaufljBrttcfj; tudi tolikanj in kolikanj m. tolikaj iz tolika-i; 
morda tudi včera, jutra, doma prim. Miki, 512, 636; 

s predlogi: dovolj; dosta, stsl. do syta; dosti, stsl. dosyti; 
do čistega; zjutra,zjutraj iz: za jutra; zgoda : za goda; iz bliža; 
zlasti : iz vlasti, prim. tožilnik nalaš nalašč; zvuna, od zvuna; 
znotra; zdolaj, ozdola, ozdolaj; zbog, pravilno zbok »on ©eiten. 

§. 198. Nekaterih prislovov oblika glede sklona ne spo-
znana : 

a) na prašanje kedaj? od zaimen : vsegda, vsegdar, vsakdaj, 
vsikdar; drugda; inda; kda, kdaj, kdar, kada prim. skr. 
ka-dd lat. quando; sedaj, sada; tedaj, teda, ta-da; vezda 
itmtter; anda aifo; 

b) indi; kde, kje, ker iz khde že; tudi 
c) vsele, vselej semper, stsl. ima tudi jelč quando, selč nune; 

dokle, dokler, odkle, stsl. kolč quando; dosle, posle; stsl. 
tudi tole tum; 

d) kgdi, kgd; tgdi, tgd; od ongd; povsgdi, povsgd; 
e) kamo, kam; tamo, tam; vsikam; sem (stsl. sžmo); inam, 

drugam; mimo iz glagola mi-ngti; darmo iz dar; včkoma, 
pogostoma, nenadoma, križema, nagloma, zaporedoma; zla-
gama, polagoma iz lhgi> (: lehek); od glagolov: vidoma, 
včdoma, neprenehoma; ta prislovna končnica je bajo da 
v zvezi z orodnikovo končnico na mh, ma, mi Schleicher 
compend. §. 259, prim. Miki. IV. 165, II. 234 in naš §. 125, 5. 

f ) prvič, vprvič, drugič, tretjič; načettič, slčdnič; vnovič; zno-
vič; lehkič, naglic, ravnic; namič, najnč iz na manjič; 
drugoč, nešteroč (nekteroč) ; jednoč zraven jednok; 

g) členec li je bržkone iz liho, ljubo pokrajšan: li, jeli, jelda, 
dali, ali : je li res; jelda spi; spi ali bedi ? 

h) či je v rodu s prašalnim zaimenom čh-, če-sa : či (če) si 
tam bil? 

i) členec le (li, lestor, listor) mir, bemtodj, bržkone različen od 
gore omenjenega le iz glej : le idi, le pridite, le godci go-
dite; kaj pak li (? ejlili) mene (juft irttdj) izmirjcite? kor.; 
sin, komu je listor otec živ Habd.; ako leprav (le prav) se 
dotaknem ev. tr.; ličkak iz le či kak toaS iramer fitr etner, eitel. 



N e k a l n i c a . 
§. 199. Tudi nekalnica je prislov oziroma členec, bržkone 

iz zaimenskega debla na oziroma ni ; zanekuje pa s tem, da 
odreka, t. j. da stavi razmero zanekane reči proč ali unstran 
izpovedi, primeri: prisojen, odsojen; obečati, odreči ot-rok in-fans; 
nadalje: na pol bel, podbel, nebel. Nekalnici sta dve: ne je 
prosta in ni je bržkone iz prve s kazalnim i podaljšana. 

§. 200. Nekalnici ne ni se sostavljata: 
a) nego : bolji nego; nekar : nekar ne hodi (kar ne hodi); niti 

ñeque (prim. Miki. 359); nikdo, nikdor, nihče, niŠče nemo; nič, 
ništar, ništer nihil; nikdar, bržkone isto ko nekar; nikak, 
nikakov, nikakošen nullus; nikam, nikamor nusquam; nikqd, 
nikgder nidia via, itd.; nieden, nijeden, nobeden noben (neuter ?) 
in obeden, oben nemo iz ljubo eden? : čes. zadny = nizadny. 

b) ne se sostavlja v besedah: neseni, nejsem, nisem iz ne jesmh; 
stsl. nésmt némam (nimam) iz ne imam; nočem ali nečem 
iz ne hočem; nikdo, nekaj, nikam iz ne vi (se) kdo Mik. 172. 

c) v drugih sostavah se pomen ne le zanekuje, ampak iz 
zanekane besede je postala po pomenu nova beseda: ne-
volja, v nevoljo (nesrečo) smo prišli; nemir, postal je nemir; 
neusmiljeno ravna; neroden je, roditi = skrbeti; v nemar 
(fiiniuva) pustiti; enako neprilika, nedog; v glagolih: iz-
nebiti se česa : byti, dobyti, zabyti, iz-ne-by-ti; ob-ne-moči, 
obnemorem; izneveriti se. 
§. 201. Nekalnica stoji pred ono besedo, ki se ima zane-

kati: obljubil je sovražnikom ne pomagati; če je poved zanekana, 
stoji nekalnica pred pomožnim glagolom, pri pogojnem bi sme 
predi ali zadi stati: ne bogat; neso videli; ništer ni zakriveno, 
de bi se ne razodelo Trub. (nič ne zakrivljeno, da); bojim se, de 
bi res ne bilo; zraven: bojim se, de ne bi res bilo; pa tudi že 
briž. sp.: jesem ne spasal m. nisem spasal (rešil). 

§. 202. Kako je postal pomen členca nego, jasni posebna 
oblika slovanskih primer: grmi izza gore? ne grmi, Marko 
sabljo brusi — ; če se tedaj med primero in dogodjaj stavi be-
seda nego, s prvim svojim delom ne primerno sliko zane-
kujoča in z drugim delom go (ye) pristavljeno dogodbo potrju-



joča, ona tako primero in dogodjaj veže: ne grmi nego Marko 
sabljo brusi; enako stoji po primerniku zanekan izraz s člen-
cem nego: ljubili so temo bolj nego luč: ljubili so temo, ne luč; 
tako so postali tudi stavi: poprej neli (nego li) je nebesa videl; 
če pa stoji v primerjanju v prvem členu nekalnica, onda je v 
drugem členu naglašen potrdilen izrek: luči neso ljubili nego 
temo; tako se je v člencu nego zgubil zanekalni pomen in 
prevladal pomen ampak, konečno v ogrskem tudi pomen samo: 
da si nej samo zemeljski nego i nebeški oča; oni nisu saki nego 
jedan desetak prijeli; ovi poslednji jesu neg jednu uru delali ogr. 

N e k a l n i c a ni. 
§. 203. 1. Na nekalen stav se priklepa nekalen stav z 

nekalnico ni, na pritrdilen stav se priklepa nekalen stav na-
vadno s protivno nekalnico a ne, n. p. ne delam, ni ne molim; 
rožice ne delajo niti (hrv.) ne predo; prosi a ne tirjaj; 

2. ni je ne — guidem nid)t eimitai; pred določnim glagolom 
stoji navadno še nekalnica ne: ni besede ne reče; ne le mesto 
ni je tuje: ti nesi meni nigdar dal le eniga kozlička Trub.; 

3. ni — ni, niti — niti neque — neque ovtt — nize; pred 
glagolom stoji večkrat še nekalnica ne: ni ne delam, ni ne 
molim; kjer jih ni moli, ni ruja ne sne; ne znamo ni jahati, ni 
plavati; včasih je tudi ne: niso za nobeno ne dušno ne telesno 
delo, dokler se ne naspijo; niti (hrv.) ne sejo, niti ne žanjo. 

V e č n e k a l n i c . 
§. 204. 1. Nikdo, nič, itd. za se povedi ne zanekuje^ 

ampak le svoje členovsko razmerje v stavu: vino sem pod nič 
prodal; dušo mojo si iz ničesa stvoril ogr.; 

2. stav je zanekan, če se razun onega členovskega raz-
merja v stavu zaneka še poved sama: nihče mi ne nikoli nič 
krivega storil; prim. grško, ovdslg ue o i d in mi oi<Suuov ovdh rfil-

urjiTEv, enako ovx rfil^ntv ovdeig etc., toda v grškem v nasprot-
nem smislu, če se splošna nekalnica poznej stavi, ovSsig gs 

ovx Ifib.rfiv = Tiavteg rfi'rn[<jav; nikomur nikoli nikjer nesmo nič 
dali nemini unquam usquam quidpiam dedimus; členovska raz-
merja so v slov. lehko, kakor primer kaže, vsestransko zanekana; 



3. V istem stavu dvakrat postavljena nekalnica, če se 
^nanašata obe nekalnici na isti pojem, pomeni posredno^ potr-

dilu o izpoved: pri bogu ni nobena stvar nemogoča; 
4. Kedar nekalnica ne nekanje popolnuje, stoji pred po-

vedjo, kedar pak kako drugo nekanje zanekuje, stoji pred ne-
kalnico onega nekanja: ne nič ampak veliko si mu dolžan; 

5. odgovarja se z eno nekalnico: je li vam kaj manjkalo? 
oni pak pravijo: ništer Trub.; vam kaj piše ? ne. 

O k r e p l j e n a n e k a l n i c a . 
§. 205. Nekalnica se krepi: 
1. če se primerjajo reči naj menjše vrednosti: rodovina ni 

bitve (betve) vedela; kar črhe ji ne odgovori; 
2. če se nekalnica dvakrat postavi: ne bo te konec ne; ne 

hodi ne; ti nisi kratko nikar ta nar manjši Trub. 

VI. Predlog. 

§. 206. Predlogi so pravi in nepravi; pravi predlogi raz-
ločujejo samo razmerje med stavovimi členi, so tedaj razmer-
niki; nepravi predlogi pa imajo poleg tega razmerniškega 
opravila tudi svoj izvirni imenski pomen in imensko porabo: 
kraj mene, moj rojstni kraj. Da so predlogi izvirno prislovi in 
so postali iz glagolskih in zainlen škili korenov, je bilo že pri 
prislovu rečeno; ravno tako tudi, da služijo deloma še kot 
prislovi, nadalje kot glagolske predponke. 

P r i s l o v n a p o r a b a p r a v i h p r e d l o g o v . 

§. 207. Prislovno stoji: 
a) beseda na v obliki naj, t. j. na-i (i je kazalen), na za-

hodu v obliki nar, t. j. naše, ter tvori presežnik: najlepši, 
narlepši; največi, narveči itd.; toda sorodnost te besede s 
predlogom ne celo dognana; očitna pa je ta sorodnost v 
besedah: nagluh, nakisel, nakriv, kder ima na kot prislov 
pomenjšalno moč, prim. nemški anialt, anfauer; 
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b) po v ločilnem pomenu, Miki. 633: je grda, je stara, -pa 
ima po dva; učenci so se po dva in dva razšli; po trije po 
štirje možje pridejo; postAren a, o äliiid); 

c) pod: podplat bie <Sofyie t. j. plat spodaj ali spodnja plat; 
V drugih narečjih podbel (subalbus) unten ireif;; 

d) pri pomenjšuje: pribel, prisladek subdulcis, pričrn; 
e) prö povečuje: prelep, premal, preveno immer fort; preblato, 

prelepota, premodrost, premraz, itd.; sprelep t. j. izprelep; 
f ) raz: razsoha : soha; razred : red; 

G l a g o l s k e p r e d p o n k e . 
§. 208. 1. v, stsl. v i iz in to iz (v)en, gr. ¿v, eig (iz 

tvg), lat. in, skr. an-tar = intra, pomeni i) in e in in se točno loči 
od predponke u (glej 19): vbiti fyineinfdjlagen, vdeti ijineingefcen, 
vlezti, vteknoti; pisava ve iz v i se tedaj priporoča. 

2. vz, stsl. VIIZ'I» iz VT, in s i ; po obliki odgovarja grš-
kemu dg, eilffoi (iz trg, evaco), po pomenu grškemu <*?«; v gla-
golskem predpetju pomeni: a) gibanje od spoda k višku; b) nazaj 
pri glagolih, ki ne pomenijo gibanja; c) dokončalnost djanja : 
a) vzdignoti, zdignoti; zlezti (vzlezti); zrasti; vstati; vzhajati; vzeti 
nehmen (aufnehmen); b) prim. Trub.: nikomer dobriga ne uzdajte 
griifjet niemanb; c) zbojati se; zevpiti auffdjreien; znetiti. 

3. vy, po Pottu druga oblika za n skr. ava; mimo se-
vernih slovanskih jezikov se nahaja vy v benečanskem in ko-
roškem narečju ter v briž. spomenikih v pomenu iz: vebirat; 
vehnat (izgnati); vepodit; venest, venašat; veriezat (izrezati); ve-
trebit; nadalje v besedah: vilaž in vigred (pomlad)-, uvignan 
briž. sp. t. j. vygnan; 

4. do; nemški ju, stnem. juo, ja je ji, got. du, gr. Ss : 
oTxov-Ss; pomeni, daje djanje dospelo do nekake določene meje : 
dobiti (byti); domer iti t. j. slabo mero dostaviti; doplesati, do-
rajati auStanjen (za zdaj, za dnes, za celo življenje); došlužiti (leto, 
poprek, če ne več za rabo)-, dosmrdeti: do sem, do nas je closmrdelo ; 
dokleti: doklel je, ne ga več; dopleti (za drugimi, ali do konca, 
ali če kdo dostavi, da dobi' celi den v račun); dosejati; dopove-
dati : pravim mu, pa mu ne morem dopovedati, t. j. povedati, 
da on ve in 'ume, itd. 



5. za pomeni: a) gibanje za čim ali za kaj: solnce zahaja • 
fSa goro), tako : zahod, zapad; zalezti, zalezovati, zasledovati koga 
(hoditi za njim); b) gibanje od pravega pota, od pravega na-
čina: zabresti, zajti, zavleči, zastriči, zarezati (kedar bolno živinče 
zakoljejo), žareči se;' c) zaprečenje, odstranjenje, odstranjena 
stvar zadi ostane ali cela mine : zazidati, zadelati, zamazati, 
zamašiti, zapaziti, zastaviti, zasuti : jamo, luknjo; zastreti (okno); 
zakriti (mrliča, da ga ne vidijo); zasesti, žaleči (prostor); zapreti 
(hudobneža, pa tudi dveri; primeri cerrauimein, cerfoeran, v 
nemškem je predponka l)tr= v rodu s prislovom »orne; pri naši 
predponki je dotični predmet zadi za overo, pri nemški pred-
ponki je overa misliti predi pred dotičnim predmetom), zakle-
noti, zadržati; d) zgubo: zapraviti, zaigrati, zagospodariti, za-
pravdati, zamuditi; e) začetek djanja: zavpiti, zadremati, zapeti, 
zaspati, zatrobiti; f ) zagovarjati, prim. govoriti za koga; zadeti 
koga : voz je zadel za drevo; slučaj f) odgovarja predlogu za s 
tožilnikom; 

6. iz, po Curtius-u v rodu z lat. ex, gr. ¿x pomeni: 
a) gibanje iz notra ven: izbiti, izliti, izteči, izbrati; b) dokon-
čanje : iznebiti se, izpiti se : s pitjem se pokončati, izpeti se : s 
petjem\^e utruditi. 

7. na, po Curtius-u grški dva, got. ana, nem. an ima 
a) on isti pomen ko predlog s tožilnikom in mestnikom: na-
bosti, navreči, navezati; nadeti, nadjati iccrauf tljun; najti, na kaj 
priti, prim. in-venire; napasti; napeljati; napisati; nasaditi; na-
teknoti itd.; sem gre tudi nagovoriti : s govorom koga na kaj 
spraviti; navaditi se; napiti komu : na zdravje piti komu; na-
praviti koga na kaj; naučiti itd.; b) pomeni začetek djanja in 
pomanjšanje: nagnoti; nalomiti; načeti; c) pomeni, pa se djanje 
godi na mnogih predmetih ali da je dospelo do kake določene 
meje: nadrobiti, nažeti, naklati, nakrasti, naloviti, nalomiti, namleti, 
napisati, naprositi, napresti, nasušiti; d) pri povratnih glagolih 
nasitjenost : napleti se, nagqsti se, nazobati se, naklečati se, naležati 
se, naplesati se, naskakati se; 

8. nad je podaljšan iz na, kakor pod iz po, pred iz prč, 
in pomeni: a) kar predlog nad s tožilnikom in orodnikom: 
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koga nadlegovati, nadležen, nadlega : kar nad kirn leži; b) pre-
sežnost: nadvladati, nadkriliti; 

9. ob, stsl. obi, okrajšan o ; skr. abhi, gr. n/icpt, lat. amb-
(amb-ages), nem. um (stnem. untSi) in be= (got. bi : skr. abhi); v 
rodu z besedo oba in obče, pomeni tedaj od dveh strani in od 
vseh strani; če se v obče o in ob menita, ima vendar v na-
zornem pomenu ob prevago; kot predponka pomeni: a) obdanje, 
djanje okol in okol predmeta, v tem slučaju odgovarja nemškemu 
Ulit: obviti, obiti (ob-viti); obezati (ob-vezati); ogledati se; odeti > 
obleči, obležem; obleteti; obložiti; obleči (ob-vlečem); opasati; 
oplesti; opleti (kaj od vseh strani); obvezati,; obrqbiti; obstopiti; 
obuti (opanke okol noge); obšiti ; objeti; b) odgovarja nemškemu 
6c=: obiti befcl/ictgen; obdarovati; oblagati belügen; ovohati; ogovar-
jati eerieumben, primeri oUeti koga; c) pomeni dokončanje djanja: 
obriti, ogreti, opeči se, oslabeli, oslepiti, osramiti, oteliti se; 

10. od, stsl. oti>; skr. a-tas <5d»ietd). comp. §. 251 A. B. 
in ehrest, lex. alas, lit. at, got. id, prim. Fick indogr. W. 699'!; 
pomeni: a) odstranjenje: odvaditi, odvezati, odgrizti, odjesti, 
oddati, oddeti, odkriti, odzebsti, odklenoti, odpreti, odbučati (bučela 
je odbuČala); odpiskati; b) jenjanje: odbiti (ura je odbila), odve-
čerjati, odgrmeti, odmeniti se; odpresti, odpeti (peti jenjati), od-
cvesti, odjesti (jesti jenjati); primeri: odpeti, dopeti, napeti se 
(peti : jenjati,, dokončati, naveličati se); c) odgovor, povratek: 
odvihnoti (pred je bilo zavihneno); odgovoriti, odmevati, odkimati, 
odpisati, odpevati; 

11. po; skr. upa, gr. v no, lat. sub, got. uf, nem. auf; po-
meni kot predponka: a) djanje v času ali prostoru pretrgano, 
t. j. djanje ki se godi v raznih časih ali na raznih prostorih : 
polegati, tu pa tam ležati; ponašati, nesti pa odložiti; popijati, v 
različnih krčmah; postajati; posedati; potepali se; primeri: po 
dva, po tri; b) djanje večili podmetov ali na večili predmetih: 
podaviti (enega za drugim); poloviti, pomoriti, pomreti, poplačati, 
posvaditi se, pospati (eden za drugim); c) skrajšano, zmenjšano 
djanje: podirjati (kratko časa dirjati), poklicati, poplesati, postati 
(kratko stati), pospati, posedati; prim, poblizo, pogizdav malo 
gizdav itd.; d) dela iz neprehodnih glagolov prehodne, ali iz 
prehodnih nove prehodne z oddaljenim predmetom nalik nemškim 



s predponko l»e sostavljenim : posedeti (s sedenjem travo pome-
žiti), pohoditi; pokrasti koga berauben ; poUjati (rože: liti vodo) 
begiejjen, popisati (ljudi) Êefdjretôen; posipati, pogovoriti se; e) pre-
tvarja nedovršne glagole v dovršne: požreti, pozabiti, pojesti, 
ponemčiti, poturčiti ; v glagolih dirjati, bežati, vleči, gnati, iti, 
lezli, leteti, nesti, peljati, teči, reči je v sostavi s predponko po 
ohranjen tudi pomen prihodnega časa, kateri pomen se pri drugih 
dovršnih glagolih gosto opisuje, kakor da bi bili nedovršni: 
podirjam, pobežim itd. id) toerbe eilett ; 

12. pod je postal iz po, kakor nad iz na, pred iz pre ; 
pomeni a) djanje vršečo se pod stvar ali pod stvarjo : podorati 
(n. p. gnoj pod zemljo), podložiti, podpreti, podstaviti; podkovati, 
podpisati, podšiti; podleteti : mleko podleti (se podsiri), delo mu 
je podletelo ; b) delo od spodaj : podbirati, podvzeti po nemškem 
uttteritefymen, toda tudi suscipere; c) djanje na skrivnem: pod-
kupiti, podmitati ; 

13. pri ; bržkone v rodu s besedami pra, pro, pre, nem. 
»er, »or, fur, lat. par, gr. nmà, ngog, mm ; iz korena par-, 
ffl̂ r=en, nsçâta, stsl. par-iti (ftiegen), kakor nemški fcurd), got. 
pair-h iz korena tur- (iti); pomeni: a) bližanje, združenje z 
dotičnim mestom : pribiti, privoliti, privezati, pridjati, priti, pri-
leteti, prirasti, prijeti; pripčti (pevajoč priti), prilajati, priječati; 
b) dobitje: pripraviti (nasprotno: zapraviti), priberačiti, pri-
možiti, priženiti, priigrati itd.; c) pomanjšanje: prigrizti anbeifêen, 
prirezati (vrhe drevesom), prismoditi (si lase) ; primeri pribel, pri-
sladek; 

14. pro se je v novi slovenščini zvečine pomeknol besedi 
pré, ostal je pak v besedah : prodati (zraven tudi predati), 
prostreti prostor, prodaj ; 

15. prë, bržkone v rodu s pri, pomeni : a) gibanje skoz 
prostor, prek in skoz kako stvar: prebiti burd)fd)tagen, prebosti, 
pregrizti, preklečati (hlače), prekopati, premočiti, preplavati, itd.; 
b) tekanje, bivanje skoz določen čas in do konca določenega 
časa: prečuti : celo noč; premoliti (cele noči), prenočiti, prebivati, 
prebiti, prestati, preminoti; c) premestovanje od enega mesta na 
drugo : prenesti, prepeljati, preseliti se, presaditi; d) prelikovanje 
iz ene oblike v drugo : predelati, premeniti, prekrstiti, prevezati, 



p reo it i (otroka), prestlati, preobuti se, premisliti se; e) gibanje 
mimo predmeta in dalje njega: prejti praeterire, preteči (ura je 
pretekla), preslikati; f ) gibanje više predmeta, nadkriljenje: pre-
magati, premoči, prevladati, prekositi; preseči, preskočiti, prehiteti, 
preteči, prerasti; prekričati, prekaniti, prevariti; komu v prčstrge 
priti; g) gibanje, djanje preko meje: prejesti se, prenajesti se, 
preobjesti se, pretegnoti se, prevoziti se; h) začetek djanja: spre 
iz izpre: spregledati, sopet je spregledal (je oči odprl); spreble-
deti; sprejesti (sprejedel je nad kašo), t. j. začel je sopet kašo jesti; 

16. raz, pomeni v glagolskem predpetju: a) ločitev od 
endruga: razbiti, razvezati, razgnati, razdeliti; razodeti, razla-
gati, razgovarjati se; raznesti, razpreti se; b) oddaljenje od enote, 
od prvega stanja: razviti se, razcvesti se; razjokati se, razveseliti 
se (prim. od uma gre, od vüma iti luftig fein in nemški in ftd) 
geljen : außer fid) fein), razdražiti; razbeliti železo; 

17. s ; stsl. st, stari in novi SQ (sq-sed), v rodu z besedo 
sam, a, o, z nemškim famntt, jufamnten, lat. semel, gr. d in d 
(a-nas, ä-Xoyog), skr. sa- (sa-krt semel); odgovarja predlogu s i 
z orodnikom in pomeni: a) skupljenje: zbrati (stsl. svbrati), 
zvezati, zdavati (zakonske), znositi, steči se; b) dokončatev: zgra-
biti, zgniti, Sbznati se zeznati se mit einanber befannt tcerben, ffbtvo-
riti storiti, zdeti se (si,-deti : meni se zdi, prim. meni se čini); 

18. s, stsl. si odgovarja predlogu si z rodilnikom fyerab 
(xatä); če je s prejšnjim st v rodu, kar je verjetno, se po-
mena razločujeta blizo kakor v grškem fiaoä uvog hqißdvav 
jemati od koga in tlvai naga rtvi biti pri kom; pomeni gibanje 
od zgoraj na dol: zegnati, zmetati, Sbsesti (s konja), spasti, spu-
stiti, stepsti; 

19. u ; ind. ava (iccg, proč), lat. au- (au-fugio, au-fero); 
v pomenu in izviru se točno loči od v, dasi se obe predponki 
oziroma predloga v izgovoru in pisavi dendenes gosto mešata; 
pomeni: a) odstranjenje: uiti (ujti), ukrasti, unesti, urezati, 
usopsti se, uteči, ujesti, ujeti; b) dokončalnost: ubiti, umiti, ugasiti, 
ugledati, uloviti, utopiti, udariti. 



D v o j e in t r o j e p r e d p o n k e . 

§. 209. Ce sta glagolu predpeti dve ali tri predponke, je 
v sostavi pomen vsake posamezne predponke združen: 

a) prva predponka iz: spregledovati (slepci spregledujejo); s po-
roditi, spokoriti se: naj ženske sporodijo, naj grešniki se 
spokore; 

h) prva predponka po: poubiti : v celem selu so kose poubili; 
pozvedovati; 

c) prva predponka je pri: prizanašati, pridobiti, pripomoči, 
itd.; enako je pri predlogih: poberi se izpred moje hiše, 
t. j. poberi se iz mesta pred mojo hišo; zajec skoči izza 
grma; jeden izmed dvanajstih; izpred oči. 

P r e d l o g i . 

§. 210. Poraba pravih predlogov s svojimi skloni ima pri 
dotičnih sklonih svoje mesto; kajti nč predlog vladar sklonu, 
ampak sklon za se ima svoj odločni pomen, ki mu ga daje 
končnica sklonova; predlog iz svoje moči še nekaj dostavlja in 
razmero pojasnjuje: grem domu, grem k domu; jutra dojdejo, za 
jutra dojdejo; dendenes res nekateri skloni bez predloga nšso 
v rabi, ali ta prikazen je izjema in oslabljenje prvotne sklonske 
moči. 

Pravi predlogi so tile: bez (brez), do, za, iz, od, raz, 
si in u z rodilnikom; ki, proti z dajalnikom; vi, za, med, 
na, nad, ob (o), po, pod, pred, raz s tožilnikom; vi, na, 
ob (o), po, pri z mestnikom; za, med, nad, pod, pred, si 
z orodnikom; 

izmed teh se tedaj druži za s tremi skloni z rodilnikom, 
tožilnikom in orodnikom; po se dendenes druži z dvema sklo-
noma s tožilnikom in mestnikom, v starem jeziku pa se je 
družil tudi z dajalnikom; s tožilnikom in mestnikom se na 
dalje družijo vi, na, ob; s tožilnikom in orodnikom se 
družijo štirje na d končujoči se predlogi: med, nad, pod, 
pred; z rodilnikom in tožilnikom raz (in na Gorenskem si) ; 



s rodilnikom in orodnikom konečno s i ; v i z i , vy, pre kot 
predlog, bez, k i kot predponka nčso v rabi; preglej: 

2 bez, do, iz, od, u 

3 ki, proti 

4) 4 
) vi, na, ob, po; 

5) 

21 

raz 

med, nad, pod, pred ; 

za, (4) s i ; 

§. 211. Nepravi predlogi imajo rodilnik za seboj; predlog 
kljub, ki je v zvezi z glagolom kljubovati, ima on sklon, ki 
ga ima glagol, to je dajalnik: kljub vsem storjenim dobrotam 
ben empfangenen SMtljaten jum £ro§e; soper, (zoper), SQprt, ima 
tožilnik in dajalnik: zoper svoje brate govori, in žena svojemu 
možu zoper govori Met.; nepravi predlogi z rodilnikom so: 

1. blizu blizo; primeri bliže, bližnji, bližnjava: blizi tega 
mesta; blizo grada beliga; en dan je šla Eva blizo drevesa; bliže 
strehe Met.; 

2. zbog, pravilno zbok, iz si boH bon Seiten, toegen: 
zbok mene; 

3. zavoljo, zavplj tregen : volja Sitte: za tega voljo; za 
voljo tega; za voljo, za volj svojih bratov; — za njegove nadležnosti 
voljo; za vašo voljo Trub. (za voljo vas) ; 

4. vrh, vrhu, navrh, zvrh : vrh ©ipfei: vrhu tega insuper, 
Habd.; vrhu groba lex.; gre vrhu morja Trub.; vrhi drevesa; 
vrh gore, hriba Met.; on je stolce jednoga zvrhu drugoga 'mel lirv.; 

5. vini, zvun, zuna, zunaj, razun, razvun außer: človek vun 
franske dežele (iz franske d.) Meg.; vnč hiše, zune zida, zune 
cerkve; razun vaših bratov Met.; žetva de (bode) zvun čakanja 
dobra über (Srtnartung ogr.; zvan školnih ur hrv.: 

6. glede bejüglidj; deležnik sedanji tvorni od gledati : glede 
pašnikov; 

7. gor8 : gora : zgore drevesa Met.; 



8. z a — <161 i toegett; i z dlje ?änge, p r i m e r i dalje i n na 
dalja zvoni, prim. 9.: za tega deli; zadelj nedolžnih otrok; za 
naših pregreho» delo; za dčl njih remosti; za naše dčlo; 

9. poleg, i z po dfaefh längs, neben, p r i m e r i dolg, dalje: 
poleg potoka sem se sprehajal; pouleg tvoje voulje nad) beinent 
SBiHen o g r . ; 

10. dno : Imlno Soben : trn (Srunbe, uniett : dno potoka je 
golo kamenje Jan.; 

11. okolo, okoli um, tyeruut; i z kolo 9?ab, SreiS : okoli mesta; 
okoli božiča; 

12. konec : konec vasi stoji bela hišica; konec njive so 
travniki; 

1 3 . kraj (kre) neben, takraj, unkraj: kraj 9fanb, D r t : išli 
su kre jedne oštarije prip.; kre vode se šetati längs beš SB. ogr.; 
ka bi se kre njega (für ifjn) molili ogr.; 

14. krog, okrog : krog t r e i « : vsem ogenj se krog glave 
svef; ne vidi krog sebe kakor gore visoke; skleplje okrog glave 
bele roke; 

1 5 . mimo (memo) vorüber : miniti paeterire : ko boš memo 
grada jezdil nar. p . ; gre memo turna ob hribu; mem reke Met. ; 
po primernikik ima mimo pomen lat. quam : koljkor je nebo 
više memo zemlje, toljko; brat je večji mem mene; enako: kralj 
velik mimo vseh zlaganih bogov ergaben über alle erbidjteten (Sötter; 

16. mesto, namesto, namesti ftatt: mčsto «Stätte : ali mu 
bo namesti ribe kačo dal ? mesto njega je aldüvao eden jarec ogr. ; 

17. vmös, zmßs jtoifdjen: mesiti miscere, zmes ž., smesa : 
sveta Ana pokleknila vmes mladih deklicah (deklic), vmes starih 
vdovcov; 

18. navzoč, navzoči itn SIngeficfjte; i z na-vz-oči (oko): na-
zoči celoga sveta lir v.; 

19. pričo, vpričo : priča 3 e u9 e : v pričo vsih ljudi; v pričo 
celiga omizja; pričo vas Eav.; pričo gospodarja Met.; 

20. prčk über: preko Kope se spustili; prek hriba, doline, 
ceste; prejk Jordana priti ogr.; prislovno: prek si vrvi potegnite; 
v prek burd; unb barüber; poprek überhaupt; 



21. raven, zraven: n=eben, sredn. ¡neben : raven groba, 
ogr.; on ima zraven sebe palico romarsko; jih zraven mene po-
koplji; zravno mesta; 

22. radi, zarad, zaradi Habd. »egen; *radh gratia, rad, 
a, o gratus : zarad nečesa pokarati; 

23. razvg, razvun raznn, zrazen : raz in vbni,: zrazen 
vaših bratov Met.; ni drugega razen njega hrv.; 

24. sled, posled, vsled in golge; iz sledi, Spur : vsled 
višjega povelja; 

25. sredi, sred, nasredi, posredi mitten : srčda Siitte : 
Marija sred morja obstoji; vusred livade prip.; 

26. zastran toegen, unstran jenfeitS : stran S e i t e : unstran 
naših hribov; zastran mene; 

27. štrit, vštrit, vštric, štric gegenflber : rus. v streču, 
srečati : zakaj bog vštric dobrih toljko hudobnih ljudi trpi; štric, 
vštric moža; 

28. tik fnapp, neben : do-tgk-ati, thk-noti : tik strehe; tik 
zida voda teče; ki so tik nebes prišli; kugla tik mojiga ušesa mimo 
rči; iz tik j izbe ga lehko vidite; 

29. (atri) : intra), noter : znotre zida. 
Bržkone spada sem tudi predlog bez, v starem jeziku 

bezi, dendenes bez in brez; če je stara oblika izvirna, n6 
dvomiti, da odgovarja bez nemškemu bar : ift jebež llrtfjeiteS bar 
je bez razuma; nemški bar, lit. basas, si. bos gre na deblo skr. 
bhas Fick 139-; zastran pomena primeri gologlav in gol : gliar 
Fick 69'2 3; o predlogu raz primeri predponko 16; na dalje 
je omeniti: med, stari meždu, lat. medins, gr. fiimog, skr. madhja; 
staremu meždu odgovarja nova oblika meju in mej, zato ne 
nemogoče, da je oblika med prvotna in odgovarja grškemu 
FITZD. (UOVTO ILIRA Tomag prišli so med Trojance, II. III. 264; £wit 
fiera MVOIUSOVMTIJIV živi med Mirmidonci, II. 16. 15), zarad oblike 
fierd : med primeri atas ot'b : od; tudi Curtius Etym. 2094 sodi, 
da so si fisrd in og v rodu, kakor so si naš med in meja. 



VII, Veznica. 
§. 212. Veznice so izvirno tudi prislovi; veznice zazna-

mujejo razmero med stavi. Stavi so a) ravnovrstno b) odvisno 
na endruga navezani, 

a) pride in nas pogleda in nam pomaga glej sliko ( I ) ; 
b) pravil je, da pride, da nam pomaga (II). 

Odvisno zvezani stavi so podredjem; pa tudi odvisni 
stavi so lehko med seboj priredjem, če stoje glede vladnega 
stava na isti stopnji odvisnosti, n. p. pravil je, da pride in nas 
pogleda in nam pomaga (III); slika stavove odvisnosti se lehko 
popolni, če se vzeme veliki A za glavne, mali a za imenske, 
b za pridevne, c za prislovne stave; raztrgani deli enega 
istega stava se na prvem mestu bez oklepa, poznej pak v 
oklepih zaznamujejo (IV); predni stavi se lehko zaznamujejo 
s poševno črto (V) ; n. p. človek — A —, ki ima nekoliko pa-
meti in razsodlca — b —, tega zaostanka ne bode narodu očital 
— (A) —, oko prevdari — c —, kako majhen je — a, — in kake 
zapreke so njegov razvitek ovirale — a2 —, tim menj — (.4) — , 
ker pri njem ne bode pogrešal prikazni — c —, katere se dajo pri-
merjati naj bolj občudovanim stvaritvam drugih narodov — b — 
(IV); ako se vzremo na obnebje slovenskega slovstva — c—, opa-
zimo le redko na njem sejane zvezdice — A — (V) ; 

I. 
Ai A2 A3 

§. 213. Naj imenitnejše veznice so, A v p r i r e d j u : 
1. et : i, ino, in, no, ino pa, pa, ter; 2. et — et: i — i ; 3. etiam : 
i, tudi, takaj, takaj še; 4. non solum — ver um etiam : ne le — 
ampak tudi; ne samo — temuč tudi; ne le — temuč tudi; ne 
samo — nego i ogr.; ne le samo — ma ben.; 5. ñeque : ni; 
6. ñeque — ñeque : ni — ni, niti — niti, ne — ne; 7. vel : ali; 
8. aut — aut : ali — ali; 

II. 
A 

a 
I 
c 

III. 
A 

a, a,x «3 

IV. 
A (A) ( j ) 

b c c 
I I 

a, a¡¡ b 

V. 



B v podredju: 9. si : če, či, ako, ko; 10. etsi : dasi, dali, 
dasi tudi, dasi ravno, dasi lih (gieici)), če ravno, ako tudi, če tudi, 
(makar), ako prem, premda; 11. quod: ka (kaj), da; 12. ut:da; 
13. quando : kadar, gdar(e), ko; 14. quamdiu, donee : dokler 
doklam, doklič, dokeč; 15. quam : kakor, nego; liki ogr. : prvlje 
liki razidemo; 16. quia : ker, zakaj, kajti; geto (ker to) ogr.; 
dok ben.; 17. quo — eo : čim — tem (tim), s Mm — s tčm, ko-
likor — toliko, kar — toliko. 

§. 214. 1. Zveza posameznih besed se je razvila iz zdru-
ženih stavov: volk pa lisica sta šla na lov : volk je šel na lov, 
pa lisica je šla na lov; primeri: dam ti, toda mi vrneš ob pravem 
času : dam ti, to (pa pazi), da mi vrneš. 

2. Nevezanje ali gosto vezanje stavov sta govorniški po-
dobi : ärrvvdstov, nolvavvösrov. 

VIII. Glagol. 

§. 215. Beseda glagol ima podvojen koren gal (gl), kakor 
prapor, mramor, plapol-ati itd.; koren gal- imamo tudi v be-
sedah gla-s, golčati, gol-č (guč, gučati t. j. golčati); v starem 
jeziku pomeni glagolati govoriti, glagol je tedaj govor; ta za-
starela beseda je prav primerna za gr. lat. verbum, t. j. 
govor ali izrek, kajti glagol je zares v določnih oblikah stav 
za se in v obče naj imenitnejši in prvi člen stavov; ker za-
znamuje djanje v različnih časih, se imenuje tudi č a s o si o v 
č a s o v n i k ¿eitoort. 

V besedotvoritvi so glagolski ali pomenski koreni poleg 
maloštevilnih zaimenskih korenov izvir vsem besedam in še 
več, zaimenski koreni imajo samo kazalen pomen, pravi istinski 
pomen pa imajo le glagolski koreni; živi še ta pomen v pr-
votnih ali korenskih glagolih; le pomožni glagol sem biti 
je nekako odložil svoj istinski pomen in služi stavu in gla-
golom v formalno popolnjenje, zato mu je tudi ime imenski 
glagol v e r b u m sub s t a n ti v um, p o m o ž n i g l a g o l 
¿eitoort, p o j e m s k i g l a g o l v e r b u m a b s t r a e t u m ; pa še 
tudi tako ima glagol sem biti neko pomensko moč sam in v 



sostayah, prim.: je doma? jest (je); dobiti, bivati prebivati, pri-
baviti si itd. 

G l a g o l s k e u n a n j e r a z m e r e . 

§. 216. Glagoli so: 
1. glede podmeta: a) bez podmeta: bezpodmetni, tudi bez-

osebni imenovani: trga me, tere ga, grmi; 
b) s podmetom: neseni, mahneš, človek živi, delamo; 

2. glede dopolnilnega predmeta: a) zasebni (bez dopolnila), 
neutra: rastem, trpim, živim; 
b) povratni reflexiva: umivam se, valjam se; 
c) prehodni transitiva: tepem vola, njivo orjem; 
d) neprehodni intransitiva: očetu strežem; 

3. glede podmetovega položaja: a) tvorni: bijem, živim, grmi; 
b) srednji: bojim se, čudim se, sedem si; 
c) trpni: bit sem, čuje se, omedlim, vqznem. 

§. 217. Bez podmeta so glagoli navadno za prikazni: 
a) na telesu, b) na občutku, c) na nebu in indi, d) nekateri 
izrazi z glagolom biti in njemu enakega pomena; podmet se 
ne pristavlja, ker tudi v misli bistvenega podmeta né, kazalna 
tretja oseba srednjega jedninskega pomena je zaznamovana na 
glagolski končnici: grmi stsl. grtmi-tb, t. j. tb grmi §. 53, 3 ; 
v nemškem eS bonner-t je zaime 3. osebe formalno po dvoje (eS 
—t) zaznamovano; večina bezpodmetnih glagolov pa se rabi 
tudi s podmetom, seveda s premenjenim pomenom; primeri: 

a) tere ga (o Valentinovem bolenju) in trešljika ga tere; meče ga (o 
Valentinovem bolenju) in mečem kamenje; grize me in grizem; 
trga me (v trebuhu) in hlače trgam; žge me (po želodcu) in 
ogenj žge; srbi me (na glavi) in glava me srbi; odtod né daleč 
do izrazov: zebe me (: zob, tedaj = grize me, primeri 
r¡ lvnr¡ dáxvet, in eé beiftt iit bie gtnger bie Salte), mrazi me; 

b) jezi me in jezim se; žeja me in žejam; veseli me in veselim 
se; zdi se mu, dozdeva se mu, primeri čini se mu in činim; 
gnusi se mi (jesti), in on se mi gnusi; enako: gabi se mi 
{piti); diši mi (jesti) in jed mi diši, dišalo mu je jesti in 



jed mu je dišala; mika me (jiefit niici) cm) in pes miče (reifjt, 
3tei;t); skrbi me in skrbim se; vleče me itd.; 

c) jasni se (e§ toirb I;efl); vedri se, pa tudi nebo se jasni, nebo 
se vedri; primeri mrači se, zori se, bliska se, meži (primeri 
megla vči), prši, deži (primeri dež gre), oblači se, rosi se itd.; 
zvoni (na daljo zvoni, ali tudi: vabi in zvon vabi), straši 
(v gradu); 

d) vroče je; ob pol dne je; hudo mi prihaja; ne slišat glasa; 
manjka novcev (= ne novcev); strah, groza, sram, skrb, volja 
me je, primeri bilo me je strah. 
Vsi neprehodni glagoli in včasih tudi prehodni so v 

trpni obliki bez podmeta, ker so v tvorni bez predmeta: živi 
se, trpi se, raste se; pisano je, dobro se ti postreže (primeri komu 
streči in koga streči). Nekateri glagoli bez podmeta prijemajo 
podmet le v prenesenem pomenu: njegov glas je zagromel; oči 
mu bliskajo, oči se mu bliskajo; oči mu rosijo; 

§. 218. V razliko bezpodmetnih glagolov pa večina gla-
golov podmet pri tretji tvorni osebi dobiva, saj je tudi govor 
ravno v 3. osebi tako razširjen, da se ne čuditi, če v 1. in 2. 
osebi na glagolu pripeto zaime zadostuje, na 3. osebi pa ka-
zalno zaime 3. osebe ne zadostuje, in se glagoli v 3. osebi 
umejo le takrat osebno in podmetno zaznamovani, kedar se 
njim pristavi izrečen podmet bodisi s samostalnim zaimenom 
ali imenom; v novi slovenščini se je razun tega v tretji osebi 
odbrusilo izvirno na glagol pripeto zaime: govori, stsl. govori-tB; 
zato govori-m, govori-š, govore; idi, ite, itd., toda gospod govori. 

Izrekoma pa se stavi podmet tudi za prvo in drugo osebo, 
kedar je treba za dostojnost ali jasnost sloga; ravno tako pa 
se izpušča tudi pri 3. osebi, kedar se iz sloga oziroma iz 
prejšnjega stava od sam sebe umeje: jaz Franc Jožef, cesar Av-
strijski, zapovedam; pristavil je, da . . . , t. j. učitelj je učil, da . . 
potem še pristavil . ; 

§. 219. Neprehodni glagoli ne prijemajo unanjega tožil-
niškega predmeta, t. j. podmetovo djanje ne prehaja na drug 
predmet, ki bi občutil podmetovo djanje; tožilnik časovnega 
trpeža ali notranjega predmeta pa prijemajo tudi neprehodni 



glagoli; prim.: trpim (neprehod.) ves čas in trpinčim (prehod.) 
živali; živimo (neprehod.) kratko življenje in uživam (prehod.) 
svoj kruh; pojclem (nepreli.) svojo pot in najdem (prehod.) zlat. 

§. 220. Neprehodni glagoli postajajo prehodni v sostavi 
s predponkami na, ob, pr6, pri, redkeje nad, od, po, za: 
hiti (bijti), zabiti, pozabiti; iti, dojti, najti, obiti : strah me» obide; 
skočiti, preskočiti; stopiti, obstopiti, prestopiti-, skrbeti, priskrbeti; 
hoditi, pohoditi; kriliti (z rokami) nadkriliti koga (prekositi); 
stopiti, odstopiti komu mesto; igrati, zaigrati itd. 

§. 221. Nekateri glagoli so neprehodni in prehodni: srce 
polje, hlapec vodo polje; dež gre in pere, perilja srajce pere; dete 
k materi tere, život si terem; primeri nemški baS §eer jiê t in 
bie Ddifen jiê en ben ^flug. 

Prehodni glagoli so lehko bez predmeta za se (absolut), 
če se predmet sam umeje ali se le djanje naglaša: mlatim 
(imam mlatitvo), vezem, orjem, sadim, šivam, berem, pišem; vidim 
{dobro vidim), čujem itd. 

§. 222. Prehodni glagoli kakor rastiti, ložiti, slaviti, vesiti, 
opokojiti itd. zaznamujejo: činiti da kaj raste, leži, slovi, visi, 
počiva itd. in se imenujejo vzročni (causalia), ker vzročijo 
djanje, podmet vzročenega djanja je predmet za vzročitelja: 
opokojiti srce, činiti, da srce počiva; razigrati konja, činiti da 
konj igra, itd. 

§. 223. Povratni glagoli so prehodni glagoli, kojim mesto 
katerega drugega predmeta služi povratno zaime; povratno 
zaime nanaša djanje na lasten stavov podmet. Djanje postaja 
s tem v pomenu večkrat premenjeno, podmet opravlja sam s 
seboj in je večkrat menj činitelj nego nositelj djanja: skratka 
iz povratnih glagolov so se razvili srednji in trpni glagoli, pri-
meri: 1. umivaj sebe, saj si sam črn; 2. umij se, kedar vstaneš; 
3. mala deca naj se vsak den koplje in umiva. V prvem stavu 
še je glagol tvoren in prehoden, toda povraten; v drugem je 
djanje le na podmet navezano, glagol je srednji; v tretjem 
stavu podmet nč več činitelj nego nositelj djanja, zaznamovano 
pa je v tretjem stavu a) podmet, b) djanje, c) navezanost 
djanja na podmet in d) nezaznamovano in le v smislu položaja 



je izraženo, da je glagol trpen, ker vsakdor ve, da se malo 
dete samo ne koplje niti umiva. 

§. 224. Srednji glagoli se razločujejo večkrat od povra-
tnih po unanji obliki tako, da imajo zadnji daljšo obliko po-
vratnega zaimena, srednji pa krajšo; srednji se ločijo od trpnih 
le po smislu. Unanjo obliko srednjih glagolov tvori povratno 
zaime v tožilniku ali v dajalniku: smejem se, sedem si (— sedem), 
ležem si (= ležem). 
P a z i : a) srednji in tvorni pomen sta v obliki ločena: žaliti 

se, žaliti koga; pokoriti se, pokoriti karati koga; kajati se, 
lcajati koga; 

b) srednji in tvorni položaj nekaterih glagolov se rabita v 
istem pomenu poleg endruga: postim se in (redko) postim; 
sedem in sedem si; ležem in ležem si; padem in (redko) 
padem se; Mam in šetam se; 

c) nekateri glagoli so s predponko srednji, bez nje tvorni: 
napiti se, piti; naspati se, spati; raziti se, iti; shajati se, 
hoditi; 

d) nekateri glagoli so le v srednjem položaju: bojati bati se, 
nadjati se, potiti se, radovati se, smejati se, čuditi se, itd.; 
primeri grški medium in latinske deponentia: d^ofica, nan-
ciscor; 

e) srednji položaj ima včasih vzajemen pomen: pogovoriti se, 
zmeniti ser- ljubiti se, mrziti se, preganjati se; 

f ) stava povratnega zaimena je prosta in le postavam na-
slonjenih besed podvržena; 

g) povratno zaime se stavi enkrat, če se postavi povratni 
glagol v trpni položaj : treba je, da se podvrže postavam 
bajj man ftcf; uittettoerfe, toda bolje: da se človek podvrže ali 
da se podvržemo. 

. §. 225. Trpni položaj se zaznamuje: 
1. v tvornih oblikah, in sicer: 

a) nekaterih glagolov II. glagolske vrste, 
b) „ „ III. 
c) „ „ V. 1., ki so postali iz II. 
d) „ „ V. L; ki so postali iz III. 



Primeri: a) vqznqti : vezem; poginoti, zginoti, ginoti : gubiti; 
mrkne, solnce mrkne : m raci se; usehnoti : sušiti; utilinoti : 
tešiti; 

b) omedlim : medli me; zbolim : boli me; 
c) poginjavati iz poginoti; 
d) omedlevati iz omedUti. 

2. s povratnim zaimenom: denarji se skoz okno metajo; 
kde se rujno vince pije; 

3. z deležniki na t in n v zvezi s pomožnim glagolom: 
okno je zaprto in zadelano. 

T r p e ž g l a g o l s k e g a d j a n j a . 

§. 226. Glede trpeža so glagoli: 
a) hipni (momentanea), kojih djanje nema trpeža in se zgodi 

v enem hipu: mahnoti, skočiti, streliti, prim. fl«hlv in nem. 
einen «Sdjufe ntadjett. Slika tem glagolom je ena geome-
trična pika . ; 

b) trpežni (durativa), kojih djanje se nepretrgano razvija in 
traja svoj čas, začetek in konec djanja v glagolu nč za-
znamovan : nesem bin mit bcnt Srage« unb Sringen befc()aftigt, 
ženem, letim, ležem. Slika tem glagolom je ena geome-
trična črta ; 

c) opetovalni (iterativa), kojih djanje se opet godi in po-
navlja ; ponovljeno pa je djanje: 
a) iz izvirno hipnih glagolov: maham, skačem, streljam 

madje metiere ©djüffe, slika jim je: . . . . i. t. d. 
/3) iz izvirno trpežnih glagolov: nosim trage ju »ieberljoiten 

SDiaien, gonim, letam; slika jim je: itd. 
Sem gredo tudi glagoli, ki se v razliko prednih ime-

nujejo opetovalni glagoli druge vrste, ali ponavljavni 
glagoli (frequentativa); ti značijo, da se opetovano djanje 
opet in navadno godi in po gostem ponavlja; v navadi 
so na Notranjskem: nosévam pfíege ju tragen, gonévam, le-
tévam. 
Slov, Slovnic». 2 0 



d) dokončalno-dovršni (finitiv-perfectiv), ti so sostavljeni in 
značijo dokončanje djanja, oziroma zadnji hip dovrše-
nega djanja. Sostavljeni so: 
«) iz izvirno hipnih: ustrelim idj fdjiefee unb treffe, zato i d) 

fdjiejše tobt, prav za prav fdjiefje toeg.; 
&) iz trpežnih: prinesem fcrhtge an Drt unb @tet(c, priženem, 

priletim ; 
y) v nekaterih slučajih iz opetovalnili (opetovalno-do-

vršni, iterativ-perfectiva): hlapec je drva iznosil, to je, 
hlapec je drva nosil in nošenje dokončal; ljudje so iz 
Čolna poskdkali, to je, ljudje so eden za drugim iz Čolna 
skakali, in so tako vsi zunaj; enako nanosim, navozim, 
postreljam fdjiej-je nad) unb nadj atle nteber. 

Dokončalno-dovršni glagoli so tudi oni nesostav-
ljeni glagoli, ki imajo v sebi pomen končanja: končam, 
neham, pustim, kupim fdjliege ben tauf afc, platim fcegieidje 
(na zahodu v istem pomenu plačam), rešim, mčnim (na 
zahodu mčnjam); 

e) začetno-dovršni (inchoativ-perfectiv); ti odgovarjajo do-
končalno-dovršnim in značijo nastop ali začetek, oziroma 
prvi hip djanja bez ozira na nasledek. Sostavljeni so: 
«) iz hipnih: zamahnem, i)oie mit ber £anb au§; 
/S) iz trpežnih: zavrtim kolo fcringe ba§ 3?ab in ®ang. 

Sem gredo tudi pomenjšalno-dovršni glagoli: po-
sedim fcieifce ein irenig figen; primeri: godci zagodite, de-
kleta zapojte; nasmejati se, primeri ysla<rat ing Sadjen 
aužfcredjen. Izmed nesostavljenih glagolov imata pomen 
začetno-dovršnega djanja v sebi glagola jamem, kedar 
pomeni začnem in lotim se : jame govoriti. 

f ) začetno-trpežni (inchoativ-durativ), ti značijo polagano 
nastopanje lastnosti ali stanja, ki je v deblu sodržano: 
sahnem sehnem — suh postajam, ginem, gasnem, medlim, 
bogatim, rumenim. Glede trpnega pomena se imenujejo ti 
glagoli tudi trpni glagoli. V sostavi pomenijo ti glagoli 
dokončani nastop dotične lastnosti ali stanja in so do-
vršni: usahnem, usehnem — postanem suh, ugasnem, omedlim. 



§. 227. Hipni, dokončalno- in začetno - dovršni glagoli 
imajo skupno lastnost, da značijo djanje bez trpeža; pomenijo 
tedaj ali dovršno minolost: mačko vzdignoti áyxvoav «gui bett 
Slnfer liciten, bie $anbtung mit (šrfoig unternommcn fyaben; ali pa po-
menijo dovršno prihodnost: ko mačko vzdignem simidac sustulero 
éav aoco toenn idj geljoben I;abe (̂ e&c, êben icerbe). 

Trpežni, začetno-trpežni, opetovalni in ponavljavni gla-
goli imajo tudi to splošno lastnost, da značijo djanje, ki je 
nedovršeno; pomenijo tedaj djanje, ki se godi, poskuša bez 
ozira na nasledek: mačko vzdigujem pomeni trpežno djanje, a 
ne reče, bo li storjeno ali ne, morda ostane samo pri poskušnji: 
mačko vzdigujem ne vedoč ne kažoč, vzdignem li jo ali ne; enako 
tudi: sem vzdigoval in bom vzdigoval. 

Zato se imenujejo glagoli trpežni, začetno-trpežni, ope-
tovalni, ponavljavni z enim imenom skupaj tudi nedovršniki 
(imperfectiva), in njim nasproti se imenujejo oni glagoli, ki 
značijo beztrpežno djanje, to je, hipni, dokončalno- in začetno-
dovršni glagoli z enim imenom dovršniki (perfectiva). 

§. 228. Dovršnost in nedovršnost pa se imata v slovenskem 
in slovanskem glagolu vzeti kot časovna stopnja (Zeitstufe), 
ki služi v dopolnjenje časov in načinov, ki so v drugih jezikih 
posebe izraženi. Imamo zato tri čase (sedanji, prihodnji, 
minoli) v dveh stopnjah (dovršnost, nedovršnost); to nam na-
domestuje vse čase in nekatere slučaje konjunktiva drugih je-
zikov, primeri: 

sedanjost dovršena počaj, da vzdignem, ut tollam 
„ nedovršena vzdigujem, tollo 

prihodnost dovršena ko vzdignem, ut sustulero 
„ nedovršena bom vzdigoval, tollam 

minolost dovršena vzdignol sem, sustuli 
„ nedovršena vzdigoval sem, tollebam. 

Primeri še latinski indikativ v slovenskem: 
praesens laudo hvalim 
imperfekt laudabam hvalil sem 



futurum laudabo hvalil bom, pohvalim (pohvalil 
- bom) 

perfekt laudavi pohvalil sem, hvalil sem 
plusquamperfekt laudaveram pohvalil sem bil 
futurum exactum laudavero če pohvalim, ko bom pohvalil. 

§. 229. Kako se d o v r š n i in n e d o v r š n i glagol od en 
druga poznata? 

Če prašamo z nedovršnim glagolom : kaj delaš? onda se 
ima naravnoč odgovoriti z nedovršnim glagolom : vzdigujem, 
orjem, pečatim; ne more se odgovoriti naravnoč ter pravilno 
na gorno prašanje z dovršnim glagolom: vzdignem, izorjem, 
zapečatim itd. 

Ravno tako stoji za glagolom začnem ali neham (desino) 
nedovršni nedoločnik : začnem prepevati, peti : zapojem, nehal je 
peti : odpel je ; ne more se reči : * začnem zapeti ali *neham pre-
peti, kajti če je na djanju začetek» ali konec posebe zaznamovan, 
ima biti djanje za se zaznamovano z nedovršnim glagolom. 

Enako se spoznava dovršni glagol v namenilnem stavu od-
visnem od glagola počaj : počaj, da se izujem, umijem, oblečem 
itd., kajti namen čakanju je djanje dočakati dovršeno. 

Sicer uči glagole dovršnike in nedovršnike ločiti le navada 
in jezik, ki je mojster pravilom. Y obče še je omeniti : 

1. Pri prostih glagolih, ki imajo za trpež djanja različnih 
oblik, pomeni ena oblika dovršnost, druga trpežnost, tretja 
opetovalnost ; pri štireh oblikah pa pomenita ali dve dovršnost 
ali dve opetovalnost v raznih stopnjah : brenknoti (hipni), bren-
čati (trpež.), brenkati (opet.) ; leči (hipni), ležati (trpežn.), legati 
(opet.) ; srb. sesti, sednoti (hipna), sedčti (trpež.), sedati (opet.) ; 
hrv. kleknoti (hipni), klečati (trpež.), klečati in klečivati (opet. 
in ponov.). 

2. Nekateri glagoli so dovršni in nedovršni v raznem po-
men»: djati dčti v pomenu legert (in fagett Šolar) je hipnik, v 
pomenu fagen in tftun nedovršnik: to mi težko de; leči (id) ntebcr» 
legen je dovršnik (hipnik), v pomenu Briiten trpežnik: jerebica 
leže jajca ; vidčti trpežni v pomenu feijetib fetn, dovršnik v po-
menu ertiiften, zato: gledajo pa ne vidijo. 



3. Včasih imajo dovršni in nedovršni, oziroma trpežni in 
opetovalni glagoli različne besede oziroma korene in debla: 
bgdem (dovrš.), sem (trpež.); udarim, bijem; stvorim : stsl. st-
tvorji^ in delam; vjamem, lovim-, vržem, mečem; obljubim na 
vzhodu obečam in občtam; rečem, pravim, govorim itd.; grem 
(trpež.), hodim (opet.); sem, bivam; peljam, vodim; peljam, vo-
zim itd. 

4. Zgubljena oblika se nadomestuje, a) dovršna z nedo-
vršno, b) opetovalna s trpežno, c) trpežna z opetovalno: 

a) plačam je deloma dovršen glagol mesto deloma zgublje-
nega platim, plačujem je zato nedovršnik in sicer trpežnik 
oziroma opetovalnik; 

b) slovenski izraz: v šolo hodi, se glasi v srbskem: u školu 
ide, t. j. trpežni glagol stoji mesto opetovalnega; 

c) pošljem ima pošiljam v trpežnem in opetovalnem pomenu. 
§. 230. Po glagolskih vrstah so prosti, to je nesostav-

ljeni glagoli (verba simplicia) in sostavljeni glagoli (verba 
composita, praefixierte Verba) glede dovršnosti in nedovršnosti 
tako le razdeljeni: 

A. Prosti glagoli. 

I. Prosti glagoli prve vrste so v vseh sedmih razredih 
trpežni, tedaj nedovršni. Dovršni so le tile hipni glagoli: 
bodem (bom), dam, jamem (incipio), ležem, padem, sedem, vržem; 
deti (denem) v pomenu tegen in stati (stanem) v pomenu treten azijvai. 

O p a z k e : 1. Dati v pomenu moči se rabi v zvezi z nedovrš-
niki tudi nedovršno: nič si ne dd dopovedati. 

2. Deti dejem v pomenu facere tljun in deti dem v 
pomenu dicere fagett ostane po pravilu nedovršnik. 

3. Stati (stanem) je nedovršnik v izrazu: stane me 
eS fcftet rnidj. 

II. Prosti glagoli druge vrste so v obče hipni dovršniki: 
mahnoti, piknoti; toda nekoliko je tu tudi začetno-trpežnih 
glagolov: drgnoti fricare, gasnoti, ginoti, mrznoti, rinoti trudere, 
sahnoti, stanem (stati) v zvezah : težko me stane, teknoti fdjmecfe : 
ljudski kruh bolj tekne kakor domači, tonoti, venoti. 



III. Prosti glagoli tretje vrste so trpežni, iz imen izve-
deni so začetno-trpežni: bižati, ganiti, ležati, let ¿t i, mčlčati, 
pršiti, tiiati itd.; blediti bogateti, rumeneti; vidim in velim se 
rabita tudi dovršno. 

IV. Prosti glagoli četvrte vrste so v obče trpežni: beliti, 
črniti, hvaliti itd.; nekateri so opetovalni, nekateri izimenski 
so dovršni. 

Opetovalni so: goniti, hoditi, laziti, nositi, vlačiti, voditi, 
voziti; ti so postali posredno iz trpežnih glagolov ženem, *hed-, 
ležem, nesem, vličem, vedem, *vezem; postali so iz imen: *gon 
(primeri nagon), hod, *laz (prelaz), *nos (ponos), vlak, *vod (po-
vod), voz, glej §. 92. 

Dovršni glagoli te vrste so a) hipni: butiti, lučiti, pi-
čiti, raniti, pgčiti, ropiti, skočiti, str eliti, stopiti, telebiti cadere, 
trčiti collidere, treščiti; 

b) dokončalno-dovršni: kupiti, meniti, platiti, pustiti, rišiti; 
c) lotiti se je začetno-dovršen glagol, krstiti je trpežen, v ne-

katerih krajih tudi dovršen; platiti se nadomestuje ondi, 
kder se je zgubil, z glagolom plačati; spremiti je dovršen, 
ker sostavljen. 
V. Prosti glagoli pete vrste 2., 3. in 4. razreda so tr-

pežni, 1. razreda glagoli so trpežni, če so iz imen izvedeni, a 
opetovalni, če iz glagolov; tako so glagoli pisati V. 2, brati 
V. 3, dejati V. 4, delati V. 1 iz delo trpežni, letati pa iz letiti 
je opetovalen. 

Dovršnih glagolov je v peti vrsti le malo, so namreč do-
končalno-dovršni : končati, nehati (henjati, jenjati), plačati (: pla-
titi), menjati (: miniti); jeden hipen: djati (denem) ponere, ter 
tujke kaštigati castigare, gratati geratfyen prim. postati. 

O p e t o v a l n i g l a g o l i . 

V peto vrsto spada večina opetovalnih glagolov. Opeto-
valni glagoli se napravljajo namreč razun nekaterih glagolov 
IV. in VI. vrste v obče v V. vrsti z obrazilom a in sicer 
a) iz prvotnih b) iz drugotnih glagolov. 



a) iz p r v o t n i h g l a g o l o v . 
Iz prvotnih glagolov se napravlja osnova opetovalnih gla-

golov tako, da se na koren stavi obrazilo a. 1. Pri korenih 
končujočih se samoglasniško se zev odstranja z vrinenim so-
glasnikom j ali v, kratki korenski samoglasnik se podaljšuje: 
koren da-, korenski glagol dati, opetovalni da-v-n-ti, dd-j-a-ti; 
pi-, piti, pivati; su-, siinoti, suvati; dč-, deti, dčvati; by-, btjti, 
bgvati. 2. Pri korenih, ki se končujo na r, 1, se okrepča 1 po-
stavši iz L1, V il, r postavši iz I>r v i r : koren stl- postavši 
iz stil-, korenski glagol steljem stlati, opetovalni *stil&ti; mr, 
merjeni mrčti, *mir&ti, ogr. merati. 3. Enako se pri korenih, 
ki se končujo na druge soglasnike (razen r, 1), krepčajo 
kratki samoglasniki v dolge, in sicer izvirni B v i (6), I v 
y, e v S (f), o v a, ft v a, i v T, u v ti: koren svit, ko-
renski glagol svengti iz svet-noti, opetovalni svitati; gT>b-, gengti 
gangti, gtfb&ti; tek-, teči, tikati; mog-, moči, mdgoti : čez goro ne 
magam nar. p.; padem, padam, kričim, krikam, poluknem, lukam. 
4. Dolgi samoglasniki, pa tudi r, ol (lt) sred korena se ne pre-
menjajo: beg-, bčžati, big&ti; sqg-, seči, sqg$di; gh-, povghnoti, 
ghati; glt-, pogoltnoti, goltati; mrk-, mrknoti, mrkati. 
Opazka . Prosti glagoli z osnovo na a iz prvotnih glagolov 

nšso vsikdar opetovalni, lehko so tudi trpežni. Kaj kedaj 
so, se spozna, če jih primerno sostavimo : če so v so-
stavi dovršni, onda so bez sostave trpežni, če so v 
sostavi trpežni, onda so bez sostave opetovalni; n. p. 
Čitam, plavam sta trpežna glagola, ker sta v sostavi 
prečitam, priplavam dovršnika. Če so namreč glagolu 
prvotne trpežne oblike v zgubo prišle, mu jih nadome-
stujo opetovalne v trpežnem pomenu : glagola * čisti, 
*plyti n. p. sta v novi slovenščini v zgubo prišla, zato 
se rabita citati, plavati v trpežnem pomenu. 

b) i z d r u g o t n i h g l a g o l o v . 
Iz drugotnih glagolov se napravljajo opetovalni, oziroma po-

navljavni glagoli in sicer iz glagolske vrste III, IV, V. 1, in VI. 
Iz III. vrste: imčti, imčvati prim. krv. imati, tako je 

tedaj jqti dovrš., imeti trpež., imati opet. imevati ponavljaven. 



Enake tvoritve so tudi pri prvotnih glagolih III. vrste: ležati 
trpežni, ležčvati ponavlj., prim. legati opetov. iz leči dovrš.; 
leteti trpežn., letevati (ponavlj, ikati opetov.); veleti dovrš. ali 
trp., velčvati opet.; vidčti dovrš. ali trpež., videvati opetov.; 
gostoleti gostolčvati: tiči gostolevajo; boleti bolevati. 

Iz IV. vrste: (obrazilo -ja- iz -ia-) goditi, gdjati se; kiisiti, 
kušati; lučiti, lučati; pqditi, pdjati se; raziti, rdžati madare ; 
str eliti, streljati; (pred obrazilom -a- debelski samoglasnik IV. 
vrste i odpada) lomiti, Idmati; pičiti, pikati; pgčiti, pökati; sko-
čiti, skakati; trčiti, trkati; treščiti, treskati. 

Iz V. vrste: tujka ufrati, ufrdvati zraven ufrovati (VI.); 
*rešati iz rešiti, rešdvati; äva se spreminja v čva v onih krajih, 
ki mejijo k Istri: bahati, bahevati; brisati, briščvati morda pra-
vilno brisevati; dilati, delivati; igrati, igrkati; klicati, klicčvati; 
lagati, lagčvati; mrkati, mrkčvati : solnce mrkčva; pisati, pisevati ; 
prašati (prav za prav mesto vprašati), praščvati; strgati, strge-
vati; trgati, trgčvati; tako se imajo razjasniti tudi glagoli, 
kojim podstavne oblike na a manjkajo: bruščvati (*brušati iz 
brusiti); koščvati (*košati iz kositi); vojčvati in vodivati (*vojati, 
stsl. voždati in *vodati srb. vodati iz voditi); enako vozčvati, 
nosevati, bojevati in hodčvati. 

Tudi iz prvotnih glagolov se na enak način napravljajo 
ponavljavni glagoli (frequentativa), posebno na Notranjskem: 
spevati iz spati; berevati iz brati berem : sestra berčva v gozdu 
jagode; enako tudi: meljŽvati iz mleti meljem; skubevati iz skubsti 
skubem; cvetevati iz cvesti cvetem; jedevati iz jčsti jem kor.jčd-. V 
drugih krajih takih oblik nš, ne le ne bahevati, tudi ne bahavati. 

Glagolom, kojim sta opetovalna in ponavljavna oblika 
razločno razviti, n. p. letam in letčvam, služi zadnja oblika v 
okrepčan pomen ponavljanja, ostali glagoli pa, ki dvojne oblike 
nemajo, n. p. bolčvam velevam, so opetovalnega pomena. 

Iz VI. vrste: vojskčvam iz vojskovati vojskujem, koja zadnja 
oblika znači trpežno djanje. 

VI. Prosti glagoli šeste vrste so trpežni, če so izvedeni 
iz imen, opetovalni, če so izvedeni iz glagolov: bojevati, kme-



tovcdi, obedovati, pametovati, verovati so trpežni, ker so izvedeni 
iz imen boj, kmet, obed, pamet, vera; kupovati, plačevati itd. so 
opetovalni, ker so izvedeni iz kupiti, plačati. 

B. Sostavljeni glagoli. 

§. 231. I. Sostavljeni glagoli prve vrste so dokončalno-
dovršni: zašiti, splesti, prijeti. Izjem je malo: poznati Icniten, spo-
znati aneriennen se rabita nedovršno mesto poznavati, spoznavati, 
ker je prosti znati, ki sta ga Trubar in Dalmatin še rabila, v 
pomenu fennett v zgubo prišel; zamorem »ermag, premorem (sem 
premožen) in dopadem so po dotičnih nemških glagolih pona-
rejeni in tako postali nedovršni. 

II. Sostavlieni glagoli druge vrste so dovršni. Izjema je 
vt^gngti vacare, posse. 

III. Sostavljeni glagoli tretje vrste obeh razredov so do-
vršni. Izjeme so tudi tu glagoli ponarejeni po tujih jezikih 
ali taki sostavljeni glagoli, kojim se je podstavni prvotni glagol 
pozgubil: zavidčti : invidere (mesto zavidati) odisse, zdčti se videri 
(: čini se mi), pomniti meminisse, sumnlti se dubitare : miniti. Če 
so ti glagoli sostavljeni z dvema predponkama, so navadno 
dovršni: zazdi se mi, zapomni si. 

IV. Trpežni glagoli četvrte vrste postanejo v sostavi do-
vršni: pohvaliti; glagoli pomeniti significare, zaslužiti tcert fetn, 
pokojiti rutjig ntadjen, pokoriti se, prevoriti bradjen so izimenski zato 
trpežni. 

Dovršni glagoli četrte vrste v sostavi, seveda ostanejo 
dovršni. 

Opetovalni glagoli pa postanejo v sostavi z ozirom na 
nesostavljeni glagol v obče trpežni : oblačim; toda nekateri 
opetovalni glagoli, če so sostavljeni s predponkami na, iz, po, 
spo ( = iz-po) in jih djanje pomeni nasitjenost ali dokon-
čanost, postanejo opetovalno-dovršni: navoziti, nanositi mit bent 
0iui>ren, Srag en fertig getoorben fetn, nahoditi se genug gegangen fein, 
iznositi, znositi mit bem §inauž= 3ufammentra8en fertig getoorben fein, 
povoziti spovoziti (žito) atteš ©etreibe nadj nnb nad) eingebradjt i;aben; 
tako tudi povoziti (psa) iiberfâ rett, pohoditi (dete) jertreten. 



V. Trpežni glagoli pete vrste postanejo v sostavi dokon-
čalno-dovršni : izbrati, izdelati; izjemno je trpežen nadjati se : 
nadeje se (V. 4), pa tudi nadeja se (V. 1.); upati je trpežnik 
vsled pomena in ker je prosti glagol *pvati v zgubo prišel. 

Opetovalni glagoli pete vrste so z ozirom na nesostavljeni 
glagol v sostavi v obče trpežni, nekateri tudi opetovalno-do-
vršni. Nekateri glagoli se dendenes bez sostave ne nahajajo, 
a misliti je, da so kedaj bili. Opetovalni glagoli so v sostavi 
trpežni: 

a) iz p r v o t n i h . 

1. razdajati, razddvati, spoznavati, vstajati; ubivati, pobi-
jati, povijati, nalivati, popivati, počivati, obuvati, podkdvati (stsl. 
kov^,) srb. podkgvati; ogrivati, zadivati, prepevati, posevati; pre-
bgvati, pohrijvati, umivati, pozgvati, tudi pozdvati dozavati (zovem); 
pozdbljati je po analogii IV. vrste postal, stsl. zabyvati. 

2. postilati, zbirati, zavirati, izvirati, razdirati, požirati, ozi-
rati se, umirati, odpirati, prepirati se, spirati, razprostirati, za-
tirati, ocvirati. 

3. ožčmati, preklinjati (stsl. proklinati), pominjati, naplnjati, 
začlnjati in začenjati, precvčtati, unemati, objemati; neorganično 
je otevati (jqti), omevati (meti); 
oggbati se, umghati, pošiljati (stsl. posylati), utgkati; 
ogrčbati, odletati, pomčtati, seždgati in sežlgati, pripčhati, oplčtati> 

izrekati, otehati, pretepati; 
občidati, pohapati, pomagati, zmagati in premagati se rabita tu 

pa tam tudi dovršno m. zmoči in premoči. 
4 . posedati rtodj ein luerttg f igen Metkt t , zapov&dati; poklicati, 

zlqcati se, strgati, vprqzati, prisegati. 

b) iz d r u g o t n i h g l a g o l o v in s i c e r : 

iz III. vrste: omedlevati; 
iz IV. vrste: sprevajati, preganjati, pogrdžati se : grgziti se, 'po-

zvdnjati, pozdravljati, domišljati, ponavljati, napajati, sprem-
ljati, pordčati (: iz-, po-rgčiti); narejati, zasdjati, zahajati, 
vlagati, pomahati, natdkati; približati je dovršnik, ker je 
nastal iz pri in bližati, oblike *bližiti nč. 



iz V. vrste: zbrojdvati, zebljdvati perdere je neorganično nastal 
(prim. izbijti, zabijti), ogleddvati, nadigdvati, zdghdvati, pri-
žvižgdvati, skupljdvati, zmgšljavati, vrčzdvati, zasidjdvati in-
sidiari, iztrgdvati; na zahodu so oblike potrgčvati, na 
ogrskem in redko oblike nevolivati, oliranjivati; ker je 
obečati dovršnik, je postal iz ob in večati, stsl. všštati 
dicere; obitati je nedovršnik. 
Nekateri glagoli V. vrste, ki se v sedanjiku spregajo 

po 1. in po 2. razredu, imajo v 1. in 2. razredu različen pomen, 
tako n. p. je izmččem izmetati fimauSmerfen dovršnik, izmčtam iz-
motati t)inau8fef)ren pa trpežnik; enako v stsl. siv^žeši (zvešeš) 
dovršnik, a sivqzajqtb (zvezajo) trpežnik; pokaži s? dovršnik, 
pokazajetb trpežnik; obi,rčšqth (obrezo) dovršnik, obrčzajete (obrč-
zate) trpežnik. Misliti je, da so taki glagoli V. 1 postali iz 
podstavnih glagolov V. 2 in da jim je skupni nedoločnik bil 
skrajšan iz izvirno različnega: sT,vqžq Sbv$zati a Sbvqzajq .?&-
vqza-ati, kar daje Sbv^zati, kakor je postala oblika imaši iz 
imaaii oziroma imaješi; tako se razjasnuje, kako v srbskem 
n. p. sedanjikovim oblikam na -ajem odgovarjajo nedoločni-
kove oblike na -avati: podajem, podavati. 

Nekateri opetovalni glagoli, če so sostavljeni s predpon-
kami na po spo ( = iz-po) in jih djanje pomeni nasitjenost, 
ali dokončanje, postanejo v sostavi dovršni in sicer, kakor oni 
IV. vrste, opetovalno-dovršni: naldmati, nastriljati, naskdkati se, 
poldmati, pometati, poskdkati, postrčljati, popddati nadjetnanber 
faflen btS attež liegt : te gruške so v treh dneh s tega drevesa po-
pddale, toda popadati koga angretfett je trpežnik, enako spopadati 
se; poprek v nekih krajih se predponka spo-, nastala iz iz-po-, 
rabi kot prosta po- : spoginoti, spomoriti, spoklati, spokončati : 
pokončati, spokončdvati : pokončdvati. 
VI. a) Izimenski glagoli šeste vrste so trpežni in postanejo v 

sostavi dovršni: dokraljevati, zazlodovati etnen giudj au«= 
ftofjen, odobedovati; 

b) izglagolski glagoli šeste vrste so opetovalni in postanejo 
z ozirom na nesostavljeni glagol v sostavi v obče trpežni: 
nakupovati ni, izplačevati. Ti glagoli se izvajajo iz osnove 



V. vrste, t. j. iz osnove na a; da se ima ta osnova tudi 
tam p odstaviti, kder ne več v navadi, sklepa se iz tega, 
ker sta obliki na -ovati in -avati poleg endruge in v istem 
pomenu. Tako imamo tu: 

Iz IV. vrste: oživljevati iz *-življati, -živiti, oznanjevati, premiš-
ljevati, obrejevati, zasajevati, posvečevati, posojevati, potrje-
vati; neorganično je zabljevati : zabyti. 

Iz V. vrste: prepovedovati, pogledovati, zdiliovati in zdihdvati, 
obiskovati in obiskdvati, ukazovati, popisovati, poplačevati, 
vpraševati, obrezovati in obrezdvati, poskakovati, zasedovati, 
pričakovati, zamečevati in zametdvati, ogrizovati : ogrizati : 
ogrizti; neorganično je najdovati m. nahajati, zginovati ter 
poginjavati : zginoti, deblo gyb; enako povrnovati (povra-
čevati). 
Večina glagolov IV., V. in VI. vrste, ki postanejo iz 

opetovalnih v sostavi trpežni, so pa lehko tudi v sostavi ope-
tovalni, če izvira predponka iz sostave nižje vrste in se na-
slanja sostavljeni glagol višje vrste na isti sostavljeni glagol 
nižje vrste in če je govor ne o enem, nego o večih činih ena-
kega dejanja: ogledujem (trpež.) si blago, ker bi je rad kupil, 
t. j. gledam blago okoli in okoli, toda: nadzornik šole ogleduje 
(opetov.), eno ogleda in gre sopet drugo gledat. 

G l a g o l i z v e č i m i pr edp o n k a m i s os t a v l j eni. 

§. 232. Z eno predponko sostavljen glagol dobi lehko še 
eno ali več predponk. Včasih se je pomen prve sostave zgubil 
in tako je postala nova sostava, n. p. najti iznajti, zabiti po-
zabiti. 

Če je glagol v prvi sostavi dovršen, onda ostane tudi po 
drugi itd. sostavi. Če je glagol z eno predponko nedovršen, 
vtegne po drugi predponki postati tudi dovršen in sicer ope-
tovalno-dovršen, če je prva predponka iz, na, po. Vendar to 
velja le o prvi obliki na a, ne o drugi (ava, 6va> niti o izgla-
golski obliki na ova (VI.) : srb. izprovlačiti ttitdj einanber funburcf) 
jiê en, hrv. pospadati : neko seme je pospadalo med trnje, ogr. 
grobi so se poodpirali. 



Drugi oddelek. 

O pomenu besednih ol»lili. 

I. P o g l a v j e . 
0 imenskih oblikah. 

§. 233. Imenske oblike so skloni. Sklanjajo se imena in 
prilogi in druge kot imena ali prilogi rabljene besede, zaimena, 
deležniki, števniki. Sklanjatev prilogov in priložnik besed služi 
v sklonski sklad priložnih besed; kajti priložne besede se skla-
dajo s svojim imenom v številu in spolu, pa tudi v sklonu in 
sicer v slovenskem pridevno in povedno, kakor v klasičnih je-
zikih, med tem ko sedanja nemščina povedno ne sklada: mož 
je bogat, žena je bogata, ljudje so bogati : ber SDtann i(t reidj, bie 
grau ift retcb, bie £eute fxnb reidj; pusti ga živega a ne zdravega. 

V sklonu skladani so tudi pristavni samostalniki: medved 
kosmatinec, medvedu kosmatincu. 

§. 234. Izjeme sklonskega sklada so pridev šent (lat. 
sandus) in samostalniški pridev gospod, ki sta s svojim ime-
nom kakor v eno besedo zvezana: v imenu svetega šent Janža; 
pri podobi šent Jakoba; gospi sveti šent Uršuli; gospod bogu; 
gospod očetu. 

1. I m e n o v a l n i k . 

P o d m e t. 
§. 235. Imenovalnik je v stavu ime one osebe, ki je v 

glagolski končnici zaimensko zaznamovana kot nositelj ali či-
nitelj djanja: govorim, jaz govorim, jaz Peter govorim, ti Pavel 



govoriš; v tem slučaju je imenovalnik slovniški podmet djanja; 
v stavu: jaz Peter govorim je podmet trikrat postavljen, 1. v 
glagolski končnici -m, 2. jaz, 8. Peter; končnica -m na gla-
golu je proti zaimenu jaz blizo ono, kar je na imenu sklonska 
končnica proti spolniku v onih jezikih, kder je spolnik v rabi, 
n. p. bes $Auf»e8, t. j. jaz kaže še enkrat tje, kamor kaže konč-
nica -m. Peter pa je izvirno v stavu tako zvan poveden pri-
stavek pridjan k zaimenskemu podmetu jaz, t. j. tak pristavek 
ki bi bil v svojem stavu poved : jaz, ki sem Peter; v skupini 
jaz Peter govorim pa zaznamuje beseda Peter pravo ime pod-, 
metovo, zato je v ožjem smislu tudi podmet, glede imena in 
bistva še pravi podmet; tako tedaj je tu podmet trikrat ali 
s tremi znaki zaznamovan. 

§. 236. Isto tako je v tretji osebi: on Peter govori, stsl. 
govori-tB; 1. stsl. tb, 2. on, 3. Peter; zato če 2. in 3. pod-
metov znak oziroma podmet izpustimo, še ostane 1. kot stavov 
podmet; toda ker je tretja oseba mimo druge in prve tako 
obširna, da je pristavljenje pravega imena postala govorna po-
treba, zato imenujemo glagole oziroma stave, o kojih v tretji 
jedninski osebi izrečno pristavljenega imena ali izrečno zunaj 
glagola ponovljenega zaimena né, bezosebne glagole, oziroma 
stave bez podmeta: govori se, stsl. govoritb s<¿, v nemškem eS 
bonner=t; v nemškem stoji formalni podmet še dvakrat, v gla-
golski končnici in v zaimenu eá, a stvarnega imenskega pod-
meta né. 

V takih stavih bez podmeta je v glagolski končnici so-
držano zaime srednjega spola, zato: grmi, grmelo je, škoda 
bi bilo. 

P o v e d . 
§. 237. Imenovalnik na dalje pri glagolih biti, postati, 

imenovati se, imenovan biti in enakih zaznamuje ali dopolnuje 
stavovo poved: človek ostane Človek; je prec' vsa črna ratala (gra-
tóla gerat^en); več nčsem vreden tvoj sin imenovan biti. 

§. 238. Tudi v stavili kakor: Čas je oditi; groza je bilo 
videti boja; né ga še volja; strah me je, sram te bodi itd., tudi v 
takih stavih, pravimo, imenovalniki čas, groza, volja, strah itd. 



nesopodmet ampak stavova poved; taki stavi so namreč stavi 
bez podmeta; da navedeni imenovalniki nčso podmet nego da so 
poved, vidi se iz sklada: strah me je, strah me je bilo, Mičiko 
je strah, a ne: strah me je *bil; tudi v grškem stavu dvayxrj 
iativ, dxurj cpdoiroipeTv (tetiv), v latinskem tempus est jam hinc me 
abire, v nemškem eS ift 3e't so dvdyxri, dxuvn tempus, 3e 't po-
vedni imenovalniki bezpodmetnih stavo v. 

§. 239. Da se ti povedni imenovalniki v bezpodmetnih 
stavili ležej spoznajo, hočemo tukaj tudi ostale povedne pri-
kazni v sličnih bezpodmetnih stavih na vid postaviti. 

1. Onim bezpodmetnim stavom, kojim opravlja sklepni 
glagol formalno poved, služi za bistveno poved: 

a) prilog v jedninskem imenovalniku srednjega spola: bilo je 
vroče, bilo je rano, bilo je pozno, bolje je, koristno bi bilo; hudo 
mi je, hudo mu bo; enako tudi •• slabo mu prihaja, hudo mu 
postaja; 

b) samostalnik v imenovalniku: groza je bilo videti boja nar. 
p.; konjem je zima bilo prip.; kadar je bilo red Trub.; je 
bilo Čas denarje jemati, Rav.; mu je bilo dolg čas, Met.; tega 
ni treba bilo; tema, mraz je bilo; 

Oseba stoji ali v dajalniku ali tožilnikfl oziroma ro-
% dilniku; v dajalniku: komu ni britko ? težko, tesno mi je 

pri srcu; v tožilniku oziroma rodilniku: nč ga še volja; 
Mičiko je strah; ne bo vas groza smrti; groza vas je bilo; 
ravno tak: konec vas bo; katerega teh dveh izgledov vas 
je misel posnemati ? pravice vas bodi skrb; me tega je sram; 
vas bodi čudo božje prijaznosti; v stavu: ženskih je skrb 
snage, možkih pa učenosti, stoji rodilnik bržkone mesto 
tožilnika; enako: mesta je bilo konec bie ©tabt »urbe jer= 
[tort; Niniv bo konec; 

tako se tudi za „čista dobrota (poved) je on (pod-
met)" lehko reka: čista dobrota (poved) ga je; nauki, 
ki jih je gola lepota letine bie reine S d) ihte finb Rav.; samo-
čista prijaznost (poved) ga je; Jezusa je bila čista ljubez-
nivost (povedni deležnik bila, mesto bilo, je tukaj skladan 
s povednim imenom); gola nedolžnost jo je Rav.; primeri: 
zlasti pa ga je bilo polno prečiste brumnosti Rav.; 



c) samostalnik v prisloviju: ob pol dne je bilo, ob petih je; 
poldne (pol tožilnik: dne) je, poldne je bilo, poldne je mi-
nólo; jeseni je bilo; na lepih senožet ih je bilo; 

d) samostalnik v tožilniku in mesto tožilnika tudi v rodil-
niku; to se posebno nahaja v bivanjskih stavili (Exi-
stenzialsatze), t. j. v stavih, kder glagol sem biti (in imeti) 
kaže, da kaj biva (eksistira); tu stoji namreč imenska 
poved bivanja v pritrdilnih bezpodmetnih stavih mesto v 
imenovalniku rada tudi v tožilniku, v nekalnih stavih 
pa sploh v rodilniku; rodilnik nekalnih stavov, stoji pa 
tudi sicer v obče mesto tožilnika pritrdilnih stavov; tako 
tudi tu rodilnik nekalnih in tožilnik pritrdilnih bezpod-
metnih stavov svedoči, da je nekdaj glagol sem biti imel tudi 
prehoden pomen, enako kakor ga ima hrvatski ima ljudi, 
nemški e« gifct Scute in kakor ga ima on isti sanskrtski 
glagol, primeri: asti nagaram = *est *urbem (ne: urbs); 
zato je tudi za slovenski jezik verjetno, da je povedni ime-
novalnik ponarejen po sliki nemškega in klasičnih jezikov 
ter postal iz izvirnega tožilnika; vsaj je ta tukaj v misel 
vzeti tožilnik značajne posebnosti: bilo je silo (stsl. sil^) 
ljudstva; cel voz je bilo ranjenih; pet jih je bilo pametnih; 
tudi osebni tožilnik oziroma rodilnik, ki znači pod b) v 
bezpodmetnih stavih nositelja povedi, je po Miki. IV. 357 
tako postal, prim. gola nedolžnost jo je; Jezusa je bila 

. čista ljubeznivost; 
nekalno sploh: doma ni mlad'ga Marka; v črni gori ni 
zverin; ko tebe in mene na svetu ne bo; 
včasih se zaime naprej pridaje: ni ga jezika, ni je besede; 
ne sme ga biti tacega med kralji ; ne bo ga gasivca; ne bo je 
ne solze, ne zdihljeja, ne ločbe, ne smrti Rav.; iz izraza ne 
ga jezika je ga v nekaterih krajih ostal kakor glagolska 
končnica pri glagolu, tudi pri ženskem samostalniku in 
pri možkih celo po dvoje: na steblu ni jedne gruške nega; 
nega ga doma (gospodarja); 
bivanjski značaj takih bezpodmetnih stavov je podpiran 
s krajnim prislovom tu, ki je priklenen glagolu: Man-
daleni nit traga nit glasa, iz: ni tu traga ni tu glasa, iz 



česar se je razvil morda tudi izraz niti — niti ñeque — 
ñeque. 
2. Včasih stoji povedni rodilnik tudi v pritrdilnih stavih 

in pri drugih glagolih, ter ima pomen delitvenega rodilnika: na 
naglem postane z angelom vojske nebeške Kuz.; brata još nejma 
doma prip.; v gozdu ne raste druziga nar. p.; ni nikar kaplje 
kanilo Rav.; ko soldatov pomanjka (= ne) nar. p.; dokler ji reje 
zmanjka Preš.; ne zmanjka ne moke ne olja Rav. 

II. Zvalnik, 
§. 240. Zvalnik z medmetom ali bez njega zaznamuje 

zvano ali klicano stvar, sicer nš stavov člen, niti na stavov 
sklad navezan; tudi po končnici n6 sklon, nego v jednini le 
oslabljeno deblo, sicer pa imenovalnik; šteje se med sklone 
z ono pravico, kakor medmet med besedne vrste; v novi slo-
venščini živi zvalnik le v ostankih: o kaj ti pravim Krištofe; 
kaj ti pravim, sine ti; Lambergar, ti sine mlad ; Siska vrli pogla-
var e; ala, ala, moj Adame nar. p. 

Zvalnik se rabi včasih za podmet: mu odpisal je Adame, 
primeri homeričen: pecpsbfftnha II. 1, 517, innota II. 2, 336; 
tako so postale oblike oče (iz otec, ot: atta), Jože itd. z novim 
rodilnikom očeta itd. 

III. Tožilnik. 
§. 241. Na mesto tožilnikove oblike je stopila v neka-

terih slučajih rodilnikova oblika: jaz sem ga videl; jelena sem 
ustrelil; ostala je tožilnikova oblika pri neživočih stvareh one 
iste druge sklanjatve in gosto pri srednjem zaimenu; pa tudi 
pri živočih stvareh so še redki ostanki izvirne tožilnikove 
oblike: za mož iti. 

Ta prememba v obliki se razlaga s tem, da je okorna 
enakost podmetove in predmetove končnice možkih samostal-
nikov druge sklanjatve često pačila jasnost govora, zato si je 
govor za predmet iskal zunanje različnosti in pri zaimenih 
krepkejših oblik, ter stavil v ta namen predmet rajši v rodil-
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nikovo obliko, tedaj v oni sklon, kateri sicer že zaznamuje 
predmet za nekatere slučaje. 

V n a n j i p r e d m e t . 

§. 242. Tožilnik zaznamuje predmet pri velikem številu 
glagolov, ki se imenujejo ravno zato prehodni glagoli. Gla-
golsko djanje se namreč loteva vnanje stvari, v slovnici pred-
met imenovane, in jo obdeluje na svoj v glagolu izrečen način, 
najsi pri tem djanje dokonča ali ne dokonča: len terem\ vodo 
pijem; hlapec gnoj vozi, gnoj je navozil, itd. 

V trpnem položaju prestopa tožilnik v imenovalnik, pred-
met postane podmet djanju, kakor da'bi se predal v trpno 
djanje ali djanje na sebi dopustil, primeri: tepli so ga, dal se je 
tepsti, tepen je; rekalo se je pa nekdaj tudi in se še reka: pije 
se žganjico (tožilnik), čedo svinj se je paslo, ravno tako kakor 
grški /?Efilrpai xrjv Hscpcdtjv, mesto česar se tudi čuje: žganjica 
se pije. 

§. 243. Po navadni govorni premembi se stavi za predmet 
djanja tudi rado ono ime, ki je še le učinek djanja: kruh mesim 
(m. moko), repo sejem (m. seme repno), župana stavijo (m. koga 
za župana), podobo režem (m. les za podobo), jamo kopljem itd.; 
premenjen pa je pri tem prvi predmet s povednim, ali bolje 
rečeno, prvi predmet je opuščen in mesto njega postavljen le 
povedni predmet. Te slučaje štejejo nekateri k notranjemu 
predmetu. 

§. 244. Nekateri glagoli se skladajo poleg tožilnika tudi 
z dajalnikom: cesarja služiti, bogu služiti; očeta streči in očetu 
streči; mine me in mi: de te mine tvoja bolečina nar. p. ; ves 
strah jo mine Rav. 

§. 245. Tožilnik ostaje včasih pri glagolniku, kakor je 
pri prehodnem glagolu: vi ne imate meniti, de sem jest prišal h 
pošilanu ta mir na zemlji Trub.; strčznili bi se z vražjih rnrčž 
na doprnašanje njegovo voljo Kuz. (prim. pošiljam mir, dopri-
našam voljo). 

§. 246. Nekateri neprehodni glagoli gibanja s predpon-
kami sostavljeni postajajo prehodni; predponke so: do, za, 



ob, po, pri, raz; glagoli so navadno: broditi, iti, laziti, leteti, 
lezti, skočiti, stopiti, teči, hoditi, jahati in enaki; v premenjenem 
pomenu so n. p. najti invenire, zastopati defendere itd.; Dunaj 
v noč' in dnevu dohiti; zasede konjiča brziga; zajaši konj'ča br-
ziga; žalost mamico zlo obgre; mu trikrat šotor obleti; je groza 
jo obhajala nar. p.; pohodijo ga Rav.; sta srečno jo preplavala 
nar. p.; konja razsesti; tako tudi nekateri drugi glagoli: pre-
nočite me do dne; prerase vse zeli nar. p.; premorem vse; pre-
magam sovražnike; prebil je vso grozo; ki bo krivično smrt 
prebil nar. p. 

§. 247. Členec na, nate, nata ima tožilnik pri sebi kakor 
glagol vzemi: na kruh, nate moko. 

§. 248. Pri glagolu boleti in nekaterih drugih zaznamuje 
tožilnik osebo, katero občutek bolenja dohaja: mene glava zlo 
boli; mene pa srce boli; otroci sestro zlo skrbe; prst jo je srbel, 
in bezpodmetno: srbelo jo je v prst; enako tudi drugi bezpod-
metni glagoli: boli me, srbi me, žeja me, zebe me; pa tudi: skrb 
me je, strah, sram, groza me je itd. 

Notranj i predmet. 
§. 249. Samostalnik, ki je s stavovim glagolom enakega 

roda ali pomena, spremlja v tožilniku in navadno v zvezi s 
primernim prilogom, prehodne in neprehodne glagole, da bi 
njim djanje oživil in podkrepil; ta tožilnik se imenuje v raz-
loček prejšnjega zunanjega predmeta notranji ali etymologični 
predmet, ker je njegov pomen v glagolu že sodržan; to pri-
slovno razmero zaznamuje v starem jeziku tudi orodnik: živim 
siromaško življenje; potuje zadnje potovanje; udaril je strašen 
udarec; primeri gr. nnytiv lat. ludere ludum. 

Ostal i t o ž i l n i k i. 
§. 250. Pri nekaterih glagolih stojita dva tožilnika, eden 

pomeni prvi direktni predmet, drugi pa povedni predmet; ti 
glagoli so: imenovati, kazati, misliti, imeti, postaviti, narediti, itd.: 
koga ste mi dali rajavca; blažene imenujemo one, ki so pretrpeli; 
povedni predmet je dendenes redko tudi z orodnikom in gosto 
s predložnim izrazom zaznamovan. 



§. 251. Tožilnik zaznamuje nadalje, kakor tudi v nem-
škem in v klasičnih jezikih, mero, težo, prostor, čas pri gla-
golih in prilogih; stoji kot prislovije na prašanje koliko, kak 
dolgo, kak široko, kak visoko, kak globoko, kak debelo, kak 
daleko, kak težko kaj je, n. p.: od Jeruzalema kake dve uri je 
bilo va nj; tri prste debela deska; štiri črevlje globok; v čelo je 
tri pedi širok; sabljica je težka centa dva; okoli se vlači vse ljube 
noči; bolno dete cel dan prejokuje; celo dolgo noč mož prekašljuje; 
vso pot je bila polna boga; enako tudi letos, dnes. 

§. 252. Tožilnik zvečine prislovnih besed zaznamuje pri 
glagolih konec in nakano premikanja, primeri iMofie&a d omara, 
venit Romam : tur čini prazni stran gredo nar. p. ; stran gre Rav.; 
tako je {oko) ven (tožilnik) izderi Trub.; zato: naša vojska noter 
gre (krivo je notri); preden dol prileti (krivo je doli [mestnik]) ; 
enako umeti je tudi tožilnik predloga kraj (kre): kre {kraj) 
strmca hodi. 

§. 253. Tožilnik zaznamuje pri začudenju stvar začudenja, 
imenskemu tožilniku je predstavljen zaimenski: de ga napuh 
iDe(d)er £>odjmut! de ga sovraštvo! de jo nevošljivost! de jo vero! 
Rav.; zraven pa tudi rodilnik: de je sestre; primeri o me mi-
serum. 

§. 254. Tožilnik prilogov in zaimen jedninskega srednjega 
spola, redko samostalnikov, pomeni način: dobro, lepo, pošteno, 
sice, sicer, tek gieicfj ogr., prim. §. 197, 3. 

Toži lnik s predlogi . 
§. 255. Tožilnik stoji po predlogih: v (vi), vz (vizi), 

za, med, mimo, na, nad, o ob, po, pod, pr6d, raz, skoz, 
s (si), soper, črez, (krez, čez); predlogi tožilnik posredu-
jejo, t. j. končnica tožilnikova je ali v pomenu oslabela ali bi 
posebne razmere celo ne zaznamovala, zato pridejo v pomoč 
predlogi; predlogi tedaj sklona prav za prav ne vladajo, am-
pak le sklonovo razmero jasnijo in ože obmejujejo. 

§. 256. Tožilnik s predlogom v i iz vq = (v)on, kojemu 
odgovarja si? (iz ¿v + ?), nemški in latinski in z accusativom, 
znači: 



a) pri glagolih premikanja ono stvar, v katero oziroma v 
koje notranjost, sredo, stran ide premikanje: grem, peljem 
v deželo, v mesto, v hišo, v peč; naj pride k meni sam v 
gosti; jez pa zdaj k tebi v svate grem nar. p.; pazi: oma-
hovati v obe plati; 

b) pri glagolih raniti, bosti, pičiti, zadeti itd. zadeti del : bu-
čela ga je v roko pičila; primeri tintuv nva rrjv HecpaMjv; 

c) čas: v petek, v nedeljo; Če je pristavljen prilog, predloga 
ne treba: vsako mlado nedeljo je na gorci božja služba; 

d) (povedno) dele, v katere celota razpade, podobo, v katero 
se kaj spremeni: zreže v koseov jo deset nar. p.; spremeni 
se v ribo; bila je žena v solnato postavo Rav.; 

e) (povedno) namen in učinek: v rop jim bodo naše žene; v 
dar*dati; v smeh obrnoti; v čast, v sramoto mu, služi; 

f ) predmet zaupanja: verujem v boga; v te zaupam; 
g) način: v der (dir) je Ravbar tekef~, v šotorje dirja v skok 

nar. p.; v živo Čutiti, prim. de dsov, tig migov; 
h) ozir: v čelo tri pedi širok nar. p.; prijazen v lice; 

§. 257. V6Z, t. j. VB in ST> Miki. p. 198 pomeni iang«, fjinan: 
vznak, t. j. vz nak (iiiaden) riičtttngg •, oni su govorili vuz put vsa-
kojačka hrv. 

§. 258. Tožilnik s predlogom za znači: 
a) stvar, kamor oziroma za koje hrbet se kaj premika: solnce 

za goro gre; vsesti se za mizo, nas pravoverce bo zad za 
ajde deval; 

b) pri glagolih držati, vezati, vleči, itd. ono, za kar držimo, 
vežemo itd.; latinščina ima tu ablativ: prehendere auri-
culis, gr. genetiv lafi^dvsiv nva irodog za nogo prijeti : leva 
sem za grive zgrabil; za vrat popasti; za lase je obvisel; 
vleči za nogo; za bele roke se vodita; in je zagledal ovna 
za roge tičati; 

c) ono osebo in stvar, za koje korist ( : hrbet") ali nekorist 
se djanje vrši: borimo se za dom, za cesarja; tolko so za me 
prebili; zato = za to; zakaj — za kaj; iz tega so se raz-
vili izrazi namestitve: za me = mesto mene : poljubi ga 
za me; zob za zob ; 



d) poved pri glagolih biti, imenovati in enakih, ki imajo v 
klasničnih jezikih dva nominativa ali dva accusativa: 
kaj za ljubo imeti; za tovarša je bil jelen; turkinjo za ženo 
vzeti; 

e) ozir djanja: za glavo se mi maja; ne vé ne za se ne za 
svet. 
§. 259. Tožilnik s predlogom med znači stvari, med koje 

oziroma v kojih sredo gre djanje: smeti naseje med pšenico; 
iti med ljudi; lomi med lačne svoj kruh. 

§. 260. Tožilnik s predlogom mimo znači ono, poleg in 
prek česar gre stavova poved: če ima kaj lepšiga mimo mene 
fdjihtere« afó idj praeter me Rav. 

§. 261. Tožilnik s predlogom na znači: 
a) pri glagolih premikanja stvar, k kateri oziroma na koje 

vrh gre djanje: al greva na cesarski dvor; te pelje turk 
na goro; na konjiča vrže jo ta čas; tako tudi: pade na 
tla, skoči na noge; 

b) osebo in stvar, koji je namenjeno sovražno primikanje: 
na me se postavi; vdarijo na Francoza; 

c) (povedno) dele celote: da se razdrobite na kosce; skorej je 
šla barka na kosce; na dvoje razkolite otroka; 

d) (povedno) nakano djanja, namembo, učinek; na pomoč 
priti; na prodaj postaviti; na posodo imeti; nisem prišel na 
gosti\ koga na smeh postaviti; komu na čast so kresi goreli? 
je bil na smrt obsojen; 

e) čas: na stare dni bo sina dobila ; na cvetno nedeljo je bilo; 
f ) predmet nekaterih glagolov: na te bom spomnil; na te se 

bom spomnil; na kaj, na sveto pismo učen; 
g) način: jok zažene na ves glas; popi so na vse grlo vpili; 

namreč — na ime reči; na pamet vaditi Meg.; na pamet 
učiti se; govoriš ti vse na robe; na razen gresta; peta mu 
gre na skok; vrata na stežaj odprta; na silo pije; 

h) stroj, sredstvo: igrati na gosli; 
i) ozir: junak na prečku funditor Habd.; na obe oči slep; 

priden na videz. 



§. 262. Tožilnik s predlogom nad znači: 
a) stvar, na katero oziroma proti kateri gre/djanje od zgoraj: 

ko bo Pegam šel nad te; nad Turka iti; si niso nad nje upali; 
b) primerjano stvar, ki se preseže: nad polovico večji. 

§. 263. Tožilnik s predlogom o ob (¿¡upi umb um) znači: 
a) pri glagolih dotikanja stvar, pri ali na kateri se djanje 

vrši: udari ga pri hiši ob vogle; de se z nogo ob kaki 
kamen ne vdariš; so se opoteknili ob ta kamen; ob tla ga 
je treščil fdjmetterte it>n ju Soben; Ravbar se ob dlan poči; 
ona lupi z batom o zemlju prip.; 

b) ono, za česar del se djanje vrši, lat .pro, propter, de, gr. 
TtBQi, vrtin : obetg našq im h nesčirn, o shpasenije (nase dare jim 
nesimo v rešenije) briž. sp.; ob to (— zato) Trub.; Aman, 
ki mu gre ob glavo um beffen Sopf e3 gei;t Rav.; 

c) način: opet iterum iz o pet ( : pripeti se, napefce fortuito 
Habd.); 

d) čas: ob den Habd.; ob noč; o polnoči, o poldne iz o pol 
noči, o pol dne; 

e) iz nemščine so posneti izrazi: sem ob život Matjaža djal; 
ob glavo me nikar ne djatf; ob čast pripraviti; prišel je ob 
silo veliko veselih dni; 
§. 264. Tožilnik s predlogom po znači: 

a) izvirno razprostirjatev in potem stoji kakor gr. xata in 
ava pr'ed glavnimi števniki v pomenu ločilnih: hodita po 
dva; po dva dni izostaja; 

b) mejo: po tada ben. =*= do sih mal; 
c) pri glagolih iti, poslati itd. predmet poslanja, hoda: svatje 

so, po tebe grejo ;• če je blizo, pošljiva po nj, če je daleč pi-
šiva po nj; po me je prišel povodnji mož; pa mu nima kdo 
po njega; po kaj si prišel ? tebe bi smeli po smrt poslati; 

d) način: po bliskovo mu sablja gre wie ber Siit} jucft fein 
©dbel; Čist po golobje; de ga na rgče tako po domače vzame; 
ne bodite po Evino radovedni; po kraljevo bogat; splavaj 
po orlovo kviško; po svoje hoče mu postreči; po turško se 
obnašajo; 



§. 265. Tožilnik s predlogom pod (v nasprotju k pred-
logu nad) znači: 

a) pri glagolih premikanja ono stvar, v koje podnožje gre 
djanje; pri mestih je glavni del mesta, gorni grad 
nohg), predstavljen na gori: pod mizo skriva se; peljala 
ga pod beli grad; ko Turki pridejo pod grad; 

b) podvrženje: de bi Sisek pod se zgrabil; pod svojo oblast 
spraviti; 

c) čas: pod noč, pod večer sub vespernm; 
d) vrednost (mero): pod ceno, pod nič, pod vrednost prodati. 

§. 266. Tožilnik s predlogom pred znači pri glagolih pre-
mikanja ono stvar, v koje lice gre djanje: črne bukve pred njo 
djal je; na konjiča djal jo je pred se; 

§. 267. Tožilnik s predlogom raz je v navadi samo na 
zahodu in znači od koder oziroma stvar s koje vrha gre pre-
mikanje: raz brdo priti [»om £)itgel fomrnen; raz vrh proso nosi; 
raz drevo pasti; raz drevo, raz mizo vzeti; raz konja pasti, sto-
piti; raz konja na tla poskakali; žlica je raz mizo pala\ dere se 
ko bi jermene riz (morti za rhzrb) nj rezali. Mesto raz je na Go-
renjskem si v navadi (ta si ni nič druzega ko oslabeli raz, 
ki se večjidel že le glasi rz, zz, (r)s : Šolar): je z mizo padel; 
z Belo priti', kadar pride z Visoko, redkeje z Visokega (z Viso-
kega ni rz, ampak navadni si fyerat> z rodilnikom : Šolar). 

§. 268. Tožilnik s predlogom skoz, skozi (iz skvrise, 
skvrbzč, lit. skersas, lat. cerritus, gr. mgtnos, nem. quer) znači 
prostor, po katerem je premikanje: skoz mesto jezditi; skoz 
luknjo pasti; skoz in skoz burdj itnb burdj. 

§. 269. Tožilnik s predlogom s i znači: 
a) kraj, kder se kaj godi: s konec mesticaje bila stena Rav.; 
b) čas in način: stoper (si to per : hrv. u ovaj par : rus. 

teper : pora — čas), stopram (si to pram), listor lestor (li, 
le, si to že). 

§. 270. Tožilnik s predlogom soper zoper (stsl. s^prt 
adversarius) znači stvar, proti koji gre djanje: zoper svoje brate 
govori, primeri: žena svojemu možu zoper govori. 



§. 271. Tožilnik s predlogom črez, čez, krez (tudi iz 
skvr%ze) znači: 

a) ono, preko česar gre premikanje: zelen kolter bil je čez nj 
djan; bode daleč prepeljana čez tri gore zelene, čez tri vode 
studene; prime jo nizko čez pas; vrgel jo je čez okno; čez 
reko splava široko', hribov čez devet letela nar. p.; 

b) primerjano stvar, prekoračeno mejo —, podložni predmet: 
ni ga čez ledik stan; ker je žalost Via čez moč; se je rodil 
en nov kralj, en kralj čez kralje vse; on ga pretrgal je 
čez pol; postavim te čez ves Egipet; inači: čez tebe govore 
Met.; 

c) čas: čez sedem let je šla nazaj; imejte me danes čez noč; 
prišel je čez osem dni. 

IV. Rodilnik. 

§. 272. Rodilnik ima pomen ločitve in pristojnosti; ta 
različna in nasprotna pomena se jasnita iz tega, ker je sedanji 
rodilnik zedinjen iz dveli izvirno različnih sklonov, iz odnos-
nika (ablativa) in rodilnika (genitiva), §. 34, 4. Pri glagolih 
zahtevanja, občutjenja in enakih, kder se rada menita pristoj-
nostni rodilnik in predmetni tožilnik, pomeni rodilnik, da se je 
djanje predmeta lotevalo, tožilnik pa, da se ga je popolnoma 
polastilo. 

R o d i l n i k l o č i t v e . 
§. 273. Rodilnik znači ono stvar, od katere se kaj loči. 

Rodilnik ločitve stoji: 
a) pri nesostavljenih glagolih in imenih, ki pomenijo ločitev 

ali nakanjeno ločitev: varovati, rešiti, stradati, čistiti; prost, 
pust, prazen, čist itd.; izmed povratnih glagolov, ki imajo 
itak sploh svoj drugi predmet v rodilniku pri sebi, gredo 
tu sem le taki, ki zahtevajo rodilnik tudi bez povrat-
nega značaja: bog varuj tega mene; varita (varujta) se la-
komnosti ; gluh je resnice; sem rute pogrešil; dobrega prazen ; 
rešite me te voze; kruha bo stradala; greha čista; 



b) pri glagolih in imenih, ki so s predlogi iz, od, si, u t. j. 
ločitev zaznamujočimi sostavljeni: ne ogni se mojega šo-
tor ja; ogibaj se hudih tovaršij; kdor se vsega ne odtrga; 
da vas lakote otme; naj drajšega, kar ima, se znebi Rav. 

R o d i l n i k r a z n e g a pomena. 

§. 274. Rodilnik znači nadalje: 
a) predmet straha, sramote : trdega boja se bojim; gospoda 

boječ; hribi se ga tresejo; vode plašen; sestro je strah tolo-
vajev; me tega je sram; jest se tega človeka gnnsim Meg.; 
pri nas: gnusi me tega človeka; tako se mu hudiga gnusi 
Rav.; 

b) predmet potrebe, odgovarja mu lat. ablativ pri opus est 
in egeo: pač treba meni ni zibanja; kaj boš potreb'val bar-
čice nar. p.; jez potrebujem tvojiga krsta Rav.; oblačila 
potreben; 

c) ono, iz česar kaj izvira (rodilnik izvira): dobrega plemena 
biti; je mrlič bil žlahte tvoje? moja ljubica je zala in do-
brih ljudi; 

d) tvarino, iz koje se kaj pripravlja (rodilnik tvarine): prvi 
venec jerena, drugi venec drobnih rož, tretji venec žalbeljna; 

e) vzrok prikazni (rodilnik vzroka): veselja se jokati bor 
greuben icetnen; žeje zevati; lakote umreti; mrazu umira; 
mraza otrpniti; smeha počiti; jeze zboleti; žeje mora vzeti 
konec; žalosti ne mogel priti Met.; bodi ga bog zahvaljen; 
de je straha letel znak nar. p.; rodilnik vzroka je tudi: 
škoda je mojih otrok nar. p.; pravice vas bodi skrb Rav.; 
in pri izklicih: oh vode! kako je velika; bedaka! kaj sije 
mislil; de je sestre; oj nesnage, oj grdih rok; 

f) način: iznimce, napetce, opikce, pešice itd. §. 197, 6. 
g) ozir: da mi račite k pomoči biti k bogu mojih grehov (glede 

mojih grehov) briž. sp.; pogube zrel reif jurn©erberben Rav.; 
h) lastnost; samostalnik v rodilniku ima kak pridev pri 

sebi: je hitro postala vesel'ga srca; ti so života visocega, 
pa srca gnilobnega; ta zlat je kova znanega; života je drob-
nega, srca pohlevnega; rdeč'ga lica je moja dekle; k' ste tak 



sladkih besedi; smo dobre volje tam nar. p.; je nagle jeze; 
žene so dolzih las, pa kratkih misli Met. 

R o d i l n i k p r i s t o j n o s t i . 
§. 275. Rodilnik zaznamuje pristojnost: posest, lastino, 

predmet in podmet djanja v samostalniku sodržanega, delitev, 
nositelja lastnosti in še dosti drugih razmer pristojnostnih; v 
rodilniku stoji posestnik, lastnik, predmet in podmet djanja, 
celota delitve itd.; rodilnik je tedaj poseben način imenskega 
prideva pridevajoč imenu, pri kojem stoji, v odvisnem razmerju 
posestnika, predmet, podmet, celoto itd.; lepe Mare majka; sablja 
kralja Matjaža; zibanje malega otroka; rojstvo sina božjega; polič 
vina; lepota device Marije; v imenu boga očeta, itd.; 

Z rodilnikom se mšni priložni pridev, ta je s svojim 
imenom, pri kojem stoji, ože zvezan, ker je zvezan po bese-
do tvoritvi in v skladu: hiša očetova baS SSater̂ au«, rodilnik pa 
dodaje svojo razmero le v stavu kot sklon hiša mojega očeta; 
prilog ime določuje, rodilnik pa omejuje; prilog imenu še edno 
znamenje dodaje, rodilnik pa imenu ožjo razmero plemensko 
privezuje; učinek je blizo enak, postanek je različen; 4 + 2 
= 6 in 8 — 2 = 6 ; 

Rodilnik pa se nični tudi z dajalnikom (pristojnosti): jaz 
sem sosedovemu Janezu stric : jaz sem stric sosedovega Janeza; 
dajalnik se od imena oddaljuje, ker je v obče samostalen člen 
v stavu ter zaznamuje vsaj z večine le razmero k stavovi po-
vedi, rodilnik pak je zvečine deležnik onega člena, od kojega 
je odvisen; v nekaterih slučajih je rodilnik tudi predmet stavov 
in se mžni s tožilnikom: daj mi kruha, daj mm vsakdanji kruh. 

P r e d m e t n i r o d i l n i k pr i imenih . 
§. 276. Ostali pridevni rodilniki nemajo nič posebnega in 

je bilo že pri prilogu omenjeno, kedaj se menijo ali ne me-
nijo s prilogi; predmetni rodilnik pa pomeni predmet onih pri-
logov in samostalnikov, ki so v rodu s prehodnimi glagoli; 
pri glagolih je predmet navadno v tožilniku, pri imenih na-
vadno v rodilniku: žita varičen, prim. varovati kaj in česa; 
vender je vsega volen; neveden božjih zakonov; časti mar en; pom-



Ijiv prejetih dobrot; pozabljiv svojih dolžnosti, boga neroden (roditi 
forgen) Miki. lex.; skrben svojega dela Miki. lex.; dežele meriš 
druge vse, al v skrbi nisi sam svoje; le tistim je govorila od njega, 
ki so ga bili umni; daru deležen; dela vajen; trinog je njegove 
krvi žejen; časti želen; kruha lačen; časti samogolten; 
zapeljivost brata in bratova zapeljivost ima dendenes ta razloček, 
da je v prvem slučaju brat predmet, v drugem pa podmet. 

Del i tveni rodilnik. 
§. 277. Ime celote v rodilniku pomeni neki del svoje ce-

lote ; določni del celote je posebe zaznamovan z onim imenom, 
pri kojem stoji rodilnik, ali celo nö imenovan ter v nedoloč-
nosti puščen: daj mi kos kruha, daj mi kruha. 

Del je imenovan: 
a) s samostalnikom: dovolj (do volje) da vina in jedi; daj'te 

vsak''mu kazar'c vina; za en tovor zlatih rumenov (pač: ru-
menih zlatov); en star pšenice rumene nar. p.; vzemi to bitev 
daru; žab brez števila se vzdigne; vsaki grižljej kruha, vsaki 
požirek vode; cele trume se jih (ljudi) je rjilo Rav.; žlica 
medu, kos kruha Met.; 

b) z zaimenom: bomo se branili, dokler bo kaj v nas krvi; al 
za mizo pivcev kaj sedi ? večji del ljudem je nekaj ošabnega 
v srce vrastenega; ima dokaj (kdo ve kaj stsl. kito vestB 
ČL to) drobnice; 

c) z določnimi števniki, tu razločujemo tri slučaje: 
a) priložni števniki, ki se navadno s šteto rečjo skladajo, 

imajo rodilnik za seboj, če zaznamujejo določno število 
iz nedoločne skupine: poslal je dva svojih učencev; kar 
vi ednemu teh malih storite; 

ß) glavni števniki od pet naprej in ločilni v srednjem 
spolu so v imenovalniku in tožilniku zborni samo-
stalniki, ki imajo sploh rodilnik za seboj: jaz bom 
gosfvala devet hčeri; sedmero otrok; redka izjema: 
osemnajste svoje Ciče nar. p.; 

i) v ostalih sklonih so imenovani glavni števniki od 
pet naprej in ločilni postali prilogi, ki se s šteto 



rečjo navadno skladajo, s petimi konji; po šestih dneh; 
sedmim cerkvam; jela je slovo jemati od devetih tud' 
sestra; vsem devetim (sinom) zemlje kupi; sedmerim otro-
kom je kum; toda le kakor pod «) : prijezdi s petimi 
svojih najzvestejših vojakov; 

d) z nedoločnimi števniki: maV blaga pa dosf otrok; klecal 
je tam dolgo časa; denarjev v skrinji je lepo; redko puti 
hrv.; vse živo jih (žab) je bilo; vse pisano tičev prim. §. 164. 
§. 278. Celotni del n6 posebe imenovan, delitev je za-

znamovana v rodilniku celoto zaznamujočem. Delitveni ro-
dilnik je: 

a) delitveni predmet prehodnih glagolov; pridružen je tej 
zvezi nekakov pomen predmetove obilnosti, posebno pri 
glagolih s predponko na: tri krat vrže v njo soli; na-
toči vroče si krvi; ljubemu je dala piti sladke rosolije, konjiču 
dala zobat' pšenice rumene; strupa mi bo v vinu napivala; 
v zglavje je djala ostrega trnja; boš otrokom kruha rezal 
nar. p.; da jim nesejo živeža za po poti; imel je blaga in 
blaga Ijatte beS OuteS bte giiile; vbozih bote zmiraj med sabo 
imeli; nakolje drv; nasnubi potepuhov; naprosi posgde Rav.; 
si je dolgov naigral Met.; primeri nemški: toer ba ifjt com 
Srote, franc. du pain, lat. de fructu vineae recipere. 

Delitveni rodilnik ostaja celo po predlogih po, za : 
gre po hladne vode nar. p. ; Daniel je svojim služabnikam 
po pepela rekel (iti) Rav.; seže v torbo po kruha; pošljem 
po vode, po rakov, po vina Met.; srebro bi bili radi dali za 
vode Rav.; 

b) delitveni rodilnik stoji večkrat v stavih bez podmeta, 
v nekalnih bezpodmetnih stavih pa sploh mesto tožilnika, 
drugi jeziki imajo tu v osebnem skladu imenovalnik: pač 
bi bilo veselja; iz solnčnega izhoda pride na enkrat modrih 
mož v Jerusalem ti famen toetfe 3Jianncr : bie toeifeit SDiamter 
famen bi se glasilo: modri možje pridejo; prinesejo tacega, 
ki mu je udov odmrlo toetijem Oiicber (ne: bte ©Iteber) q6= 
ftar&en; moči je šlo iz mene; k malo prihiti polka iz vseh 
krajev Rav. 



§. 279. Delitveni rodilnik stoji pa včasih tudi tam, kder 
je govor o celem predmetu; delitveni rodilnik stoji: 

a) če djanje morda nS polno, ali dovolj obširno, ampak naglo, 
površno; stav je povedan kakor bi bilo prikrajšanje na 
predmetu: solnca poglej tottf eittett Siicf auf bie ©rane Rav.; 

b) pri namenilniku; na vzhodu, kder je namenilnik v na-
vadi le od opetovalnih glagolov, stoji predmet bez izjeme 
v delitvenem rodilniku, na zahodu ne: ne liodi na turško 
mejo drobnih rožic trgat; pojdi gledat Marjetice, božje slu-
žabnice; pojdi mojih ran pogledat; idem službo iskat; učenci 
so v mesto šli živeža kupovat; hodim sadu jiskat; pa tudi: 
majerca je sla plenice prat; srne ljubi streljat grede nar. p.; 
hodijo žito kupovat Rav.; 

c) posebno rad mesto' tožilnika pri glagolih iskati, prositi, 
čakati in enakih: M arija hladne vodice želi; išče pokoja, 
sadu Trub.; mi te prelepo prosimo en1 ga daru božjega; 
zdravja upamo; sestre čakamo; 

d) na dalje tudi včasih pri glagolih dušnega in telesnega 
občutjenja: žitnega polja varujejo nar. p.; svojega dvora 
varuje; bog varuj naših otrok; žalostno je, takih otrok vi-
deti; poglejte mojih otrok; gleda svojih dveh hčeri; primeri 
dxoveiv, aiad-avso&ai nvog. 

e) v obče rad pri prehodnih glagolih, tako da je v drugi skla-
njatvi jedninski tožilnik živočih stvari rodilnikovo obliko 
sprejel kot pravilo, enako zaimenski tožilniki nas, vas, 
ju, rodilnik jegd je tudi skoro edino navadna tožilnikova 
oblika; kder se na zaimenu mčnita oboji obliki, ima ro-
dilnikova mimo tožilnikove večjo moč; pa tudi sicer se 
stavi rodilnik mesto tožilnika posebno: 
a) pri možkih neživočih samostalnikih, kadar se v pre-

menjenem pomenu ž njimi imenujejo žive stvari: po-
novi pravega duha; bog tebi dodeli duha pobožnosti; 

P) srednji samostalniki, če žive stvari pomenijo: svojega 
vzame konjčeta; hitro pažeta vjamejo; pokličemo dekleta; 

-/) prilogi praviloma v nasprotju: imamo lep vrt, pa sem 
še lepšega videl; na zahodu je enako tudi zaimenski 



rodilnik jih in njih za tožilnik skoro izklučivo v 
navadi. 

f ) v nekalnih stavili stoji predmet sploh Y rodilniku tudi 
pri takih prehodnih glagolih, kojih predmet je v pritr-
dilnih stavih v tožilniku; rodilnik je delitven, djanje je 
zanekano v celoti in v vsakem naj manjšem delu celote: 
da ne videl belega dne, solnca ne rumenega; rodovina ni 
betve vedla. 
Pomneti je, 

a) da temu rodilniku nekalnih stavov odgovarja edino le 
tožilnik pritrdilnih stavov, a ne imenovalnik, zato stavu: 
brata još neima z livade, odgovarja stav: brata (sestro) ima 
z livade; 

P) predmet ostaje v rodilniku, če je glagol tudi posredno 
zanekan: ne sme ga biti tacega med kraljmi Rav.; 

7) predmet stoji včasih tudi v rodilniku bez očitne nekal-
nice, če je le povedana misel nekalna: varite (varujte) se 
v pričo ljudi delati svojih dobrih del Rav. 

Rodi ln ik stranskega predmeta. 
§. 280. Rodilnik zaznamuje stranski (indirektni) predmet 

takih glagolov, ki imajo svoj prvi (direktni) predmet v to-
žilniku pri sebi: puntarskili naklepov so jih dolžili Rav.; prim. 
nem. tet; eriaffe btdj beitteS SJBorteS zraven id) erlaffe btr bein SBort. 

Sem spadajo: 
a) rodilniki pri povratnih glagolih, kojih povratno zaime 

je glagolov prvi predmet: se prsta prijel je (prstan) nar. p.; 
Esav se prime lova Rav.; spoznane resnice se trdo drže; 
kesala se je grehov; in se ne spomnite petih kruhov ; spozabiti 
se božjih dobrot : pozabiti dobrote (tož.); vsega premoženja 
se je bila razdala; hudega se navaditi; grehov se spovedati; 
na vzhodu se nahaja izt: spomenimo se z (izn) one božje 
zapovedi; nigdar se ne spozabi ž njegovi darov (njegovih 
darov) ogr. 

b) rodilniki pri glagolih s predponko na sostavljenih, ti 
glagoli pomenijo napolnitev in je njih prvi predmet po-



vratno zaime ali kateri drugi predmet: nalije kozarec ru-
menega vinca; naveličal sem se žgavšin; ne morejo se ga 
nagledati; jie more se ga dosti naspoštovati in načuditi; duha 
se navzeti; 

c) enak je rodilnik pri trpnem pojmu poln, sit, in pri iz-
razih enakega pomena: že drugih si sita; polna belih je 
solza; živalic je mrgolelo vse polno; taki se je polno čmel 
naprijelo na batino; vsa hiša se jih tare (je polna do trenja); 
pijač se je vse trlo. 

Rodi ln ik mere, cene, časa. 
§. 281. Rodilnik mere stoji na prašanje koliko star? in 

odgovarja tožilniku drugih jezikov, tudi v slovenskem lehko 
tožilnik stoji: leta staro jagne Met. 

Enako rodilnik cene: časti in hvale vreden; nč ene šiške 
vredno; goden božjega kraljestva Rav. 

§. 282. Rodilnik zaznamuje čas, kedar se kaj godi; ta 
rodilnik je omejen na nekatere izraze; samostalnik ima na-
vadno prilog ali zaime pri sebi: prejšnjega leta; nekega dne; 
petnajstega kimovca bo prišel; božič je vsako leto grudna meseca; 
te jeseni; vČera; primeri einc§ Sageg, beg SKorgeriž, bes 9tadjt6, 
abettbS; yu¡i<5voq, vesperi. 

Rodi ln ik s predlogi . 
§. 283. Predlogi, ki posredujejo rodilnik, so: 

a) nepravi predlogi; ti so iz imen postali in imajo zato 
ločitveni ali pristojnostni rodilnik za seboj; ti so: bez, 
brez; blizo; zbok (si bokh); za- voljo; vrh; VbWb ven, 
Vbnč unč; više; gore; poleg (po dVhgh); kolo, okoli; konec; 
kraj (kre); krqg, okrog; mimo; mesto; vmčs (zmčs, mes); 
navzoči (oko); pričo, v pričo; prek, preko; ravno; radi; 
razve, razun; (raz); sled; sred; stran; štrit, štric; tik; 
(qtrb) noter, glej §. 211. 

b) pravi predlogi, ti so: do, za, iz, od, si, u; pravi pred-
logi spremljajo rodilnik skoro v vseh rodilniških opra-
vilih in se ima zato njihova poraba posebe razpravljati. 



c) v izrazili: potom tega post hoc Trub.; med tem toga in-
terea; pred tem toga antea, je rodilnik od prvega zaimena 
odvisen, ki pa v zvezi s svojim predlogom kot nov predlog 
posreduje poslednji rodilnik, (prim. pri orod. si ž njim. 
dvoji predlog, Šolar). 
§. 284. Rodilnik s predlogom do (nem. ju; gr. oh6v-ds) 

zaznamuje: 
a) kamor djanje dospeje oziroma stvar, tik koje se djanje 

približa; do se okrepuje s predpostavljenim člencem tija, 
tje, primeri nemški inž (iz bi 311): pridi do gradu; brada 
segla je do tal nar. p.; 

b) razmero: če se mu kaj do mene zdi; imam prošnjo do vas; 
trd do vbozih; mila do druzih; ljubezen do brata; 

c) mejo djanja v času in stopnji: do teme, do mraka, do 
smrti; spati do belega dne; — najesti se do sitega; dosti iz 
do syti; dosta iz do syta; ko se dan stori do dobrega; do 
hudega bolni. 
§. 285. Rodilnik s predlogom za znači: 

a) čas, v katerem se djanje godi: za mojega života me vivo 
jur 3eit metneS ¡čebenž Dal.; za svojega žitka ogr.; za ve-
čera; za dne priti bci Sage aniontnten; za mraka; za rana; 
za solnca; za hlada; za časa; za jutra Met.; za prva; za 
mlada in jungen 3ai)ren ogr.; 

b) ono, v česar prid se kaj godi: za vseh dobrot propter 
omnia beneficia Trub. 
§. 286. Rodilnik s predlogom iz (izi,) znači: 

a) reč, iz koje notranjosti se godi djanje; ker temu pred-
logu v govoru i odpada, se v krajnih razmerah predlog 
iz težko loči od predloga st, ki se tudi z rodilnikom 
druži in tudi pomeni oddaljenost: V ni sedem let iz hleva 
bil; je iz okna padla mi visoč!ga kup''ca zlata; žlica z 
roke mu zleti; z likofa ko pojdete toenn au8 ber ©ciienfe, 
au« beitt Seutgeb gef)t; iz uma je nar. p. ; 

b) tvarino: pas iz Žide; kadilnice so bile iz samočistega zlata; 
enako: iz cela je obleka delana (au8 einem ©tiicfe); 
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c) začetek časa, in čas v obče: iz davna Trub.; zgoda (stsl. 
si goda) nar. p.; iz mlada; z večera res.; iz nova; iz 
prva, z prvega ; 

d) vzrok: iz hudobije; 
e) način: iz rade volje; z gole dobrote Rav.; iz dobre volje 

Met.; 
f ) iz se sostavlja kot prvi del z drugimi predlogi; sostav-

ljeni predlog ima pomen obeh predlogov, n. p. izza mize 
vstati predstavlja: sedeti za mizo in potem vstati iz srede 
za mizo; sklon je primeren prvemu predlogu, ki posre-
duje djanje s samostalnikom, drugi predlog zaznamuje 
stanje pred premikanjem, ono stanje, ki je sicer zazna-
muje orodnik z drugim sostavljenim predlogom; primeri 
gr. unoTigb vecov izpred ladij; 

rodilnik s sostavljenim predlogom: 
a) izza pomeni mesto, od koder gre premikanje, predhodno 

stanje zaznamuje orodnik s predlogom za; sostavljeni 
pomen je: iz srede zadi za izrečeno stvarjo: de ji 'zza 
nohtov kri kaplja; 'zza hriba pride rumeno solnce; solnce 
'zza gore gre; potegne izza pasa meč nar. p.; David izza 
čede h kraljevi časti Rav.; izza mize vstati Met.; 

§) izmed pomeni iz srede med dotičnimi rečmi: katerega 
pošljete izmed sebe; popeljam Izraelce 'zmed njih; mene iz-
briši 'zmed živih Rav.; ovce 'zmed kozlov ločiti; 

7) iznad pomeni iz mesta nad rečjo: ptice so mi jedi iz jer-
basa jedle znad glave Rav.; odvali kamen znad vodnjaka; 
znad sebe meče, znad sebe je vrgel Met.; zadnji trije pri-
meri pa se lehko tudi umejo: si nad; 

<*) izpod pomeni iz prostora pod rečjo: pober' se od mene 
'spod moje stene; poberi se 'spod mene desetnica; ogen jim 
'spod nog je švigal; spod postelje je prilezel; spod zida so za-
klad izkopali; tiče izpod neba so ga (seme) pozobale kor.; Ma-
rija gre spod križa preč; de se tla ne vidijo 'spod njih Rav.; 

«) izpred pomeni iz prostora pred rečjo: gre 'spred njega; 
grešnice ni 'spred sebe pahnil Rav.; je zginil 'spred njih 
oči kor.; spoberi se spred mene Met. 



§. 287. Rodilnik s predlogom od (ott) znači: 
a) ono, od česar se kaj loči, t. j. oddalja, rešuje, beži, meče, 

skače, jemlje, krade, čisti, izbuja, obvaruje, nehava, itd.; 
in pri imenih, ki pomenijo tuj, prazen, čist, nag, itd.; 
nehati od dela Rav.; nehati (henjati) od tožbe; od nje 
reče mrzlici (oditi); k zgodbi, ki smo ravno od nje bie tmv 
ebeit abgetfjan; od smrti vstati; od sebe (voziti) redjtS; 

b) oddaljenost: od šuma in od napak sveta v puščavi je živel 
Rav.; 

c) začetek: od kraja do konca; od Urala do Balkana; od 
vzhoda do zahoda; otsod; odtod; od četrtka do nedelje; ni 
obožal od tistih mol Rav.; od snoVga do dav'ga nar. p. ; 

d) zaostalo primerjano stvar: solnce je veči od zemlje Met.; 
e) tvarino v premenjenem pomenu, po nemškem: od česa 

govoriti m. o čem govoriti; 
f ) vzrok: drevo, ki se šibi od sadja; de se vse ceste od ljudi 

tarejo; jemal je od lakote konec Rav.; od britkosti jemu srce 
poka; od mojih lepih mladih dni mene srce boli; od veselja 
se jokati nar. p. ; penil se od jeze; Herodež ne ve kaj od 
veselja Rav.,1 od dolgega časa se mu zeha Met.; 

g) mesto, kder se kaj godi, kder kaj je : meč od obeju platu 
oster; ozgoraj obett; ozdolaj mtten Trub. 

§. 288. Rodilnik s predlogom s i znači kraj, od koder 
gre premikanje; ostajanje zaznamuje mestnik s predlogom na; 
odgovarja mu v pomenu gr. x«r« s genetivom, lat. de z abla-
tivom; težko je vsikdar s i ločiti od iz ('z); kakor predlogu 
iz nasprotuje na prašanje kam in kde predlog vi>, enako pred-
logu St predlog na: vzemi svoj klobuk z glave; je doli iz (pra-
vilno m) mize vlekla; Bredka s konja se spustila; s konja zlesti; 
idi tje dol z gore; z altarja jemati; odsede z osla; brž mu suknjo 
z života potegnejo; ves prah je z nog mogel. 

Pazi: 1. Na Gorenjskem se čuje mesto si predlog raz in st 
(po Šolarju = raz, rz, (r)z) s tožilnikom: je z mizo 
padel; kadar pride z Visoko, indi: z ( = S7.) Visokega. 
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2. Šolar tu opazuje: Na Koroškem, Kranjskem, Go-
renjskem, Štirskem do Slovenjega Gradca, na Tol-
minskem se pa čuje mesto s i naz (cf. hrv. niz). 

§. 289. Rodilnik s predlogom n zaznamuje stvar, v koje 
bližnjavi se kaj godi: u lica briž sp. 

V. Dajalnik. 
§. 290. Dajalnik znači namero gibanja, t. j. kamo ozi-

roma k kateremu ali k kakemu koncu se djanje giblje: grem 
domov; enako v razširjenem pomenu pri glagolih dati, plačati, 
pustiti, potem povedati, zapovedati, prepovedati, pretiti itd., pri 
kojih glagolih dajalnik dostavlja stvar, k kateri je djanje 
obrneno; na dalje pri glagolih želeti, hoteti in pri glagolih na-
sprotnega pomena; enako pri izrazih primernosti in nasprotja; 
sem spada tudi dajalnik prida in etični dajalnik, ter dajalnik 
pristojnosti, ki se dotika oziroma meni z rodilnikom; pod 
pomen primernosti spada tudi dajalnik namena in vzroka. 

Kder se dajalnik mčni s tožilnikom ali rodilnikom, po-
meni dajalnik predmet, k kateremu je djanje obrneno, tožilnik 
pa predmet, ki se ga djanje polastuje in rodilnik predmet, ki 
se ga djanje loteva. 

§. 291. Dajalnik zaznamuje cilj in konec gibanja: 
a) v besedi dom; izvirni dajalnik je domovi, iz tega pokrajšana 

oblika domov, domu : le pojte brž domov; kadaj boš pustil 
me domu; gredoča domu; prim. lat. coelo tollere manus; 

b) pri glagolih in imenih s predponkami pri, si, pred, 
pod, ob, nad, na: prilepiti, prišteti, predložiti, podstaviti, 
obvezati, naložiti komu kaj; nadležen, soroden biti komu. 
§. 292. Dajalnik zaznamuje na dalje pri glagolih: 

a) onega, kojemu se kaj da, zaupa, pusti, itd.: moč vam 
da, močnim biti Dalm.; daj nam biti milim in dobrim Rav.; 
ne daj se mu gospodariti taffe bidj nidjt ton il)m bê errfč̂ en; 

b) onega, kojemu se kaj pravi, svetuje, veleva, kaže, za- in 
prepoveduje, preti, brani, itd.; besede, ki pomenijo vladati, 
vežejo se zdaj zvečine s tožilnikom, pa še tudi z dajal-
nikom: kruto nas (nam) vlada; nam gospoduje, gospodinji. 



§. 293. Dajalnik zaznamuje na dalje ono, na čem ali ob 
čem se djanje vrši, in sicer: 

a) pri glagolih vzeti, krasti, ubežati, odpovedati se itd.; iz po-
mena vzeti na čem je postal pomen vzeti od koga: suknjo 
mi slečejo; David se sidici ogne; se čem svoji sladkosti od-
povedati ; ko jima strah mine; košuta se je lovcom skrila; 

b) v bezpodmetnih stavih pri glagolih, ki pomenijo kako 
zgodbo ali prikazen, znači dajalnik ono osebo, na kateri 
je prikazen ali zgodba: dobro mi je; pak ji je bilo žal; 
slabo mu prihaja; dobro mu je djalo; kako ti je? zima mi 
je; iz te porabe so se razvili dajalniki v izklicih: blagor 
mu! gorje vam! 

c) v bezpodmetnih stavih pri povratnih glagolih trpnega 
pomena, pomeni dajalnik osebo, na kateri se djanje vrši, 
oseba je proti djanju bez volje in samo predmet djanja: 
pripeti se mu, nagodi se mu, posreči se mu; dremlje se 
mi; zdi, dozdeva se mi; hoče, noče, raci se mu; pozna 
se ti, vidi se ti; gnusi se mi; zežali ji se; kolca se mi; 
meni se domu mudi; vnoža (iz množa, mnogo mi je, sre-
donem. mtcf) befitt: oiet) se mi; po klobasah se mu riga; toži 
se mu; smili se mi; se ti nič ne smili? 
§. 294. Dajalnik zaznamuje na dalje onega, komur veru-

jemo, upamo, strežemo, služimo, komur smo prijazni, pokorni, 
nepokorni, škodljivi, zavidni, komur zabavljamo, nagajamo, opo-
našamo; nekateri teh izrazov se skladajo tudi s tožilnikom 
in s predlogi; dotični dajalnik ostaje včasih tudi pri sorodnih 
samostalnikih: veruj mi ; očetu strežem ; de je tak mil ljudem ; 
pokoršina božjimu povelju; strežba grdim željam; pomagaj sam 
sebi; torej oponosi mu to Jezus Rav. 

§. 295. Dajalnik zaznamuje ono, čemur je kaj primerno 
(dativ der Angemessenlieit); pomen primernosti obsega: 

a) ono, kar je komu enako, dostojno, prijetno, potrebno, pri-
stojno, kar komu dohaja, gre, kar mu je po godu, ugodno, 
čemur se privadi in nasprotja, čemur je kaj neprimerno 
in tuje: vzemi, kar ti gre »a« bir ¿ufommt Rav.; brat moj 
je vsak-mu turku kos gewad)fen; bodi, kakor se pridnemu 



spodobi; kamor se bo jezi zljubilo; za tega voljo (nam) je 
treba pokornim biti Trub., primeri: licet vobis esse beatis; 
se nam je celo privadil; tuj si nam postal; 

b) pomen primernosti teči tudi v glagolu sem biti, ob sebi 
ali v zvezi z imensko povedjo: ta bo kralju mojemu (— ta 
pristoji kralju mojemu); hvala bodi logu; ime mu je Janez; 
svetlemu je jernu ime; če bi mu mrejti bilo ete den ogr.; 
biti mi ni več doma; nam bit' je ngja zjokanim nar. p.; 

c) pri občnih izrazih djanja in lastnosti stoji v dajalniku 
ona oseba in reč, v koje prid je dotična poved (dat. 
commodi): včeraj svečo revci so držali; bi god'ca si vzela; 
jo hoče vzeti si ženo; 

d) med dajalnike prida spada v ožjem smislu tudi nravni 
(etični) dajalnik; nravni dajalnik je v navadi od prve 
in druge osebe, ki je različna od stavovega podmeta in 
izrazuje v krajših (naslonjenih) oblikah posebno zani-
manje govornika ali poslušatelja: ostani mi doma, ne hodi 
drevi mi na ples; na kranjski zemlji mi živi; ko strela hitro 
mi leti; vsi drugi svatje mi molče; prek polja mi leži cesta; 
lepa ti je; 

e) povratno zaime v krajši (naslonjeni) obliki dajalnikovi 
navezuje pri nekaterih glagolih djanje ože jia podmet 
nalik srednjemu položaju (medium) grških glagolov; iz-
virni pomen je blizo kakor pri nravnem dajalniku: on si 
sede, si leže; od kod ste si vi Trub.; in si ne ve mere; 
sem spadajo tudi nekateri izrazi: bodi si sveta Katarina 
ali kres; libo bodi dobro, lisi zlo briž. sp.; marsikaka ura; 

• naj si se jest (jaz) boga ne bojim Trub.; je nečem bogate, 
de s' (das) žlahta me sil'. 

§. 296. Dajalnik zaznamuje razmero pristojnosti (Zuge-
hörigkeit), ki se izrazuje tudi z rodilnikom ali prilogom; kakor 
rodilnik, tako tudi ta dajalnik ne spada k povedi in k celemu 
stavu, ampak samo k imenu, pri katerem stoji; včasih je dvom-
ljivo ali spada dajalnik k posameznemu imenu ali k povedi; brž 
ko ne je tudi ta dajalnik primernosten: 



a) samostalniki: korenino greham poruvati Rav.; bog je oče 
vsem ljudem; njegovemu kraljestvu ne bo konca; vino zveseli 
srce človeku Met.; Ciril in Metod sta bila dve svetli zvezdi 
Slovencem; 

b) zaimena: če so rane mi rdeče; de mu gobe ozdravi; gospa 
so ji umorili sinka; prim. lat. praefectus urbi in nemški 
if;r |abt baž §erj mir (metn §>erj) fcejtcungen. 
§. 297. Dajalnik zaznamuje vzrok: čimu srditi se nad ljud-

stvom Rav. (na Goriškem: k čemu serditi se . . Šolar) ; dajalnik 
vzroka je pri izrazili veselja, začudenja, posmeha: radovati se 
čemu Met.; ino se timu, kir se je godilo, sam sebo čudi Trub.; 
vse se jegovimu vuku čudi Rav.; smejati se komu Met. 

§. 298. Staroslovenskega absolutnega dajalnika, v kojem 
stoji ime in povedni deležnik nalik latinskemu absolutnemu 
ablativu ali grškemu rodilniku, v novi slovenščini nč; tudi 
dajalnika v smislu odvisnega podmeta pri nedoločniku v novi 
slovenščini nč, kakor je bil v stsl. nalik lat. in grškemu acc. 
c. infinitivo. 

D a j a l n i k s p r e d l o g i . 

§. 299. Dajalnik spremljajo predlogi: 1. vkljub; 2. pravi 
predlog k i ; 3. predlog proti; 4. v starem jeziku je v dajalni-
kovih razmerah spremljal dajalnik tudi predlog po, ki pa se 
dendenes redno sklada z mestnikom. 

§. 300. Dajalnik s predlogom k i znači: 
a) stvar, proti koji je djanje obrneno: pridi k nam kraljestvo 

tvoje; vsak ima prste k sebi obrnene; duhovniga k sebi Mi; 
b) stoji često tam, kder sicer tudi prosti dajalnik: reče mu 

in pravi k njemu; prilepi k steni; priveze k stolu; 
c) pomeni čas, k kateremu se djanje bliža: k mraku, k letu 

(t. j. k enemu letu). 
Dajalnik s predlogom proti (adversus, contra) znači 

stvar, k kateri je djanje obrneno ali se ji bliža, 
a) krajno, prijazno in sovražno: proti domu, proti vragom 

gredo; 



b) časno: proti večeru, proti jeseni; 
c) primerno: bili smo, kakor kobilice proti njim. 

Predlog vkljub (: kljubovati) je nemški trofc: vkljub vsem 
storjenim dobrotam. 

VI. Mestnik. 

§. 301. Mestnik bez predloga je redek ostanek indoev-
ropski, sanskrtski jezik ga ima še polno, grški in latinski v 
posameznih izrazih ofooi domi, stara slovenščina v panonskih 
najstarejših svojih spomenikih še tudi kaže mestnik v razširjeni 
meri, nova ima le v prislovih ali prislovnih izrazih ostanke; 
mestnik znači: 

a) kraj: veni (stsl. vtne), vine, vinej; predi; sledi, posledi; 
sredi; vrhu Trub.; gori; doli; 

b) čas: snoči; jutri : k? je jutri nedelja; pomladi; jeseni; 
lani; davi ijeute morgenS; drevi Ijeute afcenbS; 

c) način: trebi (stsl. tr6b6) je Spang.; godi (stsl, godč) = 
po godu Habd.; skorom (določn. oblika) baib; morda tudi 
prav, stsl. pravB; tudi s predlogom : ali je na skorom umrl. 

M e s t n i k s p r e d l o g i . 

§. 302. Mestnik posredujejo predlogi vrb; na; o, ob; 
po; pri. 

§. 303. Mestnik s predlogom v i pomeni: 
a) prostor, kder kaj je, kder se kaj godi: v cerkvi pojo; vas 

v dolini stoji; v naši okolici ga ne takega moža; 
b) isto tako djanje in stanje: v strahu živeti; si v svaji biti; 

v časti, v žalosti, v milosti biti, ostati; v vojski služiti; v 
službi ostati; 

c) čas: kdor se hoče v starosti počiti, mora se v mladosti truditi; 
d) način: gredo v trumah; 
e) ozir: v životu majhen beše ev. tr. (sicer tožilnik: v pleča 

i/a je veliko Šolar). 



§. 304. Mestnik s predlogom na znači: 
a) kraj, kder se kaj godi; izvirno pomeni gornjo stran, ka-

kor nemški auf, an; pozneje se rabi tudi o krajnih straneh, 
o rečeh, ki strani ne razločujejo in o deželah: sreča na 
razpotju sedi; ne na Laškem, ne na Nemškem, ne na Gor-
njem Štajerskem; 

b) enako prostor v premenjenem pomenu: solnce na jasnem 
zahaja; sedem let na dnev' ni bil; 

c) osebno djanje in stanje, ob katerem se kaj godi: cel teden 
je bil na tlaki; hči na plesu skače nar. p. ; 

d) čas djanja: na kratci, na skorom; 
e) način in sredstvo djanja: na rokah delati; živela na rokah 

»on ber $<inbe Sirbeit leben; na opresnim kruhu živeti Rav.; to 
se na rki (stsl. na *rčdicč) zgodi ogr.; na robe je mno-
žinski tož., prim. marsikaka na rgbe navada; 

f ) vzrok: umrl je na plučni bolezni, na silni rani, na jetiki, 
prim. nem. er ftarb an feinen SBunben; pravilno se govori 
le: bolan sem na jetrih; toda umrl je za jetiko, za kozami 
Šolar. 

g) ozir: na enem. očesi slep Met.; v narodni govorici: na eno 
oko slep; na eno uho ne sliši Šolar. 
§. 305. Mestnik s predlogom o znači izvirno ono, okoli 

česar se djanje godi, prim. ob bedru mu meč visi; ob niti viseti; 
dendenes pa pomeni v obče: 

a) kraj, v kojega bližnjavi se kaj godi: paša stopa o potoci ber 
IJafdja [djreitet atn 33acf)e ein̂ er nar. p.; ljudstvo je stalo ob gori 
am Serge; drevo ob vodi zasajeno; pesek ob morju; prišel 
je v kraje ob Jordanu ob reki; ljudje se razstopijo ob je-
zeru ; ob potu sedeti am 2Bege figen Rav.; 

b) čas, kadar se djanje godi: ob dvanajsti uri; umrla boš ob 
sedmi uri; o kresu rokavice \na nar. p. ; ob času nadloge; de 
bo jesti kaj ob dragini; kuga, ki hodi o mraku; v boga klicati 
ob sili; ob suši; ob nečasu; bošt je svojo prigodbo ob samotni 
hoji čez goro premišljevala; o goreli suši sta pomagala; ob 
svoji slepoti Rav.; o božiči, 0\veliki noči, o svetem Matiji; o 
pusti, o sveti trojici Met.; ob sumarčici (ob Martinovem) so gosi 
tolste Meg.; o bratvi; o žetvi; ob treh, ob šestih; ob kratkem; 



ob enem; — osorej (*o sej orč — ob tej uri); ob torej Rav.; 
— ob letu, ob mescu, ob tednu pomeni krez eno leto itd.; 

c) ono, na kar se djanje nanaša negi nvog de aliqua re: o 
čem govoriti, misliti ; 

d) pomoč, sredstvo, način djanja: ga je o preji živila načrte 
ti)" mit ©pinnen; žive ob želih; človek ne živi le ob kruhu, 
ampak ob vsaki besedi, ki bogu gre iz ust Rav.; ob kruhi in 
vodi; ob bergli Met.; o palici sem prišel ; 

e) ozir: potrpežliv o trpljenju Rav. 
§. 306. Mestnik s predlogom po ima dendenes 1. ona 

opravila, ki jih je prevzel od stsl. dajalnika s predlogom po 
spremljanega; te dajalnikove razmere so: a) razširjatev v pro-
storu, b) v času, c) primernost, d) vzrok, e) način, f ) sredstvo 
g) razločitev: 

a) po jezeru plava huda zver nar. p.; po poti ga noč obide 
Rav.; po ulicah skakati Met.; 

b) po dnevi, po noči; 
c) po bogu živeti Rav.; po očetu se je zvrgel; 
d) po hruškah diši Met.; 
e) po zlu deti pessumdare Habd.; po krivem prisegati Rav.; 

jo po sili vzamemo nar. p. ; 
f ) po človeških rokah narejeni maliki; drevo se po sadu spo-

znava Rav.; po šestih hlapcih sem zvedel; po kom to po-
šiljate? po hlapci; po imeni klicati Met.; 

g) po enem; po čem; po žlici; po merniki; po kosi Met.; po 
kosih; blago se po niti nabira, po vrvi zapravlja Met.; po 
čim (Sem) vi raje prodajate ? nar. p.; — razločilni po je 
tudi prislov: po trije, po štirje možje pridejo. 

2. Nadalje ima mestnik s predlogom po samosvoja 
opravila ter znači: 

h) onega v vrsti, kojemu kaj drugega sledi: po očetu je go-
spodarstvo prevzel; po kom nesnažnem bi jaz ne pil; 

i ) rok, djanje in stanje, kojemu kaj sledi: po šestih dneh; 
kruh po peki; srajca po perilu; po dolgem življenju; po 
očetovi smrti; sem spadajo tudi izrazi kakor: po vas je 
um tuč) tfl e« gefd)el)en; 



k) vzrok djanja; djanje je učinek, ki sledi onemu, kar mestnik 
poveda: po preslanem siru rado Seja; po negodnem sadju 
skomino dobiš; Rahel se plače po svojih otrocih Trub.; tako 
tudi hrepeneti, zdihati, ihtčti se, jokati se, žalovati po čem; 
po njem vpraša; velki točaj ne misli po Jožefu več Rav.; 
ktiri so detetu po življenju stregli Rav.; 
§. 307. Mestnik s predlogom pri pomeni: 

a) ono, v česarbližnjavi, navzočnosti se kaj godi ali kaj j e : 
bil, car, pri Marku sem v gosteh nar. p.; drevo raste nizko pri 
tleh; bil je pri večerji; kak pri jedi, tak pri delu; pri živini 
je snaga pol klaje; ni pridnega človeka pri hiši; 

b) čas, kadar se kaj godi: pri belem dnevi Met.; dušo pri ti 
prič' spusti nar. p.; 

c) način, brž ko ne po nemškem: pri deri, pri košti (®Brre, 
Soft) delati; pri življenju je ostal; on je pri najboljšem 
zdravju. 

VII. Orodnik. 

§. 308. Kakor pri vseh drugih sklonih, tako je tudi orod-
nikovo ime prestava latinskega imena; orodnik instrumentalis 
odgovarja sanskrtskemu orodniku, latinskemu ablativu, grškemu 
ter nemškemu dativu; zadnji skloni opravljajo poleg svojih 
drugih opravil tudi orodnikova opravila; orodnik zaznamuje 
izvirno prostor, koder gre djanje: tem potem ne ide; na pomen 
prostora, po kojem se razprostira djanje, je navezan v daljši 
porabi pomen sredstva in orodja, po kojem se djanje vrši; dalje 
je pomen družbe, naj dalje je poznamovanje povednega imena, 
ki pravi s katerim imenom je kdo imenovan, kaj je kdo po-
stal ; tu je tedaj poved ona pot, po kateri je kdo ono postal, 
kar je v povednem imenu izrečeno. 

§. 309. Orodnik pomeni: 
a) prostor, koder gre djanje: išel sem putem, cestum Krizt. ; 

prislovno: požigali so križem po deželi Rav.; 
b) čas djanja; le prislovno: neg je mahom došel dimo prip.; 



c) orodje, s kojim se djanje vrši, toda dendenes v sloven-
ščini le s predlogom s t ; srb.: čistim ču (hočem) te srebrom 
potkovati; vendar kakor s palico udariti ob tla, tako še tudi: 
krvju pljuje pri Habd. v onem smislu kakor dendenes: 
kri pljuje; 

d) mero; tudi mera, vrednost je orodje, s čimur se kaj kupi, 
proda, »leni: čim duže (dolže) Um bolje; 

e) način; 
«) redko: ovem načinom je mir včinjen Krizt.; ceno tool* 

feii; tu zvoni tak lepo milim glasom; rozgotom se smeje 
prip.; roke naskriiem poklada Met.; 

/S) so prislovno rabljene oblike na -ma; tvoritev je ne-
jasna : nevtegama, nemudoma; na tihama prebivati; po 
nevedama Rav.; po polnama Met.; 

7) z lepo; stsl. st lčpfj, in lepojej. : z lepo so ovce domu 
prignale Rav.; 

<?) prislovno rabljene oblike imenskega množinskega orod-
nika na -sky : slovenski (slovčnhskg) govori; govori se 
tudi toda nepravilno: po slovenski, po nemški, po go-
spodski; 

f ) okrepljenje glagolskega pomena: smrtjom mer ješ ogr.; s 
predlogom m>: oni so se zbali s prevelikim strahom; 

g) ozir: on je rodom horvat; ja sem rodom zagrebec, imenom 
Nacek, pridevkom Kristijanovič Krizt.; toda navadno s 
predlogom: lqka z dišečimi rožami bogata; vboga s časnim 
blagom Rav.; bogat z žitom; reven z žitom Met.; 

h) povedno ime; redko: 
«) pri predmetu: Francuzi imenuvali su Napoleona cesarom 

(za cesarja) Krizt.; 
/9) pri podmetu: detetom postajem puerasco Habd.; dično 

je biti kotrigom (ud) vučenoga društva; j a taka j buduči 
pastirom in biskupom cirkve zagrebečke Krizt.; dospel 
herbom posle izmrtja starešev (postal je dedič po smrti 
starišev) prip.; 
tu sem gredo tudi orodniki s predlogom s i : dal je 
njim oblast z božjimi sinmi postanoti; naj eto kamenje 



s kruhom postane; gda tejlo s prahom postane ogr.; den-
denes je povedni imenovalnik dobil prevago: je vsa 
črna postala nar, p.; naj eta kamenja kruh bodo Kuz.; 
kada ona voda vsa vino postane hrv.; v obče stoji v 
onih slovanskih jezikih, kder je povedni orodnik po-
polnoma v navadi, pri izrazih kaj kdo je (počitek) ime-
novalnik, pri izrazih kaj kdo postane (gibanje) orodnik. 

O r o d n i k s p r e d l o g i . 

§. 310. Orodnik posredujejo predlogi: za, med, nad, pod, 
pred, si. 

§. 311. Orodnik s predlogom za pomeni: 
a) ono, za kojim oziroma pri kojega hrbtu kaj je, se kaj 

godi: li toliko jih (iurkov) za njo leži, ko snopja za ženji-
cami; mati za pečjo sedi; ide za njimi; peši so za njimi 
tekli; za nami pridite ; 

b) čas, po katerem se kaj godi; ta izraz se je razvil iz iz-
reka : iti za kom: pojdem za sinom pod zemljo; za njima 
(letoma) nastopi sedem groza hudih letin Rav.; dan za 
dnevam prejde Met.; 

c) vzrok: mali otrok se joče za materjo; oče plačuje za sinom; 
d) sredstvo: umrl je za pljučnico; da imajo ubogi stariši za 

Čim na pot iti Rav.; kupi mi : nimam za čim; 
§. 312. Orodnik s predlogom med zaznamuje: 

a) stvari, v kojih sredi kaj je, se kaj godi: med nekoliko 
hišami je vrt Met.; 

b) čas, v katerem se kaj godi: med hojo; med vpitjem skak-
ljajo ; bog ga razveseli med spanjem; mej potom sreča Fi-
lipa; mej tem Rav.; 

c) vzajemnost: med seboj se pipljejo. 
§. 313. Orodnik s predlogom nad zaznamuje: 

a) ono, vrh Česar se kaj godi, kaj je : nad mlinom stanuje; 
b) v premenjenem pomenu: gospodovati nad njimi ( •' nad-

vlado) ; nad bratom jokati ( : vzrok) Met.; ostrmeli so 
nad tem le prvim čudežem Rav.; ne dopusti nad nami ladati 
grejhi ogr.; 



§. 314. Orodnik s predlogom pod zaznamuje: 
a) ono reč, niže koje kaj je, se kaj godi: ko ptica pod ne-

bom leti nar. p. ; 
b) čas: trpel je pod Poncijem ; 
c) v premenjenem pomenu: aV imaš junaka pod seboj ( : nad-

vlado oziroma podložnost) nar. p. 
§. 315. Orodnik s predlogom pred zaznamuje: 

a) ono, v česar navzočnosti ali proti čemur se kaj godi; 
nasprotje je orodnik s predlogom za: vsak pometaj pred 
svojim pragom; oponošen dar je črn pred bogom; bežite 
pred grehom; 

b) čas, pred kojim ide kako djanje: pred koncem dneva; malo 
pred smrtjo. 
§. 316. Orodnik s predlogom s i zaznamuje: 

a) družbo, zvezo, skupnost oseb z osebami in oseb z rečmi: 
kdor se z volkovi pajdaši, je ž njimi tuliti primoran; si — 
vred : lase s kožo vred z glave potegnoti; s svojimi jogri 
vred Sclionleb.; dete z red Marijo Trub.; prim. lat. simul 
cum; vzajemnost: prepirati se s kini; 

b) čas, ki se sklada z djanjem: pridna gospodinja je s prvim 
svitom na nogah; 

c) način, sredstvo, spremstvo djanja: nalijte vrče z vodo; 
konj se brani s krepko nogo; s tujim denarjem hišo zida. 

II. Pog-lavje. 
O glagolskih oblikah. 

§. 317. GUagolske oblike so: osebne, števne in one, ki 
zaznamujejo čas in način djanja; potem so na glagolu de-
loma imenske oblike: deležniki, nedoločnik, namenilnik in 
glagolnik. 

O s e b n e o b l i k e . 
§. 318. Na glagolsko deblo ali koren je prikleneno za 

podmet osebno zaime; podmet se zunaj glagola, kedar je treba, 



imenoma al zaimenski ponavlja; pri tretji osebi je tako po-
novljenje vsikdar treba razun pri glagolih oziroma stavih 
bez podmeta ali kedar je isti podmet iz prejšnjega stava od 
sam sebe umljiv: rad bi ti pomagal, pa ne morem; glasno go-
vori, da te bodo vsi culi; ti! poslušaj; on mini kos; ta človek bi 
mi kos bil? sosedje včeraj domu prišel, jutri pa opet odide; grmi, 
strah (poved) me je. 

§. 319. Če je več podmetov v različnih osebah, je glagol 
oziroma poved v množini in prevlada prva oseba nad drugo, 
druga nad tretjo osebo: ja i otac tvoj iskali smo tebe; ti in on 
morata oditi. 

§. 320. Če hoče govornik kako misel izreči ne kot lastno, 
ampak kot tujo ali če pripoveduje tuje misli, pripleta neka-
tere iz glagolov razvite člence; osebe se pri tem lehko tako 
premaknejo, da stoji tretja mesto prve: ko je bil konje zapil, 
je pa še na voz jel piti, češ, saj zdaj mi ga tako več ni treba; 
ali na vzhodu: zdaj pre (iz: praviti) mu ga tako več nč treba; 
ov človek pita nju, da kam ona ide; (vozniki:) kam denemo že-
lezo, M smo ga pripeljali? (gospodar:) ali (vprašate), kam da 
ga denite ? doli pred hišo. 

Š t e v n e o b l i k e . 
§. 321. Kakor oseba je zaznamovano tudi število na onem 

zaimenu, ki se pritika v glagolu na glagolsko deblo; tudi 
število se sklada s podmetovim številom onega podmeta, ki 
stoji zunaj glagola imenoma ali zaimenski ali le v mislih: glej, 
kdo pride ? mi smo! delaj, delajta, delajte. 

§. 322. V slovenskem se še razločuje popolnoma tudi dvo-
jina od množine in v dvojini tudi spol: zdrave bojte (zdravi 
bodite) Kuz.; onadva sta si zgučala (zgolčala). 

§. 323. Zaimenski sklad v glagolu odgovarja zunanjim 
podmetom: sta le dva ali trije jedninski podmeti, stoji glagol v 
dvojini ali množini: gospod in sin njegov sta prišla, pa tudi: 
gospon i sin njegov jesu došli Krizt.; sosed, brat in sestra so šli; 
brat s sestro je šel; po smislu ( * « aivsaiv) je glagol v dvojini 
ali množini, če zunanji podmet v mislih predstavlja dvojino ali 



množino, bodi si da je zborno ime, bodi si da ima v razmerju 
pri sebi privezan še en podmet: cela rodbina so prišli; brat s 
sestro (= brat in sestra) sta prišla. 

Slovenska posebnost je: midva z bratom sva šla : id) unb 
ber ©ruber gtngeit. 

O časovnih, načinovnih in imenskih glagolskih 
oblikah. 

§. 324. Glagol ob sebi razločuje po obliki le sedanjik do-
vršnih in nedovršnih glagolov, kojih različni pomen dela tudi 
časovno razliko, prim. §. 228; ostali časi so sostavljeni, t. j . 
imajo več kot eno besedo; od dovršilnika (ao^imog Aorist) in 
nedovršilnika (imperfectum), ki sta v starem jeziku in v hrva-
ščini nalik klasičnim jezikom razvita v nesostavljeni oziroma 
iz prvotne sostave sorasteni enotni obliki, imamo še le redke 
ostanke; dokončalnika (perfectum) nesostavljenega tudi že 
stara slovenščina imela nS. 

Sostavljeni glagolski časi se bodo razpravljali pri dotičnih 
deležnikih. 

Izmed načinov (modus) imamo kazalni (znanilni) in ve-
levni način, odvisnega načina nalik latinskemu konjunktivu v 
slovenskem nč, ter ima v odvisnih stavih glagolska dovršnost 
in nedovršnost svoj značajni pomen, sostavljeni pogojni način 
pa ima tudi pri dotičnih deležnikih svoje mesto. 

Razpravljati se tedaj ima tu: I. sedanjik, II. nedovr-
šilnik, III. dovršilnik, IV. velevnik, V. deležnik tvorno-pre-
tekli II., VI. deležnik sedanjikov tvorni, VII. deležnik tvorno-
pretekli I., VIII. deležnik trpno-pretekli, IX. nedoločnik, X. na-
menilnik, XI. glagolnik. 

I. Sedanjik. 

§. 325. Sedanjik trpežnih glagolov pomeni: 
1. trpežno v sedanjosti vršeče se djanje, kakor latinski 

grški in nemški praesens, in je odgovor na prašanje: kaj delaš? 



primeri: svatje so, po tebe gredo; kar kol leze in grede; oj Než'co 
že k pogrebu neso nar. p.; 

2. izjemno prihodnost; ta pomen ne v glagolu, ampak je 
izvir živega nagleda, prihodnje djanje se v misel jemlje kakor 
sedanje; v stavu: jutri gre služit, imamo v mislih hlapca, ki 
ima culico naloženo in ga gledamo, kako že ide. 

§. 326. Sedanjik opetovalnih glagolov pomeni djanje, ki 
se gaja, t. j. ki se navadno godi, ki se goditi vtegne in po-
novito djanje, bez omejenega trpeža: ob ledu ljudje padajo, 
glej, kako padajo, zdaj eden, sopet eden; proso gonijo, pšenico pa 
otepajo; razlika med trpežnim in opetovalnim glagolom je, 
da pomeni trpežni glagol enkratno nepretrgano djanje, ope-
tovalni pa djanje, ki se ponavlja na podmetu, na predmetu 
ali prisloviju, ali pa sposobnost djanje izvršiti: ptica leti, 
glej, tam vrana leti {enkrat); glej, tam vrana leta (sem leti, pa taj); 
ptice letajo sem in taj; ptica leta za plenom in v veselje; tudi ptič-
miši letajo. 

§. 327. Sedanjik nedovršnih glagolov, t. j. trpežnih in 
opetovalnih glagolov pomeni poskušanje (conatus) ali priprav-
ljanje djanja v nasprotju k uspehu: človek obrača, bog obrne; 
branite in obranite; ugiblje, ugiblje a ne ugane; nabijava a ne 
nabije; lovi in strelja, pa nič ne dobi; tri dni že hodi, a ne more 
se odtrgati. 

§. 328. Sedanjik dovršnih glagolov pomeni nastop beztrpež-
nega djanja, zato prihodnost ali v nsl. tudi preteklost; pomen 
sedanjosti je v obče izjema ali pa učinek tujega vpliva; primeri 
za prihodnost: sveti duh pride (veniet) v te, in ta moč te obsenči; 
od tod ti venkaj ne prideš Trub.; povčm narrdbo, (povedam narro); 
dam dobo ben.; moVte in dobite accipietis; gosance se naplodijo 
(augebuntur), kuga bode kraljevala; bukojne obrodijo, ali rastike 
le z listjem plačevale bodo; vretine presehnejo (fontes exarescent) 
i solnca trak bode prhlazen užigal ogr.; eta vsa tebi dam (dobo), 
či —; blaženi so, ki se žalostijo, ar se oni obeselijo Kuz.; 
le prihodnost pomenijo začetno-dovršni glagoli gibanja, so-
stavljeni s predponko po : pobežati, povleči, pognati, podirjati, 
pojti, poleteti, polezti, ponesti, popeljati, poteči, pojezditi in tudi 
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poreči : v zeleno poletim goro in tamkaj bom prepevala; poletim 
na Ur oko polje in tam se nazobam nar. p . ; popeljem Izraelce zmed 
njih Rav.; tebe h poroči popeljejo; pojdem dalej kam drugam; 
voda poteče; sin previkšega se mu poreče; 
omenjeni začetno-dovršni glagoli so le v sedanjiku v navadi, 
nemajo velevnika, tudi ne povestnega sedanjika (praesens hi-
storicum), le pojdem ima velevnik, prim. Miki. 227, 286, 773. 

Sicer se sedanjik dovršnih glagolov v pomenu prihodnosti 
dendenes stavi tam, kder je ta pomen v stavovi zvezi jasen: 
jagod vam prodam (če jih kupite); posebno v prašanjih: ali mu 
dam? kako naredim? kam denemo železo, ki smo ga pripeljali? 
ali mi daš malo vode ? na vselej ostanem tvoj, pa tudi: tu pri 
vas ostala bom. 

§. 329. V prednjem stavu pogojnega sostavija stoji se-
danjik dovršnega glagola v pomenu oziralne prihodnosti, če 
je v naslednjem stavu prihodnost ali velevnik; v latinskem temu 
dovršnemu sedanjiku odgovarja fut. II., v grškem konj. aor., 
v nemškem perfekt ali praesens: ptica, a¥ te vjamemo, ti perje 
vse vzamemo nar. p.; če pride k tebi, mu pa povej, kar sem ti 
naroČil Sol.; kda je (dete) najdete, nazvčstite mi Kuz.; tudi sicer 
odgovarjajo konjunktivu, optativu, imperativu, infinitivu in par-
ticipiju grškega aorista naši dovršniki v sedanjiku oziroma v 
velevniku, nedoločniku in deležniku tvorno-preteklem I. 

§. 330, Kakor v grškem gnomski aorist, pomeni sedanjik 
dovršnih glagolov posebno v prislovicah nastop djanja bez 
trpeža, bolje rečeno, djanje ki more vsikdar nastopiti in ob 
svojem času tudi nastopi: nerad padem; rajši sedem kakor 
vstanem Potoč.: vino zveseli srce človeku Met ; kogar kača piči, ta 
se boji zvite vrvi; kdor veliko obeta, malo obljubi; počasi se daleč 
pride; roka roko umije; nekateri človek se tolikokrat zlaže, koli-
korkrat zine prisl.; onegav hlapec pet mernikov pšenice vzdigne kot 
nič, brat njegov jih pa še celo nese Šol. 

§. 331. Sedanjik dovršnih glagolov služi kot povestni se-
danjik mesto staroslovenskega aorista, sedanjik nedovršnih 
glagolov pak mesto staroslovenskega imperfekta; pred sedanji-
kom stoji v povesti navadno kak pretekli glagol: Anička pade, 
omedli, dušo pri tej prič' pusti nar. p.; angeli k njemu stopijo in 



njemu služijo (stsl. anigeli prist^piše i služaalia jemu); kolikor 
jih je bilo 'pripravljenih, so ž njim šle (pretekli čas) v hišo in 
duri se zapro (sedanjik) Rav. 

§. 332. Sedanjik s člencem naj ima pomen velevnika; v 
drugi osebi ta zveza ne navadna: naj le gredq. 

Naj je postal iz nehaj, nehati pomeni pustiti taffcn; iz tega 
se razlagajo izrazi za prvo in tretjo osebo: nekdo more danes 
po južini iti na polje —naj grem jaz, — naj greva midva, — 
naj gremo mi, — kdo naj gre? kdo naj pride po te? koga naj 
pozdravim v Ljubljani? Sol. 

Izpuščena je v teh izrazih veznica da: naj gredo iz 
nehaj (pusti, dovoli) da gredo, kakor: morti najdemo iz: more-
biti da najdemo; tedaj iz izvirno privoliluega pomena je nastal 
velevni pomen. 

Iz navedenega glagolskega pomena členca naj se razlaga 
tudi: 

a) njegov privolilni pomen: naj vihar razsaja, dob se lomi, 
zemlja poka gesetzt dass ut concessivum; 

b) pomen sive — sive: bodo naj duhovni ali kaj drugega; 
c) iz velevnega pomena se je razvil namenilni: pošli Lazara, 

naj pomoči konec prsta svojega i razhladi jezik moj; 
d) z nedoločnikom ima naj zabranilni pomen: najte suditi 

nolite judicare ev. tr. 
§. 333. Sedanjik dovršnih glagolov ima pomen slabšega 

velevnika: jutri mi povrneš denar; tako tudi v prašanju: kako 
naredim lote fott t d) madjett? prašanje v tem slučaju pričakuje 
povelje v odgovor; v živahnem govoru prašamo tudi z nedo-
vršnim glagolom: gremo al čakamo ? pojmo. 

Včasih se glagol izpusti, kder se v mislih lehko dostavi, 
posebno v izklicih, primeri: ide k pastirom, a oni nad njega 
(t. j. idejo); kam pa? (greš). 

Nekatera glagolska debla, ki stoje mesto določnega gla-
gola, značijo v povesti nagel nastop djanja; njihova oblika je 
nejasna, morda so ostanek 2. osebe izvirnega sicer izumrlega 
velevnika, ki je v drugih jezikih, n. p. v gr., lat., nemškem, 
tvorjen iz golega debla, primeri: lop na tla (naglo pade na tla) : 
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lopnem; smuk čez hrib : smuknoti; inače je v stavu: odsieče 
zloudju hlavo, an Jlosk pade na tla ben. : tu je jlosk pravi 
medmet. 

II. Nedovršilnik (imperfectum). 
§. 334. Nedovršilnik zaznamuje djanje, ki se v pretek-

losti godi ali ponavlja ali poskuša; dendenes je nedovršilnik 
izumrl do malih ostankov in se nadomestuje s sostavljenim 
preteklim časom nedovršnih glagolov; v briž. spom. se bere: 
Mšq prbvčje človčci : bili so pred ljudje erant prius homines; oni 
bo lačbna natrovehq, žqdbna napojahq, bosa obujahq, naga odčahq, 
malomogqka Vb imq božije posqkahq, mrbzbna sbgreahq, stranbna 
podh krovi/ svojq vbvedČhq, Vb tbmbnicakb i Vb Mčzbnčkb vqžihrb 
uklepemjkb posqkahq i vb imq božije te utešahq : oni so lačnega 
silili, žejnega pojili, bosega obuvali, nagega odevali, bolnega v 
imenu božjem obiskavali, mrzlega segrevali, tujega pod strehe svoje 
vodili, v temnice in železne oze vklenjene obiskavali in je tolažili 
v imenu božjem. 

Nedovršilnik se nahaja še tudi v poznejši dobi: stojahu 
Krel 1578; bese, imele, kušuvaše; behu, odavahu, kupovahu, mčr-
kahu ev. tr.; vidjaše, govorjaše, pozdravljale ev. zagr.; bese ti 
dojti oportebat te venire se čuje še dendenes pri hrv. Slovencih; 
po Grutsmanu na zahodnem Koroškem še dendenes: bčsem, besi, 
be, besva, bčsta, besmi, beste, beso. 

III. Dovršilnik (aorist). 
§. 335. Dovršilnik (aorist) zaznamuje djanje, ki v pretek-

losti nastopi; v staroslovenščini odgovarja grškemu aoristu, v 
novi slovenščini je izumrl do malih ostankov in se nadomestuje 
s sostavljenim preteklim časom dovršnih glagolov, včasih tudi 
s povestnim sedanjikom; v briž. spom. se bere: ty pride st 
nebese : ti si prilel z nebes; strasti i pečali poidq: strasti i skrbi 
so posle; božiju Vbzljubišq : ljubili so kar je božjega; ev. tr.: 
navrnu se, genu se, zaČu, rodi, pojdosta, odprčše se; ev. zagr.: 
dojdose, donesoše, pomorile; kot členec ali pomožni glagol po-
gojnega načina še bi v tej otrpneni obliki dendenes živi. 



IV. Velevnik. 
§. 336. Velevnik odgovarja izvirno po obliki in po po-

menu optativu (želevniku) drugih jezikov, po pomenu je den-
denes velevnik. Prva jedninska in tretja dvojinska in mno-
žinska oseba so v zgubo prišle; druga in tretja jedninska (n. 
p. beri iz *beres in beri iz *berčt) sta slučajno enaki; tretja dvo-
jinska in množinska oseba se nadomestujeta že v stsl. z drugo. 

Velevnik dovršnih glagolov pomeni povelje, naj se djanje 
stori oziroma dokonča, nalik grškemu imperativu aoristi; ve-
levnik nedovršnih glagolov pa zapoveduje samo, naj se djanje 
dela ali poskuša, nalik grškemu imperativu praesentis piši 
knjigo ygiicps filfilov, napiši knjigo -/odipov fiifilov; prvi stav tedaj 
zapoveduje, naj se pisec dela loti, drugi pa, naj knjigo do-
konča : nesite, nesite, da skoro prinesete; brž hlapci moji sem pojte 
nar. p.; kmalo pojmo v Betlehem Kav.; 

§. 337. Nekalnica ne: 

a) z glagoli nedovršnimi zlasti opetovalnimi prepoveda po-
navljanje ali nadaljevanje začetega ali namerjavanega 
djanja ali djanje sploh; 

b) z dovršnimi glagoli pa prepoveda dokončanje, izvršitev 
djanja: 
a) ne ubijaj se (toliko) pomeni: ne nadaljuj ubijati se; ne 

ubijaj pomeni: ne smeš ubijati ne zdaj ne prihodnjič, 
ubijanje je sploh prepovedano; 

b) ne ubij pa pravi: onega, ki ga tepeš ali ubijaš, pusti ga 
še pri življenju, ne ubij ga celo; slučaju a) ne z nedo-
vršnim velevnikom odgovarja grški fir/ s sedanjikovim 
imperativom, slučaju b) ne z dovršnim velevnikom 
pa odgovarja ,«r/ z aoristovim konjunktivom: 

a) ne hodi; ne mahaj; ne tekaj; ne nosi; ne vdajaj se, podaj 
le eno leto; ne pravi materi, da si me srečal; 

b) ne pridi mi več domu; ne vstraši se; ne daj mu veljati; 
c) primeri: povej materi in: ne pravi materi, da si me srečal; 

idi : ne hodi; nesi : ne nosi; zavrni : ne zavračaj; daj : 
ne davaj; kupi : ne kupuj; geni : ne gibi ji; vleči : ne vlači 



meča; prednja zapoved zapoveda izvršenje djanja, naslednja 
prepoved prepoveda še poskušanje djanja, zato menjava 
dovršnih in nedovršnih glagolov. 
§. 338. Nekalni velevnik se opisuje z glagolom nehati in 

nedoločnikom: naj se bojati; najte (nehajte) to živinče tuči; 
okrepčuje se velevnik z besedami dej age, der (de-že), deder, de-
terte, nuder, dar, da, ki so iz glagola deti, morda tudi dati : 
dej ga vzdigniti ttju ifyn aufgeben; gledete dar prip.; glej da, sem da 
poglej; deder mi zapevai hrv.; prim. koroški der, der — ja, ja» 

§. 339. Velevnik stoji oziroma ostane včasih tudi v od-
visnem, najbrže prašalnem stavu: veš, kako naredi? ola&a, m» s 
Sgäirov; hočem vam pokazati, koga se bojte; kam denemo železo, 
ki smo ga (je) pripeljali? ali (vprašate) kam da ga denite? dol 
pred hišo Šol.; volja božja je, da delajmo Krizt.; 

Tudi naj s sedanjikovim kazalnikom stoji mesto velevnika 
v prašalnih stavih v odvisnih in neodvisnih : kam naj vas pridem 
iskat ? povejte mi, kam naj vas pridem iskat; kdo naj pride po te; 
koga naj pozdravim v Ljubljani? reci, koga naj pozdravim v 
Ljubljani. 

§. 240. Predni p o g o j n i ali pr i v o l i l n i stav se navaja 
bez vse veznice tudi z velevnikom: govori ali molči, po goclu 
mu ni nobeno; bodi si sveta Katarina, ali bodi si kres, kedar je 
mraz, le neti les; delaj ali ne delaj, vse nič ne pomaga Šol.; ojster 
vetric popihni, po njemu je Eav. 

Enako tudi naj s sedanjikom: naj gre dež ali sneg, mi 
jutri gremo brat; naj bo dober ali hud, jaz mu to povem. 

§. 341, Velevnik se opušča: hvala vam (bodi)! hvala bogu! 
bog me (kaznuj). Velevnik nadomestujejo tudi nekateri členci 
in prijemajo celo osebne končnice: na, nata, nate; ajdi, ajdmo, 
hajde z meno; nikar, nikarte mene turku dati; nikar tega delati, 
nikar tega ne delaj. 

V. Tvorno-pretekli deležnik II. 

§. 342. Tvorno-pretekli deležnik II. iz dovršnih glagolov 
s pomožnim glagolom sem nadomestuje: 



a) aorist in perfekt grškega in perfekt latinskega jezika; iz 
nedovršnih pa 

b) imperfect grškega in latinskega jezika: 
a) prošnja nja (njega) se je spolnila; sovražnik nam je 

mesto oblegel, da ne more nihče ven; 
b) ino je še veliko veliko drugega ljudstvu oznanoval svtjyys-

Aifsro; je hodeval ambulabat; ta je umirala avti] dnč&vrj<Txsv ; 
pol ure sem ključavnico odpiral, pa je nisem mogel od-
preti; tudi: okregati jih je šlo oportebat. 

V tretji osebi se ?ad opušča pomožni glagol: bila negda 
majka; ena ptica priletela na to lepo Dobravo, trikrat cerkev ob-
letela, lepo belo cerkvico, na kon'c kora obsedela na zeleni lešici 
nar. p.; veliko ozinil, malo požrl Met.; enako se opušča tudi v 
vseh drugih slovanskih jezikih. 

§. 343. V prednjem stavu neistinitega (irreal) pogojnega 
sostavija se rabi tvorno-pretekli deležnik II. s pomožnim gla-
golom sem v sedanjikovem kazalniku (mesto pogojnika); značaj 
tega pogojnega sostavija je preteklost zato neistinitost, ta 
značaj ostane, če je le v naslednjem stavu pogojnik: da sem te 
slišal (ančsemte slišal), bi ti bil prišel odpirat; primeri si audi-
vissem, venissem, u ijnovaa, r/l&ov av. 

§. 344. Tvorno-pretekli deležnik II. dovršnih glagolov v 
zvezi s preteklim pomožnim glagolom pomeni predpreteklost: 
prišel je bil pod okno Juri; sem lani bil oženil se; na vratih je 
potrkal bil nar. p.; je htel on popred povedati, pa sem se mu bil 
uskočil; angel je bil zginil Kav. ; 
nedovršni glagoli so morda za predpreteklost krivo rabljeni, če 
se tudi v nar. p. rabijo: zvečer sta bila šla (— odšla) v kamro 
spat; Turk je bil cesarju pisal (= odpisal) tudi Spang.: kdo 
je bil vabil f= povabil). 

Predpreteklost s pomožnim nedovršilnikom je umirajoča 
starina: besem prišel id> irSre geiomnten Gutsm. 

§. 345. Tvorno-pretekli deležnik II. nedovršnih glagolov 
v zvezi s pomožnim glagolom bom pomeni prihodnost, isti 
deležnik dovršnih glagolov pa v odvisnih stavih predprihod-
nost futurum exactum in pod tujim vplivom tudi prosto pri-
hodnost : pisal bom; mi bote sanje razkladali; kada budem opravil 



posle moje, hudem spat išel quando perfecero Kri7,t.; pa tudi: 
v goste takrat prišla bom; v ben. nikdar: dal bom — za : dam; 
na Notranjskem : bom bil. 

§. 346. Tvorno-pretekli deležnik II. v zvezi z otrpnenim 
aoristom bi ima pomen neistinitega načina; ta način zazna-
muje djanje, ki v istini n6 bilo ali djanje, ki se stavi le v 
mislih; skladensko ime te oblike je pogojnik (condicionalis); 
pomen pogojnika odgovarja sostavljenim delom, kajti pretekli 
deležnik z načinskim člencem bi, ki je otrpnena 3. oseba do-
vršilnikova pomožnega glagola biti, pomeni preteklo djanje; 
načinska posebnost je le ta, da se ono kar zdaj nč, predstavlja 
kakor da bi sploh ne bilo, vsaj v istini ne bilo nego le v 
mislih. 

Pogojnik pomeni: 
a) ž e l j o naj se kaj zgodi ali ne zgodi; zato znači tudi 

oslabljeno zapoved in prepoved, stoji v neodvisnih in od-
visnih stavih: da bi le tudi hvaležni bili! Rav.; da bi 
bolenne bil; s člencem naj : naj hi ga nikar ne sodil, naj 
hi ne bil hodil hlapec v takem vremenu od doma foHte nicfjt 
ricf/te», imtte mdit geljien foHen; prosi, da bi mu kdo malo vode, 
prinesel (pa mu je nobeden ne prinese) Šol. 

Večkrat se želja bez členca zaznamuje: bog pomogel, 
kovač! solnce ga ne vid'lo, niti mesec po njem svetil Cit. ; 
strela ga ubila! vrag te vzel! dobro došel! živio (m. živel 
živela živeli) vivat! 

b) pogojnik pomeni namenjeno djanje; želi se, da djanje na-
stopi : teh se tebe mil tvor ju, da Um na sem svete takoga 
greha pokazen vzel : tebi se ponižam, da bi na tem svetu 
sprejel kazen za tak greh briž. sp.; prišel je sin božji, da 
bi nas rešil. 

Nedosežen namen se mora s pogojnikom zaznamo-
vati ; zato stoji pogojnik za nekalnim ali pogojnim glav-
nim stavom: nisem te zato v delo vzel, da bi mi lenobo 
pasel; rad bi šel k njemu, da hi se pomenila, kdaj da poj-
deva od eloma Šol.; — ako se pa v misel jemlje, da bo 
namen dosežen, stoji sedanjik (kazalnik) n. p. počasi 



hodi, da ti ne lo vroče; drčva na kratke konce sekajo> da 
jih manj zgori; te dni smo se bili sobrali, da smo si župana 
izvolili. 

c) Pogojnik stoji za glagoli bojazni; želi se, naj djanje ne 
nastopi: 
bojim se, da bi ne padel; bojim se, ko bi več ne vstal; pa tudi: 
bojim se, da boš padel; bojim se, da ne boš več vstal Šol.; 
toda z nekalnim stavom le pogojno: se ne bojim, da bi 
(ti) padel Šol. 

d) Pogojnik stoji v pogojnem sostaviju, v prednjem in nasled-
njem stavu in izrazuje nedosegljive pogoje in učinke: eče 
by ded naš ne segrčšil, to (v) veky jemu be žiti : ko bi naš 
ded ne bil grešil, v veke bi (ali: bi bil) živel briž. sp.; ko 
bi mi sila ne bila, bi te ne prosil; ako bi ne bil prišel, ali: 
ko bi ne bil prišel, in jim ne govoril, bi greha ne imeli Met.; 
onda bi ga bili skorom našli, ali kokoti so zapopevali čit. 

Če se o dosegljivosti ali nedosegljivosti pogoja in po-
gojenega stava ne sodi, stoji v obeh stavih sedanjik: če 
hočete priti, zdaj lehko pridete; le v odvisnosti stoje tudi 
taka sostavija v pogojniku: oče so rekli, da če bi hoteli 
priti, bi zdaj lehko prišli Šol. 

. Sem gredo tudi pogojni primeri in pohlevni izreki: 
pobil boš Madjance, kakor bi jih bilo jeden vsih Rav.; človek 
bi mislil, solnce se suče okoli zemlje; stavi, kakov je zadnji, 
so prav za prav naslednji, kojim odgovarjajočega pred-
njega stava manjka in si ga v mislih lehko dostavimo. 

e) Pogojnik stoji v odvisnem stavu, če nekalnica ali pogojnik 
glavnega stava zaznamuje dotično djanje odvisnega stava 
kot neistinito; isto velja o odvisnih stavih, kojih djanje 
se stavi le v mislih: m se tako prestrašil, da bi ne vedel, 
kaj dela Šol.; pomišljevala je, kaj bi vtegnilo to pomeniti 
Rav.; preči je primarjal vučenike svoje pred njim iti, dokeč 
bi odpilsto lüctvo 6i§ er entitete ogr. 

f ) Pogojnik znači v vzhodni slovenščini preteklost, zvečine 
v časovnih stavih, primeri gr. ore, ónóts s optativom: gda 
bi eta (Jožef) v sebi premišlavao, ovo, angel se njemi skazao 

' ató er badjte, ftefje, ba; gda bi onedva v o odišla, ovo, prinesli 



so njemi ednoga človeka Kuz.; kada bi gospoda vu grad 
došla, hvalili so to kruto ogr.; tudi: nerad bi Jakob od sebe 
odpusto Benjamina invitus dimisit ogr. 
§. 347. Tvorno pretekli deležnik II. iz nekaterih nepre-

hodnih glagolov je v navadi kakor prilog, tedaj tudi pridevno: 
ogorelo lice, zamolklo grlo, zmrzel život, zrel grozd, oteklo lice, 
ozebla roka, preperelo ( o e r m c b e r t ) platno, vsehla roka, vstekli stekli 
pes, vrela kaša itd. 

VI. Deležnik sedanji kov tvorni. 

§. 348. Deležnik sedanjikov tvorni služi istodobnosti, tedaj 
je trpežen in se dela le iz nedovršnih glagolov; vender se bere 
in čuje tudi: pojdoč, rekoč. 

§. 349. Deležnik sedanjikov tvorni stoji: 
a) pridevno kot prilog: bodeče trnje, vroča voda, goreča sveča, 

dereči potok, žgeče koprive, vse mogoče, noseča žena, pereč 
ogenj, preleteč (burdjbringenb) glas, skeleča rana, sloveči grad, 
stoječa, tekoča voda; 

b) povedno (redko): nisi moguč vujti; kaj sem čineči tuaS fotl 
i d) ti)un Krizt.; mesto starega uzbrqtb syna človččbskaago 
idqšta na oblacelih je dendenes navadno: gledali bodo sina 
človeškega iti, ali: kako ide. 
§. 350. Pristavilo rabljen deležnik sedanjikov tvorni stoji 

časovno, vzročno, namenilno, privolilno, pogojno, ter ima v 
pristavnem postavljenju bez razločka prislovno ali priložno 
končnico; deležnik stoji: 

a) pri imenovalniku: besede, ki jih je mimogrede slišal Met.; 
gredoč; gre plakaje Čit. ; zdihovaje govori; zdelan človek 
mimogrede spi; kaj boš stoječ slovo jemal? nar. p.; odišla je 
nazad popevajuč; ide vu cirkvu misleči prip.; po vrtu hodeč 
je hruške pobiral Krizt.; odide plačuč dimo; glede se rabi 
tudi kot predlog; 

b) v briž. spom. tudi neodvisno, t. j. nenaslanjaje se na 
noben sklon: eče bij dčd naš ne segrčšil, to v včkg jemu 
(dajalnik) be žiti, starosti ne prijemljqči nikolije že pečali 



ne imy, ni slzna tčlese ne imqči prislovna oblika m. stsl. 
prijemljf^šte, prim. §. 58 ali morda tudi §. 197, 2. 

VII. Tvorno-pretekli deležnik I. 
§. 351. Tvorno-pretekli deležnik I. pomeni dokončanje 

preteklega djanja, zato se dela iz dovršnili glagolov: oprimši, 
reksi, skrivši; izjemno se po Krizt. tudi pravi zdigavši nadjbera 
er mit tem §eben befdjaftigt toar. 

§. 352. V staroslovenščini se ta deležnik sklanja, v novih 
jezikih pa navadno ne; bere se vendar tudi: Jakoba pridšiga 
do reke (stsl. prištdšaago); božjo voljo spolnivšim (stsl. isplt-
nivtšiinrt) Eav.; 

§. 353. Tvorno-pretekli deležnik I. se rabi pri imenoval-
niku: pristavno, zdaj v krajših tako zvanih prislovnih, zdaj v 
daljših tudi prislovnih, oblikah oči odprši so okolj sebe pogledali 
Eav.; vkup spravivši vse vladnike, je spitavao od njih Kuz.; 
je šel, pustiv . . abiit desertis (facultatihus) rib.; on pa rekši, 
saj . ., mu posodi vse denarje hrv. 

VIII. Deležnik trpno-pretekli. 
§. 354. Deležnik trpno-pretekli je v navadi od prehodnih 

glagolov, od neprehodnih le izredno: pisan, bran, štet; pa 
vendar tudi: vležano blago, predana jed, vsedeno mleko, usahneno 
je, zemlja je usahnena; pretečen čas m. pretekel; otrpnem oblika, 
krepene roke, prim. lat.: cretus, adultus, nemški: bie Slngefcmmenen, 
2l6gerei«teit ;c. 

§. 355. Deležnik trpno-pretekli stoji: 
a) pridevno, v sostavi z nekalnico navadno v smislu la-

tinskih prilogov na -bilis nemških na -bar, -iidj: neizrečeno 
veselje; izredno: rojen list nar. p. = rojstni list. 

b) pristavno: sosed prašan, kam gre, odgovori; 
c) povedno pri glagolih čutenja: našli boste dete povito. 

§. 356. Povedno stoji tudi trpno-pretekli deležnik v zvezi 
s pomožnim glagolom in se tako opisujo določne trpne oblike: 

a) trpno-pretekli deležnik iz dovršnih glagolov v zvezi z 
glagolom sem je pravi dokončalnik trpni lat. perf. logic. 



pass.: pesem je dopeta nar. p.; vrata so zaprta; iz nedo-
vršnih glagolov pa dendenes sedanjik = lat. praesens 
pass., prim.: 

laudatus sum pohvaljen sem; 
laudor hvaljen sem, stsl. hvaljen in pohvaljen bivam 

(byvaj%). 
b) trpno-pretekli deležnik v zvezi z glagolom bom ali imam 

biti je trpna prihodnost: če ne boš tiho, boš tepen; imaš 
tepen biti — lat. fut. I. pass.; čez sto let bomo že vsi po-
kopani = lat. fut. II. pass.; prim. laudabor pohvaljen bom 
in hvaljen bom, laudatus ero pohvaljen bom; 

c) trpno-pretekli deležnik v zvezi z velevnikom bodi itd. je 
trpni velevnik: hvaljen bodi Kristus; 

d) trpno-pretekli deležnik v zvezi s preteklim pomožnikom 
je trpna preteklost; od nedovršnih glagolov dendenes 
večjidel = lat. imprf. in prfect. histor. pass., od dovršnih 
dendenes = lat. plusquamp. in prfect. pass.: zakaj pa si 
bil včeraj kregan? zaprt? prim. laudabar hvaljen sem bil, 
laudatus eram pohvaljen sem bil; 

e) trpno-pretekli deležnik v zvezi s pogojnikom pomožnega 
glagola je trpni pogojnik: prosim, da bi sprejet bil; 

f ) trpno-pretekli deležnik v zvezi z nedoločnikom biti je 
trpni nedelo čnik: zvezan biti. 

IX. Nedolocnik. 

§. 357. Nedolocnik je po izviru otrpnen sklon, bržkone 
dajalnik prvotnega pojemskega samostalnika: morem pisati; 
*pisatb imenovalnik, *pisati rodilnik, pisati dajalnik, kakor po-
vesti, povesti, ali včsth vesti iz debla ved; morem pisati je tedaj 
izvirno, kakor bi rekli: imam moč k pisanju, za pisanje, ali 
pisanju sem kos. 

Nedoločnik je pomenu določnega glagola jako blizo, ker 
kaže trpež djanja, kakor ga izrazuje glagol v določnih oblikah 
ali v deležnikih. Od določnih oblik glagolskih se loči nedo-
ločnik v tem, da imajo one dvoje stavovih členov, podmet in 



poved v sebi, nedoločnik pa le en člen, prim. §. 87; od delež-
nikov se loči nedoločnik, ker so deležniki rabljeni pridevno, 
pristavno in povedno, nedoločnik pa le predmetno in dopolnuje 
v pomenu imena in glagole: dostojen je vladati, ume vladati, 
imam moč soditi. 

§. 358. Nedoločnik ima v tej meri, kakor samostalniki, 
tvorni in trpni pomen: znam peti, čujem peti; primeri zobh 
(avena, kar se zoblje) : zobati, zgh'b dens (ki zoblje, grize); žir, 
želod : želodec; toda trpni položaj se tudi posebe zaznamuje: 
dam se tepsti, tepen biti je sramota. 

Na nedoločniku je zaznamovan z glagolsko dovršnostjo 
in nedovršnostjo trpež djanja a ne čas djanja: ne morem vz-
digati, ne morem vzdignoti; ni mogel vzdigati, vzdignoti; ne bode 
mogel vzdignoti, vzdigati. Grlagole začeti, nehati dopolnuje nedo-
ločnik nedovršnih glagolov infinitivus praesentis, pa ne dovršnih 
glagolov infinitivus aoristi: začne prigovarjati, neha jokati se; 
prim. hočem piti, izpiti nivuv muv /islla. 

§. 359. Nedoločnik stoji včasih tam, kder je po misli pri-
čakovati podmet oziroma imenovalnik: besedo le iz njegovih ust 
slišati, že to nebeško veselje na zemlji bi ji bilo; le otroka ga 
viditi, mu že veselje dela Rav.; čas je govoriti; jesti je tu; v 
istini v takih slučajih nedoločnik nš imenovalnik, ni podmet, 
nego stoji v stavih bez podmeta in dopolnuje poved glede 
djanskega predmeta; primeri veselo je poslušati in gr. &aii(ia 
idh&ai eitt SSunber ju fd̂ auen, t. j. fitr baž <2 cf) čuten za gledanje. 

§. 360. Nedoločnik dopolnuje: 
a) glagole, ki kažejo na djanje ne na stvari: blagoslovim, 

bojim se, branim, varim, dam, želim, imam., iščem, kažem., 
ljubi se, poljubi se, morem, moram, mislim, menim, nadjam 
se, načnem, obetam, pretim, pustim, račim, rečem, smem, 
spodobi se, upam, utegnem, učim, hočem, prim. brani torej 
Janez mu v reko stopiti Rav.; niso imeli več jesti; daj mi 
piti; ne utegnem priti; račite mi povedati; 

b) imena, ki jih dopolnujejo glagoli v nedoločniku, so pri-
logi in samostalniki, n. p. dolžen, dober, dostojen, lehekt 



len, lep, rad; moč, oblast, pravica, sram, strah, treba, prim.: 
len je delati; rad bi znati Krizt. zraven navadnega: rad 
bi znal; oblast odpuščati; 

c) nedoločnik dopolnuje djanje na predmetu odvisnem od 
glagolov čutenja; v klasičnih jezikih in navadno tudi v 
stsl. stoji povedni deležnik skladan s predmetom: videl 
sem ga bezati vidi eum fugientem; je videla dva angela v 
belem oblačili sedeti Met.; 
§. 361. Nedoločnik nadalje pomeni: 

a) v zvezi s pomožnim glagolom je v stavih bez podmeta 
potrebnost ali mogočnost, nekalno pa nemogočnost djanja; 
dejalna oseba stoji v dajalniku: imeti mi je život briž. sp.; 
slišat' tudi ni zvonova; v desetino ti bo W nar. p.; ne vem, 
lcam mi je iti Met.; kaj mi je začeti? krivo je : kam mi je 
za iti, kaj mi je za storiti ? kajti nedoločnik se ne veže 
nikdar s predlogom razun pri izrazu jesti piti, ki stojita 
kakor samostalnika, zato: grem po jesti; 

b) v zvezi z glagolom hoteti prihodnost: rad se hoču kajati 
briž. sp.; tadajci mu če križ v gostje priti Krel; kako mi če 
neki jed in pijača dišati ? Rav.; kaj me če tega prepričati ? 

c) v zvezi z glagolom imeti pomeni prihodnost ali potrebo: 
na njih sadu je imate spoznati Trub.; ti mu nemaš nič oči-
tati bit fotlft tfym nidjtS »ortoerfeit, ti mu nemaš kaj očitati bu 
i)aft i t; m mdjtS »orjutcerfen Met.; spitavao je od njih, kde bi 
se imel Kristus poroditi Kuz. 
§. 362. Nedoločnik stoji pri prašalnih zaimenih po gla-

golih čutenja in imenja; nedoločnik je odvisen od določnega 
glagola, zaime je zmes postavljeno; nedoločnik stoji le pri 
istem podmetu obojih glagolov, mesto nedoločnika lehko stoji 
glagol v določni obliki: mislil (je), kako svojega brata oteti; ne 
vedel, čemu iti ravno zdaj v a nj (v tempel); vadlali so, kaj kdo 
opravljati Rav.; nemam kaj govoriti Met.; pa tudi: niso vedeli, 
kaj bi počeli (kaj početi). 

§. 363. Nedoločnik stoji neodvisno: 
a) v pomenu velevnika: nikar jih posnemati; le moriti ga ne, 

primeri Iliad. 1., 20; 



b) mesto deležnika tvorno-preteklega I : Izraelci, to viditi, 
(stsl. to vidčviše) zavpijejo; kralj, to zvediti, se razsrdi; eden, 
viditi daje zdrav, se vrne; viditi filiščani, daje njih korenjak 
mrtev, so jo vlili Rav.; kmet, to viditi, osla zasede Met. 

X. Namenilnik. 
§. 364. Namenilnik je poseben način nedoločnika pri gla-

golih premikanja; namenilnik na t, stsl. ti, lat. supinum na 
tum je namreč tožilnik izvirne IV. sklanjatve možkih samostal-
nikov ; nedoločnik pa je dajalnik III. sklanjatve; latinskemu to-
žilniku -tum odgovarja staroslovenski na -ti, v novi slovenščini 
je i preminol; tako si odgovarjajo lat. da-tum, stsl. da-ti, nsl. 
da-t; skladensko je veniet judicatum na enak način accusativ, 
kakor veniet Romam, namreč accusativ, ki kaže namembo poto-
vanja; zato je tej glagolski obliki v slovenskem ime namenilnik. 

Na vzhodu je namenilnik v navadi le od nedovršnih gla-
golov in predmet mu je pridan v rodilniku, kajti rodilnik je 
samostalniški odvisni sklon; na zahodu je namenilnik navaden 
tudi od dovršnih glagolov: prideš sgdit briž. sp.; šel je hlapec 
delat jamo; mi smo prišli novo leto vam delit; zdaj pšenico je 
šla žet; pride klicat jo povodnji mož; pit ga pojdiva; Micika, 
al' greš plesat z menoj ? pojdi dol gospe prosit nar. p.; medved 
prileze jedi iskat Met.; pojte lovit ribice nar. p.; v cokljah se ne 
gre zajcev lovit; liodil je zvezd ogledovat Met.; primeri od do-
vršnih glagolov: gospodična mu gre dar dat Met.; — kar bi se 
na vzhodu glasilo: gospodična mu gre dara davat; grede si de-
vojko zbrat; grem počit na posfljico; cerkev šel si ti odpret nar. p.; 
dalje: Janezu in Jakopu migneta pomagat (priti) Rav.; srajco sem 
dal prdt (ne: prdt); predivo smo dali prčst (ne : prčst) ; sina sem 
dal učit (ne: učit) ga£> in bie ©tubien; primeri zraven: travnike 
sem dal pokositi iicfj maijeit Grlasn. 1860. 

XI. Glagolnik. 
§. 365. Glagolnik je glagolski samostalnik iz deležnika 

trpno-preteklega tvorjen na priponko i je : pisan, pisanje, polna 
oblika pisanije; bit, bitje, polna oblika bitije (bgtije). 



Glagolnik pomeni pojemsko djanje, kakor nedoločnik; ima 
zato le jednino, v množini rabljen postane stvarno ime. 

Ker je glagolnik v rabi iz nedovršnih in dovršnili gla-
golov, ima glagolnik glede trpeža glagolski značaj, dasi so 
glagolniki iz dovršnih glagolov menj navadni; glagolnik se 
da primerjati latinskemu gerundiju, ki nadomestuje sklone 
nesklanjanemu nedoločniku; nedoločnik je otrpnena oblika, 
glagolnik je sklanjan samostalnik; glagolnik stoji tam, kder 
se zahteva določen sklon, nedoločnik pa tam, kder se ima 
djanje v obče dopolniti; zato stoji po predlogih le glagolnik: 
vrzite mreže na lovljenje Kuz. 

Glagolski značaj kaže glagolnik tudi s tem, da stavi vsaj 
v starejših pismih svoj predmet prav po glagolskem v tožilnik 
Kuz: "strčzmli bi se z vrajžih mrež na doprnašanje njegovo voljo 
(: njegove volje); vi ne imate meniti, da sem jest prišal h pošilanu 
ta mir na zemlji (: mira) Trub. 

Glagolnik ima včasih tudi trpni pomen: predan bode na 
propetije, na križanje. 

Povratni glagoli v glagolniku povratno zaime zgubijo: 
bahati se : bahanje, maščevati se : maščevanje. 

Glagolniki iz opetovalnih glagolov nadomestujo nemško 
množino dotičnih glagolskih samostalnikov: tvoje popraševanje 
beine 9iaci)forfĉ ungett. 

••o&so 



Popravki in dodatki. 

Str. 3. vr. 22. piši vplivajočih; str. 4. prestavi vrstico 
16. in 15. v 15. in 16.; str. 5. vr. 32. stsl. a se izgovarja 
dendenes vsaj na vzhodu kot oa in on : ta razlika je morda 
posledek padnega in kipečega naglasa; str. 6. vr. 23. izbriši 
razčistim; str. 9. vr. 13. beri sam o sebi; str. 11. vr. 8. piši 
umeje m. razumeje; str. 20. vr. 12. beri mrak 3«ielici)t; str. 
21. vr. 10. beri dobrava; str. 22. vr. 7. beri Krel pravilneje 
morda Krelj, tako tudi str. 96. vr. 8.; str. 29. beri mingere; ; 
str. 30. vr. 2. izbriši besedo vojka; str. 32. vr. 5. primeri ogr. 
kejp : stsl. kypT> v izgledih si. jezika na Ogr., razglaša M. Va-
ljavec v letopisu Matice slovenske 1. 1874 str. 139, 140; str. 
34. vr. 17. piši pomneti; str. 39. vr. 24. deli ziva-ti; str. 42. 
vr. 10. k prilikovanju štej tudi omehčanje glasnika 8 v i in 
rh v i> n. p. rabi : konji, t%, ta, to : jb, ja, je; v nsl. je ta po-
stava deloma v zgubo prišla, ker govorimo jasli pa jisti; str. 
42. vr. 28. po postavi vokalne harmonije se jasnijo tudi oblike 
tičim : tečim, seminišče iz semen-išče, stsl. sobojq : sebe sebe, to-
bojq : tebe tebe, morda bojo bojda iz *bajo *bajoda; str. 45. vr. 
20.beri h; str. 46. vr. 7. pišem navadno s tem m. tim; 
nižji m. niži; str. 48. vr. 31. beri mer-jem ali mr-em; str. 53. 
vr. 26. beri ti; str. 55. vr. 35. postavi 3. m. 2.; str. 61. vr. 
29. beri trepati m. tripati; str. 70. vr. 27. beri *clovosia m. 
*closia; str. 71. vr. 6. postavi z, m. z , ; str. 75. vr. 26. dostavi 
ličipek iz šČipek gl. Caf Vestnik I. 79; str. 76. vr. 29. beseda 
nahod ne iz naduh, ker ima Grutsmann pod besedo 'Sdnutpfeu 
naUstje t. j. našestje in nahod, česar opominja Caf v Vestniku 
II. 62, in ker v Koboridu pomeni nahod Svfaitung, kar 
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navaja Erjavec v letopisu 1879, str. 146; nahod si je tedaj v 
rodu z besedo nahodim; nahod < našestje = hod- : *hbd-, šbd- : 
šel iz šbd-l; str. 86. vr. 22. piši ogrskem, enako str. 118. vr. 
1. itd.; pravilo je, da pišemo v slučajih §. 5 a, §. 6 a, §. 8 b, 
§. 10 a slogotvorni r bez samoglasnika, bodi si v korenskem 
slogu, bodi si v priponkah, n. p. rt, krt, bratrna, pestrna; iz-
jemo dela soglasnik j Miki. II. p. XIII., morda zato, da raz-
likujemo mehki rj = češki J, zato imamo pisati ruja, rujav : 
rdeč zraven rudeč, mer jem : mrtev; enako stavimo "samoglasnik, 
če r zadnji slog končuje, n. p. dober : Dobrna, Oger : Ogrsko; 
Čehi pišejo tudi tu n. p. dobr, bratr; str. 94. vr. 25. beri 
sklanjata; str. 103. vr. 11 beri smo in grde; str. 104. vr. 18. 
dostavi §. 44; str. 109. vr. 28. primeri v letopisu 1874. str. 
142. od Valjavca priobčeno ogrsko predgo, kder se bere: vu 
njej (cerkvi) nika ne misli, nika ne čini, štera so zemelska; enako 
str. 114: niko drugo; enako na dalje: kore delaš kar se govori 
tudi še na Starem Sedlu pri Koboridu, kakor svedoči Erjavec 
v letopisu 1879 str. 141; str. 116. vr. 31. Dostaviti še je, da ima 
kakor hrvatsko tako tudi ogrsko narečje končnice -oga, -omu, 
-om in na mehkih deblih -ega, -emu, -em; iz tega sklepati, da so 
naše sedanje končnice posnete po mehkih deblih, bilo bi menda 
neopravičeno; končnica -oga pa je lehko povstala po tako zvani 
vokalni harmonii, primeri gr. b&i iz *etr&t, stsl. sobojq, tobojq iz 
*sebojq, *tebojq, seminišče iz *semen-išče itd.; tako se dajo ruske 
in maloruske oblike v sklad spraviti n. p. rus. dobrago : ma-
lorus. dobrogo; iz -ogo pa je povstala končnica -oga po vplivu 
samostalniške končnice, n. p. dobrogo vina : dobr oga vina; iz 
mnogo rabljenega rodilniko-tožilnika je lehko vlezel o končnice 
-oga tudi v jedninski mestnik in dajalnik, posebno ko se ne 
več cela končnica -ogo oziroma -oga ampak le -go oziroma -ga 
občutila kot rodilnikov značaj, primeri stsl. rodilnik česo : 
česogo; str. 118. vr. 13. popravi §. 127. v 128., tudi primer-
nikove organične in neorganične končnice poravnaj po §. 58. 
str. 137. in §. 128. pod priponko -jes; str. 119. zadnja vr. 
beri delita; str. 120. vr. 5. beri sedanjikova priponka i oziroma 
m. sedanjikova priponka oziroma; str. 121. vr. 21. beri: nsl. 
rečemo a ; str. 122. popravi 3. osebo stsl. dvojine bereta 



v obliko berete; str. 127. vr, 15. Evang. Zographense ima, če 
se ne motim, le obliko imamh, našel sem jo v Jagičevem izdanju 
na listu 120, 157, 179, 187, 194, 212, 233, 233, 234, 253, 276, 
283, 283; na dalje sprega ta rokopis: imaši, imath, imamh, imate, 
imqth, deležnik imy imqšti; tako ima tudi 3. briž. sp. imam 
zraven zaglagolo, uueruiu, izeo, poruco, hoeu; imam stoji tu na 
onem stališču, kakor Um in iezem (iesem); str. 127. vr. 22. piši 
spreobrnol; str. 128. vr. 4. dodaj: v stsl. je končnica 3. dvo-
jinske osebe kazalnega načina -te; str. 135. vr. 14. po ety-
mologii pišem odslej bez m. brez; ni li oblika brez povstala po 
krivi analogii ¿rez : čez?; str. 136. vr. 15. popravi nesqšte iz 
nesqče; str. 137 v pregledu se ima glasiti nedoločni tožilnik 
možki dobrčjšh; str. 138. v predzadnji vrsti beri poravnavajo; 
str. 143. vr. 2. zapiši bim% ali Umb bi bi, množ. bim% biste Uše; 
Miki. III. 2 88 razklada te oblike iz bg-i-m, bg-i-s, by-i-t, by-
i-mt, by-i-ste, by-i-šq m. pričakovanega bise, prim. skr. aor. 
a-ved-i-m, a-ved-i-s, a-ved-i-t itd. iz kor. vid-; prim. briž. sp. 
da Um takoga grčlia pokazen vzel; da Um čisto izpoved stvoril; 
prim. istrsko ja bin rada; dok bin živa bila; str. 149. v zadnji 
vrsti beri merjeni in primeri popravek in opazko k str. 86; 
str. 160. vr. 28. dodaj: v glagolih ostajati ostajem : ostati osta-
nem, dajati dajem : dati dam in enakih je sedanjikova oblika 
na -jem, -ješ, -je itd., ki se na zahodu rabi, povstala bržkone 
iz oblike -jam, -jaš, -ja itd., ki je na vzhodu navadna, in po-
vstala po vplivu nebnika j oziroma posled priličenja, gl. §. 14 
zadnji odstavek; str. 169. vr. 28. postavi dč-ti m. de-lo, beseda 
dčlo se primerja lit. daile umetnost, dailus krasno, prus. dilan 
tož. delo, Miki. I. 137 in dcudalh»-, str. 175. vr. 11. v nsl. 
imamo v V. 3. glagol na u zovem zvati kor. zu-; v stsl. pa 
imajo tudi glagoli rbva-ti, kova-ti, snova-ti, žbva-ti, klbva-ti, 
blbva-ti, plbva-ti v sedanjiku r'bvq, kovq, snovq zraven snujq, žbvq 
zraven žujq, klbvq zraven kljujq, in bljujq, pljujq; po tem se ima 
pravilo razširiti, tako da se reka, v tem razredu se u krepi 
v nedoločniku v va, bva, T>va in ova; str. 176. vr. 19. zapiši 
fege m. gefcave; str. 177. vr. 21. se morda ima pisati dregnoti 
m. dregnoti, če si je beseda v rodu z besedo drqzgati in morda 
drqg; pri nas pravijo : živina drezga po travniku, ker je mehko 

24* 
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po deži, ali pa: idi nastilat, junci imajo že vse zdresgano ¿ertreten 
in 6efd)mufct, prim. Miki. I. 38 drqzg-, toda tudi drozga drožje 
je pomenu jako blizo; str. 177. vr. 33. popravi mbknq-; str. 
188. vr. 1. menda obračati; str. 190. vr. 22. zapiši ogledava-; 
str. 191. vr. 14. dodaj mqckati n. p. kravo, prav za prav kravi 
sise; str. 192. vr. 15. zapiši mqzeva-, vr. 22. pa skgpava- skgp 
biti; str. 195. vr. 25. dodaj pakla $rögef, izpaklati, paklovje, 
paklost in morda tudi prekla; str. 199. vr. 3. plazi; m.,; str. 
199. vr. 33. vek ima Miklošič II 35, morda pravilno vek iz vi>k 
vykati kakor bek iz hbk : bučati; str. 202. vr. 4 beri 2luffd)u6; 
str. 202 vr. 25. beri zvqzaj; str. 202. vr. 27. izpusti besedi mesto 
analogije in primeri §. 110. 1. c. in 2.: pri nekaterih primerih 
vtegne a spadati k osnovi, kar se pri glagolih V. vrste ne 
daje razločiti; str. 203. vr. 20. beri rqd; str. 204. vr. 10. in 
11. popravi *tež težek Hg-jb in pred besedo buč postavi čr-
tico —; str. 204. vr. 28. piši ruja m. r-ja; str. 208. vr. 4. 
piši vektdja in primeri popravek k str. 199. vr. 33.; str. 218. 
vr. 7. beri srne,tki iz Sbmtfbk; str. 223. vr. 27. piši sfbločhstb ; 
str. 240. vr. 24. popravi prislovov iz prilogov; str. 252. vr. 8. 
beri milši a ne *mioši; str. 259. vr. 31. beri (tem); str. 271 
vr. 32. beri posebe:; str. 278. vr. 2. beri štirje; str. 284. vr. 
1. piši otrpneni m. otrpneli, sicer ima Miki. lex. otrpniti pod trbp-, 
če je tudi morda potvorica,. pri nas pravijo: roke so mi utrnole, 
ta bi bila menda naj pravilnejša; str. 295. vr. 1. beri Če; 
str. 297. vr. 1. za — dčli stavi Miki. I. 57 v bližjo sorodnost z 
besedami dčh in dola Sfyeii; str. 298. vr. 19. beri frči m. rči; 
str. 318. vr. 19. beri v kojih m. o kojih; str. 329. vr. 19. piši 
morda pravilneje občutenja, enako str. 334. vr. 19.; str. 356. 
vr. 11. in 13. piši menda poseštahq oziroma posečahq, Miklošič 
piše navlašč posčkahq po izvirniku bozzekacho in bozcekachu 
sodeč, da se je č iz *tj takrat tam izgovarjal kot k ; glagol 
posččati : posčtiti; str. 363. vr, 14. beri prislovnih oblikah. 



K r a t i c e . 

ben. = benečansko-slovensko. — briž. sp. = brižinski spomeniki Frei-
singei-Denkmäler ali monumenta /risingensia v knjigi Chrestomatbia palaeosl. 
ed. Miklosioh Vindobonae 1861 str. 5 1 - 5 5 . — Caf. V. ali Vestn. = Caf 
Orosl. Vestnik, znanstvena priloga „Zori" v Mariboru 1. 1873, II. 1874. — 
Curtius ali Cnrtius Etym. = Grundzüge der griech. Etymologie von G. Cur-
tius, Leipzig 1873. (4. Aufl.). — Čit. = Čitanka slovanska. Vydal K. J. Erben. 
V Praze. 1865. — Dalm. ali Dal. = Biblia Juria Dalmatina. Wittenberg 
1584. — Evang. trn. = Szveti evangeliumi. V Czeske Ternave. 1694. Polni 
naslov te knjige se glasi: Sveti evangeliumi, koteremi sveta cirkva Zagrebeeka 
Slovensko-Horvaeka okolu godišea, po nedeljah in svetkeh živeje (Sivži), z 
jednem kratkem katehismusem, za neumeteljne ljudi basnovitem. Z dopušeenjem 
gornjeh. Vu Ceske Ternave, jezero šest sto devetdeset i četrtom letu. — Evang. 
Zagr. = Szveti evangeliumi. Vu Zagrebu 1730. — Fiek = Eick A., Verglei-
chendes Wörterbuch der indogerm. Sprachen. Göttingen 1871. — Glasn. = 
Glasnik za literaturo in umetnost. Vredil in izdal A. Janežič. V Celovca 
1859 itd. — Gutm. = 0. Gutsmann, Christianske resnice. V Celovci 1770. 
Windische Sprachlehre. Klagenfurt 1820. — Habd. = Juri Habdelich, Dic-
tionar ili reehi s l o v e n s k e itd. U Nemškom Gradcu 1670. — Jan. ali Janež. 
= A. Janežič, Slovenska slovnica. V Celovcu 1863. — Kastelee = Buqvize, 
Bratovske, s. rosfenkranza skuzi Matthia Castelza. V Ljubljani. 1682. — 
Krel = S. Krell, Postilla slovenska. Ratisbonae (prestava Spangenbergove 
Postille). 1567. — Krizt. = J. Kriztianovich, Grammatik der kroatischen 
Mundart, Agram 1837. — Kuzmič = M. Kiizmič, Staroga in novoga testa-
mentoma svete historije. V Starom Gradi 1858. (Druga izdaja v Sombo-
telji 1804). — Kuzmie = St. Kiizmič, Novi zakon. V Kosegi, 1848. (Prva 
izdaja 1771 v Hali, drugi natisek v Požoni 1817). — Levstik = F. Levstik, 
die slovenische Sprache nach ihren Kedetheilen, Laibach 1866. — lex. = 
lexicon novoslovensko-latinski, od neznanega pisatelja na Notranjskem spisan, 
ki ga je Miklošiču priobčil Mat. Cigale. — Meg. = Hieronymus Megiser. 
Dictionarium quatuor linguarum, videliaet germanicae, latinae, illyricae et 
italicae. Graecii 1592. — Met. = Metelko Fr., Lehrgebäude der slov. Sprache, 



Laibach 1825. — Meyer = L. Meyer, Vergleichende Grammatik der griech. und 
lat. Sprache. Berlin 1861.1865. — Miki. I 2 oziroma II, III IV = Verglei-
chende Grammatik der slavischen Sprachen von Franz Miklosich, erster Band, 
zweite Ausgabe, etc. Wien 1868—1879. — Mikl. lex. = Lexicon palaeoslo-
Tenico-graeco-latinum edidit Fr. Miklosich. Vindobonae 1862—1865. — nar. p. = 
Slovenske pesmi kranjskega naroda, v Ljubljani 183,9—1844. — ogr. = ogrsko-
slovensko. — pri nas govorijo = pri sv. Ani v slovenskih goricah na Stirskem. 
— Bavn. = M. Ravnikar, zgodbe sv. pisma. V Ljubljani 1815. — res. gl. 
Gutsm. — Bez. = Beziansko. — Rib. = v Ribnici. — Schleicher = Com-
pendium der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen von 
August Schleicher, Weimar 1871. — Skal. == Adam Skallar, Exemplar od 
svetiga Bonaventura. 1643. — Spang, gl. Krei. — Stapl. = Neuslovenische 
Uebersetzung des Wintertheils der Evangelien aus dem Werke des Englän-
ders Stapleton, das 1629 gedruckt worden ist. — Sol. = J. Solar, die tem-
pora und modi im Siovenisehen, Görz 1858. Schulprogramm. — Šolar = 
Opazke Solarjeve o priliki pregledovanja rokopisa naše slovnice. — Trub. = 
Pr. Trubar, Katechismus, Tübingen 1556. Matthäus 1555. Ta pervi deil tiga 
noviga testamenta 1557, drugi deil 1560. Jesus Sirach, v Ljubljani 1575. — 
Vraz = St. Vraz, Narodne pesni ilirske. U Zagrebu 1839. — Prip. = Na-
rodne pripovjedke skupio u i oko Varaždina M. K. Valjavec. U. Varaždinu. 
1858. — 



K a z a l o . 

Accent, gl. naglas. 
Accusativ, gl. tožilnik. 
aotivum, gl. položaj tvorni. 
Adjectiv, gl. prilog. 
Adverbiale, gl. prislovije. 
Adverbium, gl. prislov. 
a-jevska vrsta samoglasnikov 8—24. 
Aorist, gl. dovršilnik. 
Apposition, gl. pristav. 
Assimilation, gl. prilikovanje. 
Asyndeton 300. 
Attribut, gl. pridev. 
av (tretja stopnja) 38. 
besedotvoritev 167 - 260. 
bez 298. 
Cardinalia, gl. števniki glavni, 
cê-jevei 53, 70. 
Composition, gl. sostava. 
Congruenz, gl. sklad. 
Conjugation, gl. spregatev. 
Conjunction, gl. veznica. 
Contraction, gl. krčenje, 
ç 64 
é 56, 65. 

"I 56, 65, 67, 74. 
časi.- dovršilnik 139, 356. 

nedovršilnik 132, 356. 
predpretekli § 81, 2; § 344, 
predprihodnji § 81, 4; § 345, 
pretekli § 81, 1; § 342, 
prihodnji § 81,3 ; §328 ; §345. 
sedanji § 52, 352. 

êé-jevci 53, 74. 
čes, gl. ères. 

¿res s tožil. 329. 
dajalnik 340—344. 
Dativ, gl. dajalnik. 
debla: 

glagolska 174, in sieer nedoloeni-
kova: 

korenska 143-151, 175. 
nq-jevska, 151,177. 
é-jevska 153, 178. 
i-jevska 155, 180. 
a-jevska 156, 184. 
ova-jevska 160, 191. 

imenska § 32 in sicer: 
a-jevska § 37, § 97, § 115. 
0-jevska § 38, § 97, § 115. 
1-jevska § 39, § 98, § 116. 
n-jevska § 40, § 99, § 117. 
soglasniška na n 97. 

„ S 98. 
„ t 99. 
„ r 100. 

deblo 167. 
Declinationslehre, gl. sklanjatev. 
Dehnung, gl. razteg. 
deležniki: 

sedanjikov trpni 137. 
sedanjikov tvorni 135, 362. 
trpno-pretekli § 60, 5; 363. 
tvorno-pretekli I. § 60, 3; 363. 
tvorno-pretekli II. § 60, 4; 358. 

Diphthonge, gl. dvoglasi. 
Dissimilirnng, gl. razlikovanje. 
Distributiva, gl. števniki ločilni, 
dj 56, 58. 
do s rod. 337; kot predponka 290. 
določna oblika 270. 



dolžina samoglasnikov 43—50. 
dovršilnik 139, 356. 
dvoglasi 43. 
e 6, 9. 
e 6. 13. 
i 6, 13, 28. 
Enelitiea, gl. nasloni««'. 
Endungen, g), končnice. 
Etymologie, gl. besedotvoritev. 
fallender Ton, gl. padni naglas. 
Flexionslehre, gl. pregiboslovje. 
Genetiv, gl rodiinik: 

entfernteren Objectee, gl. stranskega 
predmeta; mensurae, -gl. rnere; ob-
jeetivus, gl. predmetni; partitivus, 
gl. delitveni; pretii, gl. cene; se-
parationis, gl.ločitve; temporis, gl 
/»O.CO • n t » < D f ) n i n / 4 / i i \ A v D n / l n i i ^ i n i / » j ; verschiedener Bedeutung, gl. 
raznega pomena; Zugehörigkeit, gl. 
pristojnosti. 

Genus, gl. spol 
genus verbi, gl. položaj: 

aetivom, gl. tvorni; mediiiin, gl 
srednji; passivum gl. trpni. 

glagol 300-316. 
glagoli: 

bezosebni ali bezpodinetni § 217. 
dokončalno-dovršni 306. 
dovršni § 227. 
hipni § 226 a. 
nedovršni § 227. 
neprehodni § 219. 
opetovalni § 226, c. 
ponavljalni § 226 c, 310. 
povratni § 223. 
prehodni § 220 — § 223. 
prosti 309. 
sostavljeni 313. 
srednji § 224. 
trpežni f 226, b. 
zacetno-dovršni § 226, e. 
začetno-trpežni § 226, f. 
zasebni $ 216, 2. a. 

glagolnik 307. 
glagolske oblike 350-368 : 

časovne 352; 
imenske 352; 
naeinovne 352; 
osebne 350; 
števne 351. 

glasoslovje 3 - 76. 
glavni stav 265. 
goli stav 264. 
Hiatus gl. zev. 
t 4, 25. 
i-jevska vrsta samoglasnikov 24—30. 
imena: lastna, § 149, a; 

nazivna § 149, b; 
plemenska § 149, b, 3; 
pojemska § 149; 
snovna § 149, b, 1; 
stvarna § 149; 
zasebna § 149, b, 3 ; 
zborna § 149, b, 2. 

imenovalnik 317. 
imenske ublike 317—350. 
Imperativ, gl. velevnik. 
Imperfeet, gl. nedovršilnik. 
Infinitiv, gl. nedoločnik. 
Instrumental, gl. orodnik. 
iz s rod. 337 ; kot predponka 291. 
izpad samoglasnikov 42. 
izpad zobnikov 60. 
J 56, 58, 74. 
kä-jevei, 53, 63. 
kipeči naglas 44. 
Komparativ, gl primernik. 
končnice 170—173, in sicer: 

; osebne 121—130, 
sklonske 79, 82 85, 
zaimenske 103. 

Konsonanten, gl. soglasniki: 
Dauerlaute, gl. trpežni; Dentale, 
gl. zobni; Gutturale, gl goltni; 
Hauchlaute, gl. sapni; Labiale, gl. 
ustni; Linguale, gl. jezični; Mo-
mentanlaute, gl hipni; Nasale, gl. 
nosni; Palatale, gl. nebni; Sause-
laute, gl. sični; Stummlaute, gl. 
tihi; tönende Laute, gl. doneči; 
Zischlaute, gl. šumni. 

koreni 167, in sicer: 
glagolski ali pomenski 169; 
zaimenski ali kazalni 167. 

krčenje 40—42, 47—48. 
kres gl. eres. 
k l predlog 343. 
Länge, gl. dolžina. 



Lautlehre, gl. glasoslovje. 
Lautverschiebung § 28, 1, 64. 
Local, gl. mestnik, 
med s tož. 326, s orodn. 349; 298. 
mehčanje goltnikov 64. 
mestnik 344—347. 
mimo s tož. 326, s rod. 297. 
modus verbi, gl. načini: 

condieionalis, gl. pogojni; impera-
tivna gl. velevni; indieativns, gl. 
kazalni 

na s tož. 326, s mestn. 345; kot pri-
slov § 207, a; kot predponka 291. 

načini: kazalni ali znanilni 352; 
pogojni § 81, 5; § 346; 
velevni 130, 357. 

aad s tož. 327, s orodn. 349; kot 
predponka 291. 

naglas 43, 50. 
oaj 355, 358. 
liamenilnik 367. 
nasloniee ali prislouice 52, 280. 
ne 287, § 337. 
nedoločna oblika 270. 
nedoloenik 364-367. 
nedovršilnik 132. 356. 
Negation, gl. nekalniea, 
nekalniea 287. 
neodvisni stav 265. 
nomina, gl. imena: 

abstraeta, gl. pojemska; appellativa, 
gl. nazivna; eollectiva, gl. zborna; 
eoncreta, gl. stvarna; Gattungsna-
men. gl. plemenska; individui, gl. 
zasebna ; propria, gl. lastna; Stoff-
namen, gl. snovna. 

' Nominativ, gl. imenovalnik. 
Nnmeralia, gl. števniki. 
o 5, 16. 
O (ont), 5, 20. 
ob o s tož. 327, s mestn. 345; kot 

predponka 292. 
Object, gl. predmet, 
oblečeni stav 264. 
od s rod. 339; kot predponka 292. 
oj 28. 

opisane glagolske oblike 164—166. 
Ordinalia, gl. števniki vrstni, 
orodnik 347-350. 
osnova 167, §',87, c. 
osnovni samoglasnik §52, b, § 87 e 
OY (druga stopnja) 33. 
padni naglas 44. 
Participia, gl. deležniki: 

praesentis aetivi, gl. sedanjikov 
tvorni; 

praesentis passivi, gl. sedanjikov 
trpni; 

praeteriti aetivi L, gl. tvorno-pre-
tekli I.; 

praeteriti aetivi II., gl. tvorno-pre-
tekli II.; 

praeteriti passivi, gl. trpno-pretekli. 
passivum, gl. položaj trpni. 
pe-jevci 53, 60. 
Periode, gl. sostavije. 
Personal-Endungen, gl. končnice o-

sebne. 
po s tož. 327, s mestn. 346; kot pri-

slov § 207, b; kot predponka 292. 
pod s tož. 328, s orodn. 350; kot 

prislov § 207, c ; kot predponka 293. 
podmet 262, 317. 
podredje 265; § 213 B. 
pogojnik 165, § 346. 
položaj: srednji 301, 304; 

trpni 165, 363, § 225; 
tvorni 164. 

Polysyndeton 300. 
poved 262, 318. 
Pradicat, gl. poved. 
Praefix, gl. predponka. 
Praeposition, gl. predlog, 
praesensjindieativi 'gl. sedanjik. 
pre, prislov § 207 e ; predponka 293. 
pred s tož. 328, s orodn. 350. 
predlogi 289, 295: 

nepravi § 211; 
pravi § 210. 

predmet 262, 263. 
predmet notranji 323 
predmet vnanji 322. 
predponke glagolske 290. 



predslonice 52. 
pregiboslovje 77—166. 
premeknenje, gl. Lautverschiebung. 
presežnik § 207, a. 
pri 347; kot prislov § 207, d; kot 

predponka 293. 
pridev 262, 263. 
prilikovanje 40—42. 
prilog 113, 270. 
prilog mesto rodilnika § 162. 
primernik 118, 137, 250. 
priponke imenske prvotne 193; 

drugotne 223; 
glagolske 177, 178, 180, 

184, 191. 
priponke (oziroma končnice): 

-a, -o, - i 194 — 202, 223— 
224; -ba 215, 237; -CB etc. 
219, 244—248; -ČB etc. 218, 
243; -d i etc. 214, 236; -g l 
etc. 219, 249; -hi etc. 220, 
250; -i 202, 224; -jb etc. 203, 
224; -ki etc. 216, 239; - l i 
etc. 206, 227 ; -mi etc. 214, 
239; -ni etc. 208, 228; -o 
gl. a; -ra etc. 208, 227; -si 
etc. 221, 250; -Bskl 248; 
-stB 233; -ŠB etc. 221, 252; 
-išče 248; -til etc. 206; -tri 
etc. 205, 227; - t i etc. 211, 
232; -u 203, 224; v i etc. 215, 
237; -y, gl. u; -z i oziroma 
-ezi etc. 220, 250; -ŽB ozi-
roma -ežB etc. 220, 249; - i , 
gl. a ali u; -B, gl. i. 

priredje 265, § 213 A 
prislonice ali naslonice 52. 
prislov 282-289. 
prislovije 262, 264. 
pristav 263. 
pro, predponka 293. 
Proelitica gl. predslonice. 
Pronomina, gl. zaimena 

demonstrativa, gl. kazalna; inde-
finita, gl. nedoločna; interrogati-
vum, gl. prašalno; personalia^ gl. 

osebna; possessiv», gl. posestna; 
reciprocum, gl. vzajemno; reflexi-
vum, gl. povratno; relativum, gl. 
oziralno. 

protl 343. 
raz s tož. 328, s rod. 339; kot pri-

slov §. 207, f ; kot predponka 294. 
razlikovanje šumnikov 75. 
razlikovanje zobnikov 59. 
razpol besedni 266. 
razteg 47, 48, 49. 
rodilnik: eene 336; 

časa 336; 
delitveni 332; 
ločitve 329; 
mere 336; 
predmetni 331; 
pristojnosti 331; 
raznega pomena 330; 
stranskega predmeta 335. 

r-ovei 53, 54. 
samoglasniki 4—43 : 

mehki 7, 
trdi 7. 

samoglasniki ob začetku 43. 
samostalnik 267—269. 
Sätze, gl. stavi: 

abhängige Fragesätze, gl. odvisno-, 
prašalni; Adverbials., gl. prislovni; 
anführende, gl. navodni; Attribu-
tes., gl. pridevni; aussagende, gl. 
izpovedni; Causals., gl. razložni; 
Comparativs., gl. primerjalni; Con-
cessivs., gl. privolilni; Conditionals., 
gl. pogojni; Consecutive., gl. po-
sledični; Finals., gl. namenilni; S. 
des Grundes, gl. vzročni; Locals., 
gl. krajni; Modais., gl. načinovni; 
Objects., gl. predmetni; Eelativs., 
gl. oziralni; Subjects., gl. podmetni; 
Substantivs., gl. imenski; Tempo-
rals., gl časovni. 

Satzgefüge, gl. podredje. 
Satzverbindung, gl. priredje, 
sedanjik 121, 3 5 2 - 3 5 6 : 

dovršnih glagolov § 328 - § 331, 
§• 333; 

nedovršnih glagolov §. 327; 



opetovalnih glagolov § 326; 
trpežnih glagolov § 325. 

sklad 269, 272. 
skladnja 261—368. 
sklanjatev 77—118, in sicer: 
imenska 77—100, 

I. 85, 
II. 87, 

III. 93, 
IV. 95, 
V. 97, 

sostavljena 112—118, 
zaimenska 101 — 112. 

sklanjatve (pregled) 80—81. 
sklopek, 253—256. 
skoz s tož. 328. 
soglasniki 52—76, in sicer: 

doneči 53; 
goltni 53, 63; 
hipni 52; 
jezični 53; 
nebni 53, 74; 
nosni 53 ; 
omeličivni 53, 54; 
sapni 53; 
sični 53, 70; 
šumni 53, 74; 
trpežni 53; 
ustni 53, 60; 
zobni 53, 56. 

soglasniki ob koncu § 31, 1. 
soper s tožil. 328. 
sostava 253, 256-260. 
sostavije 265. 
sostavljena imena 253. 
spol 268: 

„ naravni § 151, 1 ; 
„ slovniški § 151, 2. 

spregatev 119—166. 
spregatev, a) z osnovnim samoglasni-

kom in sicer: 
korenske vrste 143—151; 
iiQ-jevske vrste 151: 
Ž-jevske vrste 153 ; 
i-jevske „ 155; 
a-jevske „ 156—160; 
OVa-jevske vrste 160—161; 
b) bez osnovnega samoglasnika 

161-163. 
Sfcamm, gl. deblo. 

stav 261. 
stavi: 

časovni g 146, 2; 
dopustni ali privolilni § 146, 4, c ; 
imenski § 144; 
izpovedni § 144, ß ; 
krajni § 146, 1; 
načinovni § 146, 3; 
namenilni ali namerni § 146, 4, d ; 
navodili § 144 8 ; 
odvisno-prašalni § 144, 7 i 
oziralni § 145; 
podmetni § 144, a; 
pogojni 146, 4, b ; 
posledični § 146, 3, b ; 
predmetni § 144, b) ; 
pridevni § 145; 
primerjalni § 146, 3, a ; 
prislovni § 146; 
privolilni gl. dopustni; 
razložni § 146, 4, a); 
vzročni § 146, 4. 

stavovi členi 262. 
steigender Ton, gl. kipeči. 
Subject, gl. podmet. 
substantivum, gl. samostalnik. 
Suffix, gl. priponka. 
Superlativ, gl. presežnik. 
Supinum, gl. namenilnik. 
Syntax, gl. skladnja. 
S'f> s tožil. 328, s rod. 339, s orodn. 

350; kot predponka 294 (17, 18); 
število 268. 
števniki: glavni 274. 

ločilni 275. 
vrstni 276. 

te-jevea 53, 56. 
Tempora, gl. časi: 

aorist, gl. dovršilnik; futurum, gl. 
prihodnji; futurum exactum , gl. 
predprihodnji; imperiectum, gl. ne-
dovršilnik; plusquamperfectum, gl. 
predpretekli; praesens, gl. sedanji; 
praeteritum, gl. pretekli. 

Thema, gl. osnova. 
Thematischer Vocal, g), osnovni sa-

moglasnik, 
tožilnilr 321-329. 
trat (skupek) 20. 



trét (skupek) 12. 
trt (skupek) 12, 19, 25. 
tvoritev glagolov 173-193. 
tvoritev imen 193—260. 
n 5, 33. 
n 340 ; kot predponka 294. 
n-jevska vrsta samoglasnikov 30—38. 
Ta (tretja stopnja) 38. 
velevnik 130, 357. 
verba, gl. glagoli: 

composita, gl. sostavljeni; durativa, 
gl. trpežni; finitiv-perfectiva, gl. 
dokončalno - dovršni; frequentativa, 
gl. ponavljalni; imperfectiva, gl. 
nedovršni; impersonalia, gl. bez-
osebni; inchoativ-durativa, gl. za-
eetno-trpežni; intransitiva, gl. ne-
prehodni ; iterativa, gl. opetovalni; 
media, gl srednji; momentanea, gl. 
hipni; neutra, gl. zasebni; passiva, 
gl. trpni; perfectiva, gl. dovršni; 
reflexiva, gl. povratni; Simplicia, 
gl. prosti; transitiva, gl. prehodni. 

Verbalformen, gl. glagolske oblike: 
d.modalen,gl.načinovne; nominalen, 
gl. imenske; numeralen, gl. števne; 
pronominalen, gl. osebne; tempo-
ralen, gl. časovne. 

Verbalsubstantivum, gl. glagolnik. 
veznica 299. 
Tk\Jub 344. 

Vocale, gl. samoglasniki. 
Vocativ, gl. zvalnik. 
vy, predponka 290. 
V I s tož. 324, s mestu. 344; kot 

predponka 290. 
VBZ s tož. 325; kot predponka 290. 
Wortart, gl. razpol besedni. 
Wurzel, gl. koren. 
y 5, 81. 
za s tož. 325, s rod. 337, s orodn. 

349; kot predponka 291. 
Zahl, gl. število, 
zaimena: kazalna 277; 

nedoločna 282; 
osebna 277; 
oziralno 281; 
posestna 280; 
povratno 278; 
prašalno 281; 
vzajemno 279. 

združeni stav 265. 
zev 3 8 - 4 0 
zoper, gl. soper. 
zusammengezogener Satz, gl. združeni 

stav. 
Zusammenrückung, gl. sklopek. 
»valnik 321. 
•h 6, 18, 30. 
B 7, 10, 25. 



Pregled. 
Glasoslovje. 

A. Samoglasniki: 
I. posamezni, a-, i-, u-jevska vrsta v i . , 2., 3. stopnji; 

II. skupne prikazni; 
III. naglas in dolžina. 

B. Soglasniki : 
I. posamezni: r-, t-, p-, k-, c-, č-jevci; 

II. skupne prikazni. 

Pregiboslovje. 
A. Sklanjatev. 

I. imenska, I., II., III., IV., V. ; 
II. zaimenska; 

III. sostavljena. 
B. Spregatev. 

I. v obče; a) iz sedanjikovega, b) iz nedoločnikovega debla ; 
II. po vrstah; A. z osnovnim samoglasnikom: korenska, 110-, 

6-, i-, a-, ova-jevska vrsta; B. bez osnovnega samoglas-
nika (nepravilna); 

III. opisane glagolske oblike. 

Besedotvoritev. 
A. tvoritev glagolov, oziroma nedoločnikovih debel: korenskih, 

no-, g-, i- ; a-, ova-jevskih; 
B. tvoritev imen: I. prvotnih, II. drugotnih, III. sostavljenih. 

Skladnja. 
vvodni del: stavovi členi, stavi; 
I. pomen besednih razpolov: samostalnik, prilog, števnik, 

zaime, prislov, predlog, veznica, glagol; 
II. pomen besednih oblik: A. imenskih: imenovalnik, zvalnik, 

tožilnik, dajalnik, rodilnik, mestnik, orodnik; 
B. glagolskih: sedanjik, nedovršilnik, dovršilnik, velevnik, 

deležniki, nedoločnik, namenilnik, glagolnik. 


